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- VOORREDE. Toen de bewerkers dezer uitgave in den aanvang van 1895hunne taak aanvaardden, bestond er geen plan de in deneersten druk gevolgde orde van behandeling te wijzigen. Zijbegonnen dus met de bewerking van het aardrijkskundig ge-deelte; spoedig bleek echter dat geruime tijd zou verloopen,eer de uitkomsten der nieuwe geologische opneming van Java,door de mijn-ingenieurs Verbeek en Fennema, bekend zoudenzijn. Daar die opneming een geheel nieuwe grondslag moestleggen voor de kennis van Java\'s bodem, was het noodza-kelijk de herziening van het geographisch gedeelte uit testellen. Daarom vangt deze druk met de behandeling derge-schiedenis aan. In de historische beschrijving is, als vroeger, de aan dearchaeologie behoorende stof, het overzicht der tempels enbeeldwerken, opgenomen. Vooral dat belangrijk onderdeel hadaan groote wijziging behoefte. In twintig jaren is in de kennisvan de godsdiensten der Hindoe\'s en de overblijfselen daarvanop

Java veel licht gekomen; ook de geschiedenis van dentijd, waarin die eerediensten werden beleden, is niet meerzóó duister als te voren: dank zij vooral de betere kennisder opschriften en der Chineesche en Arabische bronnen.Indien het den bewerkers gelukt is dit licht ook in Veth\'sJava te doen schijnen, dan is dit mede te danken aan depersoonlijke medewerking van hen die het ontstaken. Aller-eerst moet hier genoemd worden de hoogleeraar H. Kern.Voor tal van punten moesten de bewerkers zijne voorlichtinginroepen; zij deden het nooit te vergeefs. Bij het derde hoofd-stuk was de hulp van Dr. R. D. M. Verbeek, den eenigenonderzoeker die nagenoeg alle tempels van Java uit aan-



* \'4 ? VI schouwing kent, de aanleiding tot menige verbetering. Ook •de staatsraad W. P. Groeneveldt stond den bewerkers metzijne kennis der oudheden bij, evenals Prof. M. J. de Goejevoor de controleering der Arabische, Prof. J J. M. de Grootvoor die der Chineesche gegevens en Prof. A. C. Vreede vooreenige Javaansche teksten. Van Dr. J. Brandes te Batavia wer-den mede enkele belangrijke inlichtingen ontvangen. Dr. J.Groneman te Banjoemas had reeds vroeger een uitvoerige lijstvan verbeteringen op het geheele werk samengesteld en aanden schrijver afgestaan. De opneming van eenige ter verklaring van den tekst on-misbare afbeeldingen werd door de uitgevers met bereidwil-heid toegestaan. Terwijl in het gedeelte van den Hindoe-tijd schier geenenkele bladzijde ongewijzigd bleef en menige geheel nieuwwerd geschreven, waarvan een aanzienlijke uitbreiding hetgevolg was, was de litteratuur over den Portugeeschen tijden over dien van de opkomst en den bloei van Mataram watminder

omvangrijk, al konden ook hier nog talrijke nieuwegegevens worden opgenomen. De bewerkers wenschen zich kortelijk te verantwoordenomtrent de spelling der namen. Zij keerden van Banten,Djakarta, Gresik, Tjirebon, enz. — het laatste schreef deprospectus — terug tot Bantam, Jakatra, Grissee en Tjeribon,dus tot de historische schrijfwijze, met deze uitzondering, dathet onhollandsche Cheribon verbannen bleef en dat een wij-ziging werd aangenomen, wanneer een enkele, door slordig-heid verkeerd geschreven letter kon verdwijnen; zoo Besoekivoor Bezoeki. De poging tot vervanging der historische schi?jf-wijze in den thans gebruikelijken vorm door een geheel con-sequente, zou tot vervanging van Preanger door Priangan,van Indramajoe door Dermajoe moeten leiden. In het plaatsen van accenten is deze druk den eersten gelijkgebleven; de schrijver plaatste ze alleen, wanneer hij vreesde,dat door ze weg te laten de uitspraak van een naam al tezeer van de ware zou afwijken.



• • ? • VII De historische kaart der vorige uitgave is door een drietalvervangen. Het zij den bewerkers verder vergund een dringende wenschuit te spreken. Bij de herziening van het geographisch gedeeltevan het boek zal blijken, hoe uiterst gering het aantal goedeen nieuwe beschrijvingen der meeste streken van het eiland is.Met een kleine uitzondering bepalen ze zich tot eenige berg-beschrijvingen. Voor het eiland Madoera ontbreekt een nieuwerebeschrijving zelfs geheel. In plaats van toe te nemen, neemtliet aantal aardrijkskundige beschrijvingen der onderdedenvan Java af. Men is ongetwijfeld van meening dat Java tebekend is om er over te schrijven; niets is minder juist dandit. Ieder goed waarnemer kan hier hoogst gewichtig werkdoen, hetzij hij een bepaald geographisch landschap beschrijft,of van een staatkundige eenheid de natuurlijke onderdeelen;onze kennis van het uiterlijk van het land, de wijzigingen inbegroeiing en bebouwing, het verband tusschen den bodemen de

middelen van bestaan der bevolking, is voor vele strekengeheel onvoldoende. De onmisbare commentaar bij en aan-vulling van de in zoovele opzichten voortreffelijke maar ge-deeltelijk reeds verouderde residentie-kaarten ontbreekt na-genoeg geheel. De schrijver van dit boek heeft een zijner liefste wenschenvervuld gezien, doordat nog bij zijn leven met den nieuwendruk een begin is gemaakt. Hij heeft de eerste vellen gelezenen er zijn goedkeuring aan gehecht. Dat zijn sprekend gelij-kende beeltenis in zoo fraaie uitvoering kon worden opgeno-men, is te danken aan den schilder Jan Veth, die zich demoeite getroost heeft toezicht te houden op de vervaardigingdezer reproductie van het olieverf-portret, door hem kort voorhet overlijden zijns ooms vervaardigd. Joh. F. S. en J. F. N.
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EERSTE HOOFDSTUK.Naamsoorsprong, Oudste berichten. Onder de eilanden van den Indischen Archipel, ons schoonerijk van Insulinde, is Java niet het grootste: het wordt in ditopzicht door Nieuw-Guinea, door Borneo, Sumatra en Celebesovertroffen; maar het is in schier ieder opzicht het gewich-tigste. Het heeft de merkwaardigste lotswisselingen ondergaan,is het tooneel geweest der belangrijkste gebeurtenissen, bevatde schoonste gedenkteekenen van voorbijgeganen luister. Hetvoedt alleen een talrijker bevolking dan al de andere eilandenvan Insulinde te zamen, eene bevolking zoo dicht opeenge-gedrongen als slechts in de meest bevolkte landen van Europahet geval is. Het wedijvert in natuurschoon met de meest be-voorrechte landen van den aardbodem, steekt Zwitserlandnaar de kroon door de majesteit zijner ontzagwekkendeberggevaarten, streeft het Skandinavische Noorden op zijdedoor de pracht zijner wouden en watervallen, kan zich metItalië meten in de

bekoorlijkheid zijner romantische dalen,en overtreft al die landen te zamen door de huivering wek-kende schoonheid der tooneelen van verwoesting, door zijnetwintig dood en verderf brakende vuurmonden aangericht. Schoon zijn, o Java, uw waat\'ren, uw velden, uw bergen, uw wouden!Maar \'t is een schoonheid die steeds ligt aan den boezem des schriks. De naam Java is zeer oud en zijn oorsprong is, zooals die dei-meeste oude geographische namen, niet gemakkelijk te bepalen.I.                                                                                          1
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* 2                       • *•Wij kunnen niet eens aannemen, dat er aanvankelijk geheelhetzelfde gebied door werd aangeduid dat wij thans zoo noe-men; \'t is integendeel hoogst waarschijnlijk, dat de Hindoesdaarmede in den vroegsten tijd de geheele Indische eilanden-wereld bedoelden, voor zooverre hun die bekend was. Dezeevaarders die uit Hindostan door den westmoeson naardeze eilandenwereld gevoerd werden, deden vermoedelijkhet eerst de kusten van Sumatra aan. Toen zij later ook metJava bekend werden, zal het hun nog wel niet op eenmaal zijnduidelijk geworden, dat dit een geheel van Sumatra gescheideneiland is. In allen gevalle wist men toen nog niets bepaaldsvan de grenzen der genoemde gewesten, noch van de talloozegroote en kleine eilanden die verder oostwaarts liggen. Dekennis die de Hindoes in het tijdvak waarop ik hier het oogheb, van den Indischen Archipel bezaten, laat zich wellichthet best vergelijken met onze tegenwoordige kennis van deZuidpoollanden. Men

kende hier en daar een klein deel derkustlijn, maar had geen denkbeeld noch van den samenhangdier deelen, noch van wat daar achter ligt. Gelijk wij nog heden een Sandelhout-eiland, eenegroep derKokoseilanden, een Poelo Pinang (d. i. eiland der pinangpal-men) enz. kennen, zoo noemden ook de Hindoes de vreemdegewesten die zij ontdekten en waarvan zij geen naam wisten,naar de voortbrengselen die zij opleverden. Men vind in oud-indische bronnen een Wrsha-dwipa of Stiereneiland, een Nalike-ra-dwipa of Kokoseiland, een Karpoera-dwipa of Kamfereilandvermeld. En zoo werd dan ook, zoo \'t schijnt, dat land vanhet verre Oosten, naar het metaal dat men er van medebracht,of naar eene graansoort die men er zag groeien, Soewarna-dwipa, het Goudeiland, of Jawa-dwipa, het Giersteiland, ge-noemd. Misschien zelfs zal men dwipa in de verklaring dezernamen, met het oog op het vroegste gebruik, met land inplaats van met eiland moeten vertalen, want dwipa heeftniet altijd

bepaaldelijk de laatste beteekenis gehad. Dit blijkt b.v.uit den naam Djamboe-dwipa, land der djamboe-vruchten,dien de Hindoes gaven aan het land dat zij zelven bewoonden,
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# en uit Kataha-dwipa, zooals bij hen Katai of China heette \').Ofschoon dwipa in het later spraakgebruik alleen een eilandaanduidt, kunnen dus de namen Soe war na-d wipa en Jawa-dwipa aan het Oostland gegeven zijn, zonder dat men devoorstelling van een eiland daarmede verbond. Het zal onszoo aanstonds blijken, dat in Jawa-dwipa het oudste spoor vanden naam Java voorhanden is. De vroegste getuigenis omtrent den naam Jawa-dwipa vindenwij bij den Griekschen geograaf Claudius Ptolemaeus, die inde tweede eeuw onzer jaartelling te Alexandrië leefde. Wijhebben ons hier met zijne verwarde en duistere voorstellingenomtrent Achter-Indië en de Indische eilanden in \'t algemeenniet in te laten, maar in zijne optelling der laatstgenoemdenkomt Jawa-dwipa duidelijk te voorschijn in den naam Iabadioe,dien hij door Gersteiland verklaart. Ptolemaeus geeft ons na-melijk den naam, gelijk te verwachten was, zooals hij luiddein de volkstaal of

het Prakriet, waarin aan het Sanskrietschedwipa het uit de namen Lakkediwen, Malediwen, Diu enz.bekende diu of dioe beantwoordt. Jawa beteekent in hetSanskriet stellig ook gerst, en de verklaring van Ptolemaeusis dus onberispelijk. Maar daar gerst in den Indischen Archipelniet voorkomt, zou deze verklaring, indien zij de eenigmogelijke was, ons verbieden Iabadioe of Jawa-dwipa in Insu-linde te zoeken. Maar zij is niet de eenig mogelijke. Kernheeft aangetoond dat jawa oudtijds in Hindostan een dubbel-zinnig woord was, dat zoowel gierst als gerst beteekende \'),evenals in Duitschland het woord Korn in sommige strekenin de wandeling tarwe, in andere rogge, in weder anderespelt, haver of gerst aanduidt. De gierst is in Hindostan eenveel verbouwd gewas, waarvan verschillende soorten 3) in denIndischen Archipel in \'t wild voorkomen. Uit het gezegde volgtintusschen voorloopig niet meer ]dan dat Giersteiland eenemogelijke, niet dat het de

ware verklaring van Jawa-dwipa is. \') Kern in Bijdr. t. d. Ind. taal-, land- en volkenk. 3e Volgr. IV. 644.\') B. t. d. I. T., L. en Vk. 3e Vr. VI. 118 v.8) Vgl. noot op blz. 6.



„,.; riion lij \'«er \' 1 van de eerste prediking vmi <leu Islam totde aege van liet huis van Ma(«rani (1A86).i : 2.000.000.



4 Sedert lang hadden Von Bohlen en W. von Huraboldt hetvermoeden geopperd, dat in Iabadioe het Hindoesche Jawa-dw?pa school, alvorens die naam uit Indische bronnen zelveals een gebruikelijke voor de oostelijke eilanden of één vandeze was aan het licht gebracht. De eer van dit het eerst ge-daan te hebben komt weder toe aan Kern. In het Ramajana,boek IV, Hoofdst. 10, vs. 30, leest men, volgens de Bombay-sche uitgave van 1863, dat de apen (d. i. de winden) vanHanoeman den last ontvingen om voor Rama de geroofdeSita ook in het verre Oosten op te sporen. „Doorzoekt," zooleest men daar, „zorgvuldig Jawa-dwipa, dat met zeven ko-ninkrijken prijkt, het goud- en zilvereiland, rijk aan goud-mijnen." De naam Jawa-dwipa was in de uitgave van Gor-resio, waarvan men zich vroeger in Europa bediende, dooreene verminkte lezing onkenbaar geworden \'). De tijd waarin het Ramajana gedicht werd, kan, volgensKern, naar ruwe schatting niet veel verschillen van den tijdwaarin

Ptolemaeus schreef, en dit maakt de overeenstemmingvan beide berichten dubbel merkwaardig. De Grieksche schrij-ver laat namelijk op zijne verklaring van den naam Iabadioeonmiddellijk volgen: „Men zegt dat dit eiland zeer vruchtbaaris en zeer veel goud oplevert. Aan het westelijk uiteinde heefthet eene hoofdstad Argur? (d. i. de Zilverstad) geheeten". Devoornaamste bijzonderheid die het Ramajana en Ptolemaeusvan Jawa-dwipa vermelden, is dus dat het land rijk aan gouden zilver is. Dit wordt, wat het goud betreft, bevestigd dooreene inscriptie uit het Javaansche jaar 654 (732 n. C.) in deresidentie Kedoe gevonden. Daarin leest men: „Er is een voor-treffelijk, onvergelijkelijk eiland, Java genaamd, uitmuntend„(vruchtbaar) in koren en andere zaden, rijk aan goudmijnen\')". Omtrent de zilveropbrengst van Java bezitten wij slechtsweinige en twijfelachtige berichten J); maar het goud is in \') Kern in B. t. d. I. T., L. en Vk. 3e Vr. IV, 640, en 4e Vr. X. 138.!) Kern, t. a. p. 4e Vr. X. 130. 3)

Verh. v. h. Bat. Gen. III. 141. Tijdschr. v. I. T., L. en Vk. VI. 182.F. Fokkens Jr., Goud- en zilvermijnen op Java. Batavia 1886.



5 de oude getuigenissen kennelijk de hoofdzaak, het zilver mis-schien slechts genoemd ter wille van de door den naam Argur?aangeduide stad, of wegens de gewoonte om de namen der beideedele metalen samen te voegen. In een in de 12de eeuw uit ouderebronnen bijeengebracht Hindoesch werk, de Kathasaritsagara,treedt dan ook de reeds aangeduide naam Soewama-dwipa ofGoudeiland voor dien van Jawa-dwipa in de plaats \'). Ik kom nu nog even terug op de verklaring van Jawa-dwipadoor Giersteiland, om aan te toonen, dat, schoon niemanddie verklaring eene ontwijfelbare zal kunnen noemen, er tochuit de inlandsche overlevering werkelijk nog wel iets tot hareaanbeveling kan worden aangevoerd. De oude Javaansche ge-schiedcnissen melden, dat Praboe Djaja. Baja, afstammelingin het vijfde geslacht van Ardjoena, een der helden van hetJavaansche epos, in het eerste jaar der Javaansche tijdrekeningop Java landde. Hij vond dat

een zeker graan, djawawoetgeheeten, het hoofdvoedsel der bevolking uitmaakte, en ver-anderde daarom den naam Noesa Këndëng, dien het eilandtot dusverre gedragen had, in dien van Noesa Djawa\'). Nuis djawawoet werkelijk de Javaansche naam voor gierst; maarzeker niet de oorspronkelijke vorm. Hij schijnt samengetrokkente zijn uit djawa awoet, d. i. fijnkorrelige gierst. In het Ma-leisch heet nog de gierst djawa, in het Dajaksch djawae,terwijl men in het Bataksch djaba oer? zegt, in welke samen-stelling oer? geheel met het Javaansche awoet overeenkomt3).Dat nu het djawa, djawae, djaba der talen van den IndischenArchipel niets anders dan het Sanskrietsche jawa, bij Ptole-maeus (in Jabadioe) jaba, is, blijkt uit de gedurige verwisse-ling van j met dj en van w met b. Vooral de eerste verdientzeer onze aandacht. De Sanskrietsche j is in bijna alle volks- \') Kern in B. t. d. I. T., L. en Vk. 3e Vr. IV. 644 v.v. 3) Kaffles I. 2, II. 71. 3) V. d. Tuuk,

Bat. Wdbk., bl. 200, en noot op bl. 27 van Lassen\'s Gesch.v. d. Ind. Arch. door de Klerck; Hardeland, Daj. Deutsch. Wörterb. in v.djawae.



6 dialecten van Hindostan in dj overgaan \'), en dat dit ook in hetJavaansch het geval moest wezen, kan men daaruit opmaken,dat de Javanen ook den Hollandschen naam Jan in Djang,en de woorden jas en jager in djas en djagër veranderen,terwijl omgekeerd onze voorvaderen vele Javaansche en Ma-leische met dj beginnende namen en woorden met een j plach-ten te schrijven, zooals Joartan, Japara, Jakatra, Jambi,jattihout, ja ook Djawa zelf, als naam van het eiland, doorons weder in Java veranderd is, dat, behoudens deverwisse-ling van w met v, die wij aan de Portugeezen danken, wederaan den oorspronkelijken Sanskrietvorm Jawa gelijk is. Hetis zeker een merkwaardig verschijnsel, dat de gierst vóór dekomst der Hindoes in den Archipel moet zijn aangeplant,althans op Java, hetwelk zij naar dit gewas noemden, en dattoch de namen daarvoor in verschillende talen van den Ar-chipel van het Sanskriet zijn af te leiden. Dit verschijnsel,dat een inheemsch woord door een vreemd

verdrongen werd,staat echter niet op zichzelf. De Javanen hebben zelfs hunoorspronkelijk woord voor vuur geheel verloren en door eenvan Indischen oorsprong vervangen (g ë n i, Skrt. a g n i). Ook tot Chineesche schriften, maar van lateren tijd, heeftzich de verklaring van den naam Java door Giersteiland eenweg gebaand !). De oudste getuigenissen leeren ons weinig zekers omtrentden maatschappelijken toestand van het verre Oostland. Erwordt gesproken van zeven rijken en van eene hoofdstad. Debevolking was dus, althans ten deele, onder een geregeld be-stuur gebracht. De landbouw werd door haar beoefend. Watde gierst betreft, uit den naam van giersteiland mag nog nietworden afgeleid, dat gierst toen het voornaamste voedings-middel was3). De streek, waar de eerste Hindoes landden, kan •) Kern in B. t. d. I. T., L. en Vk. 3e Vr. IV. 638. Kern noemt y watik j en j wat ik dj noem. !) Lassen, Ind. Alterthnmsk., 2e druk, II. 1062 noot 1. s) Gierst is niet de naam van ééne botanische

soort, maar van verschillendegraangewassen met eetbare korrels, van de geslachten Panicum, Andropogon,



7 toevallig rijk aan dit gewas zijn geweest. De ontdekkers vaneen land, die gewoonlijk de naamgevers zijn, kennen, uit denaard der zaak, de natuur van het geheele land volstrekt niet.Dat de rijstbouw toen reeds werd gedreven, is uit Kern\'staalkundige onderzoekingen\') gebleken; de woorden rijst in denbolster (oud-en nieuw-Javaansch pari) en ontbolsterd (oud-ennieuw-Javaansch wwas, wos) zijn, voor zoover bekend is,in alle Maleische talen van denzelfden stam, waaruit noodzakelijkvolgt, dat de rijst in het moederland dezer volken reeds geteeldwerd en dus ook op Java vóór de komst der Indiërs bekend was.Het is jammer dat de getuigenissen die wij bezitten, ons nietvergunnen in de kennis van Insulinde hooger dan den tijdvan Ptolemaeus op te klimmen. Lassen heeft wel is waarge-meend in het verhaal van een zevenjarig verblijf van zekerenJambulus op een eiland van het Oosten, een verhaal waarvanons" een uittreksel door Diodorus Siculus

bewaard is, eenebeschrijving van Bali te vinden die aanmerkelijk ouder is,en waaruit volgen zou, dat dit eiland reeds lang vóór het beginonzer jaartelling door Hindoes gekoloniseerd was en Hindoescheinstellingen bezat; maar het geheele verhaal van Jambulus iszoo ongerijmd en bevat zoovele klaarblijkelijke verdichtselen, Sorghum, Echinochloa, e. a. "Welke de soort is of welke de soorten zijn waar-aan het eiland den naam van Giersteiland te danken had, valt niet te bepalen;Panicum italicum L. (s. Setaria italica Beauv.) moet op Java vrij veel verbouwdworden, ten minste men ziet de fraaie, dikke aren algemeen als vogelvoer. MaarGreshoff schrijft ons, dat deze „djawawoet", naar hij meent, tegenwoordig opJava niet als voedsel voor den mensch wordt gebruikt; volgens hem zou Sor-ghum vulgare Pers., die op Java om de rijstvelden wordt verbouwd en waarvanhet zaad als gierst wordt gegeten, met hare verschillende variëteiten, evenalsandere

Sorghum\'s, eertijds belangrijker rol hebben gespeeld als volksvoedsel dantegenwoordig. In Engelsch-Indië (exc. Bengalen) is Sorghum vulgare (Juar) nunog veel belangrijker voor de inlanders dan rijst. Sir "Walter Elliot noemtjuar „the staple dry grain of India and indeed of all tropical countries ofAsia and Africa" (zie dienaangaande "Watt\'s Dictionary, VI, III, 292.). \') Over den invloed der Indische, Arabische en Europeesche beschaving opde volken van den Ind. Archipel, Leiden 1883, 15. — Versl. en Med. d.Ak. v. "Wet. Afd. Lett. 3e rks. VI. 276.



8 dat het voor niet meer dan een slechte roman is te houden,en men Ptolemaeus slechts prijzen kan dat hij er geene aan-dacht aan geschonken heeft\'). Na de getuigenissen omtrent Jawa-dwipa van Ptolemaeus enhet Ramajana volgt in tijdsorde die van den Chineeschenpelgrim Fah-hiën. Nadat in de eerste eeuw onzer jaartellinghet Boeddhisme in China was doorgedrongen en allengs meeren meer ingang en uitbreiding verkregen had, kwam in devierde eeuw bij de zonen van het Hemelsche rijk de gewoonteop om bedevaarten naar Indië te doen, als het vaderland vanden stichter der nieuwe leer, waar de sporen zijner werkzaam-heid nog in overvloed voorhanden waren. De pelgrims die opdeze wijze van de vierde tot de negende eeuw den bodem vanIndië betraden, hebben een groot aantal reisverhalen en be-schrijvingen der door hen bezochte landen uitgegeven. Hetoudste verhaal van dien aard en tevens het eenige dat onsuit het tijdperk van de vierde tot de achtste eeuw

bewaardbleef, is de Foeh Kwoh Ki, of Beschrijving der Boeddhistischerijken, van Fah-hiën, die China in 399 of 400 verliet eneen dertigtal staten van Indië bezocht\'). Op zijne terugreisvan Ceilon naar China, die in 414 plaats had, raakte hijdoor een storm buiten koers en bereikte hij na drie maandenmet zijn schip de kust van een land, waaraan hij den naamvan Ja-va-di geeft, de Chineesche transcriptie van Jawa-dwipaof Jawa-diw, waarmede dus Java bedoeld moet zijn \'). Fah-hiënvertoefde daar vijf maanden, alvorens hij gelegenheid vond \') Vgl. over den roman van Jambulus de opmerkingen van Millies in deAanteekeningen der Letterkundige sectie van het TJtr. Genootsch. 1861. 2)   J. Hoffmann in Gids 1853. II. 582. 3)   Het verhaal van Fah-hiën is het eerst bekend gemaakt door de vertalingvan Abel Rémusat, onder den titel „Foë Kouë Ki ou relation des RoyaumesBouddhiques" in 1836 te Parijs uitgegeven. Eene nieuwe, betere vertaling isdie van Legge, in 1886 te Oxford tegelijk met

den Chineeschen tekst uitge-geven. Zie voor het verhaal van Fa-Hiën\'s zeereis en zijn bericht over Java:Groeneveldt, Notes on the Malay Archipelago and Malacca, compiled fromChinese sources. Verh. Bat. Gen. van K. en W. XXXIX. 6.



9 naar zijn vaderland terug te keeren. Nochtans zegt hij er nietsanders van dan dat het vele ongeloovigen en Brahmanen be-vatte, maar dat de leer van Boeddha er door slechts zeerweinigen werd beleden. Deze mededeeling vindt bevestigingin het feit, waarmede wij later zullen kennis maken, dat uitde vierde of vijfde eeuw slechts Brahmaansch-Wishnoe?tischeopschriften op Java worden aangetroffen. Fah-hiën keerde naar China terug met een schip welks be-manning uit Brahmanisten bestond; in het bericht over zijnereis lezen wij, dat de gewone tijd voor den overtocht van Javanaar Canton ongeveer vijftig dagen bedroeg; wij mogen hieruitopmaken, dat reeds meermalen schepen de reis tusschen beidelanden hadden gedaan. Fah-hiën ontmoette klaarblijkelijk geenlandslieden op Java en het is dus waarschijnlijk, dat het ver-keer geheel in handen der Indiërs was. De geschiedboeken der Chineezen\') vermelden een reeksgezantschappen door

de vorsten van Java naar den keizer vanChina gezonden, van de vijfde tot de twaalfde eeuw; heteerste ging kort na de reis van Fah-hiën, in\'t jaar 435; Javawordt in dit bericht Dja-va-da genoemd 2). Het bericht van Fah-hiën zou waarschijnlijk uitvoerigerzijn uitgevallen, indien hij ijieer geloofsgenooten op Java ont-moet had; maar hoe kort ook, blijft het zeer merkwaardig,omdat wij er uit zien hoe groot reeds in het begin der vijfdeeeuw de Brahmaansche invloed op Java geworden was. Wij komen thans tot eene getuigenis die, zoo zij door Kernjuist is opgevat, weder merkwaardige punten van vergelijkingmet die van Ptolemaeus oplevert. In het sterrekundig leerboekvan Arjabhata, die in 476 n. C. geboren werd, wordt gewaggemaakt van Jawa-koti, d. i. „de punt van Java". „Als dezon opkomt op Ceilon", zegt Arjabhata, „is het zonsondergangin de stad der gelukzaligen, middag aan de punt van Java,en middernacht in het land der Romeinen." Ik zal hier

niet \') Groeneveldt, t. a. p. 9 v.3) Kern, Over den invloed, 6.



10 uitweiden over de geheel verkeerde geographische voorstel-lingen die aan deze plaats ten grondslag liggen. De foutenbetreffen niet enkel de ligging van Java, maar evenzeer dievan de Insulae Fortunatae (Ferro) en van Rome, en kunnendus tegen de gelijkstelling van Jawa in Jawa-koti en Jawa-dwipageen bezwaar opleveren. In den Soerja-Siddhanta wordt gezegd,dat de vermaarde stad Jawa-koti, wier wallen en poorten vangoud zijn, oostelijk op een vierde van den omtrek der aardeis gelegen. Hier is Jawa-koti een hoofdstad geworden, wiergouden wallen en poorten ons weder de zeer overdreven voor-stellingen van den goudrijkdom der oostelijke eilanden in hetgeheugen terugroepen1). Kern meent, dat met Jawa-koti deoostpunt van Java bedoeld is, en inderdaad noopt ons hetgroote verschil in lengte met Ceilon dit punt zoover mogelijkoostwaarts te zoeken. Het verdient opmerking, dat ook Pto-lemaeus de lengte niet alleen van den west- maar ook vanden oosthoek van het, reeds

door hem uitdrukkelijk eeneiland genoemde Jawa-dwipa opgeeft, waaruit men tevensmag afleiden, dat de richting der lengteas van Java hem be-kend was. Of nadere onderzoekingen op het gebied der Sanskriet-lite-ratuur nog meer sporen van den naam Jawa-dwipa zullenopleveren, is natuurlijk niet te bepalen. Maar het pleit voorde algemeene bekendheid van dien naam, dat hij ook in hetTamiel in den vorm Jawattiwoe wordt weergevonden \'). OpJava zelf heeft men den naam ontdekt in verschillende in-scriptiën; zij komt reeds voor in het genoemde opschrift van732 n. C., het oudste van alle tot dusver ontdekte. Het laatstwordt de naam gebezigd in een opschrift van 1294 n. C.,waarin zekere vorst Oettoenggadewa „de heer van geheel Jawa-dwipa" genoemd wordt3). In den Kawi-tekst van de Brata 1)  Kern in B. t. d. I. T., L. en Vk. 3e Vr. IV. 641-643. De later ge-opperde gissing, dat met Koti Koetei op Borneo bedoeld kon zijn, moet wor-den opgegeven. 2)   Kern t. a. p. 643. 3)  Friedrich in

Verh. v. h. Bat. Gen. XXVI. 93.



11 Joeda, het meest beroemde en geliefde der oud-Javaansche ge-dichten, opgesteld in het jaar 1157 onzer jaartelling, vindtmen Jawa-dw?pa door Jawa-bhoemi, d. i. het land Jawa,vervangen \'). De oudste vorm waarin deze naam bij de Arabieren voor-komt, schijnt Sabadj te zijn. De Goeje heeft betoogd, datdeze vorm van den naam waarschijnlijk door de Perzen tothen is gekomen en is zijne gissing juist, dat met dit Sabadj Javaof Sumatra bedoeld is, dan zijn reeds in het begin der ze-vende eeuw Javanen of althans Maleiers aan de kustplaatsender Perzische golf gevestigd geweest, waar zij in het jaar 638n. C. (het jaar 17 der Hedjra) in dienst traden bij de Mo-hammedaansche veroveraars en ook nog in de volgende eeuwals zeesoldaten dienst deden s). Reeds Ibn Chordadbeh, wiens eerste editie van 846 is,heeft Sabadj door het juistere Zabadj vervangen; hij gebruiktdezen naam in algemeenen zin voor de oostelijke eilandenterwijl hij Java

Djaba noemt\'); beide zijn echter vormenvan hetzelfde woord; Sabadj heeft een Perzischen uitgang ende beginletters Z en Dj wisselen af; nog omstreeks 1300 alsde naam Djawa reeds algemeen in gebruik is, spreekt de Per -zische astronoom Sjirazi van de Zawa-eilanden 4); zijne mede-deeling dat zij het goudland genoemd worden, komt overeenmet die van Al-Beroeni (eerste helft der elfde eeuw) dat deZabadj-eilanden dezelfde zijn als de Soewarna-dwipa of goud-eilanden der Hindoes \'). Op Java zelf vindt men den vorm Djawa het eerst gebruiktin een opschrift van 1265 der Javaansche aera of 1343 n. C. ").Omstreeks denzelfden tijd werd de Indische Archipel door denberoemden Venetiaan Marco Polo bezocht. Hij geeft den naam \')  Cohen Stuart, Brüta Joeda, Voorr. 44, Krit. aant. 376. 5)  De Sajabidja, in Feestbundel opgedragen aan Dr. P. J. Veth, 1894. 10. a)  Zie de vertaling van De Goeje in de Bibl. Geogr. Arab. VI. 46. 4)  Leidsch Hs. N°.

192 cap. 3. Catalog. III. 114. \')  I. 210. Vertaling van Sachau. «)  Friederich in Zeitschr. d. D. Morgenl. Ges. XIII. 502.



12 Giava (Java) zoowel aan Java als aan Sumatra, maar noemthet eerste „het groote eiland Java", het laatste voortdurend„klein-Java". Hij heeft dan ook een overdreven voorstellingvan Java\'s grootte: waarschijnlijk naar een traditie onderde Ara-bische zeelieden zijner dagen, die nooit de zuidkust bevoerenen meenden dat het eiland zich in die richting zeer ver uit-strekte \'). Ook later, toen de zuidkust mede bekend was ge-worden , ging men voort aan Java den naam van Groot-Javate geven, waaronder het nog bij Valentijn voorkomt. Bij deArabieren is de onderscheiding tusschen Groot en Klein Java ,die waarschijnlijk op hun voorbeeld door Marco Polo werdgemaakt, nog heden gebruikelijk. Vandaar ook dat wij ineenMaleischen brief van den Sultan van Palembang van 1812 Rafflesals den Gouverneur van „Groot Java" vinden aangeduid J). De gebrekkige kennis die de Arabische schrijvers bezatenvan de grenzen der eilanden van den Indischen Archipel, isoorzaak, dat zij meermalen aan

verschillende eilanden den-zelfden naam geven. Reeds werd opgemerkt, dat\'de naamZabadj niet tot Java beperkt bleef, maar soms het geheele toenbekende gedeelte van de eilanden wereld aangaf. Wat Djawabetreft, deze vorm van den naam wordt behalve aan Javaook aan Sumatra of een deel daarvan gegeven; Kazwini, diein de tweede helft der dertiende eeuw schreef, onderscheidtzelfs Djawa, het kamferland, d. i. Sumatra, van Djaba hetvulkaaneiland, d. i. Java, eene onderscheiding waaraan menniet te veel gewicht mag hechten daar Kazwini schrijft zonderkritiek. Maar ook Aboelfeda, wiens aardrijkskunde in\'t beginder 14e eeuw geschreven werd, noemt het eiland Sumatra Djawa. Ibn Batoeta, die dertig jaren lang het geheele Oosten be-reisde en in 1345 den Archipel bezocht, noemt het noordelijkgedeelte met de hoofdstad Sumatra „het eiland der Djawa" enden vorst „koning der Djawa", maar een ander gedeelte aan ») Yule, The Book of Ser Marco Polo. Londen 1875. II. 255.5)

Meursinge, Mal. leesboek, II. 4. Er staat Djawi al-kabir. Over den vormDjawi zie beneden.



13 de westkust, met de hoofdstad Kakola, Moei Djawa. Van derLith heeft aangetoond, dat dit laatste in Tapanoeli moet ge-zocht worden, waar de naam van de vallei Angkola nog dienvan de oude hoofdstad bewaard heeft\'). De beteekenis vanhet woord Moei is onzeker; de verklaring van Friederich uithet Sanskriet en Javaansch moela (begin, oorsprong, wortel)is nog de meest bevredigende *); Moel-djawa zou dan Oud-Javakunnen beteekenen; waarom deze landstreek dien naam zoudragen, valt echter niet te zeggen. Onder de Tamielsche benamingen van Java vind ik nogJawam, d. i. ,\'t Javaansche", namelijk eiland, vermeld ; maarook bij dit volk is die naam dubbelzinnig, gelijk daaruit blijktdat Sawakam (verzacht uit Djawakam) bij hen niet zoozeerde Javaansche als de Maleische taal aanduidt. Iets dergelijksmerken wij op bij de Siameezen, die aan de Maleische taalden naam van tjawa, een harderen vorm voor djawa, ge-ven \'). Ten besluite

van dit overzicht der geschiedenis van dennaam Java wil ik nog een oogenblik bij het tegenwoordiggebruik daarvan in den Indischen Archipel zelven stilstaan. Deuitspraak der meeste Javanen is Djawa, dat in de hooge taal,volgens de gewone regelen der vormverandering, overgaat inDjawi. Deze laatste vorm is thans bij de Arabieren de alleengebruikelijke. De Javanen zelven bezigen Djawa en Djawi,zoo het schijnt, slechts als complement. Zij noemen hun eilandNoesa, (Noeswa) Djawa of Djawi of ook Tanah Djawa. ofDjawi *), maar bezigen dit laatste vooral voor het eigenlijkeJava in tegenstelling met de Soenda-landen. Een Javaan heetWong Djawa of Tiang Djawi. In het Maleisch heet het eiland Djawa en wordt Djawi alsbijvoegelijk naamwoord met de beteekenis van Javaansch \') Van der Lith et Devic, Merveilles de 1\'Inde, Leide 1883—86. 238.s) Verh. v. h. Bat. Bat. XXVI. 83. 3)  V. d. Tuuk, Bat. leesb. IV. 43. 4)  Noes?l beteekend eiland, tanah

land, gewest.



14 gebruikt\'); maar de Maleiers houden toch ook nog vast aande oude ruimere beteekenis dezer benamingen, wanneer zijook zichzelven Orang Djawa en de Maleische taal bahasa djawinoemen. De Bataks op Sumatra geven bepaaldelijk aan deMaleiers den naam van Djaoe, en de Makassaren en Boegi-neezen gebruiken Djawa niet enkel van Java en Javanen,maar ook van de Maleiers en andere buiten Celebes wonendevolken van den Archipell). Zoo zien wij , dat nog overal de sporen zijn overgeblevenvan het vroeger gebruik, dat den naam Java, behoudens dewijzigingen in vorm die hij in den loop der tijden ondergaanheeft, tot de geheele Indiscbe eilandenwereld, voor zoover zijbekend was, uitbreidde, ofschoon daarnevens een streven niette miskennen is, om, waar men zich nauwkeurig wilde uit-drukken, dien meer en meer te beperken tot het eiland datin ons spraakgebruik alleen den naam van Java draagt. TWEEDE HOOFDSTUK.Java in het Hindoe-tydperk. Het is ons in het vorige

hoofdstuk gebleken, dat de oudsteberichten omtrent Java uit Hindostan stammen, en dat .zelfsde naam van het eiland van Hindoeschen oorsprong is. Eenblik op het eiland en zijne bevolking wijst nog heden in degedenkteekenen van den voortijd, de overleveringen, de let-terkunde, de maatschappelijke instellingen, de begrippen ende taal des volks den machtigen invloed aan dien de Hindoesop Java hebben geoefend. Er is geen twijfel aan of Java iseenmaal door talrijke scharen van Hindoes overstroomd ge- \') Djawi is bij dit gebruik te beschouwen als de Arabische van den naamdes eilands gevormde geslachtsnaam. Vandaar loban djawi (Javaansche wierook),verkort tot benzoë. -) Matthes, Mak Wdbk. 499, Boegin. Wdbk. 474.



15 worden, heeft van hen meerdere beschaving ontvangen, heeftaan den schepter van vorsten uit Hindostan stammende ge-hoorzaamd. Het oudste tijdperk van Java\'s geschiedenis, waar-omtrent wij historische getuigenissen bezitten , is voor ons hetHindoe-tijdperk. De eerste vragen die zich hier voordoen, zijn,of wij iets omtrent den aanvang van dat Hindoe-tijdperk kun-nen bepalen, en of er eenige gegevens zijn op te delven dieons in staat stellen ons eene voorstelling van Java\'s maat-schappelijken toestand tijdens de komst der eerste Hindoe-kolouisten te vormen, opdat wij met eenige juistheid den aarden de mate van hunnen invloed kunnen waardeeren. Het moge vreemd klinken, dat in de rijke literatuur vaneen volk van zoo hooge beschaving als de Hindoes, van eenzoo gewichtig feit als de koloniseering of verovering van Javageene heugenis bewaard is, — zeker is het dat men tot dus-verre te vergeefs naar eenige rechtstreeksche

getuigenis daar-omtrent bij hen heeft gezocht. Uit het bericht van Fah-hiënen uit de gelijktijdige in Java gevonden opschriften blijkt deinvloed der Hindoes op Java in de vijfde eeuw onzer jaar-telling , maar elke aanwijzing omtrent het begin en den voort-gang van dien invloed wordt, zooveel wij weten, in de literatuurvan Hindostan gemist, en door hen die nader met haar ka-rakter bekend zijn, ook niet verwacht. Doch wellicht zullen de overleveringen of geschiedboekenvan Java zelf deze gaping in onze kennis aanvullen? Inder-daad vinden wij in de Javaansche Babads of kroniekenschijnbaar het begin der Hindoe-kolonisatie in verband ge-bracht met het begin der Javaansche tijdrekening, de aeravan Adji Saka, die in het jaar 78 onzer jaartelling een aan-vang neemt. Adji Saka wordt namelijk voorgesteld als eenmachtig vorst van goddelijken oorsprong (ook Praboe DjajaB&ja genoemd \'), die eene talrijke kolonie naar Java overbracht(later door het

uitbreken eener pest tot den terugtocht genood-zaakt), en er onder de nog geheel wilde bevolking godsdienst, \') Boven, bl. 5.



16 wettelijke orde en het letterschrift invoerde. De jaren van dezeaera zijn de Indische luni-solaire, die nog op Bali in gebruikzijn. Het jaar bestaat namelijk uit twaalf maans-omloopenof ware maanden, maar wordt van tijd tot tijd, ongeveer op dewijze van het Joodsche jaar, door de intercalatie van schrik-kelmaanden, zoo na mogelijk met den loop der zon in over-eenstemming gebracht, zoodat het een gemiddelden duur erlangtdie met ons zonnejaar overeenkomt. Er heeft langen tijd vrijwat verschil van gevoelen bestaan omtrent het juiste tijdstipwaarop deze aera van Adji Saka een aanvang nam, maarmen mag aannemen, dat daarover thans een voldoend lichtverspreid is. Het blijkt, dat toen de Javanen de Mohamme-daansche tijdrekening aannamen , die naar zuivere maanjarenvan 354 dagen telt, zij die maanjaren als de voortzettinghunner vroegere zonnejaren beschouwden, en dus eenvoudigdoortelden als hadde er geen verandering plaats gehad. HetArabische jaar 1043, aanvangende

op 8 Juli 1633 nieuwe stijl,was het eerste maanjaar, dat de Javanen op deze wijze ophunne vroegere zonnejaren lieten volgen, en wel in dier voege,dat, terwijl het jaar 1555 der tot dusver gevolgde tijdrekeningreeds was aangevangen, zij het eerste maanjaar tot aan zijneinde het jaartal 1555 lieten voeren, zoodat het tweede 1556werd en zoo vervolgens. Van 1633 af 1555 jaren terugtellende,verkrijgt men het jaar 78 n. C. als het begin der aera vanAdji Saka. Eene nauwkeurige berekening van denjuistenaan-vangsdag is zeer bezwaarlijk; Cohen Stuart stelt dien op 14Maart 78 en neemt daarbij aan, dat men eerst van hetjaar 1 begon te spreken toen het eerste jaar vol was. Deze Javaansche tijdrekening is van het vasteland van Indiëafkomstig en door de Hindoes op Java ingevoerd. Adji Sakais eene verbinding van het Javaansche woord adji, vorst,en het Sanskriet woord sjaka. Sjaka is bij de oude Hindoes dealgemeene naam voor de nomadische barbaren, die de Grie-ken Skythen noemden.

Met den Sjaka-vorst is de Skythischevorst Kaniskah bedoeld, die de Indus-streek veroverde. Hijbeklom den troon in 78 n. C. en met die gebeurtenis neemt



3? 17 de Sjaka-j aartelling een aanvang \'). Daar deze aera pas in de6de eeuw in Indië algemeen in gebruik is gekomen J) en dusniet eer op Java kan zijn ingevoerd, kan wat de Javanenomtrent Adji Saka vermelden niet juist zijn en kan zij voorden tijd waarin de Hindoe-kolonisatie zelve aanving, hoe-genaamd niets bewijzen. Wij komen niet verder met de Javaansche overlevering aan-gaande den Brahmaan Tritresta, die de beginselen der be-schaving uit Voor-Indië naar Java gebracht, den Hindoe-godsdienst ingevoerd en de aera vastgesteld zou hebben, enwiens opvolger beheerscher van het eiland zou gewordenzijn, terwijl de tijdruimte tusschen hem en de stichting vanhet rijk Djanggala met eene opsomming van 18 vorsten wordtaangevuld. Ook deze persoon schijnt niets anders te zijn dande mythische personificatie van de vroegste overplanting derBrahmaansche beschaving naar Java, en men heeft zelfs zijnnaam als slechts een andere

naam van Adji Saka voorgesteld 3).Lassen gist dat die naam eigenlijk Tritastri moet luiden. Hijzou dan beteekenen: „de toegeruste met de wapenen vanTrita", eene godheid die in de Veda\'s als de bestrijder derbooze geesten voorkomt 4). De juistheid dier verklaring in hetmidden latende, constateer ik alleen, dat ook aan de berichtenomtrent Tritresta het historisch karakter geheel ontbreekt. Menzal zich over deze uitspraak en mijn geheel stilzwijgen omtrentnog andere soortgelijke Javaansche overleveringen niet ver-wonderen, wanneer men weet, dat aan den Javaan alle zinvoor historische waarheid ontbreekt. Alle gewichtige gebeur-tenissen worden verklaard uit het rechtstreeksch ingrijpen vanbovenaardsche machten, en het leven van alle historischepersonen wordt met de ongerijmdste wonderverhalen door-vlochten. De chronologie verkeert doorgaans in schromelijkeverwarring. Zoo zijn dus de Javaansche kronieken voor de ge- \') Kern, Gesch.

v. h. Buddhisme in Indië, I. 247; II. 359.J) Kern, Versl. en Med. Ak. v. Wet, 2e Eks. XI. 202. 3)  Eageman, Java, I. 5. 4)   Lassen, Ind. Alterthumsk. 2e druk, II. 1066. I.                                                                                                   2



18 schiedenis van Java schier geheel onbruikbaar. Gelijk de ver-halen der ejiische dichters als geschiedenis worden opgevat,wordt de geschiedenis zelve een voortdurend epos. Het is der-halve niet mogelijk scherpe grenzen te trekken tusschen depoëtische en de historische literatuur der Javanen , en te min-der daar ook voor de laatste dikwijls versmaat wordt gebezigd.De nuchterste en meest bepaalde getuigenis omtrent den aan-vang der Hindoe-heerschappij op Java wordt ons door Chi-neeschc bronnen verschaft. In het 54*te boek van de historieder Liang-dynastie (502—556) is eene beschrijving te vindenvan het rijk Lang-ga-su of Lang-ga, dat door Groeneveldt\')om afdoende redenen op Java geplaatst wordt2); hierin leestmen: „Het volk zegt, dat hun rijk meer dan vierhonderdjaren geleden gesticht werd." Dit komt op merkwaardige wijzeovereen met een ander Chineesch bericht, voorkomende in het324ste boek van de geschiedenis der Ming-dynastie, ongeveernegen eeuwen later

geschreven: „Toen zij (de Javanen) inhet jaar 1432 schatting brachten, overhandigden zij een brief,vermeldende, dat hun koningrijk 1376 jaren te voren ge-sticht was, d. i. in het eerste jaar der periode Juen-khangvan den keizer Hsuen uit de Han-dynastie" s). Deze plaats bevateene chronologische zwarigheid. Van het jaar 1432 onzer jaartel-ling 1376 terugtellende komen wij tot het jaar 56 na Christus,terwijl het genoemde jaar der regeering van Keizer Hsuen methet jaar 65 voor Christus overeenkomt. Natuurlijk komt dezefout niet voor rekening van de Javaansche gezanten, maar vanden Chineeschen geschiedschrijver. Heeft hij verkeerd gerekendof heeft hij het door hen opgegeven aantal jaren foutief op-geschreven ? Met het oog op de overeenkomst der beide Javaan-sche getuigenissen meenen wij het eerste te mogen aannemen. \') T. a. p. 10. =) Brandes wijst er op (Tijdschr. T. L. en Vk. v. N. I., XXXII. 117) dat vol-gens dit, bericht de bewoners hunne versterkingen bouwen van steen,

volgenseen later van hout, wat een achteruitgang zou zijn. Maar de beschrijving pastoverigens zoo goed, dat stellig Java bedoeld is. 3) Groeneveldt, t. a. p. 39.



Wr 19 Het begin van den invloed door de Hindoes op Java geoe-fend, mag dus in de eerste eeuw onzer tijdrekening gesteldworden. Wij wenden ons tot de tweede vraag: welke was de maat-schappelijke toestand van Java\'s bevolking vóór zij den invloedder Hindoe\'s ondervond? De Javaansche overlevering kan ons bij de beantwoordingdezer vraag niet dienen. Wat zij vermeldt van de zwervende,regeeringlooze en aan het grofste bijgeloof overgegeven wilden ,die oudtijds het eiland bewoonden, is geheel legendarisch. Eentweede weg brengt ons voorloopig weinig verder; het is demethode der vergelijkende volkenkunde, die den ouden toe-stand van een volk tracht op te maken uit hier en daar be-waard gebleven overblijfselen van dien toestand en uit verge-lijking met andere volken van denzelfden stam, die weinig of geenvreemden invloed moeten ondervonden hebben. Eene dergelijkebeschouwing kan ons enkele dingen aangaande de oude

Javanenleeren; zij kan ons zeggen, dat hun wapen het blaasroer zalgeweest zijn, het oude wapen van alle Maleische stammen inden Archipel; dat het wonen in groote huizen, in afdeelingengesplitst naar het aantal gezinnen, zooals nog bij de Teng-gereezen voorkomt, waarschijnlijk vroeger meer algemeen isgeweest; maar deze wetenschap is nog niet ver genoeg gevor-derd om ons voldoende gegevens tot het vormen van eenbeeld te verschaffen. Iets verder brengt ons het taalkundigonderzoek. Alle volken die Maleische talen spreken, bezittenverwante woorden voor boot, voor ijzer, voor rijst in en uitden bolster. De gevolgtrekking is, dat die volken ijzer be-werkten en den rijstbouw dreven toen zij nog te zamen inhet gemeenschappelijk stamland woonden van waaruit zij laterden Archipel bevolkten en dat door Kern in Achter-Indië ge-zocht wordt. Dat ook de woorden voor boot van den zelfdenoorsprong zijn is te verwachten; en evenzeer dat deze

zee-vaarders eenige kennis zullen gehad hebben van de lichtendes hemels; inderdaad bezitten de Javanen voor verscheidenesterren en sterrebeelden inheemsche namen.



20 Wat de rijstteelt betreft, mag men zelfs beweren, dat debeste vorm van bebouwing, de sawahbouw, op Java reedsvoor de komst der Hindoes bekend was. Tot deze uitkomstleidt zoowel ethnologisch als taalkundig onderzoek; uit heteerste is gebleken, dat bewoners van de binnenlanden derPhilippijnen, die stellig nooit den invloed van Hindoes on-dervonden, daar zij geen ploeg bezitten , natten rijstbouw drij-ven, zoodat deze wijze van bebouwing onder de erfgoederenvan het oude Maleische stamvolk mag worden gerekend \').Wat de taal betreft, de tallooze termen bij dien bouw in ge-bruik, klinken zonder eenige uitzondering zuiver Javaansch,ook\'die welke betrekking hebben op de kunstmatige besproeiingder velden; geen enkel Sanskriet woord is daaronder te vinden. Dat zelfde geldt van de voornaamste uitingen van den kunst-zin der inlanders, de wajang en de daarmede onafscheidelijkverbonden gamelan. Een vertooning als de eerste is trouwensvan de Hindoes niet bekend; wel uit

Siam, waar zij ookthans nog een der meest geliefde volksvermaken vormt, ookop het schiereiland Malakka. Evenals op Java, is in Siam destof voornamelijk aan de heldendichten der Hindoes ontleend,wat echter niet bewijst, dat het spel van Hindoeschen oorsprongis. Er is reden om te onderstellen, dat de Siameezen de wa-jang aan de Javanen ontleend hebben. Men zal toegeven, dat al deze kunsten en vaardigheden tezamen genomen een niet geringen beschavingstoestand derJavanen vóór de komst der Indiërs van het vasteland teeke-nen. Brandes gaat nog verder en meent, dat de Javanen eenegeregelde staatsinrichting, eigen muntsoorten en zelfs eeneigenaardig stelsel van versmaten bezaten, welke alle eerstlangzamerhand door de Hindoesche instellingen zijn verdrongen.De bewijzen voor deze onderstellingen zal hij eerst later, nade voltooiing van zijn onderzoek, kunnen trachten op volle- \') Vgl. Pleyte in Wilken\'s Handleiding, 652. Wat daar, bl. 653, vanDr. Montague verteld

wordt, moet geschrapt worden; deze is gebleken eenwetenschappelijke oplichter te zijn.



21 dige wijze te geven1). Het batikken, dat men allicht geneigdzou zijn eene echt Javaansche kunst te achten, is in Maduraen Palamkottah, beide aan de zuidpunt van Voor-Indië ge-legen , in gebruik, zoodat het mogelijk moet geacht worden,dat deze kunst door de Indiërs op Java gebracht is. Onder de vreemdelingen wier voorbeeld en onderricht deJavanen allengs op de baan van hoogere ontwikkeling heeftgevoerd , nemen de Hindoes in tijd de eerste, in rang de voor-naamste plaats in. Laat ons trachten de geschiedenis hunnerkolonisatie en heerschappij op Java wat nader te leeren kennen. Welke middelen staan ons daartoe ten dienste? Sedert Raffles in zijn groot werk over Java de velerlei, vaaktegenstrijdige Javaansche overleveringen, die langs verschil-lende wegen te zijner kennis gekomen waren, als zoovele pa-relen aan een snoer reeg, en in dien vorm aan zijne lezersals eene „geschiedenis van Java" aanbood, hebben onderschei-den

schrijvers, zonder nadere toetsing van de zuiverheid derbronnen, uit die verschillende verhalen een meer of min waar-schijnlijk geheel trachten samen te stellen, door de tegen-strijdigheden weg te slijpen en de fantastische wonderenwaarmede de verbeelding der Javanen, zich in onbeteugeldevrijheid vermeiende, de daden en lotgevallen der nationalehelden tooit, tot den maatstaf van het alledaagsche en mogelijketerug te leiden. Het behoeft evenwel geen betoog, dat langsdien weg geene geschiedenis verkregen werd, maar slechtseene verbleekte uitgaaf van mythen en sagen, die, daar zijin den grond nog geheel iets anders dan opgesierde historieen voor een groot deel zuivere voortbrengselen der fantasiewaren, ook door de ontleding en zuivering die men er optoepaste, niet tot historie konden worden herleid. Zeker zijnvele historische elementen in die overleveringen bevat, in zoo-verre zij, als scheppingen van den Javaanschen geest,

nietanders dan Javaansche toestanden en Javaansche begrippen i) Brandes, Tijdschr. I. T. L. en Vk. XXXII. 123.



22 konden terugkaatsen. Eene zorgvuldig kritische beschouwingkan daarom veel historische stof aan die verhalen ontleenen;maar deze is, om het zoo eens uit te drukken, geheel vanonpersoonlijken aard. Men kan er veel uit opmaken omtrentden toestand der maatschappij in het algemeen, maar de per-sonen die er een rol in spelen, als werkelijke helden der Ja-vaansche geschiedenis te willen voorstellen , is een gevaarlijke,een wanhopige onderneming, die men eenigermate kan ge-lijkstellen met het streven dier schrijvers over Grieksche enRomeinsche geschiedenis, die de helden van Homerus en dekoningen van Rome als historische personen voor ons hebbenopgevoerd, en getracht het beleg van Troje door Agamemnonen de stichting van Rome door Romulus, door verwijderingvan het fantastische en wonderbaarlijke, tot nuchtere geschie-denis terug te brengen. Ik voor mij houd mij overtuigd datmen op deze wijze slechts de wolk voor Juno omhelst, en stelmij liever die echt kritische

geschiedschrijvers ten voorbeeld,die, zooals Grote in zijne geschiedenis van Griekenland, delegenden van den voortijd geheel van de geschiedenis schei-den , maar dan ook on verminkt als eene inleiding tot dewerkelijke geschiedenis verhalen, of, gelijk Mommsen in zijnegeschiedenis van Rome, zelfs de namen van de helden derlegende laten rusten en in die tafereelen van den voortijdalleen het doek waarop de gestalten en lotgevallen dier hei-den gepenseeld zijn, als van waarde voor den geschiedschrijverbeschouwen. Wat wij dus uit de Javaansche legenden omtrent de geschie-denis van het Hindoe-tijdperk kunnen leeren, is over hetalgemeen van soortgelijken aard als wat wij kunnen afleidenuit de menigvuldige en diepe sporen die de Hindoes in detaal, de letterkunde, den maatschappelijken toestand en degodsdienstige denkwijze der hedendaagsche Javanen hebbenachtergelaten. Dit alles — en men kan er nog bijvoegen devergelijking van den tegenwoordigen toestand van Bali,

waarde invloed der Hindoes reeds minstens uit de 9e eeuw dag-teekent en waar zich bij de invoering van den Islam op Java



23 het Javaansche Hindoe?sme gered heeft; — kan veel bijdra-gen om ons den algemeenen geest van het Hindoe-tijdperkte leeren kennen, maar leert ons niets omtrent de mannendie aan het hoofd der zaken stonden, niets omtrent de bij-zondere gebeurtenissen en hare tijdsorde. De getuigenissen van Arabische en Chineesche en tegen heteinde van dit tijdperk ook van Europeesche schrijvers zijnte onbepaald en te veel door onkunde en misverstand ontsierd ,om veel tot onze kennis te kunnen bijdragen, ofschoon onsdat niet mag verleiden om ze geheel te verwaarloozen. Doch gelukkig bezitten wij ook nog andere, rechtstreekscheen volkomen onwraakbare getuigen van hetgeen door de Hin-does op Java is tot stand gebracht. Het zijn de uit den tijdhunner heerschappij zelven stammende opschriften op steenen metaal en de tallooze overblijfselen van hunne bouw- enbeeldhouwkunst die over een groot gedeelte van Java ver-spreid zijn. Jammer

slechts dat zij ons vooralsnog voor deontsluiering van Java\'s oude geschiedenis niet die dienstenbewijzen, die men daarvan zou verwachten. De ontcijferingder inscriptiën is nog slechts voor een klein deel verricht,en de overblijfselen der Hindoekunst zijn ons nog in vele op-zichten onverstaanbaar: wij kunnen den tijd waarin ze ver-rezen slechts bij enkelen nauwkeurig bepalen, den onderlingensamenhang niet beoordeelen, en slechts voor een deel devoorstellingen begrijpen die zij ons in tallooze bas-reliefs teaanschouwen geven. Beginnen wij met de opschriften. Sedert men aan de oudheden van Java een meer dan voor-bijgaande aandacht is gaan schenken, heeft men eene groote me-nigte opschriften ontdekt, uit het Hindoe-tijdperk afkomstig,meestal óf op koperen platen of op groote, platte steenen in denvorm van staande grafsteenen gegrift, bijna altijd van nauwkeu-rige dagteekening voorzien , en doorgaans op zoodanige plaatsendie ook

door andere overblijfselen als oude middelpunten vanHindoe-vestiging erkend worden, te midden der puinhoopenen vaak zelfs onder den grond gevonden. Nu en dan vindt



24 men ook opschriften op de gebouwen zelve of op het rugge-stuk dat aan eenig godenbeeld tot achtergrond dient, en wijzullen er zelfs leeren kennen die in den levenden steen gebei-teld of met eene zwarte verfstof op de rots zelve geteekend zijn. In het groote werk van Raffles over Java zijn de eerste af-beeldingen van Javaansche inscriptiën medegedeeld; zij latenechter in nauwkeurigheid veel te wenschen over, en de ver-klaringen destijds en nog veel later van sommige dier inscrip-tiën gegeven, door geleerden die, bij gebrek aan genoegzametaalkennis, zich op inlichtingen van zoogenaamd „kundige"Javanen moesten verlaten, hebben zeer geringe waarde. Dochreeds in 1843 vatte het Bataviaasch Genootschap het plan opom eene getrouwe afteekening van alle opschriften van Javadie men kon meester worden, in een „Corpus inscriptionumJavanarum" te vereenigen. De ontijdige dood echter van deheeren Van der Vlis en Van den Ham, op wier samenwerkinghet Genootschap voor

de vervulling dezer gewichtige taak hadgerekend, heeft dit plan doen in duigen vallen. Gelukkiger was een jonge Duitscher, Rudolph Friederich,die, na zich te Berlijn en Bonn op de Semietische talen enhet Sanskriet te hebben toegelegd, ten einde aan zijn zuchtnaar wetenschappelijk onderzoek te voldoen, zich den solda-tenrok liet welgevallen, als het eenige middel dat zich hemaanbood om tot de reis naar Java te geraken. Gelukkig werdenzijne verdiensten in Indië spoedig erkend en gewaardeerd. Hijvervulde met roem eene wetenschappelijke zending naar Bali,en maakte later, van 1863 tot 1869, van de Javaansche inscrip-tiën het hoofdvoorwerp van zijn onderzoek. Een aantal op-schriften zijn door hem in eene menigte losse opstellen meerof min volledig verklaard. Zijn dood verhinderde de openbaar-making van alle door hem vervaardige afdrukken. Ofschoon met de studiën van Friederich een beter tijdvakvoor de kennis der Javaansche opschriften is aangebroken,blijft toch altijd groote

behoedzaamheid in het gebruik derdoor hem gewonnen resultaten de plicht van den geschied-schrijver. Eerst aan de studiën van Cohen Stuart, Neubron-



25 ner van der Tuuk, Kern, Holle en Brandes is het gelukt,den inhoud van vele opschriften met juistheid te doen kennen.In 1872 werd door Cohen Stuart en Van Liraburg Brouwereen eerste proeve van de „beschreven steenen op Java" inhet licht gegeven, uit de verkleinde reproductie van vier op-schriften bestaande1). Cohen Stuart heeft het onderzoek voort-gezet en zich vooral verdienstelijk gemaakt door de uitgavevan 22 inscriptiën in koper in zorgvuldige facsimile\'s en vaneen inleiding en transscriptie voorzien !). Een kleiner aantaloorkonden zijn door Holle in transscriptie uitgegeven , gedeel-telijk van facsimile\'s vergezeld3), van enkele bezorgde hij ookeen vertaling. Ook Neubronner van der Tuuk gaf eenige ver-talingen in het licht en toonde niet terug te deinzen voorhet moeilijkst deel der taak, de vervaardiging van een Bali-neesch-Kawi woordenboek, dat thans is voltooid en waarvanwij de uitgaaf spoedig hopen te mogen verwachten. Voor

deverklaring der inscriptiën is door niemand zooveel verricht als \') Tijdschr. van I. T. L. en Vk. XVIII. 89. 5) Kawi oorkonden in facsimile met inleiding en transscriptie van Dr. A. B.Cohen Stuart, 1875. Van de 22 inscripties in koper behooren er drie aan hetMuseum van Oudheden te Leiden, de overige aan het Museum van het Bat.Gen. Zie verder over die inscripties Friederich in Zeitschr. d. D. Morgenl.Ges. X. 592 en Verh. v. h. Bat. Gen. XXVI. 86; T. v. 1. T. L. en Vk. III.bl. XX-XXIII; Notulen v. h. Bat. Gen. IV. 139-149, 213, 229, VIII.Bijl. XXII—XXXIV, XI. 17, 50, Bijl. LX; Versl. aang. afdr. v. te Bat.aanwezige Kawi-oork. in Versl. en Meded. d. K. Akad. v. Wet. Afd. Letterk.2e reeks, D. VII; Kern in T. v. I. T. L. en Vk. XX. 228 en zijne Verhan-deling over Oud-javaansche eedformulieren in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. 3eVr. VIII. 211, IX. 197. — Uit de vergelijking dezer plaatsen zal blijken,dat niet alle toen bekende inscriptiën op koper in de verzameling bevat

zijn.Onder anderen ontbreekt daarin ook die welke door Raffles op plaat LXXXVvan zijn „Java" werd uitgegeven, en op nieuw afgedrukt is in Dl. X van deZeitschr. d. D. M. G. Echter is de transscriptie van dit fragment (want wijbezitten alleen het begin) door den heer Stuart als no. XXVIII opgenomen.De koperen plaat waarvan dit opschrift gekopieerd is, behoorde vroeger aanhet Museum van het Bat. Gen., maar is daaruit verdwenen en wellicht thansbij de documenten uit Raffles\' nalatenschap te Londen te vinden. De verkla-ring dier inscriptie gaf Friederich op de boven aangehaalde plaatsen. ") Verh. Bat. Gen. XXXIX; Tijdschr. I. T. L. en Vk. XXVII en XXVIII.



26 door Kern, die tot dusver ook het grootste aantal heeft ver-taald en uitgegeven. In de laatste jaren heeft Brandes, vol-doende aan een opdracht der Regeering, zich te Batavia meteen onderzoek der opschriften beziggehouden. Van enkeleheeft hij een vertaling het licht doen zien; een behandelingvan de resultaten in samenhang wacbt nog op de voltooiingvan het onderzoek, dat bekroond zal worden door de uit-gave van een uitvoerigen catalogus van alle tot dusver be-kend geworden inscriptiën in steen en op koper, in denArchipel gevonden. In afwachting daarvan worden reeds be-langrijke diensten bewezen door de aanteekeningen omtrentde inscripties en den voorloopigen inventaris der beschrevensteenen, door Brandes in 1887 samengesteld voor den ca-talogus der archaeologische verzameling van het BataviaaschGenootschap, dat het grootste aantal steenen, koperen platen,afgietsels en afdrukken bezit. Alleen de opschriften in steenzijn in dezen catalogus opgenomen. Het

overzicht over dengevonden oudheden schat is zeer vergemakkelijkt door Ver-beek\'s uitvoerige lijst der overblijfselen uit den Hindoe-tijdop Java, over welken arbeid bij de bespreking der bouw-werken nader zal worden gehandeld \'). Hier moet dit werkvooral genoemd worden om de bijna geheel volledige litera-tuuropgaven en om de daarin opgenomen lijst van alle jaar-tallen der inscriptiën. Terwijl verreweg de meeste en belangrijkste monumentenuit den Hindoe-tijd in Midden- en Oost-Java zijn gevonden,draagt West-Java de overblijfselen van den oudsten datum.Het zijn een viertal steenen uit de residentie Batavia. Driedezer steenen bevinden zich in het heuvelland, dat zich tennoorden en noordwesten van den Salak uitstrekt, in hetstroomgebied der Tji Dani of Sadane, district Lemoeliang,afdeeling Buitenzorg; zij worden de steenen van Djamboe, \') Oudheden van Java. Lijst der voornaamste overblijfselen uit den Hindoe-tijd op Java met eene oudheidkundige kaart door Dr. R. D. M.

Verbeek (Verh.v. h. Bat. Gen. v. K. en W. XLVI) 1891.



27 Kebon Kopi of Tjampea en Tjiaroetën genoemd \'). De vierdeligt, gedeeltelijk onder den grond, in de kampong Toegoe, openkele kilometers afstand van het zeestrand, beoosten TandjongPriok in het district Bekasih der afdeeling Meester Cornelis.De taal der opschriften is het Sanskriet. Het schrift is op desteenen van Djamboe, Kebon Kopi en Toegoe of Bekasih vanhetzelfde type dat wordt teruggevonden in een opschrift teWenggi, in het bekende landschap Kalinga op de kust vanKoromandel, dat uit de 4e eeuw zal dagteekenen. Kern steltde vervaardiging der drie opschriften van Java in het laatstder vierde of het begin der vijfde eeuw. De vierde steen, dievan Tjiaroetën, vertoont schrift van eenigszins afwijkendenvorm en wordt daarnaar door Kern een eeuw later, dus on-geveer 500, gesteld a). Merkwaardig is, dat alle vier de opschriften hetzelfde on-derwerp behandelen. Alle verkondigen zij den lof van Poer-nawarman, waarschijnlijk een in de

Soenda-landen vereerdenheros en wijze uit den Indischen voortijd. Op den steen vanDjamboe3), op een heuvel gelegen, zijn de indrukken van tweevoeten vrij onduidelijk uitgebeiteld. De dichtregels daaronderdeelen mede, dat hiermede de voeten zijn bedoeld van denmachtigen vorst Poernawarman; zijne voeten zijn altijd ge-reed om vijandelijke steden te verdelgen. Ook de naam vande stad of het rijk waar hij heerschte wordt genoemd, maardeze was eerst te ontcijferen op de steenen van Tjiaroetën,en Kebon Kopi; hij moet waarschijnlijk Naroema luiden,een naam, die noch Indisch noch Soendaneesch klinkt. Desteen van Kebon Kopi\'), eveneens op een hoogte gelegen, be-vat slechts een enkele regel schrift tusschen twee ronde voet-sporen als van reusachtige olifanten, die echter in de bijnageheel uitgewischte inscriptie als de voeten van den zegevie-renden heerscher van Naroema schijnen te worden geduid. \') Cohen Stuart en Kern in Bijdr. t.

d. I. T. L. en Vk. 3e Vr. 163, \'69.\') Kern in Versl. en Med. Kon. Ak. 2e Rks. X. 1200. 3)   Kern in Versl. en Med. Kon. Ak. 2e Rks. VI. 257. 4)   Kern in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. 4e Vr. X. 525.



28 De naam Poernawarman wordt hier niet genoemd maar alsheerscher van Naroema wordt hij, als Kern\'s lezing juist is,aangeduid op den steen van Tjiaroetën. Deze wordt gevondenin het bed der rivier van dien naam, dicht bij hare vereeni-ging met de Tjidani en dus op korten afstand van den steenvan Kebon-Kopi. Hoewel deze steen telken jare herhaaldelijkwordt overstroomd, onderscheidt het opschrift zich door debuitengewone scherpte der karakters en van de beide daarbo-ven aangebrachte voetindrukken. In vier regels, die eenSanskriet distichon vormen, worden de voetstappen van denvorst vergeleken met die van Wisjnoe, wat natuurlijk doetdenken aan Wisjnoe\'s „triwikrama", de drie schreden waar-mede hij gezegd wordt het hemelruim te doorschrijden enwaarmede de opkomst, de culminatie en de ondergang derzon worden aangeduid. Opmerking verdienen nog de ster-vormige figuren, die men vóór de voetstappen opmerkt endie spinnen schijnen voor te stellen; wat daarvan

de bedoe-ling is, bleef nog een onopgelost raadsel. De derde der oudere steenen, die van Toegoe, bezingt Poer-nawarman in een vijftal strofen. Merkwaardig is dat in dezeverzen, waarin een groote arbeid „van den koninklijken zieneren aartsvader" verheerlijkt wordt, maar waarvan de inhoudvrij verward is, twee namen van rivieren uit de Pandjab,het vijfstroomenland van den Indus, voorkomen. Dit wijsterop, dat afstammelingen uit het verre noordwesten van Indiëzich op Java hebben neergezet, hetzij rechtstreeks, hetzij vanAchter-Indië uit, waar ze zich in het tegenwoordige Kambodjahadden gevestigd \'). Verder vermeldt het opschrift eene schen-king aan Brahmanen , waaruit in verband met den naam vanWisjnoe mag worden opgemaakt, dat de oprichters dezer stee-nen aanhangers waren der Brahmani: tisch-Wisjnoe?tische leer. De genoemde steenen hebben een onregelmatigen vorm enverschillen daarin geheel van de steenen met opschriften, inMidden- en Oost-Java gevonden, die

alle behouwen zijn. Het \') Kern in Bijdr. t. d. T. L. en Vk. 4e Vr. X. 522.



29 zijn groote, platte, doch vrij dikke, langwerpige steenen . vanboven gewoonlijk iets breeder dan van onderen; het boven-vlak is meestal dakvormig, maar vormt ook wel een boog ofeen accolade. Soms staat de steen op een voetstuk, dat öfdaarmee een geheel uitmaakt, óf een afzonderlijk stuk is; inhet laatste geval eindigt de staande steen in een dikke pinen is daarmee in den voet bevestigd. De steenen, gevondenin Midden-Java en wel in Kedoe en de vier aangrenzenderesidentiën, zijn in den regel kleiner en dunner dan die vanOost-Java en vertoonen ook meer afwijkingen van den ge-noemden vorm \'). De Oost-Javaansche zijn soms meer dananderhalve meter hoog. De steensoort is steeds vulkanisch,meestal andesiet, een trachietsoort, soms bazalt2). Het verschil tusschen beide steentypen, de Midden- en deOost-Javaansche, gaat gepaard met afwijkingen in taal enschrift. De taal is bij beide, met uitzondering van enkele op-schriften., die in

Sanskriet gesteld zijn, Oud-Javaansch ofKawi. De laatste benaming is eigenlijk minder juist. De Ja-vanen noemen die taal, die zij niet meer verstaan, de tem-b o e n g of b a s a kawi, dit is de taal der gedichten , omdatde oudere Javaansche gedichten, die zij thans slechts innieuwere omwerkingen lezen, in die taal geschreven waren.Toch kan de naam behouden blijven, mits men niet aan deletterlijke beteekenis hechte; hij heeft het voordeel het Ja-vaansch, zooals het vóór allen Arabischen, Perzischen of Euro-peeschen invloed, in een afgesloten tijdperk der Javaanschegeschiedenis geschreven werd, met een enkel woord bepaalden scherp aan te duiden. Dit Kawi nu is in de opschriftenvan Midden-Java veel minder doorspekt met Sanskriet-woordendan in die uit het oosten des eilands. Het schrift waarin degroote meerderheid der oorkonden geschreven is en dat wijdaarom Oud-Javaansch of Kawi-schrift zullen noemen, hoewel \') Brandes in

Catalogus der archaeologische verzameling van het Batavi-aasch Genootschap door W. P. Groeneveldt, met aanteekeningen omtrent deinscripties door Dr. J. L. A. Brandes. Batavia 1887. 353. s) Verbeek in Cat. der arch. verz. 371.



30 het niet aan Java eigen, maar van het vasteland van Indiëafkomstig is, vertoont voor de twee groepen eigenaardigevormen; iedere groep bezit zelfs enkele letterteekens, die inde andere niet worden aangetroffen. Eenzelfde verschil in taal en schrift tusschen Midden- enOost-Java vertoonen de talrijke oorkonden op koperen platen.De gewone vorm dezer platen is die van langwerpige stroo-ken, in lengte van drie tot vijf decimeters, in breedte vanzeven tot veertien centimeters afwisselende, en aan ééne ofaan beide zijden van vier tot zeven, enkele zelfs tot elf regelsschrifts bevattende. Zij zijn over het algemeen aan beidekanten beschreven, en wel in dier voege dat de karaktersder ééne zijde met betrekking tot de andere \'t onderst bovenstaan, zoodat men de bladen om het vervolg te lezen evenalseen muntstuk moet omkeeren. Hierin komen zij overeen metde bekende oude Javaansche handschriften op kropaks oflontarbladeren, en zij schijnen als een navolging van zulkehandschriften

op duurzamer materiaal te moeten beschouwdworden. Daarom dan ook dat, waar, gelijk doorgaans het ge valis, het geschrift over meerdere platen is verdeeld, de éénezijde der eerste plaat, die als het boven- of buitenblad moetworden aangemerkt, altijd oubeschreven is. Waarschijnlijkwerden zij bewaard in opzettelijk daarvoor vervaardigde kistjes.Bij de dunnere platen is het schrift gegrift of gekrast, bij dedikkere gegraveerd. Wellicht werden bij de laatste de letter-teekens soms gegrift in een weeke plaat van hars of was, dieomgeven werd door een aarden vorm, waarin dus de lettersverheven kwamen te staan; daarna werd dan de was daaruitgegloeid en het metaal erin gegoten. Ter verklaring van het verschil, dat tusschen de opschriftenvan Midden- en die van Oost-Java bestaat, dienen wij te lettenop den tijd hunner vervaardiging. Uit de jaartallen die verre-weg de meeste bezitten, blijkt dat tusschen beide groepen eenbelangrijk verschil in ouderdom bestaat. De groote meerderheidder

Midden-Javaansche is aan de Oost-Javaansche voorafgegaan. Uit Midden-Java zijn thans een veertigtal jaartallen be-



31 kend, die alle ouder zijn dan het jaar 850 der Sjaka-jaartel-ling, gelijkstaande met 928 n. C. \'). Het oudste jaartal is 732,nog slechts een enkel ander is uit de 8e eeuw, alle overigeuit de 9e en het eerste deel der 10e. Behalve deze veertigdagteekeningen zijn een tiental jongere in Midden-Ja va ge-vonden, uit de eerste helft der 14e eeuw. Van 928 tot heteind der 14e eeuw zwijgt Midden-Java; maar juist als ditzwijgen aanvangt, begint het oosten luider te spreken. Nietminder dan honderdtachtig van jaartallen voorziene opschrif-ten, oorkonden, beelden en voorwerpen zijn uit Oost-Javareeds te voorschijn gebracht en slechts een tiental daarvan zijnouder dan het jaar 850 der Sjaka-j aartelling; maar op eenenkele uitzondering na zijn deze toch uit de 10e eeuw onzertijdrekening en vallen dus gelijktijdig met het einde der Mid-den-Javaansche periode. Zeer talrijk zijn de jaarcijfers uit de14e eeuw; hun aantal bedraagt meer dan vijftig. Omstreeks1500

vallen de laatste jaartallen \'). Verreweg de meeste stukken zijn schenkingsbrieven, diesteeds met een Sanskriet woord prasjasti worden genoemd;ze zijn uitgegeven door vorsten die Hindoesche namen entitels dragen. De Midden-Javaansche zijn voor zoo ver de juisteplaats hunner afkomst bekend is, gevonden in Kedoe en deaangrenzende streken van Bagelen, Semarang en de Vorsten-landen. Daar moeten dus tot in de 10e eeuw een of meerHindoerijken hebben bestaan. Uit het geringer aantal Sanskriet-woorden in deze stukken en hun veelal onjuiste spelling, magwellicht met Brandes worden afgeleid, dat de invloed derHindoes toen nog minder diepgaand was dan in lateren tijd 3). Voor de 10e eeuw ver was gevorderd, schijnt de zetel vanhet gezag zich naar Oost-Java te hebben verplaatst. De in-scriptiën uit die eeuw werden hoofdzakelijk in de vruchtbarevlakten van Kediri, Pasoeroean en Soerabaja gevonden. Daarna \') In het vervolg is de

Christelijke tijdrekening bedoeld, als bij het jaartalniets naders staat vermeld. 2)   Lijst van jaartallen in Verbeeu\'s Oudheden van Java, 7. 3)   Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXII. 112 en 130.



32 verdwijnen die uit Pasoeroean bijna geheel tot in de 15e eeuw.In de 11» eeuw zijn de opschriften uit Soerabaja het talrijkst,die uit Kediri wat minder en komen er ook eenige voor inMadioen, maar in de 12e, 13e en 14e eeuw is bijna alles totSoerabaja en Kediri beperkt. In de 15e eeuw heeft daaren-tegen eene groote uitbreiding plaats. Wel blijven deze beidemiddelpunten het belangrijkst, maar daarnaast komen ookstukken uit Pasoeroean, ja zelfs uit Probolinggo, Bezoeki enMadoera voor en aan de andere zijde weer uit Madioen, watin verband gebracht kan worden met het verschijnen van debovengenoemde jongere Midden-Javaansche inscripties, die opde hellingen van den Lawoe, dus dicht bij Madioen, en vanden Merbaboe zijn aangetroffen. Wij zullen thans de inscriptiën en oorkonden, voor zooverzij ontcijferd zijn in grootendeels chronologische volgordegaan beschouwen, om te zien welke gegevens zij ons voorJava\'s geschiedenis aan de hand doen, waarbij wij die gege-vens in

verband zullen brengen met wat Arabische en Chi-neesche geschriften ons leeren. De oudste gedagteekende steen van Java werd door een in-1 ander bij het terrasseeren van een tegalveld in den grondgevonden, in het zuidelijkst, Remameh geheeten, districtvan de residentie Kedoe \'). Het schrifttype is verwant aandat der oudere steenen uit de Soenda-landen; de vorm vanden steen is echter gelijk aan die der andere Midden-Javaan-sche. De voorzijde vertoont twaalf strofen in Sanskriet. Deeerste vermeldt dag en maand van het jaar 654 van denSjaka-vorst, waarop koning Sandjaja „op den berg" eenlingga heeft laten oprichten. Lingga is de naam van deaan den god Sjiwa gewijde zuilen , symbolen der mannelijketeelkracht. Wellicht is met den berg een der beide heuvels in deonmiddellijke nabijheid bedoeld, waarop vroeger tempels gestaanhebben en waarop zich nog beelden van Sjiwa?etische goden i) Kern in Bijdr t. d. T. L. en Vk., 4e Vr. X. 125. Verbeek, Oudhedenvan Java, 156.



33 bevinden \'). De volgende strofen bevatten een uitvoerige aan-roeping van Sjiwa, kortere van Brahma en Wisjnoe. Zooals opde West-Javaansche steenen de voeten van Wisjnoe een voor-werp van vereering zijn, zoo bier die van Sjiwa, welke godheidgewoonlijk met een derde oog in het voorhoofd wordt afgebeeld.„Moge dat onberispelijk schoone lotuspaar", — zoo vertaaltKern — „de voeten van den Drieoogige, waarvan de teenenmet de roodachtige bloembladen te vergelijken zijn en waarvande uiteinden verlicht zijn door de stralende nagels, met blinkendemeeldraden te vergelijken; (dat voetenpaar) hetwelk de grootsteheiligen, deemoedig neergebogen, herhaaldelijk verheerlijkenten einde de hemelsche zaligheid te verwerven, en hetwelkde goden, met Indra aan het hoofd, met hun kroon omlaag,kussen, als waren zij de bijen (die de lotus kussen); moge datulieden eeuwig heil schenken". Aangaande Wisjnoe en zijnegemalin Sjri schijnt op

eene verhouding als tusschen Jupiteren Juno gezinspeeld te worden, waar de dichter zegt, dat hijdoor haar „van verre in toorn met gefronsten schuinschenblik wordt aangezien." Nadat verder het aan goudmijnen rijkeeiland Java een edel pronkstuk onder alle landen is genoemden gesproken is van een „allerheerlijkst miraculeus heiligdomvan Sjiwa", dat zich daar bevindt, worden ten slotte de ko-ning Sandjaja en zijn vader Sannaha of Sanna verheerlijkt.De vader heet eenen Manoe gelijk, de zoon wordt doorscharen van geleerden verheerlijkt als een kenner van densubtielen zin der boeken; hij is een heerscher, uitmuntendedoor dapperheid en andere deugden en heeft het gebied vanverscheidene naburige vorsten veroverd; nu hij regeert legthet volk zich te slapen op den grooten weg, zonder beduchtte zijn voor roovers of andere gevaren. Wij leeren uit dit stuk, dat in het jaar 732 een Hindoe-dynastie in Midden-Java regeerde en haar gebied reeds

overdat van naburige vorsten had uitgebreid. Stellen wij de re-geering van den koning Sanna op ongeveer 700, dan is dit l) Verbeek, Oudheden van Java, 156 en 157.I.                                                                                                             3



34 het oudste jaarcijfer, dat wij met behulp der Midden-Javaan-sche opschriften vooralsnog bereiken kunnen. Een tijdsruimtevan twee eeuwen scheidt ons dan waarschijnlijk van den tijdder West-Javaansche opschriften. Moeten wij aannemen, datin dit tijdsverloop de Hindoe-kolonisatie heeft stilgestaan?Het ontbreken van oorkonden uit dien tijd schijnt er op tewijzen. Maar men mag niet vergeten, dat oorkonden uit dezenoudsten tijd zeer schaarsch zijn en dat een enkele vondstvoldoende zou kunnen wezen om de gaping aan te vullen.Waar ons de inscriptiën vooralsnog in den steek laten, dienenwij met te meer zorg de eenige bron van historische berichtente onderzoeken, die uit de 6e en 7 e eeuw dagteekenen. Diebron vormen de Chineesche jaarboeken. In het eerste hoofdstuk is reeds het oudste dier berichtengenoemd. Het verhaalt dat de koning van het land Dj a-va-da,wiens naam S\'ri Pa-da-do-a-la-pa-ma was, in het jaar 435een gezant naar China zond met

een brief en eenige geschen-ken. Alles in deze mededeeling bewijst, dat wij hier meteenHindoe-rijk te doen hebben. Ten eerste de naam des lands,die van het Hindoesche Jawa(-dwipa) moet zijn afgeleid; tentweede de aanduiding van den vorst, waarin Kern den In-dischen titel Sjripada, de Voeten van Zijne Doorluchtigheid,en een eigennaam met den veel gebruikten uitgang warmanheeft herkend; ten derde de brief, want dat de Javanen voorde komst der Hindoes brieven schreven is onwaarschijnlijkte achten. Zoo is dus bewezen, dat in den tijd waaruit deWest-Javaansche rots-opschriften ter eere van Poernawarmandagteekenen, niet maar enkele verstrooide Hindoe-koloniesop Java gevestigd waren, maar dat er een Hindoe-rijk bestond.Of alleen in het westen des eilande, of ook elders, is voor-loopig niet uit te maken. Het tweede Chineesche bericht naar tijdsorde is te vindenin het geschiedboek der Liang-dynastie, die van 502 tot 556regeerde. Java wordt hier

met den naam Lang-ga-soe aange-duid. Het tafereel, dat van het uitrijden des konings wordtopgehangen, herinnert geheel aan den staat der Hindoe-mo-



35 narchen. Hij is gezeten op een olifant, omringd met banieren,trommels en vlaggen van veeren en gedekt door een wittebaldakijn. Een prins, die voor den koning vlucbten moet,wijkt naar Indië. Na den dood des konings wordt hij terug-geroepen en ten troon verheven. Meer dan twintig jaar latervolgt zijn zoon Pa-ka-da-to hem op en deze zendt in 515 eengezant met een brief naar den keizer van China. Wij zijn hier dus nog in de vijfde en den aanvang der zesdeeeuw. Het derde bericht springt over naar het begin der zevende.Het eiland wordt dan met twee namen genoemd: Kaling enDjawa. De eerste naam is wellicht afkomstig van de landstreekKalinga in Voor-Indië, het land der Klingaleezen, waar zichook in oude tijden vele Hindoes hebben ingescheept naar delanden van overzee; wellicht is ook de naam terug te vindenin die van het rijkje Keling, in de afdeeling Kediri dergelijknamige residentie gelegen. De koning, zoo heet het,resideert

in de stad Java, maar zijn stamvader woonde meeroostelijk. Aan verschillende zijden liggen 28 kleine rijken,die alle de opperheerschappij van Java erkennen. Er zijn 32opper-regenten. Wij hebben hier dus met een leenrijk te doenen dit wijst weer op de heerschappij van Hindoes. Ook inden lateren Hindoe-tijd is deze staatsvorm de heerschende.Als de voortbrengselen van het rijke land worden schildpad,goud en zilver, rhinoceroshoorn en ivoor genoemd. Maar bijde gewoonte der Chineezen om alle van een land afkomstigeartikelen onder zijne voortbrengselen te rangschikken, mogenwij aannemen dat ivoor en karet door handel op Java gebrachtwerden. Wij vernemen verder, dat het volk een letterschriftbezat en bekend was met de sterrenkunde. Tusschen 627 en649 zond Java gezanten naar China, gelijktijdig met Bali.In 674 regeerde eene uitstekende vorstin, Sima geheeten. Uit de 8e eeuw vernemen wij alleen, dat tusschen 766 en779

drie gezantschappen naar China gezonden werden. Wenden wij ons weder tot de oorkonden. Andere opschriftenin dezelfde oude schriftsoort als het genoemde zijn tot dusverniet gevonden. De in ouderdom volgende inscriptie is eveneens



30 in Sanskriet gesteld, maar geschreven met een ander type,een ouden vorm van het Nagari-schrift, het meest bekendeder talrijke Indische alphabetten, dat thans het gewone schriftvoor Hindi en Mahratsch is en ook\'t meest gebruikelijke voorgedrukte Sanskrietwerken. Hetzelfde schrift komt op Java voorop enkele andere, moeilijk te ontcijferen steenen en op eenigeBoeddhistische godenbeelden. Ook de inscriptiën zijn, voorzoover leesbaar, door Boeddhisten geschreven. De thans be-doelde is uit het jaar 700 der Sjaka-j aartelling (778 n. C), dusbijna een halve eeuw jonger dan het oudste opschrift. Hettwaalftal strofen vermeldt, dat de regeerende vorst uit hetSjailendra-geslacht een tempel heeft doen bouwen voor de godinTara en aan dien tempel het dorpsgebied van Kalasa heeftgeschonken. De steen is gevonden dicht bij de plaats waar hijwerd opgericht, tusschen de dorpen Kalasan en Prambanan,aan den spoorweg van Soerakarta naar Jogjakarta.

Ongetwijfeldheeft liet opschrift betrekking op den fraaien tempel van Ka-lasan of Kali Bening. Dicht daarbij zijn ook de overblijfselente vinden van het klooster, dat, naar de inscriptie vermeldt,tegelijkertijd door den vorst gesticht werd \'). Over een vorst uit hetzelfde geslacht wordt ook gesprokenin een ander in Sanskriet gesteld opschrift, eveneens metNagari-schrift geschreven en waarschijnlijk van vier jaren laterdagteekenend. Van den inhoud is nog alleen medegedeeld,dat het een schenkings-oorkonde vormt en dat van een tempelmet drie Boeddhistische beelden sprake is !). Deze steen, zoowelals de vorige, wijkt door den rechthoekigen vorm van het ge-wone model der behouwen steenen af. De naam der dynastie, die in beide steenen genoemd wordt,beteekent „vorst onder de gebergten". In Indië wordt daar-mede de Himalaya bedoeld. Of dit ook hier het geval is of ») Brandes in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXI. 243. 2) Brandes in Catal. d. arch. verz., 389.

Aangaande zijne gissing, dat detempel die van Loemboeng is, omdat deze drie nissen in den achterwand heeft,moet worden opgemerkt, dat sedert gebleken is, hoe aldaar in eiken wanddrie nissen zijn, behalve in dien van de deur, die er twee heeft.



37 dat een gebergte op Java gemeend wordt en waarom dit ge-slacht naar een gebergte is genoemd, valt niet uit te maken.Men moet echter in \'t oag houden, dat kunstmatige stam-boomen in alle Indische landen niet minder in gebruik zijnen waren dan in het hedendaagsch Europa. Alle op Java gevonden oorkonden, behalve de weinige ge-noemde, vertoonen eenzelfde letterschrift, dat ook van hetIndisch vasteland is aangebracht, maar dat wij, omdat alleKawi-inscriptiën daarin zijn geschreven, gemakshalve Oud-Javaansch- of Kawi-schrift zullen noemen. Alvorens huninhoud te bespreken, willen wij de vraag stellen of al dezesoorten van letterschrift ons ook iets kunnen leeren aan-gaande de plaats van herkomst der Indiërs van het vasteland ,die ze op Java gebracht hebben. Uit het onderzoek der op-schriften op de fraaie tempels, die in de bosschen van Kam-bodja verscholen liggen, is gebleken, dat daar in het Hin-doerijk Khmer van

ongeveer 600 tot 1000 geheel dezelfdeschriftsoorten als op Java werden gebruikt. Maar zij zijneveneens te vinden onder de talrijke alphabetten uit zuide-lijk Voor-Indië hekend geworden, behalve het Nagari-schrift,dat van noordelijker oorsprong is en naar Kambodja en Javagebracht moet zijn door Boeddhistische emigranten of zende-lingen uit de streken, die thans de Northwestern Provincesen het westelijk deel van Bengalen uitmaken. Of Java recht-streeks van Voor-Indië uit dan wel over Kambodja de Hin-doesche alphabetten ontvangen heeft, is uit het schrift zelfbij den tegenwoordigen stand onzer kennis niet op te maken.Historische gegevens zijn ook te schaars om tot een stelligebeslissing te leiden. Zij ontbreken geheel voor de zesde , zevendeen achtste eeuw. In de vijfde eeuw had een rechtstreekschverkeer tusschen Java en zuidelijk Voor-Indië plaats, zooalsuit het reisverhaal van Fah-hiën is gebleken. Dat is de tijdvan het ontstaan

der West-Javaansche inscripties. Eerst inde negende eeuw vallen de oudste verhalen der Arabischegeografen en zeevaarders. Zij verhalen alleen van betrekkingentusschen Java en Achter-Indië, zonder dat daaruit mag worden



38 afgeleid, dut het verkeer met Voor-Indië toen gestaakt was. De koopman Soleiman, die in \'t begin der negende eeuween aantal reizen deed naar Indië en China, verhaalt dat hetland Kilah-Bar onderworpen was aan Zabedj \'). Van der Lithheeft betoogd, dat dit Kilah-Bar hetzelfde land is als Kilahof Kalah, dat andere Arabieren, te beginnen met Ibn Chor-dadbeh , wiens belangrijk „boek der wegen en rijken" omstreeks846 werd uitgegeven 2), onder de onderhoorigheden van Javanoemen. Op goede gronden stelt Van der Lith dat met Kilahhet tegenwoordige staatje Kedah op het schiereiland Malakkabedoeld is 3). Aboe Zaid Hasan verhaalt, dat de vorst van Javaeen zegevierenden tocht ondernam naar het rijk Khmer inKambodja, dat Reinaud in zijne vertaling Comar noemt, dochdat in \'t Arabisch , zoowel bij Aboe Zaid als bij Ibn Chordadbeh,Qtnar of Qm?r heet, wat volgens Jaqoet Qamar (Qam?r) ofQimar (Qim?r) wordt uitgesproken. Er is geen twijfel moge-lijk dat hiermede Khmer bedoeld is.

Het lag op het vastelanden in tegenstelling met de andere Indische staten is nietalleen het gebruik van wijn, maar ook overspel daar verboden. Wij komen thans tot de bespreking der opschriften en oor-konden die in de Kawi-taal en met Kawi-schrift zijn ge-schreven. In vergelijking met deze zijn de opschriften inNagari-schrift zeer gering in aantal. Klaarblijkelijk is ditlaatste op Java nooit inheemsch geworden, zoomin als inKambodja, waar het aantal Nagari-inscriptiën even klein is.Het is alleen in Sanskriet-opschriften, niet voor de landstaalgebruikt. Opschriften in Sanskriet komen na de genoemdenog enkele malen voor, vooral om den lof van een of anderenvorst te bezingen. Steeds zijn ze in dicht, terwijl Kawi-inscriptiën in versmaat zeer zeldzaam zijn. Dat het Sanskriet l) Reinaud, Relation des voyages faits pav les Arabes et les Persans dans1\'Inde et a la Chine dans Ie IXe si?cle. Paris 1845, 16. *) De Goeje, Bibliotheca Greographorum Arabicorum. Pars sexta (Arab. teksten fc\'ransche vert.)

Leiden 1889. 3) Livre des merveilles de 1\'Inde par Ie capitaine Bozorg. Texte Arabe parP. A. v. d. Lith. Traduotion frangaise par L. Marcel Devic. Leiden 1883-86,259.



39 niet alleen door Hindoes werd geschreven, maar ook doorJavanen werd beoefend, bewijzen de vele omwerkingen vanlegenden der Hindoes in de Javaansche taal, de vertalingenvan hunne heldendichten en vooral het bestaan van eenJavaansche spraakkunst vol Sanskriet-termen. Een Sanskriet-Kawi woordenboek werd reeds vervaardigd onder een dervorsten uit het genoemde Sjailendra-huis, dus waarschijnlijkin de 8e eeuw; de vervaardiger was niet als zijn vorst Boed-dhist, maar Sjiwa?et, gelijk bijna de geheele Kawi-letterkundedoor Sjiwa?eten is geschreven. Dit woordenboek was echterniet bestemd voor Javanen die Sanskriet wenschten te bestu-deeren, maar om voor Hindoes de lectuur van Kawi-boekente vergemakkelijken \'). Bijna al deze in Kawi geschreven stukken waren oorspron-kelijk met de grootste zorgvuldigheid gedagteekend. Bij hetjaartal, volgens de tijdrekening van Sjaka, worden de naamvan de maand, het aantal dagen sedert de nieuwe of

vollemaan verloopen, de naam van den weekdag volgens de vijf-,zes- en zevendaagsche week, soms ook de woekoe — dezevendaagsche week zelve — het uur van den dag en anderechronologische en astronomische bepalingen gevoegd. Vanverscheidene der oorkonden in koper wordt echter, door hetverloren gaan van het begin, de datum thans gemist. Vele dezer stukken missen het slot of zijn slechts in fragmen-ten bewaard, maar schier allen vertoonen niet alleen in hetschrift en de taal maar ook in den inhoud eene verwant-schap, die het mogelijk maakt veel wat in het eene duisteris door vergelijking met het andere op te helderen. In denkanselarijstijl waarin zij geschreven zijn, en die zich op merk-waardige wijze gelijk blijft, wanneer men in aanmerking neemtdat de oudste en jongste stukken door eene tusschenruimtevan omstreeks vijf en een halve eeuw gescheiden zijn, komengeheele reeksen van woorden en uitdrukkingen voor, die inieder stuk met geringe

wijziging terugkeeren, en een soort \') Kern in Actes du 6me Congres des Orientalistes III, 2, bl. 3. Leiden 1885.



40 van formulier vormen dat in ieder bijzonder geval naar ge-lang der omstandigheden werd ingevuld. Zooals reeds werdopgemerkt hebben de stukken over \'t algemeen betrekking totvorstelijke gunstbewijzen, als het toewijzen van giften of leenenvan landen, doorgaans met nauwkeurige grensbepaling, deaanstelling tot staatsambten, de toekenning van privilegiën,vrijstelling van verplichtingen, enz. Waar grond wordt afge-staan, geschiedt dit soms voor langer of korter tijd, soms inerfelijk bezit; nu eens aan personen uit minderen stand, danweder aan hooggeplaatsten, een andermaal aan een tempel,een klooster, eene geheele dessa. Daarmede gaan talrijke toe-spelingen op oude gebruiken gepaard. Hier worden verschil-lende beroepen en bedrijven, daar hanengevechten en anderespelen, elders bijzonderheden omtrent spijzen en dranken ofkleeding en staatsie, zooals het gebruik van verschillendeblanketsels en van witte en driekleurige zonneschermen,vermeld. Op koper geschreven

schenkingsakten werden zorgvuldigbewaard, bijvoorbeeld in een naburigen tempel; was de oorkondeop een steen geschreven, dan richtte men dezen op een daar-toe geschikte plaats op, bijvoorbeeld als de gift een dessagold onder den dessa-waringin, waar hij kerkelijk en officieelgewijd werd. Bij deze plechtigheid werd gegeten, gedronkenen gedanst onder begeleiding van muziek; de getuigen, dieook in de oorkonde vermeld worden, werden met geschenkenbegiftigd. Soms bepaalde de schenker dat de akte op steen?n in koper gegrift moest worden. Eenige stukken zijn vanhet koninklijk zegel voorzien. Bijna alle oorkonden bevatten een korte of langere formulevan bezwering, waarbij de toorn der goden wordt ingeroepenover ieder die het waagt de bevelen des Konings te overtreden. Deze bezweringsformule begint met de aanroeping van aller-lei verpersoonlijkte natuurmachten en natuurverschijnselen,waarvan echter de namen nog niet allen kunnen verklaardworden. Men vindt daaronder in

de eerste plaats de grootezieners Haritjandana en Agasti of Agastja. Laatstgenoemde



41 is de ster Canopus, wier opgang in Hindostan plechtig plachtgevierd te worden. Haritjandana zal dus vermoedelijk ookeen invloedrijk gesternte zijn, misschien wel een aan welksbijzondere hoede de handhaving van de kracht der bezwerin-gen was toevertrouwd, en „ziener" zal zooveel als „schitterendhemellicht" moeten beteekenen. Vervolgens worden de god-heden der acht hoofdstreken van het kompas, van het mid-delpunt, toppunt en voetpunt, van zon en maan, van devijf elementen (aarde, water, vuur, lucht en aether), van dewereldorde en van dag en nacht, de pradjapati\'s of hemelschewezens die aan de geslachten en stammen der menschenhet aanzijn gaven, daarna soms ook de geesten van eenigeder voornaamste bergtoppen van Java, waaronder men denDiëng, Merapi, Soembing en Sindara herkent, en voorts eenemenigte andere verpersoonlijkingen van natuurkrachten , waar-onder zelfs de zintuigen en lichaamsfunctiën, maar

ook Sjiwazelf in zijn verschillende moerti\'s of belichamingen en zijnesjakti (gemalin) Doerga, benevens de reuzen, dwergen, alven,draken, spoken en duivels, in de zonderlingste orde als ge-tuigen aangeroepen en bezworen om te waken, dat zij die devloek treft hunne gerechte straf niet ontgaan. De vervloeking zelve treft allen, wie zij ook zijn mogen,die de bevelen des Konings weerstreven of de hand slaan aande rechten door hem verleend, en hier is de breedsprakig-heid der oorkonden bijzonder leerzaam, daar zij ons metverschillende maatschappelijke onderscheidingen bekend maakt.Een tekst van 860 noemt reeds de leden der vier kasten deBrahmanen, Ksjatrija\'s, Waisja\'s en Soedra\'s en dekastenloozeParia\'s en die van 931 spreekt nog bovendien van de ledender vier geestelijke orden: studeerende Brahmanen, gehuwdeBrahmanen, kluizenaars en biksjoe\'s of bedelmonniken. Wijhebben hier dus eene geheel ondubbelzinnige

getuigenis, datde Hindoe\'s ook hunne gansche kastenverdeeling naar Javaoverbrachten, gelijk zij nog heden op Bali bestaat. De vloek, die over den schuldige wordt uitgesproken, isalles behalve malsch. Hem wordt toegebeden dat hij moge



42 verzinken in de diepte van den oceaan en verslonden wordendoor de krokodillen; dat, als hij naar \'t veld gaat, de bliksem-straal hem treffen, de rukwind hem aangrijpen, de wervel-wind hem wegslingeren moge; dat duivels, kabouters, gees-ten en reuzen hem op allerlei wijze mogen pijnigen en hetspoor bijster maken; dat tijgers hem mogen bespringen; datzijne leden door doornige bamboe en verborgen randjoe\'s(voetangels) mogen worden opengescheurd en dat het wapenvan den amokmaker hem moge treffen. Het formulier der oorkonde van 931 komt schier letterlijkovereen met de bezwering, die thans nog op Bali gebruike-lijk is. Eigenaardig is, dat in een oorkonde uit den jongeren Hin-doe-tijd, uit 1373, geestelijke smarten grootendeels de plaatsdezer lichaamskwellingen innemen. Den overtreder wordt toe-gewenscht, dat hij verkeerd ga, verkeerd denke, verbijsterdworde, verkeerd zie, rampen lij de, door toenemende uitte-rende ziekte vermagere, droefgeestig zij, steeds tusschen

hoopen vrees geslingerd worde, niet lang leven moge, doordatde goden hem vervolgen waar hij gaat en waar hij staat enbij hetgeen hij eet. Dikwijls werden van de prasjasti\'s afschriften gemaakt,zoowel gelijktijdig als later, soms nog na verloop van eeuwen,om oude rechten te hernieuwen. Brandes is de meeningtoegedaan, dat dergelijke afschriften meermalen het karakterdragen van vervalschingen, zoodat eenige der vroeg gedag-teekende oorkonden inderdaad uit later tijd afkomstig zoudenzijn. De bewijzen voor deze meening heeft hij echter nog nietgegeven. Een der oudste oorkonden in koper, van 860, is ons be-kend uit een daarvan in 1373 gemaakt afschrift, dat bijeenin het laatste jaar vervaardigd stuk gevoegd werd. Door Kernzijn deze prasjasti\'s, welker plaats van herkomst niet met zeker-heid bekend is, uitvoerig verklaard \'). Bij die van 860 worden \') Versl. en Med. Ak. v. "Wet. 2e Rks. X. 77.



43 door koning Parakramottoenggadewa aan zijn leermeester delandsheerlijke rechten gegeven over eenige door hem gekochtegronden, in het dorp Boengoer, waarop hij een Boeddha-tempel wil oprichten. Als gewoonlijk gaat dit privilege gepaardmet verschillende andere voorrechten als het dragen van eenwit zonnescherm; van waterrozen als oorsieraad en van ge-bloemde stoffen van een bepaald patroon; het eten van allerleivorstelijke vleeschspijzen, als van schildpadden en schapen.Een aantal lastige personen worden genoemd, die het gebied nietbetreden mogen; daaronder zijn zoowel ambtenaren als „liedendie tuk zijn op goed van waarde", te beginnen met grootereen kleinere woekeraars, afgeleefde dakloozen, bastaards enverder spellebazen, tooneelspelers, kooplieden in houtskool, kalk,hakmessen , zelfs grofsmeden, en allerlei soort van landloopers. Daarna worden een aantal ambachten opgenoemd, die elkeen of twee

vertegenwoordigers in het rechtsgebied mogenhebben, zonder dat daarvan belasting of patent zal gehevenworden; zoo kopersmeden, metaaldraadmakers, metaalgieters,timmerlieden, smeden; ook „vertellers". De eigenaars mogenook lijfknechten in dienst nemen en deze als ze wegloopenhet hoofd scheren; ze mogen slaven houden en die slaan,tot bloedens toe, als ze zich schuldig maken aan een vergrijp.Merkwaardigerwijze heeft het tempelgebied een ius asyli;het is een toevlucht voor weggeloopen knechten, maar zonderdat deze door de bezitters des tempels tot wegloopen aangezetmogen worden. Ook voor dieven die pas gestolen hebben,voor amokmakers en voor insolvente schuldenaars is het ge-bied een vrijplaats; de laatste moeten echter jaarlijks op hunneschuld afbetalen. Verder wordt in het stuk bepaald, hoe groot de geldsom-men zijn die aan den koning en zijn ministers en hoofdamb-tenaren voor deze voorrechten moeten

worden uitgekeerd; meteen kleine som gelds en stukken doek voor een kleed wordteen lange rij dorpshoofden met hunne schrijvers beloond, diebij de afbakening der grenzen tegenwoordig zijn geweest. Zeer merkwaardig is, dat uit deze oorkonde blijkt, hoe in



44 de negende eeuw allerlei overzeesche vreemdelingen als huisbe-dienden bij voorname lieden op Java leefden, een nieuw bewijsvoor de levendigheid van het handelsverkeer, dat toen metwestelijker landen bestond. Hierbij zijn bewoners van Khmeren Tjampa — hetzij het landschap in Achter-Indië, hetzijhet oudere in Voor-Indië — Klingaleezen en Kanareezen,lieden van de kusten van Koromandel en Malabar, en waar-schijnlijk ook Negrito\'s of Papoe\'s (bondan, tegenwoordigJavaansch wandan) en negers (djënggi, overgenomen uit hetPerzisch, zanggi; Maleisch janggi of jënggi, Bataksch jonggi).Zouden inderdaad voor ongeveer duizend jaren negers opJava zijn ingevoerd? Het bericht wordt op treffende wijzedoor een Chineesch verhaal bevestigd. In het jaar 813, zoowordt in de geschiedenis der T\'ang-dynastie verhaald, bodenJavaansche gezanten den keizer van China onder meer ge-schenken vier „Sangsj i-slaven" aan, een woord dat ook hierin de beteekenis van negers gebruikt

wordt\'). Bij de kortere oorkonde van 1373, in denzelfden trant ge-schreven , wordt het dorp Boengoer door koning Hajam Woe-roek opnieuw tot een vrij rechtsgebied verheven, thans tenbehoeve van eene hooge vrouw, Parih genaamd, die de pleeg-dochter des konings, dochter van zijn jongeren broeder, opuitstekende wijze had opgepast. In de schenkingsbrieven, waarvan met zekerheid kan wor-den aangetoond, dat zij uit Midden-Java afkomstig zijn,worden een aantal namen van vorsten genoemd, die hier nietherhaald behoeven te worden. Van geen hunner is ons ietsmeer bewaard gebleven dan de naam en het feit der schen-kingen. Daarentegen wordt onze belangstelling ten zeerstegewekt door den naam van het rijk en de residentie, waarindeze vorsten omstreeks het jaar 900, dus tegen het eindeder Midden-Javaansche periode, hebben gezeteld. Op een inde Vorstenlanden gevonden koperen plaat uit dien tijd zijnaan het slot van de aanroeping der goden de woorden te lezen: \')

Groeneveldt, Notes on the Malay Arch., 14.



45 „Voorts alle gij Goden, die het rijk van den maharadja vanMataram bewaakt". Door deze merkwaardige vondst is geble-ken, dat in dezelfde streek waar in het laatst der zestiende eeuwhet bekende Mohammedaansche rijk van Mataram gestichtis, een Hindoe-rijk van denzelfden naam heeft gelegen. Ditoude rijk van Mataram wordt ook genoemd in een viertalin Oost-Java gevonden schenkingsoorkonden uit denzelfdentijd, die dus tot de oudste in dat deel des eilands gevondenstukken behooren. Twee daarvan zijn uit Soerabaja afkom-stig, een derde van den tempel van Singasari in het Ma-langsche. Hieruit schijnt te blijken, dat deze streken toen-maals aan het Midden-Javaansche rijk onderworpen waren.Drie dezer opschriften noemen ook den naam der residentievan de vorsten van Mataram, die niet minder merkwaardigis dan die des rijks. Deze luidt Mëdang en is ongetwijfeld iden-tiek met Mëndang Këmoelan, het rijk, dat de

Javaanschebabads steeds noemen als de oudste en belangrijkste staat dieooit op Java is gevestigd geweest \'). Als tweede raadsman des konings van Mataram vinden wijin 919 zekeren Mpoe Sindok vermeld. Enkele jaren later isdeze tot de eerste plaats in den staat onder den vorst opge-klommen en in 929 is hij zelf koning, maar in Oost-Java,waar hij in dat jaar een viertal schenkingen doet. In een deroorkonden noemt hij zijn vroegeren meester, den koning vanMataram. Ook uit latere jaren zijn opschriften met zijn naambewaard gebleven, het laatste van 944. Van geen vorst zijnzooveel documenten gevonden \'). Mpoe Sindok moet dus als de stichter van een onafhan-kelijk Hindoe-rijk in Oost-Java worden beschouwd. Zijn gebiedstrekte zich voor zoover wij weten over Pasoeroean, Soerabajaen Kediri uit. Terwijl vóór hem de oorkonden uit dat deel deseilands zeer schaarsch zijn, vangt nu een onafgebroken reeksvan vondsten aan. \') Brandes

in Catal. d. arch. verz. 60. *) Brandes in Notulen der Bestuursverg. v. h. Bat. Gen. XXIV, 144;XXV, 67; XXVI, 84; Tijdschr. T. L. en Vk. v. N. L, XXXII, 111 noot.



4G Alvorens echter verder te gaan zien wat de Oost-Javaan-sche inscriptiën ons voor de geschiedenis van Java leeren,dienen wij een oogenblik stil te staan bij de berichten derArabieren, die uit de negende eeuw dagteekenen. Die der Chi-neezen kunnen wij hier laten rusten; zij vermelden uit dezeeeuw slechts kortelijk enkele gezantschappen. In de door Vander Lith en Devic uitgegeven verhalen van Indische zeekapi-teius, die in het „boek der Indische wonderwereld" zijnsaamgevat, verhaalt een koopman van Siraf: „In de stad,waar de Maharadja, koning van Zabedj, verblijf houdt, hebik een onnoemelijk aantal winkelstraten gezien. In de Wis-selaarsstraat heb ik tot achthonderd wisselaars geteld, buitenhen, die hier en daar in andere straten gevestigd zijn." En,zegt de schrijver, „hij voegde er vele dingen bij over het eiland ,zijne bebouwde velden, de menigte zijner steden en dorpen,die alle beschrijving te boven gaan." Jammer genoeg, want wijzouden die beschrijving gaarne hebben gelezen.

Maar alleArabieren verhalen van die welvaart en dien rijkdom deseilands. Aboe Zaid noemt het buitengewoon vruchtbaar; debewoonde plaatsen volgen elkander onafgebroken op; er zijngeen verlaten landen, geen ru?nen. Even eenstemmig luiden de mededeelingen omtrent de tal-rijkheid der buiten Java gelegen, aan den Maharadja onder-worpen eilanden en gewesten. Daaronder vinden wij Serbozaof Sarbaza (Palembang) en Kilah of Kalah (Kedah op Malakka).Herhaaldelijk wordt de koning van Java als de machtigstevorst der Indische eilandenwereld aangeduid; hem alleen wordtde titel Maharadja gegeven. Wij moeten dus besluiten dat in de 9<*e eeuw op Java eenmachtige koloniseerende en handeldrijvende staat gelegen was.Waar hare havens te zoeken waren, is moeilijk na te sporen.Maar op een enkel gegeven moet de aandacht gevestigd wor-den. Aboe Said doet de merkwaardige mededeeling, dat eenvroegere koning van het eiland Zabedj — steeds wordt slechtsvan één rijk op dat

eiland gesproken — zijn residentie hadaan een „tseladj", die zijn oorsprong nam in zee; „en men



47 verstaat onder tseladj een aestuarium, gelijk aan dat hetwelkde Tigris vormt, die voorbij Bagdad en Basso ra stroomt, eenaestuarium waarin het zoute zeewater oploopt bij vloed enwaar het water zoet is ten tijde van de eb" \'). Waar was deze groote riviermond gelegen? Wij meenenhaar niet aan de zuidkust te moeten zoeken, die waarschijn-lijk niet door Arabieren bevaren is en aan de noordkustkomen geen andere rivieren in aanmerking dan Solo enBrantas. Heden ten dage is het water der Solo in den oost-moeson soms brak tot Bodjo Negoro en ook in de Brantaszal vroeger, toen hare monden nog zooveel wijder waren dannu, de vloed stellig over aanzienlijke lengte de rivier opge-loopen hebben. De Solo vormt dan ook de natuurlijke wegvan de Vorstenlanden naar zee. Toch moet hier misschiennog eer aan de Brantas dan aan de Solo worden gedacht.Een schenkingsoorkonde van het jaar 840 immers heeft aanhet slot de woorden :

afgedaan (en) geschreven te Madjhapahit.Denzelfden naam meent Van der Lith te herkennen in dieeener plaats, bezocht door Aboe Taher van Bagdad. Wel isde naam daar Markawind geschreven; maar de Arabischeschrijfwijze van dit woord verschilt zeer weinig van die voorMazafawid en daar Markawind stellig een bedorven spellingis, mag wellicht het laatste worden gelezen *). Wel is waar is de genoemde oorkonde door Brandes vooronecht verklaard, maar de tot dusver daarvoor aangevoerdegronden mogen dit oordeel niet als onomstootelijk vaststaanddoen beschouwen. Waar de oorkonden zoo dikwijls werdenafgeschreven, gaat het niet aan op enkele onnauwkeurighedenvan taal en spelling een meening over de echtheid te gronden. \') Reinaud, Relation des Voyages, 95. Elders wordt het woord tseladj bijArabische schrijvers in de beteekenis van vijver gebruikt, overeenkomstig denSanskriet-vorin talaga (Van der Lith en Devic, t. a. p.,

195). Daar Aboe Zaidook van een vijver voor het paleis spreekt, die in verbinding stond met hetaestuarium, heeft hij wellicht het woord tseladj verkeerdelijk voor het laatstein plaats van voor den vijver gebezigd. \') V. d. Lith en Devic, 231.



48 Ware Madjapahit, zooals Brandes aanneemt, pas omstreeks1280 gesticht, dan zou de vervalscher van het stuk dus eerstdaarna geleefd moeten hebben en wel zooveel later, dat zijnetijdgeuooten den tijd der stichting vergeten waren. Andersimmers had zijne ontmaskering onmiddellijk moeten volgen.Nu maakt de taal der oorkonde het te eenenmale onmogelijkhaar een zóó jeugdigen leeftijd toe te schrijven. Over de zoo-genaamde stichting der plaats omstreeks 1280 hebben wijstraks nog te spreken. Intusschen moet er nogmaals op gewezen worden, dat dezeoorkonde een der zeer weinige van zoo ouden datum uitOost-Java vormt. Stellig was het aantal nederzettingen daartoen nog gering. Of Madjapahit inderdaad toen korten tijdeene residentie geweest is, valt niet te beslissen. Mag men dituit het Arabische bericht opmaken, dan volgt daaruit tevensdat het zulks niet lang is gebleven, maar dat de vorsten nogin de negende eeuw hun zetel westwaarts

verplaatsten. Gaan wij thans over tot een beschouwing der belangrijkste Oost-Javaansche inscriptiën. Van de eerste opvolgers van Mpoe Sin-dok is ons nagenoeg niets bekend. Een belangrijke figuur waszijn achterkleinzoon Er-langga. Van hem moet allereerst vermeldworden een in Sanskriet, maar met gewone oud-Javaanscheletterteekens in steen gebeiteld lofdicht. Het is verklaarbaar,al is het te bejammeren, dat de dichter vooronderstelt, datde gebeurtenissen die hij bezingt, bekend zijn, zoodat wij meernaar den gang van zaken moeten raden dan dat wij dienkunnen vaststellen. In de jeugd van den vorst moeten ver-schillende rijken naast elkander bestaan hebben. Hijzelf wasvorst, want zijne hoofdstad wordt vermeld; maar over Oost-Java — waarvan wij intusschen niet weten , hoever het zichuitstrekte — regeerde een zijner bloedverwanten. Of hij ineen oorlog met dezen heerscher of met een anderen gewikkeldwerd, valt niet te zeggen. De strijd verliep ongunstig

voorEr-langga. Zijne hoofdstad werd in de asch gelegd. Met eenigegetrouwen, bedienden en aanzienlijke mannen, trok hij zichterug in de bosschen. „Daar, op den gedenkwaardigen dag



49 van den dertienden der maand Magha, van het jaar 932 naden Sjaka-vorst, was het dat hij door zijne aanhangers en deBrahmanen, vol vertrouwen, gesmeekt werd, het ganscheland in zijne macht te brengen." Hij werd tot toekomstigkeizer gewijd. Van toen af begon zijne zegevierende loopbaan ;hij beoorloogde met gunstigen uitslag naburige vorsten; brachtin 954 der Sjaka-jaartelling eene vorstin tot onderwerping,die wordt afgeschilderd als eene reuzin in kracht, en ondernameen tocht naar de zeer onbeschaafde zuidergewesten, vanwaarhij met buit beladen terugkeerde. Vier jaren later wendde hijzijne wapenen tegen \'t westen en versloeg den koning Wi-djaja. Een paar maanden daarna werd deze door zijne eigenetroepen verraderlijk vermoord, — „dank zij de aanwendingvan de middelen van staatskunst, zooals die in het leerboekvan Wisjnoegoepta \') geleerd worden." Nog in dezelfde maand plaatste Er-langga zich op den troonals

alleenheerscher van het gansche eiland. In de volheidzijner macht besloot hij tot den aanleg der prachtige kluize-iiarij op de helling van den berg Poegawat (Skrt. voor rijkaan betelpalmen), wier fraaiheid die van Indra\'s hofevenaarde. De van Er-langga bekende schenkingsbrieven zijn waar-schijnlijk alle, evenals de besproken steen3), uit de tegen-woordige residentie Soerabaja afkomstig. Een oorkonde opsteen vertoont het jaartal 1021, een op koper is van tweejaar later. Beide dagteekenen dus van den tijd vóór zijn grootein het lofdicht vermelde oorlogen. Te Soember Goerit, in hetdistrict Madjadadi der afdeeling Djombang, is een opschrift uit1033 en te Simpang, de voorstad van Soerabaja, een uit hetvolgende jaar gevonden. In het laatste is van een der oorlogensprake; de mededeelingen van het lofdicht worden daardoordus bevestigd. Er worden rechten geschonken aan lieden, dieden koning een nacht onderkomen hebben verleend en hem

\') De Indische Macchiavelli, wiens leerboek voor alle diplomaten onmisbaargeacht werd. !) Voor deze is het aangetoond door Brandes, Not. v. h. Bat. Gen. XXVJI. 18.I.                                                                                                           4



r>o trouw zijn gebleven op een hachelijk oogenblik in den krijgmet den vorst van Mahasin. Belangrijk om haren inhoud is de jongste thans bekendeprasjasti van Er-langga, gevonden in het westelijk deel vande delta der Brantas, in de dessa Kelagen, bezuiden Krian.Uit dezen steen blijkt, hoe toenmaals reeds waterwerkenwerden aangelegd om het water uit eene groote rivier af teleiden, wanneer er gevaar voor overstrooming bestond. Vandergelijke werken is ook al een eeuw vroeger sprake, in eenbevelschrift uit het jaar 934. Maar wat de latere opgavevooral belangrijk maakt, is dat de plaats der doorbraak, diede voorzieningen noodig maakte, met juistheid is aan tewijzen. Er wordt gesproken van de doorbraak bij WaringinSapta en ongetwijfeld is dit het tegenwoordige dorp Wringinpitoe, aan den rechteroever der Brantas, ruim een uur gaansten noordwesten van de vindplaats van den steen gelegen.Immers het Sanskrietsche sapta heeft dezelfde beteekenis alshet

Javaansche pitoe; beide beteekenen zeven. Nog hedenmaakt de rivier daar ter plaatse twee scherpe bochten, welkede doorbraak zeer goed verklaren \'). In dit opschrift wordt Er-langga heer van geheel Jawa-dwipa genoemd en wordt als zijne hoofdstad opgegeven Ka-hoeripan, dat waarschijnlijk in een der drie dorpen Koeripangezocht moet worden, die in de Brantas-vlakte gelegen zijn. De herinnering aan Er-langga is in de Javaansche babadsniet bewaard geblevan, wel op Bali, waar de overleveringbestaat, dat hij in Kediri heerschte en dat onder zijne re-geering het eerste bloeitijdperk der Kawi-letterkunde valt.Inderdaad weten wij, dat eenige der beroemdste Oud-Javaanschegedichten in zijn tijd vervaardigd zijn. Van geen andere vorsten dan Mpoe Sindok en Er-langgazijn een belangrijk getal schenkingsbrieven bekend. Trouwenshet geheele aantal op steen en koper geschreven oorkonden,uit Oost-Ja va te voorschijn gebracht, is vrij gering, al \') Verbeek, Not. v. h.

Bat. Gen. XXVII. 8.



r,i zijn de jaarcijfers, aldaar gevonden op beelden, op steenen,die niets of bijna niets anders dan een jaartal vertoonen, enop andere voorwerpen, zeer talrijk. Uit de bijna tachtig jarentusschen de laatste bekende schenking van Mpoe Sindok ende eerste van Er-langga verloopen, is slechts een enkele ge-dagteekende oorkonde, uit het jaar 991, gevonden, in deresidentie Madioen. Na Er-langga duurt het bijna zeventigjaren, tot 1104, eer wij weer een prasjasti aantreffen, ge-vonden in Kediri. Daarop volgen in 1135 en 1136 tweeschenkingsbrieven uit Pasoeroean en Kediri, van den vorstDjajabaja. Van al deze stukken moet de volledige vertalingnog gegeven worden. In tegenstelling met de namen van MpoeSindok en Er-langga is die van Djajabaja in de Javaansche ba-bads als Djaja. Baja bewaard gebleven. Hooge lof wordt hemdaarin als vorst en als wijze toegezwaaid; onder zijne regee-ring, zoo heet het, werden alle belangrijke werken in het

Kawigeschreven. Voor den Javaan is Djajabaja de verpersoonlijkinggeworden van den bloeitijd der Hindoesche beschaving opzijn eiland. Op dezelfde wijze smolten de Egyptenaren de ge-stalten van een reeks hunner vorsten tot de figuur van dentweeden Ramses samen en schreven hem een groot aantalheldendaden toe, die meerendeels door zijne voorgangers enopvolgers waren verricht. De regeering van Djajabaja stellen Javaansche kroniekenverkeerdelijk in de negende, in plaats van in de twaalfdeeeuw onzer jaartelling. Zij maken hem tot den stichter vanhet rijk van Daha, dat zij in Kediri plaatsen, en schrijvenhem zelfs zekere voorspellingen of apokalyptische onthullingender toekomst toe, die nog van tijd tot tijd de gemoederen inbeweging brengen, maar in veel lateren tijd ontstaan zijn \').Uit de oorkonden is omtrent dezen vorst tot dusver alleenbekend geworden, dat ook hij krijg te voeren gehad heeft —ook hij schonk, als Erdangga, een

privilege ter belooningvan in een hachelijk oogenblik verleenden bijstand — en dat \') Brandes in Tijdschr. v. I. T., L. en Vk. XXXII. 406.



52 hij tot de groote sekte der aanbidders van Wisjnoe behoorde.Dit laatste blijkt uit zijn op beide oorkonden gevonden zegel-merk , een narasinga of manleeuw voorstellend, waarmede devierde verschijningsvorm van dezen god op aarde bedoeld is \'). Terwijl in het gedicht Brata Joeda, uit 1157 dagteekenend,Dj&ja Baja wordt gehuldigd, vermeldt een in Kediri gevon-den schenkingssteen uit 1160 een ander vorst; deze gaf nogeen oorkonde uit, die in dezelfde residentie gevonden werd,maar waarvan het jaartal niet met juistheid ontcijferd kanworden. Uit het verdere verloop der twaalfde en de geheele der-tiende eeuw zijn in \'t geheel geen oorkonden ontcijferd. Vangroot gewicht zou de uitgave zijn van de uitvoerige op ko-peren platen gegrifte oorkonde, afkomstig van den GoenoengBoetak in Soerabaja, die het jaartal 1294 draagt. Hiermedebereiken wij den tijd, waarin Madjapahit als rijkszetel ver-meld wordt. Alvorens dat tijdperk te behandelen, wenschenwij na te gaan

wat intusschen omtrent westelijk Java valtmede te deelen en wat de Chineesche berichten weten teverhalen. Wij hebben in het begin van dit overzicht der op Javaontdekte opschriften gezien, dat de oudste inscriptiën gevon-den worden in de Soenda-landen en waarschijnlijk dagteekenenuit de vierde en vijfde eeuw. Zoo talrijk uit de volgendeeeuwen, met de achtste te beginnen, de stukken uit Midden-en Oost-Java zijn, zoo gering is hun aantal in het westelijkdeel des eilands. Ook het aantal andere Hindoe-overblijfselen— beelden en voorwerpen — is in \'t westen veel kleiner, enin overeenstemming daarmede is het algemeen erkende feit,dat taal, literatuur, zeden en begrippen hier op verre naniet zulke diepe sporen van den invloed der Hindoes toonenals in eigenlijk Java. Van die weinige opschriften der Soenda-landen is slechtseen enkel met juistheid gedagteekend. Het is afkomstig uit \') Brandes in Cat. d. arch. verz. 375, Not. v. h. Bat. Gen. XXXI. 73.



53 den tijd, toen in oostelijk Java Er-langga regeerde, uit hetjaar 1030. De steen waarop het is gegrift, werd gevondenaan de Tjitjatih, een noordelijke van den Salak afstroomendezijtak van de Tji Mandiri, dus in het westelijk deel derPreanger Regentschappen. De legende verhaalt van een „vorstder Soenda-landen", die zich met evenveel beperktheid vangezichtskring als Indische grootspraak „heer der geheele aarde"noemt. Waarschijnlijk was deze vorst, tot wiens eer dit op-schrift in Oud-Javaansch geschreven was, aan de Hindoescheheerschers der oostelijker streken verwant. Hij voert dezelfdetitels als zij en draagt gelijkluidende namen\'). Wij wetenhierdoor dat althans in de tiende eeuw de Soenda-landenof een deel daarvan onder een Hindoe-vorst stonden, en tevensdat de woorden der oorkonde van Er-langga, waarin dezevorst van geheel Java genoemd wordt, niet in letterlijken zinmoeten worden opgevat dan voor zoover men met den

naamJava, gelijk ook thans nog wel geschiedt, slechts het doorJavanen bewoonde midden en oosten des eilands aanduidt. De overlevering plaatst in de twaalfde eeuw de stichting vaneen Hindoe-rijk in de Soenda-landen, door uit Oost-Java enwel uit het rijk van Toemapel in Pasoeroean stammendevorsten bestuurd en Padjadjaran geheeten. Van de opschriftenin West-Java uit den tijd van Padjadjaran zijn de Batoe-toelis(beschreven steen) van Buitenzorg en de inscriptiën van Kwaliof Kawali in het Tjeribonsche regentschap Galoeh het bestbekend. Ze zijn gesteld in de Oud-Soendaneesche taal. Allewerden ze door Holle voor het eerst met juistheid ontcijferd. De Batoe-toelis *) is een gedenksteen van de daden vanzekeren vorst Parëboe Radja Poerana, ook Ratoe Dewata ge-heeten, die ook in de oude Soendasche handschriften vermeldwordt. Hij wordt op dien steen de stichter van Pakoean enen de vorst (maharadja ratoe adji) van Pakoean-

Padjadjarangenoemd. Hieruit kan men opmaken, dat na de stichting \') Brandes in Not. v. h. Bat. Gen. XXVIII. 15. J) Holle in Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk. XVII. 483, XXVII. 90 en 187.



54 van Pakoean, waarschijnlijk als tweede vorstenverblijf, hetrijk Pakoean-Padjadjaran genoemd werd. In overeenstemminghiermede is eene uitdrukking die men dikwijls in Soendaschepantons hoort bezigen: „ratoe Pakoean, ménak Padjadjaran",d. i. de vorst van Pakoean, de edelen van Padjadjaran\').Eene andere merkwaardige bevestiging hiervan leveren vijf ko-peren plaatjes met opschriften, een aantal jaren geleden doorRaden Saleh in een offerhuisje bij de kampong Këbantënanonder Bëkasih, omstreeks 15 palen van Batavia, gevonden.Zij bevatten van de vorsten van Padjadjaran en Pakoean vierpiagems (prasjasti\'s), die, helaas! alle dagteekening missen.Bij de eerste (plaat I) wordt door Ratoe Dewata, maharadjaratoe adji van Pakoean, een stuk gronds te Soenda Sëmbawamet nauwkeurige grensbepaling voor gewijd gebruik afgezon-derd en onder het bestuur van priesters gesteld. De tweede(plaat V) schijnt hiermede samen te hangen, en zegt alleendat de

vorst van Padjadjaran de heilige plaats te SoendaSëmbawa beschermt, en met den dood zal straffen wie hetgezag van den loerah (het hoofd) des kloosters aldaar mis-kent. De derde (plaat IV) is van denzelfden vorst als de eerste,geheel door dezelfde namen en titels aangewezen, en bepaaltde grenzen van een ander onaantastbaar priesterlijk gebied teGoenoeng Samaja, waarbij de vrijstelling der bevolking vanheerediensten en schattingen uitdrukkelijk schijnt vermeld teworden. De vierde eindelijk, waarvan het tweede en derdeplaatje ieder een deel schijnen te bevatten, maar met eenegaping tusschen beide, is van Rahjang Niskala Wastoe Kantjana,vorst van Pakoean-Padjadjaran, met welken naam op denBatoe-toelis de grootvader van den stichter van Pakoean ge-noemd wordt, en verleent vrijheid van tollen voor den afvoervan katoen en padi naar de mondingen der rivieren. Voegtmen hierbij nog dat bij de grensbepalingen reeds sprake isvan een grooten weg,

dan zal men moeten erkennen, dat wijuit deze plaatjes, in verband met den Batoe-toelis, omtrent \') Rigg, Soend. Wdbk. in Dl. XXIX der Verh. v. h. Bat. Gen. in v. Pajajaran.



55 den maatschappelijken toestand der Soenda-landen in denHindoetijd niet onbelangrijke wenken ontvangen. Jammer datook van den Buitenzorgschen steen de tijdsbepaling niet metzekerheid mogelijk is; Holle gist dat het jaarcijfer 1055 derSjaka-aera (1133 na Chr.) zijn kan. Uit het laatst derzelfde eeuw onzer jaartelling (1189) is hetjaartal op eene klok (tongtong), gevonden te Sadapainganin de afdeeling Galoeb. Te Kwali of Koewali vindt men, behalve eenige steenen dieslecbts enkele woorden bevatten, twee steenen met grootereinscripties in de Oud-Soendaneesche taal. Op den eersten steenwordt zekere Parëboe Radja Wastoe vermeld, die ook in in-landsche babads als vorst van Galoeh (Kwali) voorkomt. Dezevorst wordt verder een boeteling of kluizenaar genoemd, enHolle zegt dat ook de babads van kluizenaars onder de vorstenvan Galoeb gewag maken. Voorts wordt aan den genoemdenvorst de verfraaiing van den kraton, het

maken eener grachtrondom de hoofdplaats en de stichting van vele nieuwe dessa\'stoegeschreven. Jammer dat het gemis van alle dagteekeninghet onmogelijk maakt de verhouding van dezen vorst totPadjadjaran nader te bepalen. Uit het tweede opschrift isvooralsnog niets af te leiden. Van de overige steenen zal ik alleen zeggen, dat zij sporenvertoonen van lingga-dienst. Een heeft zelfs den ruwen vormvan een lingga, en zoo men al met Holle in de woorden opdie steenen voorkomende namen van vorsten wil vinden, zijntoch die namen met het woord lingga samengesteld \'). De inscripties van Buitenzorg en Kwali zijn op weinig ge-effende steenen zeer onregelmatig en slordig gebeiteld en staanin dat opzicht ver achter bij de meeste steen-inscripties vanMidden- en Oost-Java. De karakters komen met die van hetKawi-schrift overeen. Nog verdient opmerking dat vóór denBatoe-toelis een andere steen ligt, waarop de indrukken vantwee voeten

zijn gebeiteld, en dat te Kwali twee voeten en \') Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XVI. 464.



56 een hand zijn afgebeiteld op een afzonderlijken- steen, dieoverigens slechts een geruit vlak vertoont. Merkwaardig ishet, dat de Padjadjaransche inscripties de voet-indrukken ge-meen hebben met de oude in den aanvang van dit hoofdstukbehandelde opschriften uit de Soenda-landen , terwijl men dieteekenen in het eigenlijk Java slechts op zeer weinige plaat-sen, onder anderen op den Prahoe, heeft gevonden. Zij schijneneen symbool van vorstelijke macht te wezen. Ook in Voor-Indië komen zij meermalen voor. Een uitvoerige beschrijving van het Hindoe-rijk op Java,waaronder ongetwijfeld dat van het oosten des eilands is teverstaan, geeft de geschiedenis der Soeng-dynastie, die in 960den troon van China besteeg \'). Zeer belangrijk moet toen-maals de handel van China op Java geweest zijn. De historie-schrijver toont door zijne opgave der afstanden een juistdenkbeeld te hebben van den langgerekten vorm des eilands.Onder de middelen van bestaan noemt

hij de teelt van zijde-rupsen en het weven van zijde; ongetwijfeld waren de Java-nen daarmede door de Chineezen bekend gemaakt, die dus metdeze teelt tegenover de Oostersche volken minder geheimhou-dend waren, dan zij, naar men steeds meent, tegenover de Wes-tersche geweest zijn. Als voortbrengselen worden in de eersteplaats rijst, hennep en erwten genoemd ; en verder goud, zilver,rhinoceroshoorn, ivoor, agallochum of aloëhout, sandelhout,anijs, peper, pinang, zwavel en sapanhout. Men verkrijgt zoutdoor het zeewater te koken. Onder de dierlijke spijzen wordtallereerst visch vermeld, verder gevogelte en vleesch vanschildpadden, geiten en rundvee; onder de plantaardige depapaja — de vrucht der meloenboom —, de kokosnoot, depisang, het suikerriet en de taro-knol, die ook in het beeld-houwwerk der tempels voorkomen en alle nog heden op Javagekweekt worden. Er was zilveren geld in omloop. Van devoortbrengselen werden tienden geheven.

Lichaamsstraffen \') Groeneveldt, Notes on the Malay Arch., bl. 15—19.



67 werden niet toegepast: alleen dieven en roovers werden terdood gebracht; alle andere straffen waren boeten in goud. Dehuizen zijn fraai en versierd met gele of groene dakpannen.Als er Chineesche kooplieden komen, worden zij als gastengeherbergd in een openbaar gebouw, en krijgen daar over-vloedig en zindelijk toebereid eten en drinken. Onder den koning staan zijne drie zoons als onderkoningenen er zijn vier hoogwaarrligheids-bekleeders, die te zamen destaatszaken bestieren; zij hebben geen vaste bezoldiging, maarkrijgen van tijd tot tijd voortbrengselen van den bodem ensoortgelijke dingen. Meer dan driehonderd ambtenaren houdende registers der inkomsten bij. Een duizendtal lagere hebbenhet toezicht over de wallen en de gracht der stad, over de schat-kist, de korenschuren en de soldaten. Aan \'t hoofd van hetleger staat een generaal; er zijn dertigduizend soldaten, dieelk half jaar betaald worden overeenkomstig hunnen

rang. Ineen bepaalden tijd des jaars worden pleiziertochten in bootenondernomen en in een ander jaargetijde gaat men zich ver-maken op de bergen; men bestijgt ze op zeer goede berg-paardjes of in bergstoelen. De muziekinstrumenten zijn eendwarsfluit, trommels en houten planken; met de laatste isongetwijfeld de gambang bedoeld. Wat de kleeding betreft,deze bestaat uit een gewaad, dat het lichaam van de borsttot over de knieën bedekt. Het volk draagt loshangend haar,de koning draagt het haar in een wrong op de kruin vanhet hoofd; hij heeft gouden oorbellen aan, een zijden kleeden lederen schoenen. Wanneer men ziek is neemt men geengeneesmiddelen in, maar men bidt tot de goden en totBoeddha. Nadat dit alles verhaald is, wordt medegedeeld dat de ko-ning Maradja (Maharadja) in 992 een gezantschap zond meteen aantal geschenken, evenals vele zijner voorgangers haddengedaan. Onder die geschenken waren ivoor,

paarlen, metbloemen en goud geborduurde zijde, veelkleurige katoenenstoffen , sandelhout, schildpad, beteldoozen, korte zwaardenmet gevesten van rhinoceroshoorn of goud, rotanmatten met



58 ingevlochten figuren, witte papegaaien en een tenthuisje,vervaardigd van sandelhout en met allerlei kostbaarhedenversierd. Java was toenmaals, zooals de gezanten den keizervan China verhaalden , in oorlog met Palembang. Meer dan een eeuw later, in 1129, deelde de keizer gunstenuit aan de zuidelijke gewesten. Hij gaf den vorst van Javahooge titels; waarschijnlijk was de begiftigde koning Djajabaja,van wien opschriften uit 1135 en 1136 bekend zijn. Een ka-rakteristieke Chineesche trek spreekt uit de daaropvolgendena?eve mededeeling, dat de keizer voor het onderhoud desvorsten — waarschijnlijk is bedoeld van diens gezanten —2400 huizen aanwees, die in werkelijkheid 1000 in getalwaren; in 1132 werd deze gift vermeerderd met 500 huizen ,zijnde in werkelijkheid 200. Gedurende anderhalve eeuw zwijgen de Chineesche geschied-boeken over Java. Eerst met de straks te bespreken expeditienaar het eiland in 1292 nemen zij den draad weer op.

Enkelejaren te voren won Marco Polo zijne berichten omtrent heteiland in, dat hij niet, als Sumatra, bezocht heeft. Hij noemthet overvloeiende van rijkdom; het stond onder het bestuurvan een grooten koning en was aan niemand ter wereldondergeschikt. Als producten noemt hij zwarte\'peper en cubebe-peper, nardusbalsem , muskaatnoten en kruidnagelen; onge-twijfeld was Java toen een belangrijke markt voor de laatst-genoemde voortbrengselen der Molukken. Het wordt, zegt Polo ,door een menigte schepen bezocht; de kooplieden koopen enverkoopen er kostbare goederen, waarmede zij groote voordeelenbehalen; vooral die van zuidelijk China, en met name vande groote Chineesche haven der Middeleeuwen , de pepermarktZaitoen aan de Foekiën-straat — het tegenwoordige Tsoan-tsioe — trekken jaarlijks groote inkomsten uit dit land \'). Gaan wij thans over tot de bespreking van het laatste, hetMadjapahitsche tijdperk der Hindoe-periode, dat de veertiendeen

bijna de geheele vijftiende eeuw beslaat. Gelijk wij vroeger ») Yule, The book of Ser Marco Polo, Londen 1875, II. 254.



59 zagen \'), wordt de naam dezer stad reeds in een oorkondeuit de 9e eeuw genoemd, maar is het gevoelen uitgesproken,dat dit stuk onecht is en Madj&pahit eerst omstreeks 1290is gesticht. Op welke gronden steunt dat gevoelen? In de opden Goenoeng Boetak gevonden oorkonde van het jaar 1294 :)wordt gesproken van zekeren Sanggrama Widjaja, die in\'t huwelijk trad met de dochter van Krtanagara, vorst vanToemapel, een rijk dat op andere plaatsen ook Singasarigenoemd wordt en, zooals reeds werd opgemerkt, ter plaatsevan de tegenwoordige residentie Pasoeroean gelegen was. De-zelfde vorsten nu komen voor in een in de zestiende eeuwgeschreven Javaansch gedicht, naar een der daarin optre-dende personen Rangga Lawe getiteld, waarvan verschillendehandschriften op Bali zijn gevonden 3). Daarin wordt verhaald, hoe Krtantlgari of Sjiwaboeddha,vorst van Toemapel, wordt aangevallen en gedood door DjajaKatong, vorst

van Daha (Kediri). Raden Widjaja, prins vanToemapel, de schoonzoon der oorkonde, verlaat zijn rijk enzoekt toevlucht bij Wira Radja van Soemenep op Madoera,leenman van Toemapel. Deze beide komen overeen, dat Ra-den Widjaja zijne diensten Djaja Katong zal aanbieden en zaltrachten zijne gunst te verwerven, om aldus gronden totontginning te verkrijgen en zich daarop te vestigen. WiraRadja zal dan Madoereezen zenden om bij die ontginningbehulpzaam te zijn. Dit plan gelukt en nadat men eerst doorsterfte onder de kolonisten, ten gevolge van het eten vanvergiftige vruchten, tegenspoed heeft ondervonden, wordtMadjapahit gesticht; „de ontgonnen wildernis nam den vormvan dorpen aan, bekoorlijk voor het oog en van alle huise-lijke benoodigdheden voorzien; de architectuur was zeer \') BI. 47. 3) Brandes in Not. v. h. Bat. Gen. XXIV. 43. s) Brandes t. a. p. en Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXV. 444. Vreede,Catalogus van de

Javaansche en Madoereesche handschriften der LeidscheUniversiteits-bibliotheek. Leiden 1892, bl. 396.



60 fraai" \'). Raden Widjaja wordt dus hier als de stichter vanMadj&pahit genoemd. Men heeft een bevestiging van dit verhaal der stichtingvan Madj&pahit in het laatst der dertiende eeuw meenen tevinden in wat Chineesche geschriften, die over den kort daarnadoor China op Java gevoerden oorlog handelen, vermelden \').Evenwel staat in die Chineesche bronnen volstrekt niet aan-gegeven, dat Raden Widjaja, die zij Toehan Pidjaja noemen ,Madjapahit stichtte; alleen dat hij zich in den strijd metHadji Katang, de Djaja Katong uit de Rangga Lawe, daar-heen terugtrok 3). Het verhaal der stichting blijft dus nogtot Javaansche kronieken beperkt. Maar ook wie het voor-loopig niet aanvaarden, zullen moeten toegeven, dat Widjajain elk geval de plaats tot nieuwen luister gebracht heeft,door het tot den zetel van zijn rijk te maken. Kort nadat dit geschied was, werd oostelijk Java door deChineesche expeditie in vuur en vlam gezet. De aanleidingtot dezen tocht was de

volgende: Toen de beroemde Mongolen vorst Koeblai Khan in 1280het Hemelsche Rijk had veroverd, volgde hij de gewoonteder Chineesche vorsten door aan de omliggende staten kenniste geven van zijne troonsbestijging. De Javanen, die zooveeleeuwen in goede verstandhouding met China geweest waren,mishandelden thans den gezant. Het duurde eenigen tijd eerKoeblai de gelegenheid gunstig zag om hen hiervoor te straf-fen. Marco Polo schrijft, dat de Groote Khan geen kans zaghet eiland in bezit te nemen tengevolge van den grooten af-stand en de groote kosten van een expeditie. Maar niet langna het vertrek van den Venetiaan werden deze moeilijkhedenoverwonnen. In de geschiedenis der Mongoolsche dynastie enin de levensbeschrijving der drie bevelvoerende generaals isde tocht beschreven; wij vatten de voornaamste bijzonder- \') Vreede in Feestbundel, opgedragen aan Dr. P. J. Veth. Leiden 1894,bl. 276. "?) Brandes, Not. v. h. Bat. Gen. XXIV. 45.

") Groeneveldt, Notes on the Malay Arch., bl. 26.



61 heden uit deze vier berichten samen en vervangen daarbijde Chineesche plaatsnamen door de thans gebruikelijke \'). Toen de keizer Sjih-tsoe (de Chineesche naam van Koeblai)de barbaren van de vier kwartieren der wereld bevredigdeen gezanten zond naar de verschillende landen over de zee,was Java het eenige land waarheen hij een leger moest zen-den. Tot bevelhebbers daarvan benoemde hij Sjih-pi, Ike Meseen Kau Hsing. De beide eerste waren Mongolen, de laatstewas een Chinees. Eerst liet de keizer Sjih-pi bij zich komenen zeide tot hem: „Onder mijn officieren zijn er weinig, diemijn volle vertrouwen bezitten, daarom wensch ik deze Ja-vaansche zaak toe te vertrouwen aan u". De andere antwoordde:„Als de keizer gelast, dat zijn dienaar aanvoere, hoe zou dezebevreesd kunnen zijn voor zijn lijf"? Toen Sjih-pi en zijn mede-aanvoerders hun laatste audiëntiehadden, zei de keizer tot hen: „Als gij op Java aankomt,moet gij duidelijk

proclameeren aan het leger en het volkvan dat land, dat de keizerlijke regeering vroeger gemeen-schap met Java heeft gehad door gezanten van weerszijdenen in goede verstandhouding ermede geweest is, maar dat zijden laatsten keizerlijken gezant Meng Tsjhi in het gelaat ge-brandmerkt hebben als een dief en dat gij zijt gekomen omhen daarvoor te straffen". Nu kreeg de stadhouder van Foekiën bevel om soldaten teverzamelen uit zijne provincie en twee aangrenzende, tot eenaantal van twintigduizend, om een bevelhebber van denRechter Vleugel en een van den Linker Vleugel aan te wijzen,benevens vier Bevelhebbers van Tienduizend; en om duizendschepen uit te rusten met voorraad voor een jaar en metveertigduizend staven zilver. In de eerste maand van het jaar 1293 landde men op Bil-liton, beraadslaagde daar over het plan voor den veldtochten zaagde er timmerhout om kleine booten te maken voorhet opvaren der rivieren. \')

Groeneveldt, Notes, bl. 20—34.



62 In de tweede maand gingen Ike Mese en een zijner onder-bevelhebbers scheep, vergezeld van hunne secretarissen en vandrie officieren van den Vrederaad, die belast waren met deonderhandelingen met Java en de andere rijken. Java is hierniet de naam des eilands, maar van het rijk, waarmede Chinavooral handel dreef, dat van Toemapel. Zij werden begeleiddoor een Bevelhebber van Tienduizend, die vijfhonderd manaanvoerde in tien schepen. Zij zouden de bevelen van denkeizer overbrengen, dus waarschijnlijk trachten de Javanennog langs den weg des vredes tot onderwerping te bewegen. Intusschen volgde het groote leger naar de Karimon Djawa-eilanden en vandaar naar Toeban, aan de kust van Rembang,dat in een later Chineesch bericht, van 1416, genoemd wordtals een belangrijke handelsplaats, die meer dan duizend huis-gezinnen telt, waaronder een groote Chineesche kolonie. Te Toeban ontmoetten Sjih-pi en Kau Hsing Ike Meseweder. Nu

werd besloten — de vredelievende zending was dusstellig mislukt — het halve leger aan wal te zetten en deandere helft tegelijkertijd in de schepen te doen opvaren.Sjih-pi ging over zee naar den mond van de rivier van Se-dajoe, waarmede de Solo bedoeld moet zijn, en vandaar naarde Kali Mas of rivier van Soerabaja. Tegelijkertijd leiddenKau Hsing en Ike Mese de overige troepen, uit ruiterij envoetvolk bestaande, en marcheerden van Toeban over land;een van de Bevelhebbers van Tienduizend voerde de voorhoedeaan. Drie hoofdofficieren werden in snelvarende booten vanSedajoe afgezonden, dat dus in de handen der Chineezenschijnt gevallen te zijn, met bevel de drijvende brug vanMadjapahit te nemen en zich dan bij het leger te voegen opzijn weg naar de Kali Mas. - In dezen tijd had Java (Toemapel) een oude veete tegenhet naburige land Kalang (Daha) en de koning van Java,Hadji Ka-ta-na-ka-la (Krtanagara) was reeds gedood door denvorst van Kalang,

Hadji Katang genoemd; zoo was dus aanhem reeds de straf voltrokken, die de Chineezen hem wildenkomen toedienen. De schoonzoon van den eersten, Toehan



63 Pidjaja, had Hadji Katang aangevallen, maar kon hem nietoverwinnen. Hij had zich daarom naar Madjapahit terugge-trokken en toen hij hoorde, dat Sjih-pi met zijn leger wasaangekomen , zond hij boden naar de officieren van den Vrede-raad met een beschrijving van de rivieren en zeehavens enook een kaart van het vijandelijke Kalang, terwijl hij zijnonderwerping aanbood en om bijstand verzocht. Zelf kon hijzijn leger niet verlaten; daarom gingen drie officieren tothem en kwamen terug met zijn eersten minister en veertienanderen, die het leger des keizers verwelkomden. Op den eersten dag der derde maand werden de troepenverzameld aan de Kali Mas, die uitloopt in de straat vanMadoera. Dit is de ingangspoort van Java en een punt, datde eerste minister van Kalang, Hi-ning-koean, ondanks her-haalde aanmaning tot overgave, wilde verdedigen. De bevelhebbers van het keizerlijk leger maakten een kampin den vorm van een halve

maan en lieten het veer onderbewaking van een Bevelhebber van Tienduizend. De vlootin de rivier en het voetvolk en de ruiterij op den oever trok-ken toen gezamenlijk op, en Hi-ning-koean, dit ziende, vlooddes nachts, waarop meer dan honderd schepen met duivels-koppen op den steven genomen werden. Nu werd aan een sterke macht gelast, den mond der KaliMas te bewaken en toen rukte de hoofdmacht van hetleger op. Boden kwamen van Toehan Pidjaja, berichtend dat de ko-ning van Kalang hem tot Madjapahit vervolgd had en ver-zoekend om troepen te zijner bescherming. Ike Mese en een vanzijn luitenants snelden naar hem toe en een ander officiervolgde met een troepenmacht naar Tjanggoe, dat in de RanggaLawe als de voorhaven van Madjapahit genoemd wordt\').Kau Hsing rukte intusschen ook in de richting van Madja-pahit op, maar toen hij hoorde dat \'t niet bekend was of desoldaten van Kalang veraf of dichtbij waren, ging

hij naar i) Brandes in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXV, 445 noot.



64 de Kali Mas terug. Ten laatste kreeg hij bericht van IkeMese, dat de vijand dien avond zou naderen en order omweer naar Madjapahit op te rukken. Op den zevenden dag naderden de soldaten van Kalang vandrie zijden om Toehan Pidjaja aan te vallen en op den achtsten .vroeg in den morgen, leidde Ike Mese een deel der troepenvoorwaarts om den vijand in \'t zuidwesten aan te tasten,maar hij ontmoette hem niet; Kau Hsing vocht met denvijand in \'t zuidoosten en doodde vele honderden, terwijl derest naar de bergen vluchtte. Tegen het midden van den dagnaderden de vijanden ook van \'t zuidwesten; Kau Hsing ont-moette ze weder en tegen den avond waren ze verslagen. Nu sprak Kau Hsing, die een Chinees was: „ Hoewel ToehanPidjaja onderworpen is, zal, als hij eens berouw krijgt vanzijn besluit en zich met Kalang vereenigt, ons leger in eenzeer moeilijke positie zijn en wij weten niet, wat zou kunnengebeuren". Hij ried dus Kalang geheel ten onder te

brengen. Op den vijftienden werd het leger gesplitst in drie afdeelin-gen om Kalang aan te vallen; er werd afgesproken, dat zij el-kaar den negentienden ontmoeten zouden bij Daha (Daha),de hoofdstad van Kalang. Een deel vau de troepen volgde derivier, de Brantas, opwaarts, Ike Mese trok langs den ooste-lijken weg en Kau Hsing nam den westelijken, terwijl ToehanPidjaja met zijn leger de achterhoede aanvoerde. Den negen-tienden kwamen zij bij het versterkte Daha aan, waar devorst van Kalang zich verdedigde met meer dan honderd-duizend soldaten. De slag duurde van \'s morgens zes tot \'s mid-dags twee uren en driemaal werd de aanval hernieuwd. Toenwas de vijand verslagen en vluchtte. Verscheidene duizendenstortten zich in de rivier en verdronken; meex dan vijfdui-zend werden neergesabeld. De koning nam de wijk in de bin-nenstad, de Kraton; onmiddellijk werd deze omsingeld en dekoning gemaand zich over te geven; des avonds kwam dekoning

uit de kraton, de bevelen des keizers werden aanhem overgebracht en hij werd gelast zich terug te trekken.Zijn vrouw, zijne kinderen en officieren werden door de over-



96 winnaars medegenomen, die daarna aftrokken. Verscheidenekleinere staten werden eveneens tot onderwerping gebracht.Een zoon van Hadji Katang vluchtte naar de bergen, maarKau Hsing ging hem met een duizend man achterna enbracht hem gevangen terug. Deze korte uitstap van den Chineeschen bevelhebber wasvoor de expeditie noodlottig; de beide Mongolen lieten zichvangen door Javaansche geslepenheid. Uit het slot van hetverhaal der overgaaf van Daha mag worden afgeleid, dat deoverwinning der Chineezen duur genoeg gekocht was om hente bewegen tot het openen van onderhandelingen en daarnatot den terugtocht. Dit schijnt Toehan Pidjaja tot verraad tehebben aangespoord. Hij vroeg aan Sjih-pi en Ike Mese ver-lof naar zijn land terug te keeren, ten einde een nieuwenbrief van onderwerping aan den Keizer gereed te maken enkostbare voorwerpen te verzamelen om die Koeblai ten ge-schenke te geven. Zij stemden

daarin toe en gaven hem tweeofficieren mee met tweehonderd man. Maar onderweg ver-moordde Toehan Pidjaja de beide officieren, en van de om-standigheid dat het leger terugtrok gebruikmakend, viel hijhet van twee kanten aan. Sjih-pi was in de achterhoede enwerd van het overig leger afgesneden. Al vechtende moesthij vele mijlen ver zich een weg banen voor hij de schepenbereikte; toen hem dit gelukt was, had hij meer dan drie-duizend man verloren. Kau Hsing was reeds teruggekeerd voor het verraad vanden Javaan bekend werd en keurde dadelijk het goed ver-trouwen zijner medebevelhebbers af. Hij slaagde er in metde anderen Toehan Pidjaja terug te werpen. In weerwraakwerden Hadji Katang en zijn zoon gedood, wat aan ToehanPidjaja niet onaangenaam geweest zal zijn. De drie generaalswaren nu oneenig over de vraag of zij den oorlog zoudenvoortzetten. Dit geschiedde niet. Met de gevangenen en degezanten der kleinere

staten en een grooten oorlogsbuit zettenzij naar China koers. Sjih-pi en Ike Mese werden beide doorden keizer gestraft met het verlies van een derde van hunI.                                                                                                          5



66 eigendom; de eerste, die zooveel manschappen verloren had,bovendien met zeventien zweepslagen; later werden beideechter in hun eer hersteld. Kau Hsing werd beloond meteen groote som in goud. Zoo was dus de vorst van Madjapahit door vreemde hulpvan zijn vijand van Daha verlost. Het gelukte hem zijn gezagover de geheele oosthelft des eilands uit te breiden; in deoorkonde van 1294 wordt hij de heer van geheel Java ge-noemd en verhaald, dat hij vijf koningen onderworpen heeft.De opperheerschappij van Madjapahit, van welken staat deoverlevering een reeks vorsten met den naam Bra Widjajakent, was door Sanggrama Widjaja gegrondvest. Zooals te verwachten was, zijn de betrekkingen tusschenChina en Java na den oorlog geruimen tijd gestaakt. Althanseerst de geschiedenis der Ming-dynastie, die in 1368 op deMongoolsche volgde, maakt weer van wederzijdsche gezant-schappen melding en ook van de aanwezigheid van tal vanwelvarende

Chineesche koloniën op Java. In het laatst derveertiende eeuw wordt voor het eerst vermeld, dat op Javaeen westelijke en een oostelijke koning regeeren; wellichthebben toen de betrekkingen der Chineezen met de Soenda-landen een aanvang genomen. Naar het schijnt was de titelvan den westelijken koning Toemapan. Misschien mag mendaarin den naam van het rijk Toemapel herkennen, waarvande vorsten van Padjajaran volgens de overlevering afkomstigwaren \'). In 1406 brak tusschen West- en Oost-Java eenoorlog uit, waarin het laatste het onderspit delfde. Terwijl de Chineesche berichten ons voor de eerste helftder veertiende eeuw geheel in den steek laten, zijn uit dientijd enkele Javaansche oorkonden bewaard gebleven, waarvanechter de volledige vertaling nog gegeven moet worden. Tweedaarvan dragen de jaartallen 1236 en 1245 van Sjaka, d. i.1314 en 1323 n. C. Ze zijn gevonden in oostelijk Java; deeerste is in koper, de laatste in steen. Het zijn

beide schen- \') Qroeneveldt, Notes, 36.



07 kingsbrieven, uitgevaardigd door koning Sjri Soendarapandja.Een derde inscriptie, op steen, waarvan helaas slechts eendeel is bewaard gebleven, is een prasjasti uitgevaardigd doorhare majesteit Djajawisnoewarddhani, alleenheerscheres overJava, Bali en andere eilanden, aangenomen dochter vanKrtarajasa Djajawarddhana. Deze laatste naam is de officiëelewaaronder Sanggrama Widjaja, de eerste Bra Widjaja vanMadjapahit als koning is gezalfd geworden. Waarschijnlijkhad hij geen kinderen en nam hij daarom een kleindochter vanzijn schoonvader als opvolgster aan. Immers de vorstin wordtook de kleindochter van Wisnoewarddhana genoemd, diedezelfde persoon is als Krtanagara, koning van Toemapel.Uit het weinige, wat uit deze oorkonde door Brandes is me-degedeeld \'), blijkt, dat zoowel de koninginne-moeder, devrouw van Sanggrama Widjaja, als waarschijnlijk ook de heer-schende vorstin het Boeddhistisch geloof aanhingen.

Van eenvorstin over Java, wellicht dezelfde, wordt ook gesprokenop het beeld van de Boeddhistische godheid Mandjoesjri,dat het jaartal 1265 Sjaka (1343 n. O.) draagt en waaropverder staat, dat de „verwonderlijk schoone" tempel, waarinhet geplaatst was en het beeld zelve zijn vervaardigd o\'plast van een vasal der Javaansche vorstin. De naam vandezen vasal, Aditja Warman, komt ook voor in de gelijk-tijdige Boeddhistische inscripties van Pagar Roejoeng in TanahDatar op Sumatra. Hij zal dus voor de vorstin, wier bloed-verwant hij was, een aan haar onderworpen deel van Sumatrahebben beheerscht en ter eere van den Boeddhistischen gods-dienst, waarvoor hij bijzonder ijverde, een tempel hebbengebouwd in zijn geboorteland Java *). Verbeek gist dat dezetempel die van Panataran is, het grootste en een der fraaistemonumenten van Oost-Java 3); Brandes houdt echter Panataranvoor niet-Boeddhistisch \'). \')  Cat. d. arch. verz., 386. \') 

Kern in Notulen Bat. Gen. XVIII. 106. 3)   Verbeek, Lijst van oudheden, 273. 4)   Schriftelijke mededeeling.



es Een bijzonder merkwaardige oorkonde is ook die, welkein de verzameling van Cohen Stuart als de vierde is genom-merd en naar de meening van Kern uit drie afzonderlijkeen volledige piagems bestaat, die de jaartallen 1316, 1317en 1318 (1394, 1395 en 1396 n. C.) dragen. Zij zijn geschre-ven op twee platen, waarvan de ééne den naam Madjapahitduidelijk te lezen geeft, en die, gelijk bij het groot verschilin dagteekening te verwachten was, maar eigenlijk in veelmindere mate dan men verwachten zou, in het schrift eenigs-zins van de vroegere verschillen en in de taal meer naderentot het hedendaagsch Javaansche. Zij die mochten meenendat de heerediensten en requisitiën op Java van nieuwerenoorsprong zijn, kunnen zich hier, evenals in de reeds ge-noemde West-Javaansche oorkonden, van het tegendeel over-tuigen. De zin is genoegzaam duidelijk om in deze oorkondente lezen, dat zeker land of zekere dessa, Sela Mandi geheeten ,van heerediensten

(radja-Karja) en andere lasten wordt vrij-gesteld. Bepaaldelijk vindt men gewag gemaakt van het on-derhoud der wegen, van verplichte leveringen, van het onthalenvan vreemde gasten, en waarschijnlijk ook van het leverenvan baksteenen. Uit de vijftiende eeuw zijn de opschriften schaarsch; erworden echter ook in Midden-Java, dat sedert de tiende eeuwnagenoeg niet van zich heeft doen spreken, uit de vijftiendeeenige aangetroffen. In de residentie Semarang zijn een drietalsteenen gevonden, waarvan twee, afkomstig van Tadjoek inhet district Salatiga, niet veel meer dan een jaartal bevatten;op den eenen steen is dit gelijk aan 1438 n. C., op denanderen waarschijnlijk 1441. De derde steen werd niet vervandaar te voorschijn gebracht, namelijk nabij de dessa Ado-man, hoog tegen de oostelijke helling van den Merbaboe.Het opschrift is door Cohen Stuart en Kern beschreven \').Het vertoont het jaartal 1371 (1449 n. C.) en bevat voor- l) Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. 3e Vr.

VII. 275; zie ook Kawi-oorkonden.Inleiding en transscriptie XIV en 36.



69 schriften die met den dienst van Sjiwa in verband staan,welke godheid door haar gewoon symbool, den lingga ofphallus, op den steen is voorgesteld. Kern gist dat men tedenken heeft aan eene afkondiging van voorschriften voorde bezoekers eener heilige badplaats. Taal en spelling wijzenop een overgang van het Kawi tot het nieuw-Javaansch. Een tweede groep van Midden-Javaansche opschriften uitde laatste eeuw van den Hindoe-tijd wordt gevonden in Soe-rakarta, aan de helling van den Lawoe, bij de oudhedenvan Soekoeh en Tjëta. Tot dusver is het nog alleen geluktvan die inscriptiën de jaartallen te lezen; deze liggen tus-schen 1416 en 1456 n. C. Het schrift, waarvoor Brandesden naam Soekoeh-schrift heeft voorgeslagen, is nog nietontcijferd. In de nabuurschap, te Sineh, aan de noordooste-lijke helling van den berg, in de residentie Madioen, is eensteen uit denzelfden tijd (1459 n. C.) gevonden, die hetzelfdeschrift vertoont; een

andere, uit 1385 n. C. werd in Soera-baja aangetroffen. Overgangen tot het Soekoeh-schrift, dienog evenmin ontcijferd zijn, vindt men op steenen uit Pa-soeroean en Kediri. Het schrift was dus niet tot Midden-Javabeperktl). Van al deze stukken bevatten de meeste slechtsenkele regels; zij dragen dan ook stellig niet het karaktervan schenkingsoorkonden. De Chineesche berichten uit de vijftiende eeuw vermeldenmeer van westelijk Java dan de oudere; zij noemen Pekalon-gan, Bantam, de Soenda-landen; maar toch blijft ook nu hetoosten — Java in engeren zin — het gewichtigste deel. Er wor-den vier steden genoemd, alle zonder muren: Toeban, Grissee,Soerabaja en Madjapahit, waar de koning woont. Diens kra-ton heeft een goed onderhouden baksteenen muur van meerdan dertig voet hoogte en meer dan honderd voet lengte,met een dubbele poort. De huizen daarbinnen staan hooguit den grond. Ieder draagt een kris, zoowel het kind

vandrie jaar als de afgeleefde grijsaard; ze zijn van het beste \') Brandes in Cat. d. arch. verz. 115, 355.



70 staal gemaakt en met witte bloemen ingelegd. Evenals inToeban wonen in Grissee en Soerabaja vele rijke Chineezen. De lagere volksklassen schijnen op deze Chineezen een zeerongunstigen indruk gemaakt te hebben; zij noemen ze vuilen terugstootend, evenals hun voedsel, dat uit slakken, wor-men, mieren en andere insecten bestaat. Ook heet het volkwreed en oploopend, steeds met de kris gereed. In strijd metvroegere berichten — waarvan deze trouwens, gelijk te ver-wachten valt, in meer bijzonderheden afwijken — wordtgezegd, dat ook op geringe vergrijpen de dood door de krisvolgt. Er zijn tot dusver geen oorkonden ontcijferd, waarvan deinhoud over den val van het rijk van Madjahapit, die ineen later hoofdstuk zal behandeld worden, eenig licht ver-spreidt. De namen Madjapahit en Wilwatikta — onder delaatste benaming wordt de residentie meermalen genoemd —komen nog voor in oorkonden op steen, dagteekenend uit1486 n. C, dus acht jaren later

dan het jaar waarin deoverlevering de val van Madjapahit stelt. Toch zijn geensporen van Mohammedanisme in deze stukken gevonden.Het zijn een drietal vrijbrieven, twee kortere en een langere,alle drie ontdekt in de Brantas-delta \'). Een der eerste werdgevonden in het gehucht Doekoehan Doekoe (district Dja-boeng, afdeeling Madjakërta); de lezing is niet geheel zeker,maar stellig handelt het stuk over de koninklijke bevestigingeener schenking van twee vroegere vorsten, die aan zekerenSjri Brahmaradja de dessa Pëtak hadden geschonken. De regee-rende vorst draagt de namen Girindrawarddhana en Ranawi-djaja; waarbij moet worden opgemerkt, dat de namen der vorstenvan Madjapahit meestal met Widjaja zijn samengesteld. Detweede, korte inscriptie, afkomstig uit Madjadjedjer (districtMadjasari kidoel, afdeeling Madjakërta), noemt een gift in grond,geschonken aan denzelfden persoon door denzelfden vorst, diehier Maharadja, vorst van Wilwatikta, Daha,

Djanggala en \') Brandes in Not. v. h. Bat. Gen. XXVI, bl. XIV.



71 Kediri genoemd wordt. Dicht daarbij, in het dorp Djijoe, werd delangere oorkonde gevonden, waarschijnlijk uit hetzelfde jaar;een nog niet gelezen steen van die plaats is ook uit 1486 \').De andere vermeldt denzelfden begiftigde, Sjri Brahmaradjaen denzelfden vorst, maar bovendien nog een anderen, dieook tot het geslacht Girindrawarddhana behoort en de eigen-namen Singawarddhana en Widjajakoesoema draagt. Hij wordtgenoemd vorst van Kling (Keling), dat door Verbeek in hetnoorden van Kediri gezocht wordt, waar nog een rivier eneen dessa van denzelfden naam worden gevonden \'?). Brandesonderstelt dat beide vorsten broeders waren. Wij hebben hiermede de laatste oorkonden, die van hetgroote Hindoe-rijk van Madjapahit bewaard zijn gebleven,besproken. Op welke wijze dit rijk moest bukken voor denIslam zal in een later hoofdstuk worden uiteengezet. DERDE HOOFDSTUK.De Godsdienst der Hindoe-Javanen. Bij de beschouwing der opschriften uit den

Hindoe-tijdhebben wij de sporen van verschillende na of naast elkanderheerschende godsdienst-stelsels gevonden. Zou het ook mogelijkzijn zich van die stelsels zelve eenig juister denkbeeld tevormen, de orde na te gaan waarin zij na elkander zijn op-getreden , en langs dien weg eene nieuwe bijdrage te vindenvoor het bepalen van den ouderdom der gedenkteekenen dievan die stelsels getuigen? Het is duidelijk genoeg, en uit het voorafgaande ook vol-doende gebleken, dat Java niet in korten tijd door de Hindoesis overheerd, maar dat de stroom der volksverhuizing, naeenmaal den weg naar Java te hebben ingeslagen, zich met \') Verbeek, Lijst van oudheden, 246.") Not. v. h. Bat. Gen. XXVII. 10.



72 langere of kortere tusschenpoozen gedurende eene reeks vaneeuwen in dezelfde richting heeft bewogen; en men heeftzelfs eenig recht om den gedurigen toevloed van Wong Kë-ling \') of bewoners van de kust van Koromandel naar Javaen andere eilanden van den Archipel, die nog zoo sterk wasin den tijd der O. Indische Compagnie, voor eene gewijzigdevoortzetting van hetzelfde verschijnsel te houden. Volgensverschillende Javaansche overleveringen kwamen reeds deoudste Hindoe-kolonisten uit Këling, en wij weten van eldersdat daar van oudsher, reeds lang vóór deze kolonisatie vanJava, een zetel van handel en scheepvaart was "). De west-moeson moest de Hindoesche zeevaarders als vanzelf naarde Indische eilanden voeren, zoodat de natuur zelve denstroom der volksverhuizing in die richting voortstuwde. Ookde Wong Këling van later tijd kwamen gewoonlijk met denwestmoeson naar Insulinde, en ofschoon de meesten met denoostmoeson

terugkeerden na hunne handelszaken verricht tehebben, bleven er toch ook niet weinigen gevestigd, die doorverbintenissen met inlandsche vrouwen de stamvaders dernog aanwezige Klingaleesche koloniën op de Indische eilandengeworden zijn. Gelijk nu die Klingaleezen, zelven Mohamme-danen, tot de verbreiding van den Islam onder de bevolkingvan Insulinde hebben bijgedragen, zoo hebben ook de oudeHindoe-kolonisten de verschillende vroeger in Hindostan heer-schende godsdienststelsels of godsdienstvormen derwaarts over-gebracht. Het is dus duidelijk dat, zoo wij de geschiedenis \') Wong (Mal. orang) beteekent menschen, Këling is de Jav. en Mal.vorm voor Kalinga, den ouden naam van een deel der kust van Koromandel.De Europeanen noemen die Orang Këling veelal Klinganeezen of Klingalee-zen, soms ook Mooren. *) Lassen, Ind. Alterthumsk. 2e dr. I. 204, noot 3. Voor \'t overige belet de in-scheping van Kalinga geenszins dat de emigranten, die

zich oudtijds naar Javabegaven, hoofdzakelijk uit meer noordelijke gewesten afkomstig waren. Wijweten niets omtrent de eigenlijke aanleiding tot die volksverhuizing, maaronder welk deel ook der bevolking van Hindostan de zucht tot verhuizingnaar de Indische eilanden mocht ontwaken, het laat zich begrijpen dat de reizigerszich in de van ouds bekende havens van Kalinga tot den tocht inscheepten.



73 van de ontwikkeling der godsdienstvormen in Hindostan metvoldoende zekerheid kenden, zij ons, in verband met de opJava aanwezige monumenten, een leiddraad zou in handengeven om de tijdsorde waarin de verschillende groepen vanHindoe-kolonisten naar Java kwamen en invloed op dentoestand van dat eiland begonnen te oefenen, met meerderejuistheid aan te wijzen. Ongelukkigerwijze bezitten wij vrij wat beter middelen ommet de leerstellingen, dan om met de geschiedenis der Indi-sche godsdienst-stelsels vertrouwd te worden, zooals trouwensniemand bevreemden kan die weet, hoezeer bij de Indischevolken het speculatieve en mystische element op den voor-grond treedt, en hoe onverschillig zij zijn omtrent de histo-rische werkelijkheid. En zoo zal het ons dan ook onmogelijkblijken, zelfs met dit hulpmiddel een zekeren grondslag voorde geschiedenis der verhuizingen naar Java te vinden. Indienwij ons echter willen tevreden stellen met de gelegenheid omhier

en daar in het volksleven en de toestanden van hetoude Java een wat dieperen blik te werpen, dan kan debeschouwing van den godsdienst der Hindoe-Javanen onge-twijfeld daartoe bijdragen. De poging om een schets daarvante leveren, mag te minder in dit werk ontbreken, naarmatede ontwikkeling der Javaansche maatschappij te meer doorde godsdienstvormen is beheerscht. De oude godsdienst der Arische Indiërs, waarvan wij thansin de hymnen der Weda\'s nog de zuiverste uitdrukkingvinden, was zuivere natuurdienst, vereering der natuurkrach-ten, verpersoonlijkt in Indra, den hemelgeest, den bliksem-drager en donderaar, die gebiedt over zonneschijn en regenen de geesten der winden beheerscht; in Soerja, den zonne-god; in Agni, den god des vuurs; in Waroena (Oeranos),den god der oneindige ruimte. Doch reeds in die oude ge-dichten smolten de attributen der verschillende goden ineenen openbaarde zich een zekere neiging om, te midden vande

verscheidenheid der godengestalten, de godheid op te vat-ten als wezenlijk één. Hieruit ontwikkelde zich bij de pries-



74 ters de leer van Brahma, het heilige of den heiligen geestdie het heelal doordringt, de wereldziel en bron van al hetbestaande, den allerhoogste, tegenover wien Indra en deoverige natuurgoden de ondergeschikte plaats van wereld-hoeders innemen. In Brahma vond men de eenheid en hetuitgangspunt der drie vormen waarin zich het leven dernatuur openbaart: ontstaan, bestaan en vergaan. Doch dezevoorstellingen kwamen eerst allengs tot rijpheid, nadat deAriërs, misschien omstreeks het jaar 1300 v. C., het landaan den Ganges aan zich onderworpen, en zich daar, temidden der weligste natuur, aan een rustig, denkend, inzich zelf gekeerd leven overgegeven hadden. Het is evenwelniet denkbaar, dat allen in gelijke mate aan die neigingzouden hebben toegegeven. Terwijl een krijgshaftige adel deoorlogs- en regeeringszaken behartigde, en het meerendeelder overige bevolking zich aan landbouw, handel en nijver-heid overgaf, wijdde een ander gedeelte zich, in

het belangvan allen, aan de zorg voor die velerlei godsdienstige han-delingen en plechtigheden, welke de religieuze zin des volks inkrijg en vrede noodzakelijk achtte. Overtuigd dat zij hunleven aan het hoogste doel gewijd hadden en door de gewijdeplechtigheden den wil der goden konden buigen, leefden dezein het trotsche besef dat zij den hemel nader stonden, en hetvolk, dat hunne hulp niet kon ontberen en hunne voorrech-ten besefte, kwam aan hun geestelijken trots tegemoet doorde erkenning hunner meerderheid. Zoo ontstonden de driekasten der Brahmanen, der Ksjatrija\'s en der Waisja\'s, in hetalgemeen vrij wel beantwoordend aan de drie standen diemen in het Hoogduitsch, met eene niet onaardige alliteratie,den Lehrstand, Wehrstand en Nahrstand heeft genoemd, enwaarvan men zeide dat de Brahmanen uit Brahma\'s mond,de Ksjatrija\'s uit zijne armen, de Waisja\'s uit zijne voetengesproten waren. De oorspronkelijke bevolking van het ver-overde

land werd door de overwinnaars van welken standook met diepe verachting beschouwd. Men achtte het benedenzich met haar te verkeeren of zich te vermaagschappen, men



75 sloot haar uit van de godsdienstige gemeenschap, men liethaar op de veroverde en onder de overwinnaars verdeeldelanden de diensten van arbeiders verrichten en behandeldehen als slaven. Zij vormden de vierde en laagste kaste, diemen, met een woord dat misschien oorspronkelijk hun volks-naam was, Sjoedra\'s noemde. Ofschoon te allen tijde de leerder kasten in theorie veel scherper en strenger ontwikkeldwas, dan zij zich in het volksleven vertoonde, hebben tochde Hindoes het kastenstelsel bij hunne verhuizing naar Javaderwaarts overgebracht. De massa der inheemsche bevolking,die zij allengs aan hun gezag onderwierpen, vereenzelvigdenzij met de Sjoedra\'s, maar ook het verschil tusschen de driebevoorrechte standen onderling werd lang in acht genomen \')en zelfs naar Bali overgebracht, waar het nog heden erkendwordt. De Islam, die tegenover God geen onderscheid kenttusschen menschen en menschen, en waarmede althans devoorrechten der

Brahmanen onvereenigbaar waren, heeft ech-ter tot heden in het algemeen slechts weinig den afstandverminderd die de afstammelingen van de overheerschers ende overheerschten, den adel en den kleinen man, van elkan-der scheidt. Terwijl de Brahmanen zich meer en meer van de natuurafwendden om zich in abstractiën te verdiepen, werden zijdaarin door de volksmassa niet gevolgd. Deze hield zich aande goden van Indra\'s hemel, waarvan sommigen in verschil-lende deelen des lands de voorwerpen werden van bijzonderevereering. Boedra, de geest van den stormwind, die volgensde oude mythen Indra in den strijd tegen de daemonen ge-steund had, erlangde allengs den hoogsten rang onder degoden in die deelen des lands waarin de vruchtbaarheid nietdoor de buiten hare oevers tredende rivieren, maar doorverkwikkende regenvlagen onderhouden wordt. De geest desstorms, die de wolken aanvoert en onder ratelende donder-slagen vaneen scheurt, zoodat de

nederstroomende wateren \') Zie bl. 41.



76 nieuw leven schenken aan den verschroeiden akker, verte-gen woordigde voor hen den wasdom, Sjiwa, en nam onderdien naam, als de machtigste der goden, ten laatste de plaatsin die oorspronkelijk aan Indra toekwam. In de voorstellingdie men zich van hem vormde, trad deels zijne onweder-staanbare macht op den voorgrond, deels zijn dubbel vermo-gen om leven te geven en te verdelgen, waarom hij ook alshet vuur wordt voorgesteld. Eene geheel andere gestaltewerd in het Gangesdal als de helper en weldoener der men-schen aan het hoofd der goden geplaatst. Wisjnoe, in deoude mythen een der weldadige geesten van licht en lucht,werd hier opgevat als de god van de zon en van den blauwenhemel, de bloeiende natuur, het vruchtbaarmakende water.Meer en meer verdeelden Sjiwa en Wisjnoe onder elkanderde voorname hulde der Hindoe\'s, waarvan de minderheidWaisjnawa\'s of vereerders van Wisjnoe, de groote meerder-heid Sjaiwa\'s of

aanbidders van Sjiwa zijn. De Brahmanennamen beide volksgoden in hun stelsel op. Aan Wisjnoeschreven zij de onderhouding toe der door Brahma geschapenwereld, terwijl Sjiwa door hen voornamelijk als de verdelgerwerd opgevat. Deze leer voltooide zich in het betrekkelijknieuwe dogma der Trimo?rti of Indische drieëenheid, waarinBrahma de schepper, Wisjnoe de onderhouder en Sjiwa deverdelger te zamen gedacht worden als de drieërlei openba-ring van het ééne en ondeelbare goddelijke wezen, de eersteoorzaak, het door zichzelf bestaande Brahma, dat, als hetonzijdige of geslachtlooze aanvangspunt aller emanatie, bovenalle kennis en vereering der menschen verheven is. De drieuit dit ééne ondeelbare wezen ontsprongen goden worden alsmannelijk gedacht, maar men stelt aan ieder hunner eensjakti of gemalin ter zijde. De Trimo?rti wordt voorgesteldals drie hoofden, rijzende uit één lichaam, waarbij het hoofdvan Brahma, van voren gezien, de

middelste plaats inneemt,terwijl de andere zich aan weerszijden in profiel vertoonen.Doch deze poging tot gelijkstelling en vereenzelviging derdrie hoofdgoden heeft bij de Hindoes weinig bijval gevonden,



77 en bij allo twisten over de godheid aan wie de eerste rangen de voornaamste hulde behoort, komt Brahma doorgaanszeer weinig in aanmerking. Dit schijnen zoo ongeveer de hoofdtrekken te zijn van deontwikkeling der zoogenaamde Brahmaansche godsdienstleer,die wij thans willen trachten in hare overplanting naar Javate volgen, omdat zij ook daar stellig eer is gebracht dan hetBoeddhisme. Bij de beschrijving der oude geschiedenis van Java hebbenwij gezien , dat de oudste emigranten uit Hindostan naar Java ,waarvan tot dusver sporen gevonden zijn, Wisjnoe?eten waren.Eigenaardig is dat Javaansche overleveringen verhalen, dathet eiland reeds voor de komst der Hindoes onder beschermingvan Batara Wisnoe stond1). Evenals de oudste, wijzen ookeen aantal der jongste overblijfselen uit den Hindoe-tijd opden dienst van deze godheid. Het zijn de tempels van Soe-koeh en Tjëta aan de Soerakartasche helling van den Lawoe \').Elders op het eiland zijn zoowel

beelden gevonden van Wisjnoeen van diens schoone gemalin, de uit de zee geboren over-vloedschenkster Laksjini of Sjri als van Brahma en van deTrimo?rti. Maar uit de tempels en uit het veel grooter aantalder Sjiwa-beelden blijkt toch, dat van de oude eeredienstender Hindoe\'s het Sjiwa?sme de voornaamste plaats op heteiland innam; bij die sekte was echter de vereering der anderegoden niet buitengesloten. Eene beschouwing der op Java gevonden godenbeelden zalons het best met het wezen van het aldaar geheerscht hebbendSjiwa?sme bekend maken. Een groot aantal beelden is in de archaeologische verza-meling van het Bataviaasch Genootschap bijeengebracht. Dedaarvan in 1887 verschenen, reeds meermalen genoemde ca-talogus geeft uitstekende beschrijvingen van de hand van \') Raffles II. 78. Batürü = de Heer; "Wisnoe is de Javaansche schrijf-wijze voor Wisjnoe. 5) Grroeneveldt, Cat. d. arch. verz., 116.



78 W. P. Groeneveldt. Ook het museum van oudheden te Leidenbezit een belangrijke verzameling \'). De beelden zijn vervaardigd van steen en van metaal. Deeerste zijn bijna alle van andesiet, slechts zeer enkele van ge-bakken steen. Van de metalen beelden zijn de meeste vanbrons, eenige van ijzer, zilver en goud. De steenen beeldendezer musea zijn meerendeels minder dan een meter, somsslechts weinige decimeters hoog, maar in de tempels komenveel grootere voor; die van metaal wisselen in hoogte vanenkele centimeters tot enkele decimeters. Tot de algemeene kenteekenen van de steenen beelden zoumen de volgende kunnen rekenen. Het voetstuk waarop zijzitten of staan is meestal een lotuskussen, ook wel een vlakkeplaat en gewoonlijk verrijst achter het beeld een ruggestuk,afwisselend van gedaante en doorgaans met het beeld en\'t voetstuk één geheel vormende; in verband hiermede door-loopt de vorm der beelden eene reeks waarvan het

basreliefen de geheel vrije figuur de uitersten zijn; ter hoogte van hethoofd is vaak een verheven glorie of stralenkrans gebeiteld.Bij zittende beelden zijn de beenen vóór het lichaam overel-kander geslagen, met de voetzolen naar boven gekeerd, hetrechterbeen meestal over \'t linker; soms hangt een der beenenof hangen beide naar beneden. Gewoonlijk hebben de beeldentwee bovenarmen; het getal der onderarmen, die aan den el-boog ontspringen en zich in verschillende richtingen uitstrek -ken, is afwisselend, maar bedraagt alleen bij de godin Doergameer dan vier. Mannelijke en vrouwelijke beelden vertoonenbijna geen verschil in bekleeding en versiering; een diadeemomspant het voorhoofd, het haar is hoog opgemaakt en vanversierselen zoo overvloedig voorzien, dat haar en haartooi vanelkander niet te onderscheiden zijn. De ooren dragen hangersen om den hals hangt een keten. De oepawita, het heiligesnoer der Brahmanen, is een hoofdzakelijk bij de

mannelijke \') Zie de beknopte Beschrijving van de Indische Oudheden van het Rijks-Museum van Oudheden te Leidon, 1885.



79 godenbeelden vóórkomende band , die van den linkerschouder,over de borst, langs de rechterzijde naar den rug loopt; bijmeerdere vrouwelijke beelden dalen analoge koorden van beideschouders, samenkomend tusschen de borsten om onder dearmen naar achteren te verdwijnen. Behalve door dit vrouwen-snoer worden de meeste beelden van Wisjnoe\'ssjakti, Laksjmiof Sjri gekenmerkt door een lotusbloem in een der handen ofnaast het beeld, maar daar ook andere godinnen soms ditattribuut voeren, is Laksjmi niet altijd met juistheid te onder-scheiden. Men meent eene voorstelling van haar te zien ineen beeld dat door weinig andere, ook van het vasteland vanIndië, in fraaiheid wordt overtroffen en dat een sieraad vanhet Leidsch museum uitmaakt. Het is een en een kwart meterhoog en dus een der grootste der verzameling. Zoowel het beeldals de kleeding en de versierselen van den lotustroon en derugplaat zijn met veel uitvoerigheid, kunst en smaak gebei-teld\').

Nog een band dragen de beelden onder de borst, terwijleen lendedoek en buikband ter bevestiging van den rok of sarongdienen, die tot op de voeten afhangt. Zoowel de bovenarmenen de polsen als de enkels zijn met ringen en banden getooid. De afwijkingen tusschen de steenen en de metalen beeldenontspruiten voornamelijk uit het verschillend gebruik dat ervan gemaakt werd, van deze bij den huisgodsdienst, van genebij den tempeldienst. De metalen beeldjes staan meestal op eenvierkant onderstuk met uitspringend boven- en ondervlak eninspringende zijvlakken; somtijds ligt op dit voetstuk eenlotuskussen en het geheel is vaak niet uit één stuk vervaardigd.Het ruggestuk is in den regel geheel vrij van het beeld, inde meeste gevallen met het voetstuk verbonden; doorgaansis het ovaal, rond of alleen naar boven ogiefvormig toeloo-pend en zoo groot dat het ook boven \'t hoofd uitsteekt eneen om het geheele lichaam loopenden stralenkrans voorstelt. De beelden van de

Trimo?rti bezitten drie, die van Brahmavier hoofden. Beide hebben meestal vier onderarmen en in de ») Beschr. v. d. Ind. Oudh., 7.



80 handen als attributen het koralen bidsnoer (Snskrt. aksjamala),de vliegenwaaier (Snskrt. tjamara), bestaande uit een haarbosvan den Tibetaanschen jak aan een korten steel en de buikigewaterkruik (Snskrt. koendi; Jav. gëndi). Niet bij elk beeld isdit stel attributen volledig aanwezig geweest, evenmin alsbij de overige goden. De vierde hand draagt bij Brahmasoms een van boven ge vorkten staf. Naast Brahma is soms zijn drager (Snskrt. wahana), de gans(Snskrt. hansa) afgebeeld; bij een paar beelden heeft dezedrager een menschelijke gedaante, alleen gekenmerkt door denkop van een gans of een zwaan1), op het hoofd uitgebeiteld,en is de godheid op zijne schouders gezeten. Wisjnoe heeft evenals de andere goden nooit meer dan eenhoofd, maar dikwijls vier handen. Zijne meest voorkomendeattributen zijn de sjangkha of als krijgstrompet gebruikteschelp en de tjakra, een werpschijf of radpijl, het bestendigewapen dezer godheid, dat alles vernielt en

doorsnijdt en van-zelf tot hem terugkeert. Op het voetstuk zit soms de monster-vogel Garoeda, Wisjnoe\'s wahana; bij eenige beelden heeftook deze een menschelijk gedaante, maar met een vogelbek,en soms is de godheid dan op zijne schouders gezeten. In Hindostan wordt Wisjnoe gewoonlijk vereerd in zijne tienverschijningen of nederdalingen (awatara\'s). De voornaamsteen meest bekende daarvan, die van Rama en Krisjna, zijnnog niet op Java aangetroffen. Van twee andere, de vierdeen vijfde, zijn beelden uit de ru?nen van de Parambanan ofLara. Djonggrang-tempels, juist op den grens der beide Vorsten-landen gelegen, te voorschijn gebracht en door IJzerman be-schreven en afgebeeld \'). Bij de vierde awatara wordt de godheid als manleeuw (nara-singa) voorgesteld, en wel in menschelijke gedaante met eengehoornden dierenkop met gesperden muil, terwijl hij een demon \') W. Pleyte, Versl. en med. K. Ak. afd. lett. 3e rks. II. 119. 3) Beschrijving der

oudheden nabij de grens der residentie\'s Soerakarta enDjogdjakarta, door J. W. IJzerman. Met Atlas. Uitgegeven door het Bataviaaschgenootschap van kunsten en wetenschappen. Batavia—\'s Gravenhage, 1891.



81 voor zich houdt en met de nagels den buik openscheurt,zoodat de ingewanden daaruit te voorschijn komen. Deze demonis volgens de legende Hiranja-Kasipoe, die door strenge boete-doenig van Brahma had verkregen dat hij onkwetsbaar zouzijn voor goden, menschen, slangen en al wat leeft. Hierdoorhad hij zich van de heerschappij over de drie werelden —hemel, aarde en onderwereld — kunnen meester maken enlasterde hij Wisjnoe, totdat deze god op de bede van deneigen zoon des demons, uit een vaneengescheurde kolomte voorschijn trad, half mensch, half leeuw van gedaante —Brahma\'s gelofte werd dus naar den letter gehouden — en dewereld van het monster bevrijdde. De legende van de andere, de wamana- of dwerg-a watara,verhaalt dat Bali, achterkleinzoon van Hiranja-Kasipoe, ookdoor vroomheid en onthouding de goden had overwonnenen de drie werelden onder zijne heerschappij gebracht. Wisjnoevertoonde zich aan hem als dwerg en vroeg hem

zooveelgebied als hij met drie stappen kon overschrijden. Tegen hetadvies van zijnen raadsman willigde Bali in. Dadelijk ontwik-kelde Wisjnoe zijne volle goddelijke majesteit. In twee schre-den overmeesterde hij hemel en aarde. Den derden stap echterliet hij na uit eerbied voor Bali\'s deugden, vooral zijne mild-dadigheid, zoodat de demon de onderwereld behield. Hetbeeld stelt de godheid voor met één voet op de aarde, deandere opgeheven ter hoogte van het hoofd, dus in den hemel.De legende dankt haar ontstaan aan Wisjnoe\'s oorspronkelijkkarakter van zonnegod, over wiens drie schreden reeds inhet vorig hoofdstuk is gesproken. Uit de tempelgroep van Prambanan is nog een fraai beeldvan Wisjnoe te voorschijn gebracht, dat slechts twee armenbezit; de rechter houdt de trompetschelp omhoog, de linkerdraagt een vierarmig beeldje van Sjri, dat een lotusknoop,een vlaggetje en een bidsnoer in de handen heeft. Ofschoon Sjiwa in het stelsel der Brahmanen vooral

alsde verdelger en dus als eenzelvig met den alvernieler Kala ofden Tijd optrad, werd hij door het volk veelal onder geheelI.                                                                                                             6



82 andere vormen vereerd; de voornaamste daarvan zijn dievan Mahadewa, de opperheer, en die van Batara Goeroe, degoddelijke leeraar. Ook als Kala komt hij op Java veelvuldigvoor, maar zelfs dan is het bloeddorstige en vernielende inzijn karakter lang niet altijd in het beeld uitgedrukt. Is hier-naar gestreefd, dan bezit het beeld demonische gelaatstrekken,een derde oog in \'t voorhoofd, een doodshoofd in den haar-dosch; het draagt in de handen een knots en een kort zwaard.Slechts een enkele maal is het karakter van Kala ontaardin woeste boosaardigheid, wat in Hindostan dikwijls het ge-val is. Een dergelijk beeld bezit het Leidsch Museum \'); hieris Sjiwa geheel naakt, met menschenschedels om het hoofden den hals, in de oorringen, aan de armbanden en aan denoepawita. Naast de godheid staat een jakhals en ook het grond-vlak is met schedels bedekt. Het is natuurlijk dat in een land,waar het Sjiwa?sme heerschte, de voorstelling van Sjiwa alsde

opperheer, Mahadewa, veelvuldig is. Het beeld bezit danmeestal één hoofd, maar soms vier met een daarboven, entwee of vier handen. Het draagt de gewone godenversierselen,maar toont toch even den vernielenden trek door een doods-hoofd in den haardosch en doordat de oepawita den vormheeft van eene slang. De attributen zijn de vliegenwaaier, hetbidsnoer, de waterkruik en de drie tand (trisjoela), de laatsteSjiwa\'s meest kenmerkend embleem. Uit den gewonen naam, dien de Javanen voor Sjiwa bezigen,Batara Goeroe, blijkt dat de voorstelling van den god alsleermeester zeer op den voorgrond is getreden. Van hem ge-wagen vooral de mythologische geschriften der Javanen, deKanda en Manik-maja, waarover bij de bespreking der letter-kunde zal worden gehandeld. De beelden stellen den god indit karakter meestal voor als een bejaard man van zwaar-lijvige gestalte, met knevel en spitsen baard, altijd in staandehouding en met slechts twee armen.

Vreesaanjagende attributenzijn zorgvuldig vermeden, maar bidsnoer, waterkruik, vliegen- \') Beschrijving, N°. 48, bl. 10.



83 waaier en drietaiid zijn aanwezig; de versierselen en kleedijzijn de gewone, maar in zeer eenvoudigen stijl gehouden,terwijl ook voetstuk en ruggeplaat geen enkel ornament ver-toonen. Aan Sjiwa als den levenschenker werd de met machtige teel-kracht toegeruste stier gewijd, die onder den naam van Nandials zijn wahana werd gedacht en vaak zelfs in zijne plaatswerd aangeroepen; steeds is hij liggende afgebeeld en bezithij de vormen van den zeboe, het gebulte Indische rund. Uitdezelfde opvatting van Sjiwa is de gewoonte ontstaan omzuilvormige steenen of lingga\'s voor hem op te richten alssymbolen der mannelijke teelkracht. Op gelijke wijze wordtzijne gemalin Dewi symbolisch voorgesteld door de joni, hetteeken der vrouwelijke ontvangbaarheid. Van de vereering dezer symbolen vindt men op Java schierallerwege de overblijfselen; er worden lingga-pedestalleu, uitmassieve steenblokken bestaande, en op wier bovenvlak ineene opening de, thans vaak daaruit

verdwenen, lingga wasgeplaatst, aangetroffen in de tempels van den Diëng en vanPrambanan, evenzeer als in de tempelgrotten van Koeta Ardja,op de open bidplaatsen van Soekoeh en Tjeta en onder deoverblijfselen van Madjapahit. Vele vindt men nog op Javaop hunne oorsponkelijke plaatsen, meestal op hoogten waarzij vrijelijk aan den invloed der lucht waren blootgesteld,maar ook dikwijls door tempelwanden beschut; vele anderehebben in de verschillende verzamelingen van Javaanschebeeldwerken een plaats gevonden, en hebben er aanspraakop door de groote zorg waarmede zij met lijstwerk en anderesieraden bebeiteld zij n. De lingga-pedestal was het altaar waaropwater ter eere van den lingga geplengd werd, en is daaromsteeds voorzien van een tuit, waardoor het vocht naar eengoot of bekken werd afgevoerd. Menige reiziger heeft dienzelfdenlingga-dienst in Hindostan waargenomen en beschreven. DeArabische geograaf Al-Beroeni, die Indië in de elfde

eeuwbezocht, zegt dat op vele plaatsen lingga\'s in de tempelswaren opgericht en door het volk vereerd werden, maar dat .?



84 de meest beroemde, aan het boveneinde met gouden sieradenen edelgesteenten prijkende, bij den oever der zee te Somnatverrees, waar hij dagelijks met bloemen behangen en methet heilige water van den Ganges besproeid werd. En in zijne„brieven over Indië" schreef de Russische reiziger prins Sol-tikof uit Benares: „Mijne aandacht wordt geboeid door kleinetempels, waarin zich Brahmanen en Fakirs bewegen, doorkleine witte stieren met een bult op den nek en met bloem-kransen getooid, en door halfnaakte, met ringen versierdevrouwen, die tal van kleine afgodsbeelden en cylindervor-mige, aan het boveneinde afgeronde steenen met water be-sprengen \')." De meeste schrijvers die zk;h met de oudheden van Javahebben beziggehouden, zijn van oordeel dat de steenen dieik hier lingga-pedestallen genoemd heb, of liever de daarinaangebrachte uitdieping waardoor het water naar de tuit wordtgevoerd, eene bedekte voorstelling zijn van het

vrouwelijkgeslachtsdeel, en wij vinden daarom dikwijls die voetstukkeneenvoudig weg joni\'s genoemd. Daar waar de voorstelling zoo-danig is dat er voor twijfel geen ruimte blijft, bestaat ertegen dien naam geen bezwaar. Zoo b.v. op de gewijde plekin den bebouwden en bewoonden krater van den Raga Djam-bangan in Pekalongan, door de Javanen Antabaja geheeten,op welke plek vooral kinderlooze vrouwen komen, die denjoni-steen, op de plaats waar het water uitvloeit, met borehbestrijken. Maar er is geen reden om ieder steenen voetstukvan den liugga een joni te noemen, daar de vorm dier steenenzich eenvoudig uit hunne bestemming tot voetstukken enpleng-altaren verklaren laat, en behalve de lingga\'s ook veleandere beelden onderaan een vierkant uitstek hebben, klaar-blij keiijk bestemd om ze in een voetstuk in te laten. Daarvele zoogenaamde lingga-pedestallen den lingga missen, kanmen bezwaarlijk met overtuiging verzekeren, dat zij allen tothet

dragen van lingga\'s zijn bestemd geweest *). \') Zie T. v. I. T. L. en Vk., I. 108 v. \') Vgl. Leemans, Boro-Boedoer, 424; Groneman. T. v. I. T. L. enVk. XXXII. 331.



85 Sjiwa\'s gemalin wordt evenals hijzelf onder drie vormenvoorgesteld. De meest voorkomende daarvan is Doerga, be-hoorend bij Sjiwa als Goeroe, de werkdadige godin der deugd. Doerga werd door de Javanen , die haar Lara Djonggrang \')noemen, het liefst voorgesteld als staande op den rug vaneen stier, en met acht, soms tien armen, die behalve hetbenedenste paar, ieder een wapentuig voeren. De benedensterechterhand houdt den stier bij den staart, terwijl de linkerden boozen geest Mahisjasoera (wiens naam uit mahisja, buffel,en asoera, booze geest, is samengesteld) bij de haren houdt.De voorstelling is aan de volgende mythe ontleend. Mahisja,het hoofd der Titanen, had in de gedaante van een mach-tigen stier den hemel van Indra bestormd en de goden opde vlucht gedreven. Brahma riep nu de goden tot zich ommet hen raad te plegen, en uit aller mond schoten stralendevlammen, die zich vereenigden tot het lichaam eener schoonevrouw. Dus was Doerga

geboren, die van ieder der goden eenwapen ontving. Door haar werd Mahisja overwonnen en Indrain zijnen hemel hersteld. Doerga nu wordt gewoonlijk voorge-steld op het oogenblik dat zij den asoera bij de haren grijpt,die, door zich van zijne incarnatie in den buffel los te maken,zich uit hare handen poogt te redden. De tweede vorm waaronder de sjakti van Sjiwa voorkomtis Oema of Parwati, voorgesteld door beelden die zich doorweinig kenmerkends in houding, versiering of attributen vande overigen godenbeelden onderscheiden; alleen vindt menbij hen nooit het vrouwen snoer, maar altijd de oepaw?ta. Dederde is Kali, de vrouwelijke vorm van Kala, den alvernie-lenden tijd. Sommigen beelden vertoonen de schrikwekkendevormen, die men in Hindostan dikwijls aan deze godin heeftgegeven — een monsterachtig gelaat met uitpuilende oogen,dikke lippen en geopenden mond — maar andere herinnerenvolstrekt niet aan het eigenlijk karakter van Kali, zoodat zijsoms in \'t

geheel niet, soms door enkele attributen, door \') Groneman, Tjandi Parambanan op Midden-Java. \'s Gravenhage 1893;Beschrijving, bl. 2, noot 1.



86 doodshoofden of een schaaltje voor offerbloed, van de beeldenvan Oem?, te onderscheiden zijn. Met Sjiwa en Doerga vinden wij eindelijk in de JavaanscheSjiwatempels gewoonlijk beider zoon Ganesja verbonden, her-kenbaar aan zijne vier armen, zijne gedrongen gedaante enzijn symbolischen olifautskop, die hem als den god der wijs-heid en voorzichtigheid kenmerkt. In \'t algemeen zijn de ver-sierselen gelijk aan de vroeger beschrevene. In het hoofdtooi-sel ziet men dikwijls de halve maan en het doodshoofd, inhet voorhoofd het derde oog, door welke attributen zijne ver-wantschap tot Sjiwa wordt aangeduid. Nooit ontbreekt hetbakje, batasa geheeten, en vaak door een menschenschedelgevormd, waaruit hij zich voedt met zijn snuit. De onver-zadelijkheid der wetenschap wordt hierdoor gesymboliseerd. Over de overige Brahmaansche goden, die onder de voor-werpen van der Hindoe-Javanen vereering eene meer onder-geschikte plaats innamen, en

waaronder de zonnegod Soerja,met den wagen waarmede hij zijn dagelijkschen weg door hetluchtruim aflegt, wel het meest schijnt voor te komen, zal ikhier niet verder uitweiden. Andere beelden , zooals de raksjasa\'sof tempelwachters. zullen bij de beschrijving der tempels wor-den vermeld. Het wordt thans tijd eenige opmerkingen overhet Boeddhisme op Java te doen volgen. De heilige boeken der Boeddhisten prediken, dat van tijdtot tijd op aarde een heiland verschijnt, die, na een langereeks van levens doorloopen te hebben, de kennis der hoogstewijsheid heeft verworven en deze aan de menschheid komtverkondigen. Hij draagt den titel van Boeddha, d. i. de ver-lichte. De vijfentwintigste dezer Boeddha\'s, zoo heet het, in-carneerde zich, volgens de meeste berichten omstreeks 600v. Chr., in Hindostan als zoon des konings van het rijk Kapi-lawastoe, aan den voet van het Himalaja-gebergte gelegen. Hijkreeg als kind den naam Siddhartha \'). Reeds in zijn jeugd

\') Later, als hij het leven van een hermiet aangenomen heeft, wordt hem doorde Brahmanen de naam Gantama gegeven. Zijne volgelingen noemen hem metvele namen, o. a. Sjakjamoeni, de kluizenaar uit het geslacht der Sjakja\'s.



87 deden zich wonderteekenen voor, die op zijne bestemmingwezen. Tevergeefs hoopte zijn vader hem aan de wereld tebinden door hem met weelde te omringen. Toen de godenzagen dat de tijd gekomen was, waarop hij de wereld moestverzaken, bewerkten zij dat hij de vier dingen zag, die hetgevoel zijner bestemmig in hem moesten doen ontwaken: eendoor ouderdom gebogen man, een zieke, een lijk en een monnik.Nu verlaat hij vrouw en kind, kroon en rijk, en trekt hetkleed der bedelmonnikken aan. Vergeefs zoekt hij bevrediging inwat beroemde leeraars leeren; noch hunne wijsheid, noch hunnestrenge ascese, waaraan hij zich zes jaren onderwerpt, leidentot bevrijding. Daarna is de dag aangebroken, waarop hijhet hoogste inzicht zal erlangen, Boeddha worden zal. Hijplaatst zich daartoe onder den boom der wijsheid (Snskrt.Bodhi), die hem sedert gewijd is. Daar weerstaat hij kloekalle verleidingen en aanvallen van den Booze en mag zoode ware kennis

verwerven. Echter was hij bijna besloten dediepzinnige en moeilijk te begrijpen heilleer, die door de vroe-gere Boeddha\'s betracht en nu door hemzelven weder ontdektwas, maar niet aan anderen mede te deelen uit hoofde vanal den last, dien de verkondiging ervan na zich zou sleepen.Toen daalde de groote Brahma tot hem neder en wist hemte overreden de taak te aanvaarden. Veertig jaar lang door-reist hij nu de landen van Midden-Indië als een bedelmon-nik, predikende hoe het menschdom van zijn ellende konworden verlost door de bespiegeling over de nietigheid vanhet zijn, die tot oplossing in het Nirwana voert. In zijn tach-tigste jaar had hij de geheele waarheid verkondigd en duszijn roeping vervuld en nu kon hijzelf in het Nirwana ingaan. Wat de Boeddha leerde was niet nieuw. De grondtrekken > •:-<<.zijner zedeleer zijn de algemeen Indische. Zij is de Brahmaan-sche moraal, gezuiverd en vereenvoudigd. Het leven wordt, \'als in alle Indische stelsels, als een

ramp beschouwd , en het ^-~/a\' 3^middel ter verlossing is de kennis der eeuwige waarheid, die " \' ~* •>,door bespiegeling moet worden verkregen. Op zachtmoedig-heid en onderdrukking der zelfzucht legt het Boeddhisme den          ^ fc, ,



88 nadruk. In bijna geen Indische sekte treedt het medelijdenzoozeer op den voorgrond, zoodat de Indiërs zelven het Boed-dhisme de religie der barmhartigheid noemen. Meer dan door de eigenaardigheden harer moraal onder-scheidt zich de nieuwe leer van de oude godsdiensten doorhet geloof in den Boeddha. Zij trad oorspronkelijk niet tegende volksgodsdiensten op; luidens de heilige boeken prees deBoeddha zelf het geloof in de goden aan. Maar al het grooteen goede, door het Boeddhisme gewrocht, dankt het aan dekracht van het geloof, dat de Heer uit den hemel is neerge-daald in den persoon van Gautama om de menschheid te ver-lossen door opnieuw de waarheid te verkondigen. Het Boed-dhisme staat en valt met het geloof aan de vleeschwordingvan het zedelijk ideaal. In het Boeddhistisch stelsel verloor het gansche kastenwe-zen zijne godsdienstige beteekenis en werd de wezenlijke ge-lijkheid aller menschen erkend. De Boeddha richtte zijne pre-

diking niet enkel tot de Dwidja\'s, maar ook tot de verachteSjoedra\'s, ja zelfs tot hen die uit de onwettige vermengingvan personen van verschillende kasten gesproten waren. Hijpredikte in de volkstaal en nam als medeverkondigers zijnerleer allen aan die als bhiksjoe\'s (bedelmonnikken) van aal-moezen leven en van de wereld afstand doen wilden. In hetgele of roode bedelaarskleed togen zij het land door; vorstenen aanzienlijken betoonden hun op vele plaatsen hunne gunst;er is geen bewijs voor het algemeen geloof, dat zij zich bijvoorkeur tot de lagere standen wendden. Van deze waren hetvooral de rampzaligsten — verworpelingen, publieke vrou-wen — die zich tot de leer voelden aangetrokken; harengrootsten aanhang vond zij echter onder de welgestelden,, is d\' J.U1^ die zich, als de vorsten, door tal van schenkingen en de stichtingi\'r(" \'\' van kloosters en heiligdommen verdienstelijk maakten. Wel\'kan men zeggen dat door deze monniken de idealen vaneen

geestelijk leven, die tot dusver tot de scholen der Brah-manen en asceten waren beperkt, voor het eerst op groote schaaltot de massa der burgerij en den geringen stand zijn gebracht.



89 In den tijd van Asjoka, omstreeks 250 v. C. vorst vanMagadha, een rijk bezuiden den benedenloop van de Gangesgelegen, die zich voor het Boeddhisme zeer verdienstelijk heeftgemaakt, vallen de eerste historische berichten omtrent deinrichting der Boeddhistische sekte. Zij is dan een monniks-orde, met een groot aantal leekelidmaten, met een nauwkeu-rig geregelde leefwijze van de monnikken, maar zonder hoofd,zonder centralisatie. Het woord van Boeddha vormt de hoogstewet, die allen samenbindt. Een der schoone zijden van hetBoeddhisme is de verhouding tusschen monnikken en leeken.De verschijning van den monnik, die van de wTereld afstandheeft gedaan, in de huizen der wereldlingen is een levendepreek en een opwekking tot hooger leven.                                ^^ Terwijl de oudere godsdiensten geen reliekendienst kennen",neemt deze in het Boeddhisme een belangrijke plaats in. Van- \'daar dan ook dat, waar de Brahmaansche Hindoes onver---\'-p;schillig waren voor \'s menschen stoffelijk overschot na

dendood, op het bezit der asch van den Boeddha door zijne vol-gelingen de hoogste prijs gesteld werd. Zij werd bewaard ineen gouden urn, en later, om strijd over het bezit te voor-komen , naar luid der overlevering in acht deelen verdeeld,waarvan ieder in een prachtige urn werd besloten, terwijldaarboven een monument in den vorm van een cilinder metkoepelvormigen top, een zoogenaamde stoepa, werd opgericht.Later zou koning Asjoka de acht stoepa\'s op ééne na hebbendoen openen en de zeven aschhoopjes (waarschijnlijk op soort-gelijke wijze als waarop de homoeopathen hunne geneesmid-delen bereiden) ieder in 12000 deelen verdeeld hebben, zoodat84,000 deelen verkregen werden, die, in kostbare urnen vangoud, zilver, kristal of lazuursteen geborgen, over de 84000steden en dorpen van het rijk Magadha verdeeld werden.Boven elk dezer deelen werd weder een stoepa gebouwd, waarinbeelden van Boeddha, zittende, met gekruiste armen, in dehouding van diep gepeins of als leerende, geplaatst werden,en bij

iedere stoepa een klooster (wihara); want de bhiksjoe\'sof bedelende predikers van Boeddha\'s leer deden gelofte van



90 kuischheid en armoede, en leidden een leven in vele opzichtenovereenkomende met dat der monniken van de orde van St. Fran-ciscus. Ook op de plaatsen, door de prediking en de wonderenvan Boeddha verheerlijkt, werden heilige gebouwen, tjaitja\'s \'),opgericht. De vereering der relieken kreeg bovendien een ver-bazende uitbreiding, toen men ook voor de overblijfselen vanBoeddha\'s voornaamste leerlingen stoepa\'s ging bouwen. Invele streken gaf men later aan de grootere en rijk versierdegebouwen van deze soort den naam van dagob. Hier en daarbegon men ook de grotten, die in den regentijd den bhik-sjoe\'s tot toevlucht strekten, tot wihara\'s en verzamelplaatsender geloovigen in te richten, wat doorgaans door de oprichtingvan een Boeddha-beeld werd aangeduid. Dit was de aanvangvan het bouwen dier verbazende rotstempels van Hindostan,die door de Brahmanen later in Brahmaansche heiligdom-men veranderd en met vele nieuwe vermeerderd

werden.Voor \'t overige bestond de eeredienst in processiën en bede-vaarten , gebeden en gezangen, offers van bloemen en reukwerk.De uitwendige vormen hadden zooveel overeenkomst met dieder Roomsche kerk, dat de Jezu?eten die de Portugeezen ophunne tochten naar Indië vergezelden, het denkbeeld koester-den dat de duivel den ongeloovigen geleerd had de plechtig-heden der kerk na te bootsen. Na den dood van Asjoka begint de periode der uitbrei-ding van het Boeddhisme buiten Indië, eerst over Ceylonen tot in Baktrië, in de eerste eeuw onzer jaartelling ooktot in China. Wanneer de leer het eerst op Java geprediktwerd, is niet bekend. Wij hebben in het vorig hoofdstukgezien, dat een tweetal der oudste opschriften, uit het laatstder 8e eeuw dagteekenend , vorstelijke schenkingen van tem-pels en beelden aan de orde vermelden. In Voor-Indië verheugde de leer zich in dien tijd nog in \') Tjaitja is een meer algemeene naam voor alle heiligdommen, ook

voor diewaarin zich slechts een beeld bevindt; maar de stoepa is bepaaldelijk opge-richt boven de asch of andere relieken van Boeddha of van Boeddhistische heili-gen, en heeft altijd eenigermate het karakter van een grafmonument.



91 hoogen bloei, al begon reeds eenige achteruitgang merkbaarte worden, een achteruitgang die deels te verklaren is doorden innerlijken heftigen strijd der verschillende richtingen,anderdeels door de vervolgingen der Arabieren. Met de ver-eerders van Wisjnoe en vooral van Sjiwa waren de Boed-dhisten, die zooveel met hen gemeen hadden, meestal op goe-den voet. Ook op Java is dit stellig het geval geweest. Evenzeker is het, dat de Brahmaansche Hindoes niet alleen hetwesten des eilands, maar ook eigenlijk Java onderworpenhadden vóór de komst der Boeddhisten. De laatsten immerszouden de verdeeling in kasten stellig niet hebben ingevoerd.Eer de Boeddhisten naar Java overkwamen, had hunne leereene lange geschiedenis doorloopen en was zij ten deele vangedaante veranderd. Reeds is uit de Boeddha-légenden geble-ken, dat ook het oude Boeddhisme, hoewel in den grondathe?stisch, toch het bestaan der goden en geesten van hetBrahmanisme erkende. Men beschouwde ze als eindige wezens,aan den

Boeddha ondergeschikt, zoodat de groote predikerzelf wordt. voorgesteld als zijne leer aan Brahma en Indraverkondigende. Hoezeer die goden dan ook wel erkend wor-den, is toch de groote leermeester zelf het eenige voorwerpvan dankbare hulde als verlosser van het menschdom uit deellende der wedergeboorte. Anders is dit alles bij een latererichting in de kerk, het Mahajana geheeten, die zeer sterkden invloed van het Sjiwa?sme heeft ondervonden. De vormwaarin dit Mahajanisme tegenwoordig nog in Nepal voor-komt, vertoont een merkwaardige overeenkomst met wat de a : i - ^U^; ] / t. • ,\' * Javaansche overblijfselen ons omtrent den op Java geheerscht ?fy\\?zri.*A hebbenden vorm van Boeddhisme leeren. Een kort overzichtvan dit stelsel dient hier dus te volgen \'). De oorsprong van al het geschapene is Adi-Boeddha, deoorspronkelijke Boeddha; evenals zijn prototype Brahma wordthij beschouwd als een geheel abstract wezen, in een staat vanvolmaakte rust verkeerend. Adi-Boeddha bezat vijf soorten \') Hodgson,

Essays on the languages, literature and religion of Nepal andTibet. Londen 1874. Groeneveldt, Catalogus der arch. verz., 73 v.



<J2 van kennis (djnana) en schiep door vijf handelingen zijnerzelfbeschouwing (dhjana) vijf Dhjani-Boeddha\'s of hemelscheBoeddha\'s die de namen dragen van Wairotjana, Aksjobhja,Ratnasambhawa, Amitabha en Amoghasiddha. Elk dezerontving met het aanzijn tevens zijn aandeel aan de krachtender djnana en dhjana. Zij hebben ieder tot hun domein eender vijf elementen — aarde, water, vuur, licht en ruimte(aether) —, een der vijf zintuigen, benevens alles wat door middelvan dat zintuig waargenomen wordt. Aan eiken Dhjani-Boed-dha wordt een vrouwelijk beginsel toegevoegd, dat later ten-gevolge van the?stisch-Sjiwa?etischen invloed als gemalin werdopgevat. Deze vijf godinnen heeten Tara\'s, welke naam boven-dien door een hunner in \'t bijzonder gedragen wordt. Hoewel niet geheel abstract als Adi-Boeddha, zijn de Dhjani-Boeddha\'s, zooals ook blijkt uit hun naam, die men metMijmer-Boeddha\'s zou kunnen vertalen \'), toch te hooge we-zens om zich

met de wereld te bemoeien. Daarom hebben zijzich ieder een zoon geschapen. Dhjani-Bodhisatwa getiteld.Deze Bodhisatwa\'s zijn ieder gedurende een bepaalden tijd methet bestuur der wereld belast. Drie hunner hebben sedert denaanvang des tijds hunne taak volbracht, de vierde, Padmapaniof Awalokitesjwara, is de heer der tegenwoordige wereld, diedoor zijne verbinding met de drie goena\'s, of alle wezensdoordringende en qualificeerende eigenschappen, Brahraa,Wisjnoe en Sjiwa schiep. Ook van de Boeddhistische beelden zijn een belangrijk aantalop Java gevonden, zoowel grootere van steen als kleine vanbrons of ander metaal. Enkele kenmerken hebben de beelden der Dhjani- Boeddha\'smet die hunner sjakti\'s en zonen gemeen, nl. de dieren ofdragers, gewoonlijk geplaatst aan de voorhoeken van het voet-stuk; het symbool, dat meestal tusschen de twee dragerstegen het voetstuk is aangebracht, soms ook in de hand ge-dragen wordt; en de kleur, voor

zoover ze gekleurd waren.In de bovengenoemde volgorde der Dhjani-Boeddha\'s zijn de \') Kern, Boeddhisme, I, 323, noot 2.



93 dragers: leeuwen, olifanten, paarden, pauwen en garoeda\'s(de monster vogel van Wisjnoe); de symbolen: het rad derwet, de wadjra, drie staande pauweveeren, een opene lotus-bloem en twee gekruiste wadjra\'s. Dat Amoghasiddha Wisjnoe\'smonstervogel, de Garoeda, tot drager heeft, klopt met hetvers van het Javaansche heldendicht Soetasoma, waarin dedichter Tantoelar zegt: de luisterrijke Amoghasiddhi is Wisjnoede grootmachtige \'). Dikwijls ontbreken al deze kenmerken endan zijn de Dhjani-Boeddha\'s onderling alleen, maar ookvolkomen zeker te onderscheiden aan de houding der handenen, indien zij aan een tempel geplaatst zijn, aan de plaats,die zij daar ten opzichte der windstreken innemen. Een groot verschil bestaat in de versiering der beelden vande Dhjani-Boeddha\'s met die van hunne vrouwen en van deBodhisatwa\'s. De sjakti\'s en zonen worden allen afgebeeld inhet gewoon godenornaat der Brahmaansche beelden. De Boed-dha\'s daarentegen zijn bijna niet

versierd en hebben geenhoog opgewerkten haardosch, maar kleine, dicht aan hethoofd liggende krullen, die van links naar rechts gedraaiden regelmatig in rijen geplaatst zijn, overeenkomstig de le-gende die verhaalt, dat Siddhartha zich in den nacht waarinhij zijn paleis verliet met zijn zwaard het lange hoofdhaarafsneed, waarop het overblijvende zich vanzelf in zulke krullenschikte om later niet meer te groeien. Op het midden vanden schedel verheft zich een uitwas, een halve bol, bezet metdrie of vier rijen derzelfde haarkrullen. Het voorhoofd draagtin het midden een kleine verhevenheid, die ook een haarkrulmoet voorstellen; volgens een andere opvatting moet zij oor-spronkelijk het alziend oog, de zon hebben beteekend. Deoorlellen zijn lang uitgerekt. Een dun gewaad, dat van denlinkerschouder schuin over de borst loopt en dus rechterarmen schouder onbedekt laat, sluit nauw aan het lichaam enhangt tot op de voeten af. De gestalte is gevuld, evenals hetgelaat, dat steeds neergeslagen

oogen heeft en eene uitdruk-king van kalme berusting vertoont. \') Kern in Versl. en Med. K. Ak. v. Wet., 3e Rks. V. 39.



94 De Dhjani-Boeddha\'s worden altijd zittende afgebeeld, metde beenen onder \'t lijf geslagen. Ook de Tara\'s zitten steedsof bijna steeds, maar van de Bodhisatwa\'s zijn vele staandebeelden bekend en in zittende houding voorgesteld hebben zedikwijls een der beenen of beide afhangend. De Tara\'s enBodhisatwa\'s hebben meestal in elke hand, soms in eene,een langen bloe ra stengel, met de bloem ter hoogte van denschouder. In de houding der handen van beide beeldengroepenheerscht niet dezelfde regelmaat als bij de Dhjani-Boeddha\'sen onderling zijn ze dan ook dikwijls moeilijk te onderschei-den , indien zij niet gekleurd en geen dragers en symbolenvoorhanden zijn. De symbolen zijn echter dikwijls op debloemen aangebracht; voor het verschil in de bloemen zijnnog geen vaste regels ontdekt. De ?)hjan i-Boeddha \'s kan mensoms onderkennen aan een klein beeldje van hunnen vader,dat ze voor in \'t hoofdtooisel dragen. Op Java is dit echteralleen het

geval met Padmapani of Awalokitesjwara. Somsbij hem, steeds bij alle andere is in de plaats van het beeldjeeen kleine, klokvormige dagob aangebracht. Een zeer voorname plaats in den eeredienst werd vooralingenomen door den Bodhisatwa Awalokitesjwara of Padma-pani. Door Kern is erop gewezen dat de eerste naam geheeldezelfde beteekenis heeft als een der namen van Sjiwa \') endaarmee komt overeen, dat de voorstelling van dezen Bodhi-satwa dikwijls geheel dezelfde is als die «van Sjiwa. Evenzoois het niet steeds mogelijk beelden der andere Bodhisatwa\'s ender Tara\'s van die der Brahmaansche goden en godinnente onderscheiden Of inderdaad beide soms in alle opzichtengeheel overeenkomen, dan wel of onze gebrekkige kennis onskleine verschilpunten tusschen de Brahmaansche en Boeddhis-tische beelden over \'t hoofd doet zien, is nog niet uit te ma-ken. Natuurlijk heeft het Boeddhisme deze beelden van deoudere godsdiensten

overgenomen. Of de op Java heerschende \') Drsjti goeroe. Drsjti ?— awalokita =z gezicht, al wat men ziet; goeroe =isjwara = heer, meester. Kern t.a. p. 43 en Boeddhisme II, 172, noot 2. Echteris Amitabha, Padmapani\'s vader, niet de heer desgezichts, maar van den reuk.



95 Mahajanistische sekte aan de daardoor voorgestelde goden ookwel de namen gaf van Sjiwa, Wisjnoe enz., is ons evenminbekend. Wel weten wij, alweder uit Tantoelar\'s gedicht, datin de leer bepaalde oude goden met Boeddhistische werden ge-lijkgesteld. Hij zegt van twee der Dhjani-Boeddha\'s, dat ze„eigenlijk" zijn Mahakala en Mahadewa, de twee reeds ge-noerade vormen van Sjiwa, van twee andere dat ze zijnBrahma, de schepper en de grootmachtige Wisjnoe \'). In verband hiermede kan worden opgemerkt, dat in deaanroeping der goden, waarmede de in het tweede hoofdstukbeschreven schenkingsbrieven aanvangen, somtijds Sjiwa enBoeddha gelijktijdig worden genoemd. Maar daar de Javaah-sche vorsten beide eerediensten plachten te erkennen en inde stukken dikwijls van de priesters der twee gesproken wordt— de Sjaiwa\'s en Saugata\'s — is dit gemeenschappelijk voor-komen der beide goden geen stellig bewijs voor beider ver-eering door Boeddhisten; wat de

Sjiwa?eten betreft, zij hebbenBoeddha ook in hun pantheon opgenomen, maar hem natuur-lijk niet zulk een hoogen rang toegedacht, dat zij hem in eenenadem met Sjiwa zullen noemen. Waarschijnlijk diende de ge-meenschappelijke aanroeping dus tot bevrediging van deaan-hangers van beide godsdiensten. Door de omstandigheid dat dit nieuwere Boeddhisme, integenstelling met het oudere, hetwelk geen beeld van den Boeddhatoeliet, zoovele beeldvoorstellingen schiep, heeft men het eenthe?stische sekte genoemd. Dat echter een panthe?stischeopvatting van het stelsel niet was buitengesloten, blijkt al-weder uit de genoemde oud-Javaansche bewerking van eenaan alle Boeddhisten bekende geschiedenis van den Bodhi-satwa Soetasoma, die een is met Wairotjana. Zij is door Kernaan een scherpzinnig onderzoek onderworpen\'). De dichterTantoelar, die onder de regeering van zekeren koning Radjasate Madjapahit leefde, vereenzelvigt den hoogsten Boeddha nu \') Kern t. a. p. 39. s)

Versl. en Med. K. Ak. v. Wet. 3e Rks. V. 1.



96 eens met Brahma, dan met Sjiwa en Wisjnoe en toont hoehij de hoogere eenheid van deze allen begrijpt door te zeggen,dat de Boeddha niemand anders is dan de god Brahma-Wisjnoe-Isjwara (de laatste naam is een der duizend namenvan Sjiwa), dus dan de Hindoesche trimo?rti. De verheveneBoeddha, zegt hij elders, is het Al. Hij ziet in hem de, inabstracto beschouwd, eeuwig in rust verkeerende Rede; denoodzakelijke aanvulling dezer leer, die de Rede als hoogstewezen erkent, zijn de vijf verpersoonlijkte zintuigen, de uitin-gen der Rede, de Dhjani-Boeddha\'s. Behalve in Tantoelar\'s gedicht wordt het Mahajana op Javain verschillende opschriften genoemd. Reeds in de oudsteBoeddhistische inscriptie, van 778 n. C., vindt men het ont-wikkeld. Behalve dat de tempel voor de godin Tara, de sjaktivan den Dhjani-Boeddha Amoghasiddha werd opgericht, wordtuitdrukkelijk vermeld, dat het daarbij staand klooster bestemdwas voor de bhiksjoe\'s die kenners waren

van het Mahajana.Verder zijn op verschillende, in Oost-Java gevonden beeldeninscriptiën gevonden, dikwijls de gewone Boeddhistische ge-loofsbelijdenis behelzend. De belangrijkste hebben echter eenanderen inhoud. Het zijn de door Friederich verklaarde inscrip-tiën op de fraaie beelden bij den tempel van Toempang inhet Malangsche gevonden. Men leest daarin de namen vanAmitabha, Aksjobhja, Ratnasambhawa en Amoghasiddha,welke laatste hier echter Amogapasja heet, waarschijnlijk om-dat hem, evenals dat bij Nepalsche beelden wel plaats heeft,de pasja of strik van Sjiwa wordt toegekend. Ook de namenvan eenige sjakti\'s der Dhjani-Boeddha\'s komen op de Ma-langsche inscripties voor. Merkwaardig is het ten laatste ook,dat de Dhjani-Boeddha\'s Barala en hunne sjakti\'s Barali ge-noemd worden, vormen, die door gewone letterverwisselingenuit het bekende Batara, vrouwelijk Batari, d. i. de heerscher,heerscheres, ontstaan zijn \'). Naast de hierboven

beschreven godenleer heeft zich ook \') Friederich in Verh. Bat. Gen. XXVI. 7.



97 het andere begrip gehandhaafd dat de Boeddha\'s menschenzijn, die zich door bespiegeling in een reeks van achtereen-volgende existentiën tot de hoogste volmaking hebben opge-werkt. Het aantal dezer Boeddha\'s, die Manoesji-Boeddha\'s ,d. i. menschelijke Boeddha\'s genoemd worden, is uit den aardder zaak zeer groot, maar vereerd worden of de laatste zevenóf de laatste vier en van deze allen verreweg het meest natuur-lijk de allerlaatste, Sjakjamoeni. Worden er vier vereerd, danis als vijfde daarbij gevoegd de toekomstige Boeddha Maitreja,die dus eigenlijk nog Bodhisatwa is. Zij die zich aan het vijf-tal hielden schijnen de Manoesji-Boeddha\'s ieder als eenemanatie van elk der Dhjani-Boeddha\'s te beschouwen. Debeelden dezer Manoesji-Boeddha\'s komen in kleeding en haar-dosch met die der Dhjani-Boeddha\'s overeen, maar niet inhouding; óf de figuren zitten met afhangende beenen óf zijstaan. In geen dezer systemen past, voor zoover wij weten, deBodhisatwa

Mandjoesjri, van wien slechts één, maar een uit-nemend fraai steenen beeld op Java gevonden is, dat in dentijd toen niemand zich hier te lande om Java\'s oudheid be-kreunde naar het Ethnologisch Museum te Berlijn is ver-dwaald geraakt. Het Leidsch Museum en dat van Batavia bezit-ten elk een gipsafgietsel hiervan. Mandjoesjri wordt beschouwdals de verpersoonlijking der wijsheid en de patroon der ge-leerden. Het beeld is gezeten op een lotuskussen; het heeftde gewone versieringen, maar bijzonder rijk en fraai afge-werkt. In de rechterhand heft het een recht zwaard omhoog,in de linker droeg het waarschijnlijk vroeger een boek vanlontarblad \'). De Sanskriet-opschriften bevinden zich boven deglorie aan den voorkant en op de ruggeplaat. \') Groeneveldt, Cat. d. arch. verz. 88. I. 7



98 VIERDE HOOFDSTUK.De bouwvallen en beelden uit den Hindoe-tjjd. Wij willen thans trachten een overzicht te erlangen vande monumenten uit den Hindoe-tijd, die, schoon zij niet zoorechtstreeks historische getuigenissen bevatten als inscriptiënen oorkonden, ons toch een en ander zullen leeren van dengodsdienst, de gebruiken en de beschaving van dat tijdvak.De losse beelden en kleinere voorwerpen, die van hunnevindplaatsen gescheiden bewaard worden, zullen in dit over-zicht slechts ter sprake komen voor zoover wij bij de beschou-wing van de plaats hunner herkomst, waar die nog met zeker-heid bekend is, daartoe aanleiding vinden. In den reeds vroeger genoemden catalogus van Verbeek, dieeen opsomming en een bijna geheel volledige literatuur-opgave van nagenoeg alle bekende \') Javaansche oudheden vaneenig aanbelang geeft, soms van een korte beschrijving ver-gezeld, is voor de eerste maal het omvangrijke materiaalmet zorg geordend; het

overzicht is zeer vergemakkelijkt doorde bijvoeging van twee oudheidkundige kaarten, waarop allevindplaatsen zijn aangewezen !). Met een oogopslag blijkt uit deze kaarten hoe karig deSoenda-landen met overblijfselen uit den Hindoe-tijd bedeeldzijn in vergelijking met eigenlijk Java. Het meest in het oog-loopend verschil tusschen beide is het niet of al aanwezigzijn van tjandi\'s, zooals de Javanen de tempelru?nen uit denHindoe-tijd noemen. Dit woord beteekent eigenlijk de steenenwaarmede men van ouds de asch der verbrande lijken be- \') Aanvullingen gaven Vorderman voor verschillende residentiën (Tijdschr. v.I. T. L. en Vk. XXXVI. 233 en 481), Den Hamer voor Pekalongan (Notu-len v. h. Bat. Gen. XXXI, bl. CXIX) en van Delden Laëme voor Kediri(Feestbundel voor Dr. P. J. Veth. bl. 239). ") Oudheidkundige kaart van West-en Midden-Java en Oudheidkundige kaartvan Oost-Java tot aan de Vorstenlandeu, beide 1: 500.000.



99 dekte; de hedeudaagsche Javanen schijnen dus dezen naamaan die oude tempels gegeven te hebben, in de meening datzij praalgraven van beroemde en heilige mannen zijn. In deSoenda-landen nu vindt men nergens sporen van zulke tjandi\'s;Midden- en Oost-Java zijn er daarentegen zeer rijk aan en zijvormen er overal het middelpunt en de kern der Hindoe-over-blijfselen. Het schijnt dat men alleen aan de gebouwen metgodsdienstige bestemming die zorg wijdde, die ze in staatstelde den tand des tijds te weerstaan. Zelfs van de verblijvender vorsten zijn bijna geen kenbare overblijfselen meer aanwezig,waaruit men mag opmaken, dat zij slechts van meer ver-gankelijke bouwstoffen, bamboe en hout en gebakken steen,werden opgetrokken. Evenzoo zijn de muren en poorten dersteden op weinige sporen na verdwenen. Maar de tjandi\'shebben in grooten getale de eeuwen getrotseerd, al hebbenzij ook veel van het klimaat en den plantengroei en de handdes menschen

te lijden gehad. Zij zijn echter niet gelijkelijkover alle residentiën verbreid, maar worden hoofdzakelijk intwee groote gordels aangetroffen, waarvan de eene tot Mid-den-, de andere tot Oost-Java behoort. De Midden-Ja vaanschegordel begint met het Diëng-plateau in den oostelij ksten hoekvan Banjoemas \'), en omvat verder het oosten van Bagelen, Ke-doe, de aangrenzende streken van Semarang, noordelijk Jog-jakarta, en den westelijken hoek van Soerakarta. Westwaartsvan dien gordel mist men de tjandi\'s iii Pekalongan, Tegalen \'t overige van Banjoemas en Bagelen; oostwaarts in Dja-para, Rembang en \'t grootste deel van Soerakarta, terwijl zijschaarsch zijn in Madioen, waar evenwel tal van beelden ensteenen uit den Hindoetijd zijn gevonden, terwijl deze inDjapara en Rembang zeldzaam schijnen te zijn. Voor Oost- \') Het plateau waarop zich de tempels van het Diëng-gebergte verheffen,wordt doorsneden door de grenslijn die Banjoemas van Bagelen scheidt. Aanhet

denkbeeld voor een aantal jaren geopperd, om, in het belang der hoogstbelangrijke overblijfselen der oudheid die hier gevonden worden, het geheeleplateau onder Bagelen te brengen, is, voorzoover mij bekend is, geen gevolggegeven.



100 Java vormen Socrabaja, Kediri en Pasoeroean den gordel vangewesten waarin de Hindoe-monumenten overvloedig zijn,terwijl zij ook in Probolinggo, hoewel minder talrijk, voor-komen. Maar zij worden weder gemist op Madoera, en zijnalthans zeer schaarsch in den uitersten Oosthoek. De afdeelingBanjoewangi bezit, wel is waar, de ru?nen van Matjan-poetih;maar deze, schoon nog afkomstig van Hindoe-Javanen , kun-nen, zooals later zal blijken, wellicht niet meer tot de over-blijfselen van het Hindoe-tijdperk gerekend worden. Wat de westelijke residentiën van Midden-Java betreft, zijnde meeste beelden gevonden in Tegal; als kunstwerken zijnzij weinig verdienstelijk en men vindt er zoowel van Polyne-sischen als van Brahmaanschen en Boeddhistischen oorsprongonder. De oudheden van het Diëng-gebergte behooren tot de merk-waardigste van Java, en tevens tot de raadselachtigste. Zijverrijzen op en in den omtrek van een met gras bedektepeervormige

hoogvlakte waarvan de grootste lengte 1800, degrootste breedte 800 meter bedraagt en die op eene hoogtevan ongeveer 2050 meter boven den zeespiegel is gelegen \').Eenmaal was zij een gloeiend lava-meer dat, door bekoelingin vasten bodem veranderd, zich na duizenden jaren wedermet dichten plantengroei heeft getooid. De in een grasveldherschapen vuurzee wordt door een rand van bergen inge-sloten, waaruit aan de westzijde de Pangonan, aan de oost-zijde , tot 510 meter boven het plateau, de Prahoe verrijst. Deindrukwekkende vulkanische verschijnselen, waarvan dit ge-bergte gedurig het tooneel was, maakten het voor de verbeel-ding der inboorlingen tot een verblijfplaats der bovenaardschemachten; gelijk andere vuurbergen was ook de Diëng, magmen wel aannemen, het voorwerp hunner bijzondere vereering.Hier bouwden de Hindoe-kolonisten uit de lava hunne tempels;gedreven door de overal blijkbare zucht om den godsdienst \') Kaart van het

Diëng-plateau 1: 10.000 als karton op Blad III van Ver-beek\'s Oudheidkundige kaart van West- en Midden-Java.



101 dien zij uit het moederland hadden medegebracht, met hetoude bijgeloof der inboorlingen samen te smelten, waren zijopgestegen naar deze woeste en eenzame plaats, en waareenmaal de vernielende machten der natuur gewoed hadden,repten zich thans duizenden handen en dreunden de berg-wanden van bijl- en mokerslagen. Steenen trappen, die zichover een verbazende lengte uitstrekten, moesten voor de vromepelgrims, die door offeranden en reinigingen de gunst vanden machtigen Sjiwa wenschten te verwerven, den weg banennaar de heilige plaats. De oudheden op het plateau van den Diëng zijn in onzeeeuw op nieuw ontdekt. Die ontdekking heeft echter striktgenomen vroeger plaats gehad dan thans gewoonlijk geloofdwordt. Raffles en Crawfurd hebben reeds van de monumentenvan den Diëng gewag gemaakt, en eerstgemelde heeft deru?nen in 1814 door Cornelius \') , in 1815 door kapitein Bakerdoen onderzoeken, zoodat hij, op wat wijze dan ook,

eenigevoorafgaande kennis van hun bestaan moet gehad hebben.Hijzelf bericht ons, dat op sommige plaatsen door de inboor-lingen naar kostbaarheden was gegraven. In 1816 bezochtHorsfield den Diëng. Hij drong niet door tot het plateau,maar aan hem danken wij de eerste kennis van de trappendie er heen voerden. Met 1838 worden de bezoeken menig- \') Leemans Boro-Boedoer, 11 w. Cornelius is dezelfde Nederlandsche genie-officier, die in 1814 ook van BarH-Boedoer eene beschrijving en teekeningenvervaardigde, en reeds in 1797, bij het bouwen van het fort Klaten, de ge-heel begroeide ru?nen van Prambanan aan het licht bracht en er schetsenen plannen met beschrijving van vervaardigde. Maar men zal zijn naam inhet werk van Raffles vruchteloos zoeken; het strookte niet met den wenschvan den Engelschen landvoogd, die de Nederlanders in het ongunstigst mogelijkdaglicht wilde stellen, te erkennen dat zij in de ontsluiering der Javaansche oud-heid eenig

aandeel hadden. Van Cornelius\' handschriften en teekeningen is nogal het een en ander bij het Museum van Oudheden te Leiden en in de biblio-theek van het Instituut voor Ind. Taal- Land- en Volkenkunde bewaard. ZieLeemans in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. III. 4; Versl. en Med. d. Kon. Akad.van "Wet. afd. Letterkunde. VIII. 308; Boro-Boedoer, Inl. bl. XLVIII. Menkan zich verzekerd houden dat Raffles niet verzuimd heeft van deze stukkeneen ruim gebruik te maken. Brandes (Tijdschr. v. I. ?. L. en Vk. XXXI.



102 vuldiger. Junghuhn, de schilder Sieburgh, Ds. Buddingh,Ds. Brumund, Dr. Friederich en anderen leverden sedertbijdragen tot de kennis der oudheden van dit gebergte. Opvoorstel van het Bataviaasch genootschap besloot de Re-geering uitgravingen te laten doen en de tempels te latenphotografeeren. In 1864 begon deze arbeid onder leiding vanVan Kinsbergen; later zijn de uitgravingen voortgezet ondertoezicht van de ingenieurs Pet en Mijer, tot in 1878, toenhet onderzoek gestaakt werd omdat men weinig nieuws meervond. In de „Oudheden van Java" door J. van Kinsbergen \')komen 62 photographieën voor, die van de schoonheid enrijkdom der Diëng-monumenten een goed beeld geven. Op de vraag: wat is in het Hindoe-tijdperk de beteekenisvan den Diëng geweest? een antwoord te geven, dat meerwaarde heeft dan eene gissing, is ondoenlijk. Alle historischegetuigenissen zwijgen, — zelfs de anders zoo snapzieke legendeblijft hier stom. En evenzeer

ontbreken de middelen om metjuistheid den tijd der stichting van deze merkwaardige werkente bepalen. Er zijn op den Diëng een tiental beschreven steenengevonden, maar de meeste bevatten of slechts onbeduidendebrokstukken van opschriften, óf zijn geheel of nagenoeg geheelonleesbaar geworden. Een uitzondering maken slechts eenzuiltje, dat een tempel-inventaris bevat, en een steen, diebe-halve een nog niet gelezen opschrift ook een jaartal vertoont:731 Sjaka (809 n. O). Op een oorkonde, waarvan in het tweedehoofdstuk melding gemaakt is, de koperen plaat van 840 n. O,wordt de Diëng (d i h y a n g) onder de heilige bergen van Java,en wel in de eerste plaats genoemd. Uit lateren tijd zijn twee opschriften, die met inkt of verfop rotsen van het Diëng-plateau zijn aangebracht. In 1845ontdekte Junghuhn op een met woudboomen begroeid stukgronds, dat zich als een eiland verheft in de moerassige tus- 597) beschrijft „wat er alzoo als, blijken van

Cornelius\' werkzaamheid nogover is." \') Deze collectie van meer dan 300 platen geeft verder afbeeldingen vanbeelden in West-Java en van oudheden in den Oosthoek.



103 schenruimte, die de meertjes Werna en Pengilon scheidt, eenrotsblok van een soort van trachiet, dat met een melkwitte,gladde en harde glazuur is overtogen en waarop met een zwarteinkt of verf, die op merkwaardige wijze aan den invloed vanlucht en water weerstand heeft geboden, eenige groote karak-ters zijn aangebracht. Zij zijn gedeeltelijk ontcijferd als hetjaartal 1132 Sjaka (1210 n. O.). Ten oosten hiervan vond decontroleur Von Ende in 1889 een dergelijk opschrift. Op eenvlakken rotswand, ook tusschen de beide meren, zijn achtrechthoekige vakken met roode verf afgebakend, waarin nogslechts enkele letters en een rad met acht spaken zichtbaarzijn. Verbeek meende de jaartallen 930 en 936 Sjaka (1008en 1014 n. C.) te herkennen, maar de lezing is geheel onze-ker. In een grotje vlak bij dezen wand zijn enkele met roodeverf getrokken krullen zichtbaar, maar geen letters meer. Zoo raadselachtig de opkomst der heilige plaats is, zoo raad-selachtig is ook haar

ondergang. Het is thans ongeveer 70jaar geleden, dat de verlaten omtrek van het Diëng-plateauopnieuw ontgonnen werd door een Javaan uit Kedoe, diehet geheele terrein bezet vond met dicht houtgewas, welkswortels tot in de voegen der tempelsteenen waren doorge-drongen. De geschiktheid van het terrein voor de teelt vantabak en moesgroenten lokte van toen af eene nieuwe bevol-king derwaarts; andermaal woedde de bijl in de bosschen;nabij de noordelijke grens der vlakte verrees een nieuw dorp,Diëng geheeten, na de dessa Ngadas op den Tengger het hoogstgelegene van geheel Java, en allengs werden omstreeks eentwintigtal andere dorpen verspreid in het gebergte aangelegd,alle op een hoogte van meer dan 1500 M. Maar tusschendie nieuwe vestiging en de verdelging of verhuizing der oudebevolking ligt een lang tijdvak waarin het Diëng-plateau nau-welijks door een menschenvoet werd betreden, — een tijdvakwaarvan de duur op niet veel minder dan vier

eeuwen kangeschat worden. De oorzaak van de geheele ontvolking dezerplaats, van de vernieling van zoovele schoone kunstwerken,van den terugkeer dier eenmaal zoo druk bezochte plek tot



104 den woesten uatuurstaat is door Junghuhn gezocht in eenehevige vulkanische uitbarsting; de Kendil en de Pakoewadja,ten zuid-zuidwesten van het plateau gelegen en thans door eenkloof gescheiden , zouden eenmaal één kegel hebben uitgemaakt,die door een eruptie zou uiteengeslagen zijn, tengevolge waarvande bevolking deels werd gedood, deels moest vluchten. Voor dezeonderstelling zou pleiten het verschil tusschen de lavasoort,welke het Diëng-plateau bedekt en die waarvan de tempelszijn gebouwd; deze laatste steensoort zou verborgen liggenonder de lavastroomen en het lavapuin die door de uitbar-sting en verbrijzeling van den Pakoewadja over de vlakte ver-spreid zijn. Latere onderzoekingen \') hebben aangetoond, dat hetuiteenslaan van den berg, indien het ooit heeft plaats gehad, ineen vroegere periode valt dan Junghuhn meende en dat er geenaanwijzing is die doet vermoeden, dat de werkzaamheid derjongere kraters in lateren tijd heviger

is geweest dan tijdensden bloei van den tempeldienst op den Diëng. En tevens isgebleken, dat de lavasoort der tempels op eenigen afstandvan de gebouwen is terug te vinden; voor de bouwsteenenheeft men blijkbaar de lavabrokken gebruikt, die voor hetdoel \'t meest geschikt waren, al lagen die dan ook niet hetdichtst bij de hand \'). In verband met de uitkomst van dezeonderzoekingen is het gevoelen aannemelijk, dat het plateaumet zijn tempels allengs verlaten is naarmate de eeredienstverliep. Dat de Diëng bewoond is geweest valt zeker niet tebetwijfelen; maar waarschijnlijk woonden er alleen de pries-ters met hunnen aanhang, levende van de offers die hun doorde pelgrims werden gebracht. De hooge, kille en niet bijzon-der vruchtbare streek, waar \'t bij regenweder zeer guur enonaangenaam is, zal hen, die er op den duur niet noodighadden, weinig aangelokt hebben als vast verblijf. Van eentempelstad en hare bevolking kan men hier dus niet spreken,veeleer

van een tempelgroep met het dienstdoend personeelals opgezetenen. Het aantal pelgrims verminderde waarschijnlijk \') Mededeelingen van den hoofd-ingenieur van het mijnwezen R. Fennema.



105 reeds toen de Hindoe-rijken van Midden-Java in verval ge-raakten en het godsdienstig leven zich meer naar Oost-Javaverplaatste; de invloed van den Islam deed het bezoek aan deDiëng-tempels eindelijk geheel ophouden, en verlaten blevende gebouwen over. De kraterbodem, waarop gebouwd werd, ligt twee meters lagerdan het tegenwoordig oppervlak; de klei, die de riviertjes vande omliggende bergen afvoerden, wellicht ook vulkanische asch,hebben het terrein langzamerhand opgehoogd en de bouw-werken tot ongeveer een vierde hunner hoogte ingegraven.Reeds in den tijd toen het plateau nog als bedevaartplaatsbezocht werd, schijnt dit euvel zich te hebben doen gevoelendoor storing in den waterafvoer; om het te verhelpen hebbende Hindoe-Javanen een onderaardsch afvoerkanaal gegraven ,dat van de Ardjoena-tempels in noordwestelijke richting naarden bovenloop van de beek Dolok voerde. Het plateau wordtdoorsneden door een kleine beek, Kali Toelis,

die op den Prahoeontspringt, de grens tusschen de residenties Banjoemas enBagelen uitmaakt en een weinig bezuiden het middelpunt dei-vlakte een meertje vormt met sompige en onzekere oevers,Telaga Baleh Kambang geheeten; vandaar loopt zij zuidelijken vervolgens westelijk naar het meertje Teroes en dan steedswestelijk en zuidwestelijk om eindelijk in de Serajoe te vallen,die eveneens op den Prahoe ontspringt. Tijdens het bezoekvan Cornelius vertoonde het plateau zich als een uitgestrektmeer, dat hij met den naam van het Diëng-meer bestempelt;hij spreekt van de bouwvallen als te midden van dat meergelegen. Maar zelfs in de maand September vond Van Kins-bergen de hoogvlakte zoo moerassig, dat hij niets kon ver-richten , alvorens het middel te hebben gevonden om zich vanhet water te ontdoen; hij meende dat het zooeven vermeldeonderaardsche kanaal daartoe geschikt zou zijn. Junghuhn,die dit kanaal had teruggevonden, bespeurde hier negengaten of

putten, die in een volkomen rechte lijn achterelkander lagen; door middel van ladders in eenige afda-lende, ontwaarde hij dat zij onder den grond met elkander



106 verbonden waren en vertikale luchtgaten vormden van eenonderaardsche waterleiding, die nog niet overal was ingestorten waardoor nog water stroomde. Het water werd er vroegerheen gevoerd door een open gracht of sloot. Het kanaal wasongeveer 550 M. lang en de afstand tusschen de lucht-openingen, die naar het verschil van terreinhoogte ook indiepte verschilden , bedroeg van 15 tot 30 M. en tusschende vijfde en zesde opening nog meer. Het kanaal eindigdein een kloof en werd dan weder eenige honderden voetenver voortgezet in een open gracht, ter breedte en diepte vanvijf voet gegraven. Daar geen sporen van muurwerk gevon-den werden, giste Junghuhn dat het kanaal en zijne vertikaleschachten door balken geschraagd zijn geweest, die sedertlang zijn vergaan. De botanicus verheugde zich dat er, wegens deonverschilligheid der tegenwoordige bevolking, geen vrees voorherstelling van het kanaal bestond; in dat geval toch, zegthij, zouden vele

schoone en zeldzaam voorkomende moeras-planten , die nergens elders op Java groeien, geheel en alverdwijnen. Doch bijna ware die vreugde te schande gemaakt.Het eerste werk van Van Kinsbergen, toen hij het plateaubetrad, was een kanaaltje van de Ardjoena-tempels naar dezeleiding te doen graven, om het lastige water te loozen. Hijbemerkte echter spoedig dat de waterafvoer naar die zijde tegering was, — zeker een nieuw bewijs van de groote veran-dering die het terrein sedert den Hindoe-tijd moet ondergaanhebben. Na een onderzoek te midden van het moeras, slaagdeVan Kinsbergen er in de goede richting voor een kanaal tevinden, om het overtollige water naar het meer Baleh Kam-bang te voeren, dat zelf weder met het meer Werna gemeen-schap heeft. Alle beschikbare manschappen stelde hij daaropin \'t werk om een gracht van 2,5 M. breedte en ruim 2 M.diepte in die richting te graven, en spoedig had hij het ge-noegen van het water in en om de

tempels te zien vermin-deren. Het middelste gedeelte van het plateau is echter ooknu nog moerassig. Alvorens men tot de hoogvlakte is opgeklommen, trekken



107 de zoogenaamde Boeddha-wegen en Boeddha-trappen de aan-dacht, die uit de lage landen van Bagelen en Pekalongannaar het Diëng-plateau zijn aangelegd. Dat deze wegen naarBoeddha genoemd worden, ofschoon de monumenten van denDiëng geen spoor van Boeddha-dienst vertoonen, kan onsniet bevreemden, wanneer wij weten dat de hedendaagscheJavaan het geheele vóór-Islamietische tijdvak van Java\'s ge-schiedenis de djaman Boeda, den Boeddha-tijd, en dengodsdienst zijner vaderen, zonder onderscheiding der verschil-lende stelsels, de agama Boeda, den Boeddhagodsdienst,noemt; de beteekenis van het woord Boeddha is voor hemverloren gegaan en hij verbindt er thans geen ander begripaan dan den ouden tijd. De trappen die men op. vele gedeeltendezer wegen aantreft, waren blijkbaar bestemd om, vooralwaar de hellingen steil zijn, het klimmen en dalen, vooralvoor zwakken en ouden, gemakkelijker te maken. Dat dit debedoeling was blijkt

vooral uit de geringe hoogte der treden,die meestal niet meer dan 12 a 14 centimeters bedraagt. Maarmen vindt ze ook op vlakkere gedeelten. De weg, die uit Bagelen naar den Diëng opwaarts voerde,schijnt, volgens berichten van inlanders, een aanvang tehebben genomen bij Goenoeng Tawang, zes palen ten zuidenvan Wonosobo. Thans echter beginnen de sporen van dienweg eerst een weinig ten noorden van laatstgemelde plaats,op de grenzen der districten Wonosobo en Kali-alang, terwijlmen ze van daar noordwaarts over eene lengte van ongeveer14 palen tot aan het Diëng-plateau vervolgen kan. Ten noor-den van Kali-beber schijnt deze weg zich vereenigd te hebbenmet een tweeden, die van de dessa Tjandi, dus genaamdnaar een paar kleine, thans nagenoeg verdwenen Hindoe-tem-pels, eene oostelijke richting volgde. Hoogerop heeft van dedessa Ngadiloewih, zoo het schijnt, nog een zijtak oostwaartslangs het meer Mendjer naar Lobang geloopen. Daar

echterbij laatstgenoemde plaats alle sporen van dezen weg eindigen,doet zich de vraag voor of hij wel ooit van Lobang tot hetDiëng-plateau is doorgetrokken. Het laat zich denken dat men



108 den weg onvoltooid liet, omdat men een gemakkelijker tracégevonden had. De gansche hier beschreven weg met zijne zij -takken is naar alle waarschijnlijkheid geheel geplaveid geweestmet vierkante gehouwen steenen, waarvan echter zeer weinigmeer te vinden is, daar zij allengs door de dessa-bewoners,hetzij tot eigen gebruik, hetzij op last van het bestuur voorgouvernements-gebouwen zijn uitgegraven. Waar men debreedte nog kan nagaan bedraagt deze ongeveer veertien deci-meters, en het blijkt dat bij alle eenigszins belangrijke hel-lingen steenen trappen waren aangelegd, waarvan zelfs in delagere gedeelten sommige tot 500 treden moeten geteld hebben.De steenen, die voor trappen en plaveisel hebben gediend,zijn van dezelfde zachte en gemakkelijk te bewerken lavasoort,waaruit de tempels van den Diëng zijn gebouwd. De merkwaardigste gedeelten van de genoemde trappenzijn die welke gevonden zijn tusschen Kali Lawang, drieK.M. te

zuidwesten van het meer Mendjer, en het meerTje-bong, en tusschen laatstgenoemd meer en het Diëngplateau.Men noemt het eerstgenoemde den buiten-, het andere denbinnnentrap. De buitentrap reikte van de hoogte van ongeveer 1460 totdie van omstreeks 2035 M.; hij was dus nagenoeg 575 M.hoog en telde, daar iedere trede 12 centimeters hoogte heeft,ongeveer 4760 treden. Thans zijn van dit reuzenwerk slechtsweinige fragmenten over en deze zijn meestal nog zwaar ge-schonden, \'t Is waarschijnlijk dat op eenige punten, waarde helling gering was, de verschillende trapreeksen door stuk-ken weg verbonden waren. De treden bestaan uit vierkantesteenblokken, bevat tusschen steenen boomen, waarvan hetboven vlak met de hoeken der treden gelijk komt en waaropnog hier en daar de consolevormige stukken eener voormaligeleuning staan. De breedte van den trap met de boomen is13 decimeters, tusschen de boomen nagenoeg een meter. Dediepte der

treden kan misschien gemiddeld 24 centimeters be-dragen hebben, maar was zeer ongelijk, daar de bodem nietgeëffend was, maar de trap door dichte bosschen en langs



109 diepe ravijnen de bochten en slingeringen van het terreinvolgde. De treden die men gevonden heeft, bestaan meestaluit twee stukken steen, en de boomstukken hebben slechtseene lengte van 5 a 6 decimeters, zoodat het geheel uit kleinestukken is samengesteld. Dat de voegen thans nergens meersluiten zal wel minder aan de bouwmeesters, dan aan deaard schuivingen en tropische regens zijn toe te schrijven. De binnentrap is, in vergelijking met den buitentrap, vangeringe beteekenis. Hij bestond slechts uit een 300tal treden ,die thans gedeeltelijk verdwenen en voor \'t overige zwaar be-schadigd zijn. De bewerking is in \'t algemeen dezelfde als dievan den grooten trap, maar er schijnt minder zorg aan tezijn besteed. De breedte bedraagt met de boomen bijna 14decimeters, tusschen de boomen iets meer dan een meter. De ontdekking van den Boeddha-weg die uit Pekalongannaar het Diëng-plateau voerde, dagteekent eerst van 1867. Menvindt de eerste sporen van

dien weg bij de dessa SimbangKlawen in het district Keboemen, het oostelijkste van Peka-longan, en kan ze vandaar zuidwaarts vervolgen langs Delesen den kofnetuin Kali-poetih tot aan de zeer hoog op de hel-ling van den Pager Kendeng gelegen dessa Sigemplong. Wijbevinden ons hier in de streek ten noord-noordwesten vanhet Diëng-plateau. Trappen heeft men zoowel ten noorden alsten zuiden van Sigemplong ontdekt. De overblijfselen tennoorden, of beneden Sigemplong, liggen verspreid over eeneuitgestrektheid van omstreeks 200 M. en zijn grootendeelsbijna onkenbaar geworden. De hooger of meer zuidwaarts ge-legen trap vangt aan ongeveer op de grens van Banjoemasen Pekalongan; men kan de sporen van ongeveer 400 tredenvolgen. Ook deze trappen richten zich naar den loop van hetterrein, zijn van zachte lava vervaardigd en gelijken in allesop de vroeger beschrevene, behalve dat zij wat smaller zijn.Van versiering is hier niets te vinden en de staat van

vervalmaakt het onmogelijk te oordeelen over de zorg en de kunstdie aan den aanleg zijn besteed. De opmerking, reeds in 1867 door Pet gemaakt, dat al



110 deze wegen eu trappen ook wijzen op eene rechtstreekschegemeenschap die in den Hindoetijd over den Diëng heen tus-schen het midden van Pekalongan en het midden van Ba-gelen bestond, wordt nog bevestigd door de wegen met trap-pen die in 1871 gevonden zijn aan den berg Pangonan, diehet plateau aan de westzijde begrenst. De drie blootgelegdedeelen van den weg vindt men aan de helling van den Pan-gonan die naar het plateau gekeerd is, maar blijkbaar beeftde weg verder doorgeloopen, zoodat bij met de naar Peka-longan en naar Bagelen voerende wegen in verband stond.De bewerking dezer laatst gevonden trappen was blijkbaar zeerruw ; vele steenen schijnen verworpen stukken van oude bouw-werken te zijn. Onbeslist is het of de volgens de inlanders zeer oude weg diein Pekalongan van Tersono naar Simbang Klawen voert, medetot de Boeddha-wegen behoort. In de richting van Sigem-plong naar Batoer in Banjoemas is vruchteloos naar

sporenvan een Boeddha-weg gezocht; er bestaat niets dan een ge-woon pad. De vervallen staat en de begroeiing zijn oorzaak,dat sommige zijtakken van de Boeddha-trappen niet goed meerte vervolgen zijn. Wanneer men langs den thans gebruikelijken weg van Wono-sobo het Diëng-plateau bereikt, kruist het pad aan de oost-zijde der hoogvlakte een langen rechten bergrug, een uitloo-per van den Prahoe, die de oostgrens van het plateau vormt.De geheele binnenhelling van dezen rug is bekleed geweestmet muurwerk van groote gehouwen steenen en verdeeld inverschillende terrassen, die op enkele punten door zeer smalle,eveneens uit gehouwen steen vervaardigde trappen met elkan-der verbonden waren. Deze trappen voerden naar de tempels,waarvan nu nog de overblijfselen gevonden worden \'). Zij waren \') Men vindt de oudere berichten verzameld door Leemans in Versl. en Med.der K. Akad. v. Wet. afd. Letterkunde, Dl. VIII. Verder raadplege

menBrumnnd in Verh. v. h. Bat. Gen. XXXIII. 156—161, en wat de latere ont-dekkingen en opgravingen betreft de Notulen van het Bat. Gen. (Zie Verbeek,Lijst van Oudheden, bl. 127—130).



111 gelegen op de vlakke kruin van den bergrug, achter de plaatswaar de huizen van Diëng-wetan (Oost-Diëng) daartegen zijngeleund, en nabij de pasanggrahan, die hier tijdens de op-gravingen tot bewaarplaats der beelden en andere merkwaar-digheden op en bij het plateau gevonden, werd ingericht; ookbenoorden deze pasanggrahan werden oudheden bewaard. Menkon hier voor eenige jaren nog de overblijfsels van viertem-pels onderkennen, doch thans zijn schier al de steenen weg-gehaald , terwijl het met veel zorg gemaakte muurwerk langs dehelling, juist ten gevolge van het aanleggen van bovengenoem-den weg, die tot binnen de vlakte voert, deels neergewor-pen, deels weggespoeld is. In de vlakte liggen dan ook nogduizenden steenen, hier en daar tot groote hoopen opgestapeld.Vier andere kleine tempel-grondslagen liggen zuidelijker tegenden bergrug aan weerszijden -van den ouden weg naar Wo-nosobo. Waar de Toelis de vlakte betreedt vormt

deze eenkleine bocht, waarin het gehucht Diëng-koelon (West-Diëng)is gelegen. Hierbij lagen, ieder op een kleinen heuvel, de ru?nenvan twee tjandi\'s, Tj. Dara-wati en Tj. Parikesit genoemd,met namen die, evenals die der overige straks te noementempels, aan de Brata-Joeda zijn ontleend. Tjandi Dara-watiwaarvan de muren nog ten deele bestaan maar het dak is inge-stort, was met veel zorg bewerkt, en had van achteren en aan debeide zijden een uitspringende nis, waarboven een monster-hoofd was gebeiteld, en aan weerszijden van die nis vakkendoor lijstwerk begrensd. De kamer mat slechts 2,5 M. in \'tvierkant. De ingang, waarheen eenige treden opvoerden, waszeer laag; het dak liep hoog op. Tjandi Parikesit, sedert 1873ingestort en inmiddels verdwenen, had geen nissen, maar fraaibeitelwerk aan den ook hier zeer lagen ingang en een smaak-vol dak, dat op een padmasana of lotuskussen rustte. Naast Tj.Dara-wati ligt nog de steenhoop van een derden,

reeds vroegergeheel ingestorten tempel. Junghuhn, die hier in 1845 reisde,vermeldt nog een tweede groep of rij van tempels aan de westzijdevan de bocht tegen den bergrand geleund, maar schier geheel inpuin gestort. Latere bezoekers maken er geen melding meer van.



112 Overziet men bij de pasanggrahan staande de vlakte, danontwaart men in haar midden de groep der Ardjoena-tempels; daarachter liggen, bijna in dezelfde lijn, op debenedenhelling van den Pangonan, de fundamenten vanTjandi Sentjaki en zuidelijker langs dien bergrand de grond-slagen van een vijftal andere tempels. Junghuhn spreektvan een groep van tien tjandi\'s en Brumund zegt dan ook,dat de steenhoopen het waarschijnlijk maken , dat het aantalvroeger grooter is geweest. Hij was er trouwens getuige vanhoe men bezig was om een der tempels te sloopen, ten eindede steenen in het naburige Batoer te verkoopen. Brumund vondTj. Sentjaki nog vrij goed bewaard. Het gebouw was vierkant,met nissen aan weerszijden van den ingang en verder aan debeide zijden en van achteren. Op het vierkant rustte een acht-zijdig dak, dat hooger op in cirkelvorm overging, terwijl iniedere zijde van het achtkant een nisje werd gevonden. Aandezen tempel was weinig beeldhouwwerk, maar

daarentegenwaren de steenen met bijzondere zorg gepolijst en op elkan-der gelegd. In de kamer heeft men een waterloozing gevon-den, vermoedelijk voor het offerwater. Van de overige tempelsdezer groep schijnt Tj. Samba fraai bebeiteld te zijn geweest.Eene andere, Tj. Nalagareng, is in 1861 onder eene ge-weldige aardstorting van den Pangonan bedolven. Lager aande helling en zuidelijker lagen Tj. Nakoela Sadewa en Tj. GatotKatja — de laatste nog gedeeltelijk bewaard gebleven —,die zeer eenvoudig, zonder ander beitelwerk dan de om-lijsting en bekroning van ingangen enz. gebouwd waren.Zelfs in hun vervallen staat, toen van de grootste der beidetempels het voetstuk en de trappen geheel verdwenen warenzoodat sommige hoeken van den buitenmuur hun steunpuntmisten , maakten deze gebouwen door hunne sobere belijningen de goede verhouding van hoogte en breedte een krachtigenindruk. Thans zijn nog slechts de grondslagen te vinden, bijTj. Nakoela Sadewa van

twee gebouwtjes bijeen. Eer wij de Ardjoena-tempels, die meer bijzonder het voor-werp van het jongste onderzoek waren, in oogenschouw ne-



113 men, nog een woord over Tjandi Bimii\'), gelegen aan hetzuideinde der vlakte, op oen tongvormigen bergrug die haarsclieidt van het meer Teroes en met den Paugonau Hamen-hangt. Van al de Diëng-tempels is deze de fraaiste en hoogste.Het uitvoerig bewerkte dak verheft zich op een omgaandelotus-lijst met vijf naar boven in omvang afnemende verdie-pingen tot aan de thans ingestorte spits, en ieder van dieverdiepingen draagt, in nissen met dubbele bogen, verschei-dene gebeitelde menschenhoofden. Drie van de buitenmurenspringen een weinig uit, en tegen de vierde is een buitenverhouding groot voorportaal aangebouwd, welks ingang om-lijst is met beeldhouwwerk; dit portaal doet geen goed aanden overigens fraaien, slank-pyramidalen vorm van het ge-bouw, die ongetwijfeld nog beter uitkwam toen de top nogaanwezig was. De grootte der kamer is 3 bij 4 M. De Ardjoena-tempels, de best bewaarde groep van den Diëng,liggen, zooals reeds werd

aangeduid, ongeveer in het middender vlakte. Ze zijn vijf in getal; vier liggen naast elkander,van het noorden naar het zuiden, met den ingang naar hetwesten gekeerd. De eerste heet meer bepaald naar Ardjoena,en heeft den vijfden, Tjandi Semar, die er vóór staat, alsbijtempel of priesterverblijf. De tweede heet Tjandi Si?kandinaar eene van Ardjoena\'s vrouwen. De derde wordt Tj. Poen-tadewa en de vierde, naar eene andere echtgenoot van Ar-djoena, Tj. Sembadra genoemd. Rondom deze tempels, die zooals ik reeds vroeger opmerkte,tot een vierde hunner hoogte onder lava en aarde verborgenlagen, liet Van Kinsbergen een rechthoek van 86 meters lengteen bijna 45 meters breedte uitgraven, zoodat men, op hetuitgegraven vlak staande, tegen het omringende terrein alstegen een wal of dijk van zes voet hoogte aanzag. De Tj. Ardjoena is een vierkant, wat massief, maar tochgeenszins onbekoorlijk gebouwtje, met een eng portaal, waar- \') Hij wordt ook Tj.

Werkodflril genoemd, omdat Werkodürn de gewone liij-niiiim is van Bimfi, I.                                                                                                            8



114 naar de opgang door eenige treden wordt gevormd, zwaarlijstwerk aan het voetstuk en zware kroonlijst en een gebei-telde versiering rondom de poort: als deurbekroning het veel-vuldig voorkomende kala-makara-ornament, bestaande uit eengrijnzenden kala-kop, met uitpuilende oogen en vervaarlijkeslagtanden, langs de deurposten een smal blad-ornament,beneden ter weerszijden eindigende in een buiten verhoudinggrooten inakara- of olifants-kop met een daarin zittend leeuwtjeof vogel; deze gebeele versiering wordt, verkleind, telkensherhaald langs de nissen in den voormuur aan weerszijden vanden ingang, en aan die van de buiten-zijmuren en van denachterwand. Van het fraaie dak, uit drie telkens terugsprin-gende verdiepingen bestaande, met sierlijk gemodelleerde pijna-kels aan de vier hoeken van elke verdieping en kleine nissendaartusschen, zijn thans de bovenste verdieping en de spitsingestort; het bekleedsel der poort is aan de ééne zijde af-gevallen, de steenen

trapleuning is slechts aan den éénenkant overgebleven. In de kamer, die 2,5 M. in het vierkantheeft, en waar slechts voor vier personen plaats is, vondVan Kinsbergen een steenen voetstuk yoor een lingga of eenbeeld, breeder dan de deur en gang die tot het binnensteleiden, zoodat de tempel om dat voetstuk moet gebouwd zijn.Aan de zijde waar een tuit is gemaakt voor den afvoer vanhet plengwater, was, even boven den vloer, een gat in denmuur, dat aan de buitenzijde even beneden de nis in eenfraai gebeitelden waterspuier uitkomt. In den dorpel en in densteen boven den ingang waren nog de gaten waarin de pen-nen staken, waarop eenmaal de deuren hebben gedraaid. Dezewaren vermoedelijk van hout; niet het geringste overblijfsel iser van gevonden. Daar de tempel geen vensters heeft is hetinwendige der kamer zoo donker, dat men het spits toeloo-pend, door trapsgewijs elkander naderende steenen gevormdplafond en de vier kleine nissen in de wanden, die misschienvoor

het plaatsen van lampen bestemd waren, nauwelijks kanonderscheiden. Tegenover den ingang van Tj. Ardjoen?, staat, op onge-



115 veer tien schreden afstands, Tj. Semar, met den voorgevelnaar eerstgenoemden gekeerd. Dit gebouwtje, thans op eenbovengrondschen grafkelder gelijkend, is langwerpig vanvorm, breeder dan de Ardjoena-tempel, en ontvangt lichtdoor acht openingen met tudor-bogen. Ook deze tjandi zaleen langzaam toeloopend dak gehad hebben; trouwens bij demanier van bouwen dezer bouwmeesters was deze vorm vandak een noodzakelijk kwaad; de pilaar gebruikten zij niet —men vindt wel pilasters, maar geen enkele pilaar aan al deHindoe-tempels op Java — en uit dien hoofde konden zij detempels niet afdekken met groote platte steenen, door pilarengeschraagd; metselkalk bezigden zij niet en daarmede staat inverband het allerwege ontbreken van den toog, want zondermetselspecie is geen toog samen te stellen. Er bleef dus, bij deongeschiktheid van het klimaat voor houten balken, niet veel ?anders over dan van de kroonlijst af de steenen langzaamnaar binnen

te doen oversteken en den eenvoudigen pyrami-dalen dakvorm, die uit deze bouwwijze voortkomt, te brekendoor staande muurtjes, de verdiepingen van het dak; maarde daken werden zoodoende onevenredig zwaar voor den on-derbouw en als men zich daarbij nog even herinnert dat alde steenen slechts gestapeld lagen en dat de wortels vanplanten en boomen de steenen van hunne plaats brachten,dan moet men zich verbazen, dat er in dit land van aard-schokken nog zooveel is blijven staan. Ook in Tj. Semar heeft een voetstuk gestaan, gelijksoortigmet dat van Tj. Ardjoena; het is zichtbaar, maar werd nietopgegraven. Klaarblijkelijk stond dit gebouw, waaraan ookeen trap is gevonden, met Tj. Ardjoena in verband. AchterTj. Ardjoena, d. i. aan de oostzijde, is een eenvoudig vier-kant plat voor den dag gekomen, dat zich slechts weinigboven den beganen grond verheft. Tusschen den tempel endat plat vond men een beschreven steen, die waarschijnlijkop het plat

heeft gestaan. Hij is zwaar beschadigd en metuitzondering van drie regels geheel onleesbaar geworden,omdat er de spits van den tempel, een vervaarlijk stuk steen,



116 op gevallen is. Tegen den achtermuur van den Tj. Ardjoenawas, evenals achter al de andere, een diepe put gegraven,dien Van Kinsbergen tot bevordering eener goede bewaringheeft doen opvullen. Tjandi Ardjoena en Tj. Semar zijn tezamen omgeven geweest door een ringmuur, die eigenlijk uittwee dunne muren bestaan heeft, waarvan de tusschenruimtemet aarde was opgevuld. Het met fraai lijstwerk versierdesoubassoment is nog overig. Aan de oost- en westzijde vandien ringmuur was een opening, of misschien een poort,waarnaar men met een nog aanwezigen trap van drie tredenopsteeg. Bij die openingen vindt men rollagen , waarop juisthet voetstuk past van een zittend beeld, in de nabijheid ge-vonden ; men kan hieruit opmaken dat die toegangen doorbeelden bewaakt werden. Tj. Srikandi behoort met Tj. Bima tot het fraaiste wathet Diëng-plateau aan bouwwerken bevat; er zit artistiek ka-rakter in dezen forschen bouw van een klein heiligdom, be-stemd voor den dienst van

enkelen ten behoeve van velen.Op den top na, welks vorm zich, door de harmonische af-metingen van het geheel, niet moeilijk laat raden, is ervandezen tempel weinig verloren gegaan; hij was op dezelfdewijze als Tj. Ardjoena met een tweede tempeltje verbonden,waarvan echter alleen het onderste gedeelte is bewaard ge-bleven. Beide tempels te zamen waren ook evenzoo door eenringmuur omgeven. En geheel hetzelfde was ook het gevalbij Tj. Poentadewa, waarbij echter van den bijtempel alleende grondslagen gevonden zijn. Wellicht was een van beidekleine tempeltjes of waren beide voor den nandi van Sjiwabestemd, die gewoonlijk in een klein gebouw vóór eikenSjiwa-tempel werd aangetroffen. Achter Tj. Poentadewa staateen zeer groot pedestal, met drie padmasana\'s, het gewonevoetstuk der Hindoe-beelden. De ringmuren der drie tempel-paren zijn door vrij breede wegen gescheiden geweest. Tj.Sembadra alleen heeft noch muur, noch bijtempel gehad. Alde andere tempels

zijn lager dan de Tj. Ardjoena. Bij allezijn de daken op soortgelijke wijze gevormd; alle hebben



117 een vooruitspringende portaalgang, en zijn met velerlei bloem-en ornamentwerk bebeiteld. Bij Tj. Poentadewa, waarvanweinig meer dan een steenkubus met vervallen portaalover is, zijn de nissen door halfverheven beelden op denmuur zelven vervangen; pbotographieën van de zijwandengeven de beelden van Brahma en Wisjnoe te zien; of ook deacbterwand versierd was, blijkt niet. De nauwe toegang eninwendige ruimte zijn bij alle vrij wel gelijk. Nog verdient opmerking, dat tusschen Tj. Poentadewa enTj. Sembadra, eene ru?ne die op instorten staat, de overblijf-selen worden aangetroffen van twee woningen, gescheidendoor eene doorloopende galerij , die recht naar den tempelGatot Katja leidt; terwijl hij het graven van het kanaal voorden waterafvoer de sporen zijn gevonden van straten en wo-ningen, die getuigen van het drukke verkeer dat oudtijdshet plateau verlevendigde. Bij de voortzetting der ontgraving van het Diëng-plateauzijn al spoedig nieuwe

ontdokkingen gevolgd. Terwijl van deopengelegde ruimte om de Ardj oen a-tem pels een sloot innoordoostelijke richting gegraven werd, stuitte men op eenigefundamenten, die later gebleken zijn tot den ringmuur vaneen tempel te behooren. Zij hadden eene lengte van ongeveer68 en een breedte van ongeveer 34 meter, en schijnen eenmuur gedragen te hebben, geheel van denzelfden aard alsdie van Tj. Ardjoena. Deze ringmuur, waar fraaie kleinetrappen door of over leiden, heeft behoord aan een tempelwaaraan ook de naam van Tjandi Poentadewa wordt gege-ven; bij verder graven heeft men binnen die muren funda-menten van verschillende gebouwen, fraaie trappen met leu-ningen die in gehouwen dieren eindigen, twee diepe puttenen andere overblijfselen gevonden. Bezuiden en beoosten Tj.Poentadewa, aan weerszijden van den weg die van den pa-sanggrahan naar de Ardjoena-tempels leidt, heeft men nog defundamenten van twee andere ringmuren en

tempels opge-graven, waarvan geene namen bekend zijn en die weinigmerkwaardigs schijnen te hebben opgeleverd. Een vierde



118 tempel, met een ringmuur die 51 meter lang en 36 meterbreed is, waarvan de overblijfselen, vooral het zeer gave enkolossale beeld van een zittenden leeuw, bijzonder geroemdworden, is iets oostelijker aan den genoemden weg gevonden,die zelve uit naast elkander gelegde gehouwen steenen, uitde bouwvallen opgezameld, was vervaardigd. Van een vijfdentempel ontdekte men sporen een weinig bezuiden laatstge-melden. Van een zesden vond men de grondslagen des ge-deeltelijk afgebroken ringmuiirs en van zeer zonderling doorelkander geplaatste gebouwen, beoosten de vroeger bescbre-ven onderaardsche waterleiding, aan den voet van den Pango-nan. In den hoek van het plateau tusschen den tunnel enden Pangonan werden nog tal van andere fundamenten op-gegraven. Opmerkelijk is het, dat bij de meeste fundamentende hoeken niet recht zijn en de symmetrie gebrekkig is. Ook ismen er niet in geslaagd in den stand der tempels met betrek-king tot elkander eenig

verband te vinden; dit schijnt echterzeker, dat de groote meerderheid der tempels in het middender vlakte heeft gestaan. Wanneer men overweegt hoevele nissen en pedestallen , voorde plaatsing van beelden bestemd, in en bij de Diëng-tempelsworden aangetroffen, dan kan men gemakkelijk nagaan, datzij ook een rijke mijn voor de verzamelingen van oud-Javaansch beeldhouwwerk zijn geweest. Reeds voorlang zijnvele beelden van den Diëng naar Pekalongan en Batoer ge-vocrd , allengs verstrooid en in verschillende musea terechtgekomen. De opgravingen hebben op groote schaal tot ver-rijking van het kabinet van oudheden van het BataviaaschGenootschap bijgedragen. De kunstwaarde dezer beelden iszeer verschillend, maar allen zonder uitzondering bevestigenhet resultaat, door de beschouwing der tempels opgeleverd,dat de heilige plaats op het Diëng-plateau eene stichting wasvan Sjiwa?eten, en voornamelijk aan den dienst van Sjiwa,zijne sjakti of gemalin Doerga en

beider zoon Ganesja wasgewijd. Van Boeddhistische voorstellingen is in de geheelemassa dezer overblijfselen geen spoor te vinden.



119 Wij verlaten thans het Diëng-gebergte, maar niet deresidentie Bagelen, waar wij nog de in 1853 door Kinderontdekte tempelgrotten van Koeta Ardja,, een zeer karakte-ristiek overblijfsel der Hindoe-tijden, aantreffen. De tot nu toebekende kunnen in vier groepen verdeeld worden, en menmag wellicht verwachten dat voortgezette nasporingen nogmeerdere zouden aan het licht brengen. In den rotswand vanGoenoeng Lanang vindt men de met lijstwerk versierde in-gangen van twee dier grotten, die koepelvormig zijn en naastelkander liggen. In elke grot vindt men een lingga, geplaatstop een vierkant voetstuk met eenigszins verheven rand, eenzoogenaamde joni; zij zijn te zamen uit de rots zelve ge-houwen. Van den bovenrand des voetstuks loopt een tuitnaar een eveneens uit de rots gehouwen waterbekken, terwijllangs den vloer een smal afwateringskanaal is gebeiteld inde richting naar den ingang. De tweede groep, die van Goe-noeng Tebasan, bestaat uit een

langwerpige voorhal, metnatuurlijk, koepelvormig gewelf en voorzien van drie zit-plaatsen, terwijl in den achterwand een doorgang gevondenwordt naar een vertrek, insgelijks met een koepeldak, enwaarin men joni, lingga, waterbekken enz., op dezelfde wijzeingericht, terugvond. Aan den noordelijken wand der voorhalvindt men een soortgelijken doorgang naar eene wat hoogerliggende kamer, waarin men slechts de stukken van een ver-brijzelde joni en lingga aantreft. De derde groep, die vanGoewa Tapoes of Gong \'), heeft insgelijks een voorportaal metzitplaatsen , en voorts twee achter elkander liggende, met gan-gen verbonden kamers, waarvan de eerste thans ledig is, detweede alweder de overblijfsels van joni, lingga en bekkenbevat. De vierde groep eindelijk, Goewa Merden, bestaat uittwee onvoltooid gebleven rotskamers, die, daar zij aan de \') Bij Kinder, den ontdekker dezer grotten, Watoe La wang geheeten, watechter een algemeene naam voor al deze

grotten is („rotsen met deuren ofpoorten"). Goewa = grot. De maten van Kinder (Tijdschr. I. T. L. en Vk.I. 89) kloppen niet met die van Friederich (aldaar, XXXII. 55), zoodat eennienw onderzoek gewenscht is.



120 voorzijde open zijn, waarschijnlijk slechts de voorhallen moestenvormen van daarachter liggende grotkapellen, welker uithou-wing is achterwege gebleven. Ofschoon de prachtige grottem-pels van Hindostan, waarvan «leze kapellen eene navolgingzijn op zeer kleine schaal, hun oorsprong aan de Boeddhistendanken, en ofschoon wij ook op Java, in de residentie Ke-diri, Boeddhistische grotkapellen zullen aantreffen, blijkt deSjiwa?tische oorsprong dezer grotten uit den lingga, het ge-wone symbool waaronder Sjiwa vereerd werd. Ofschoon de residentie Kedoe een der hoofdzetels schijntgeweest te zijn van het Javaansche Boeddhisme, vindt mentoch ook hier talrijke Sjiwa-tempels. Op de noordoostelijkehelling van den Sendara liggen Tjandi Perot en Tjandi Pring-apoes, de eerste met een beeld van Ganesja in een buitennisaan den achterwand — de beide andere muren zijn ingestort — ,terwijl in de kamer van den laatsten een nandi wordt ge-vonden. Tjandi Perot, waar een

beschreven steen ontdektwerd met het jaartal 774 Sjaka, is op schilderachtige wijzeomklemd door de wortels van een verbazend grooten vijge-boom, wiens lijnrechte stam zich midden op den top van hettempeltje verheft, en zich op een hoogte van bijna honderdvoet tot eene geweldige loof kruin uitbreidt. Op het zuidoostelijkevoorgebergte van den Soembing verheft zich Tjandi Sela, Grija,,die, evenals Tjandi Perot, Ganesja buiten tegen den achter-muur heeft, terwijl op den rechtermuur Sjiwa als Goeroe,op den linkermuur Doerga is gebeiteld; in zijn nabijheidzijn singa\'s of leeuwen op breede, platte voetstukken ge-vonden. Den 238ten April 1866 had bij de dessa Telahap,aan den oever der rivier Gandoel, aan den zuidelijken voetvan den Soembing, eene aardstorting plaats, waardoor eenzich in den steil opgaanden oever bevindende trap is ontbloot,die sedert zoover is ontgraven, dat 89 treden zichtbaar zijngeworden. Hij is gemaakt uit dezelfde zachte lavasoort dievoor de tempels en

trappen van den Diëng is gebruikt, metveel zorg bewerkt en verwonderlijk goed bewaard. Pet meent,dat hij kort na den bouw bedolven is, en dat later de rivier



121 Gandoel haren weg heeft genomen door den neergeploftengrond. De trap loopt dan ook blijkbaar onder de genoemderivier nog verder naar beneden, maar eene voortgezette ont-graving zou waarschijnlijk de groote moeite en kosten nietloonen. Tot den bouw zijn zeer kleine stukken steen gebe-zigd, en zelfs in die kleine steenen vindt men nog op eenigeplaatsen lapstukjes gezet vah ongeveer vijf centimeters in\'t vierkant. De reden van deze ook elders opgemerkte han-delwijze zoekt Pet daarin, dat die bouwwerken uit den Hindoe-tijd , onder leiding van zeer goede architecten, zijn opge-richt door zeer middelmatige Javaansche werklieden, diereeds toen, gelijk zij nog heden doen, een gebrekkig stukhout liever oplapten en bijwerkten dan het ongebruikt telaten liggen. Aan het boveneind van de trap is een kleinplat, waarop waarschijnlijk vroeger een tjandi of eenig heiligvoorwerp heeft gestaan, dat thans verdwenen is. Wij zijn nu genaderd tot het schoonste en

indrukwekkendstevan alle gedenkteekenen uit den Javaanschen voortijd, dengeheel eenigen bouw van Bara Boedoer, die in den ganscheneindeloozen rijkdom zijner samenstellende deelen zijn Boed-dhistischen oorsprong met onbetwistbare klaarheid aan dendag legt. Wij hebben niet over gebrek aan hulpmiddelen tot volle-dige kennis van dit bouwwerk te klagen. Het is vele malenbeschreven, maar alle vroegere beschrijvingen zijn overbodiggemaakt door het uitgebreide werk over dit gebouw, vol-gens de handschriften van Wilsen en Brumund, met raad-pleging van vele andere uitgegeven en onuitgegeven stuk-ken, door Leemans samengesteld. Bij dat werk behoorenniet minder dan 394 platen, naar teekeningen door Wilsenen Schónberg Muller op last der Regeering vervaardigd. Alde onderdeden van het gebouw en zijne versiering, al devoorstellingen op de verbazende menigte basreliefs die dewanden bedekken, zijn op deze platen afgebeeld. Maar

hetBataviaasch Genootschap heeft dit terecht nog niet genoeggeoordeeld, daar de nauwkeurigheid, althans van een deel der



122 teekeningen, veel te wenschen overlaat, en bij de vervaardi-ging daarvan niet is uitgegraven wat door puin en aarde be-dekt was. Het heeft dus den uitstekenden photograaf VanKinsbergen opgedragen, ook van de schoonste partijen enbasreliefs van Bara Boedoer lichtbeelden te vervaardigen.Deze heeft zich als naar gewoonte uitstekend van zijne zen-ding gekweten, en wij danken hem eene serie van 65 photo-graphieën, die van de schoonheid van het beeldwerk nogveel juister denkbeeld geven dan ook de beste der platen vanWilsen \'). Wat de reliëfs betreft, bepalen ze zich echter bijnageheel tot den eersten omgang; het zou zeer te wenschenzijn, dat ook van de fraaie beeldwerken van den tweedenen vierden omgang photographische afbeeldingen werdenvervaardigd. Nadat Leemans zijn werk schreef, is het inzicht in het Ja-vaansche Boeddhisme verbeterd. Zoo zijn vele der door heinvoor vorsten en vorstinnen gehouden beelden als Bodhisatwa\'sen Tara\'s herkend. Met zijn

boek, dat voor de beschrijvingnog steeds de hoofdbron is, dient dus de nieuwe beknoptebeschrijving van Groneman te worden vergeleken \'). Ook isuit de nieuwe ontgravingen, waarover straks zal worden ge-handeld, gebleken dat het juister is, wat Leemans den twee-den omgang noemt den eersten te noemen, welk verschil bijeen vergelijking van zijne beschrijving met de hier volgendemoet worden in \'t oog gehouden. Bara, Boedoer — of de naam uit „Bara Boeddha" verbas-terd kan zijn en „de ontelbare Boeddha\'s" beteekenen, zullenwij daarlaten :\') — is gelegen in het zuiden van het regent-schap Magelang, op kleinen afstand westwaarts van denrechteroever der Praga, en een weinig ten noorden van hetpunt waar zij de Ella opneemt. Op nagenoeg dezelfde breedte,doch onmiddellijk aan den oever van de Praga, ligt onder \') Not. v. h. Bat. Gen. XII. 42-50 en Bijl. F. :) De tjandi BarSboedoer op Midden-Java, door Dr. J. Groneman, 1892.s) Andere verklaringen van den naam zie men

bij Von Humboldt, KawiSprache, I. 189.



123 een reusachtigen randoe alas of wilden kapokboom, een kleine,half vergane, door de wortels zei ven van den boom die hembeschaduwt, uit zijn verband gerukte tjandi, die de inboor-lingen Tj. Pawon noemen, en die waarschijnlijk tot BaraBoedoer in nauwe betrekking heeft gestaan; de versiering enhet beeldwerk wijzen duidelijk op Boeddhistischen eeredienst. De heuvel waaromheen Bara, Boedoer werd gebouwd, ver-eenigde in zich vele voordeelen voor de stichting van eenzoodanig heiligdom. Waarschijnlijk was zijn vorm reeds vannature vrij regelmatig, zoodat er slechts betrekkelijk weinigarbeid werd gevorderd om hem geschikt te maken voor deboven elkander verrijzende terrassen, waarlangs men zou op-klimmen tot den grooten Dagob, die naar des bouwmeestersplan den top moest kronen. De uitbarstingen der naburigevulkanen hadden het omliggend terrein bezaaid met een on-uitputtelijken voorraad van trachietblokken , die overvloed vanvoortreffelijk

materiaal voor den reuzenbouw opleverden. Ookwas die heuvel op aanzienlijken afstand zichtbaar, en niethet minst wellicht heeft gewogen, dat hij een uitgestrekt enprachtig vergezicht beheerscht, \'t welk nog heden de bewon-dering der bezoekers wekt. Evenals de christenmonnikken,wisten ook de Boeddhistische priesters voor hunne heiligegebouwen met fijnen tact de plaatsen te kiezen die zich doorschoone ligging onderscheidden. Bij de korte beschrijving van Bara Boedoer, die ik thanswil beproeven, zal ik mij houden aan hetgeen vroegere enlatere waarneming, met de gevolgtrekkingen waartoe zij aan-leiding gaf, omtrent den oorspronkelijk en vorm heeft geleerd:Dat de tegenwoordige staat van het hier en daar vervallenmonument dien vroegeren vorm gedeeltelijk slechts doet raden ,en elke denkbeeldige wederopbouw in sommige opzichten aanbedenking is blootgesteld, zal ieder gemakkelijk beseffen. Vooralde benedenste terrassen hebben nog na 1814, toen

Bara Boe-doer het eerst werd opgenomen, zoo groote verandering on-dergaan, dat veel wat toen nog duidelijk kenbaar was, thansniet meer is te herkennen.



124 Een tempel in den zin dien men gewoonlijk aan dit woordhecht is Bara Boedoer niet, want het gebouw heeft geen in-wendige ruimten en leunt overal tegen den heuvel. De topvan dien heuvel verhief zich ruim 47 M. boven de vlaktedie hem omringt. De aanleg der terrassen begon eerst op dehoogte van 15\'/» M., zoodat de voet des heuvels een breedegrondlaag vormde. Op die hoogte van 15\'/. M. werd de hel-ling afgebroken en ging zij over in de oppervlakte van heteerste terras, dat door tien andere van gedurig kleinerenomvang gevolgd werd , terwijl de afgeplatte top zelf als hettwaalfde en hoogste kon beschouwd worden. Het ondersteterras vormde een volkomen gelijkzijdig vierkant waarvaniedere zijde 151.6 M. mat. Die zijden waren naar de heinel-streken gericht, en in het midden van elke zijde werd eentoegang aangewezen door twee op voetstukken geplaatsteleeuwen, wier opengesperde muilen naar elkander gekeerdwaren en tusschen welke eene ruimte van 7.38 M.

openbleef.Het tweede terras lag ongeveer 1.52 M. hooger dan het eer-ste1), en vormde geen vierkant, maar een zes-en-dertig-hoekig,aan elke zijde tweemaal uitspringend grondvlak , waardoor zijnomtrek veel minder van den ronden vorm des heuvels afweek(PI. IV). Zelfs zijne verst vooruitspringende deelen bleven14.7 M. van den buitenrand van het eerste terras verwijderd.Elke zijde van dit tweede terras mat 111.5 M. en de diepteof afstand tot de volgende verhooging bedroeg 3.45 M. Wederin het midden van elke zijde klom men langs trappen vanvier treden van het eerste terras naar het tweede. Deze trap-pen waren voorzien van borstweringen, die met sierlijke krom-ming naar beneden daalden en in een gapend olifantshoofdmet achterwaarts gekrulden slurp eindigden. Beide deze terras-sen, gelijk ook al de volgende, waren met platte, vierkante,zeer regelmatig gevormde trachietsteenen geplaveid. \') De cijfers in den tekst zijn van Leemans. Die van IJzerman voor

debenedenterrassen vertoonen kleine afwijkingen (Tijdschr. I. T. L. en Vk.XXXI. 2G1).



125 Het derde terras volgde geheel het beloop van het tweede,verhief zich ongeveer 2.28 M. daarboven en werd bestegendoor trappen van zeven treden, welker leuningen aan weder-zijde sloten aan een borstwering die dat terras omgaf, envandaar in bevallige bochten naar beneden liepen, tot zij ineen krul op den vloer van het tweede terras eindigden. Eendeel van de trapleuningen was vlak en rechthoekig omge-bogen, en vormde het voetstuk voor zittende leeuwen, in alles,behalve in de hier veel geringere grootte, overeenkomendemet de leeuwen die het onderste terras bewaakten. De dieptevan dit terras, de thans verdwenen borstwering medegerekend,bedroeg 6.358 M.\'). Deze borstwering bestond uit een voet,een teerling en een kroonlijst. Er vóór waren op den muurtusschen het tweede en derde terras op regelmatige afstan-den antefixen geplaatst, in den vorm van een rechthoeken daarop rustenden gelijkbeenigen driehoek en met blad-versierselen op de

voorzijde. Het aantal dier antefixen be-droeg 360, en daarvan waren 280, tegelijk met de borst-wering zelve waartegen zij leunden, doorboord ten behoeve vangootjes, voor den afvoer van het regenwater aangebracht. Omtrent de nu beschreven onderste drie terrassen, waarvanhet benedenste thans geheel onder den grond bedolven is, terwijlliet middelste slechts een enkele trede daarboven uitsteekt,zooals oorspronkelijk het onderste deed *), is door den ingenieurIJzerman in 1885 een merkwaardige ontdekking gedaan. In het klokogief, dat, zooals op PI. I te zien is, het derdeterras omgeeft, vond hij een voeg, die hem deed bespeuren ,dat dit klokogief oorspronkelijk een halfrond ogief is ge-weest. Ontgraving leidde nu tot de ontdekking, dat de driegenoemde terrassen een lateren aanbouw vormen, die reedsvóórdat de voet van het momuinent geheel was afgewerkt,daartegen moest worden aangebracht. Bij de hevige belastingvan den grond was zetting van de droog

met haken en tanden \') Volgens IJzerman (zie PI. I) G,55 M. !) Op pi. IV en V is dus dit onderste, vierkante terras niet te zien.



126 Schaal 1: 50. Ten einde de afwerking aan den buitenkant te doenzien, is op deze afbeelding het hoogste der nieuwe terrassente smal voorgesteld; maar de werkelijke breedte, 655cM.,is er, tot juist begrip, boven geschreven. PI. I. Doorsnede van den begraven voet van B8rü Boedoer, volgens IJzerman.



127 in elkander gewerkte muren en terrassen ingetreden; hetregenwater drong door de voegen naar binnen, doorweekteden bodem en vergrootte den gronddruk tegen den achterwandder muren. Langzamerhand zal die toestand zoo verergerdzijn, dat voorziening noodig werd. Om het uitwijken van denvoet tegen te gaan, heeft men een massa van 11.600 MJ steenals een machtige band in drie terrassen daaromheen gesta-peld. Zoodoende werd de oorspronkelijke voet, die het be-nedendeel van het monument veel rijziger moet hebben doenschijnen, aan het oog onttrokken (PI. I). Ongeveer drie eneen halven meter beneden het genoemde derde terras ligt eenvloer van steenen, die ter breedte van bijna 9 M. om hetgebouw loopt^ Op dezen vloer nam de oorspronkelijke voeteen aanvang, die thans ter hoogte van ongeveer 4\'/: M.voor \'t oog verborgen is; hij bestaat uit telkens, te zamenruim 2 M., terugspringende banden en lijsten, verschillendvan vorm en hoogte en

afgewisseld door een klokogief; maarhet merkwaardigste gedeelte van dezen voet is buiten kijf eenverticale band van 86 centimeters hoogte, die om hetgeheelegebouw loopt en prijkt met half verheven beeldhouwwerk, ver-deeld over 160, door vlakke lijsten omgeven en naast elkanderstaande tafereelen, 1,93 M. breed en 0,66 M. hoog. NadatIJzerman een paar dezer basreliefs had doen ontgraven en daarnaenkele andere door Rouffaer waren ontbloot, werd in 1890 opvoorstel der te Jogjakarta opgerichte Archaeologische Veree-niging door de Regeering besloten, ook alle andere op haarkosten volgens een werkplan van Groneman, tijdelijk en bijgedeelten te ontblooten (PI. II) en in lichtdruk te doen af-beelden. Aan een blijvende ontblooting viel niet te denken.Zij zou, om niet het geheele bouwwerk te doen instorten, tekostbare en den bouwval al te zeer ontsierende steenwerkenvereischt hebben. Tot dusver heeft men in deze beeldwerken geen doorloopendereeks

van bekende gebeurtenissen of legenden kunnen ontdek-ken. „Onder vele huiselijke en enkele landelijke tafereelen,"zegt Groneman, „treft men een paar vogeljachten aan, met



128 PI. II. Uitgegraven voet van BftrS Boedoer.



129 blaasroer of boog en pijl en een vischvangst met werpnetten ;een krijgsdans en een paar andere dansuitvoeringen, waarbijeen van een windzak voorzien blaasinstrument bespeeld wordt.Verder vele aanbiedingen van hulde of van spijs- of bloe-rnenoffers aan Bodhisatwa\'s of andere heiligen en eenmaalaan den Dhjani-Boeddha Arnitabha. Demonen of raksjasa\'s,meestal andere personen aanvallend of doodend , komen enkelemalen voor, evenals bodhi-boomen , soms door pajongs gedekt;tjaitja\'s ziet men meermalen." De bedekking der basreliefsheeft oudtijds met zorg plaats gebad, want ze zijn eerst meteen laag klei bedekt en daarna zijn er vierkante steenentegen gestapeld; enkele waren klaarblijkelijk nog niet voltooid(PI. III) \')• Boven ruim een twintigtal dezer voorstellingen zijn korteopschriften in Kawi-schrift op ruwe wijze ingekrast. Zij vor-men het eerste schrift, dat op Bara Boedoer is gevonden;naar den vorm der letters te oordeelen dagteekent het waar-

schijnlijk uit de 9e eeuw, waardoor dus eenig gegeven omtrentden ouderdom van het gebouw is verkregen. Eenige dezeropschriften zijn niet of nauwelijks meer leesbaar ; van de anderezijn nog slechts enkele door Brandes gelezen. Deze bevattenenkele woorden ter verklaring der tafereelen; zoo heet een:huldiging van den tjaitja; in enkele andere is de naam vaneen der afgebeelde personen bevat. Ik zal de vier volgende terrassen, die oorspronkelijk devier eerste waren en door hunne smalheid geheel van de vorige,later aangebrachte, verschillen, den eersten, tweeden, derdenen vierden omgang noemen, en den naam terras wederomgeven aan de vier laatste verhoogingen, waarvan de eerste,twintighoekige, slechts aan de buitenzijde, de drie andere,ronde, in het geheel niet door wanden of borstweringen wa-ren ingesloten (PI. IV en V) s). \') De platen II en III zijn verkleinde afbeeldingen dei\' door de, Regeeringuitgegeven lichtdrukken. s) Beide ontleend aan

Fergusson, History of Indian and Eastern Arohitcc-ture, Londen 1876, bl. 645. I.                                                                                                            9 •
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131 De vloer van den eersten omgang lag 2.04 M. boven dienvan het derde buitenterras, helde, gelijk al de hooger gelegenvloeren, een weinig naar buiten af, en had tusschen de voor- Pi. IV. Halve plattegrond van BS va Boedoer, 1:1200. en achterwanden eene breedte van 1.73 M. Om den geheelenomgang liep een ringmuur, op twintig plaatsen doorboord voorde goten, die aan de buitenzijde in spuiers, in den vorm vangapende olifantshoofden, eindigden, maar overigens alleen af-gebroken door vier poorten, ééne in het midden van elke zijde PI. V. Halve doovsnede van BSvS Boedoer, 1:840.             delste hoo- ger was dan de beide anderen, en een nis hadden in de voor-zijde. Tusschen elke twee tempeltjes verrees een veel kleiner



132 gebouwtje met klokvormige bedekking, eindigende in een kegel-vormig topstuk. Het benedendeel der grootere en kleinere ge-bouwtjes te zamen werd gevormd door een doorloopend lijstwerkof, zoo men wil, tweeden muur, op den ringmuur opgetrokken.De nissen waren echter tot op den eersten muur doorgetrokkenen de tusschenruimten tusschen de nissen, zoowel als de gebeeleachterzijde van dien tweeden muur en beide zijden van denbenedenmuur, waren door staande posten regelmatig verdeeldin vierkante kazementen of verdiepte velden, waarop half ver-heven beeldhouwwerk was aangebracht. De gebouwen waarinzich de poorten bevonden, hadden in vorm groote overeenkomstmet de vermelde grootere tempelgebouwtjes, en overtroffen zezelfs niet in hoogte, dan voor zoover het peervormige topstukvan hun middeltoren wat hooger uitstak. Daar echter de poort-gebouwen bijna de dubbele breedte hadden, moest hun voor-komen wel wat gedrukt zijn. Vóór de

poortgebouwen waren detrappen aangebracht, die 2.77 M. vooruitsprongen en met achttreden van ongelijke hoogte en diepte naar een bordesje voerden,om vandaar met nog twee treden den vloer der poortgebouwen ,evenhoog als die van den geheelen tweeden omgang, te be-reiken. De fraaie trapleuningen eindigden van boven in eenopgesperden leeuwenmuil, die tegen het poortgebouw rustte,en aan het benedeneinde in even zulk een olifantshoofd alswij reeds meermalen onder de versieringen van Java\'s tem-pels opmerkten. Met gewelf der poorten bestond uit vlak lig-gende, elkander gedurig meer naderende steenen, die nader-hand tonvormig waren uitgehouwen. Ik zou verre mijn bestek overschrijden, indien ik den on-eindigen rijkdom van architektonische sieraden aan den muuren de daarop verrijzende tempeltjes en van de poortgebouwenen trappen wilde beschrijven. Maar bij de beelden en basre-liefs, die voornamelijk het karakter des gebouws uitdrukten,moet ik nog een

oogenblik stilstaan. Het aantal gebouwtjesmet nissen dat zich op den ringmuur des tweeden omgangsbevond, bedroeg aan elke zijde 26, of in het geheel 104. Inelk dezer nissen was een Boeddha-beeld geplaatst, met den



133 lotustroon waarop het was gezeten, uit één steen gehouwenen daarmede 1.54 M. hoog. Die beelden droegen het gewoneuiterlijk der Dhjani-Boeddha\'s, in het vorig hoofdstuk beschre-ven. Achter de beelden was een lichtschijf of aureool aange-bracht. Wij zullen die, behoudens het verschil in de houdingder handen volkomen aan elkander gelijke Boeddha-beeldenook in de nissen der hoogere omgangen terugvinden. Hiermerken wij reeds op, dat aan iederen wand, voor zoover debenedenste vier der vijf ringmuren betreft, die de omgangenscheiden, juist die Dhjani-Boeddha\'s voorkomen, die daar over-eenkomstig de windstreek moeten zetelen. Aan de oostzijdevan het gebouw vindt men op alle die vier ringmuren Ak-sjobhja, aan de zuidzijde Ratnasambhawa, aan de westzijdeAmitabha, aan de oostzijde Amoghasiddha \'). Onder iedere nis van den ringmuur, en met die nis inbreedte overeenkomend, was in den benedenmuur een kaze-ment met een zittend

mansbeeld uitgehouwen, terwijl dekleinere kazementen vlak onder de klokgebouwtjes ieder eenman tusschen twee vrouwen vertoonden en door nog kleinere,ieder met één vrouwenbeeld, geflankeerd waren. Tusschende nissen waren kazementen die aan de klokgebouwtjes beant-woordden, met zittende beelden, die bij afwisseling een manen een vrouw voorstelden. Daar de afmetingen van het ge-bouw niet overal een volkomen regelmatige verdeeling toe-lieten , was hier en daar, als plaatsvulling, nog een kazementmet een bloemvaas aangebracht. Overigens was in al dezevoorstellingen weinig afwisseling en viel alleen in de bijzon-derheden eenig verschil te bespeuren. Belangrijker was het beeldhouwwerk aan de binnenzijde vanden ringmuur, welke tevens den voorwand van den eersten om-gang vormde. Hier vond men twee boven elkander geplaatsterijen van kazementen, door gladde posten gescheiden. De boven-ste rij, op de achtervlakken der nis- en

klokgebouwtjes ge-plaatst , bestond in het geheel uit 372 kazementen, de onderste, \') Zie de fraaie photographieën dezer beelden van Van Kinsbergen.



134 op den benedenmuur zelven aangebracht, uit 196 veel grooterevan verschillende breedte. Al deze kazementen waren bebeiteldmet zeer uitvoerige basreliefs, die Boeddha\'s als het voorwerpvan hulde en aanbidding, Boeddha-leerlingen of bhiksjoe\'s,tooneelen uit het leven van vorsten , reuzen, slangenkoningen,hemelgeesten, dierenfabelen enz. voorstelden, alles zoo hetscbijnt tot het Boeddhisme, zijne geschiedenis en zijne zede-leer betrekkelijk. Een bepaald plan heeft men daarin tot dus-ver niet kunnen ontdekken, ofschoon men zeker een samen-hang vermoeden mag. Enkele beelden en figuren die eenigebetrekking tot het Brahmanisme schijnen te verraden, latenzich gemakkelijk verklaren uit hetgeen het later Boeddhismevan het Brahmanisme heeft overgenomen. Vele dezer basre-liefs munten uit door uitnemende schoonheid van bewerking.Van het gezamelijk aantal van 568 bevonden zich nog 400 inzoo goeden staat, dat zij door Wilsen konden worden afgetee-kend. De

overige waren vernield of onder het puin begraven.De muur die den eersten omgang van den tweeden scheid-de, vormde natuurlijk tevens den achterwand van eerstge-melden. Ook die muur bestond weder uit twee afdeelingen:den eigenlijken of benedenmuur, die, altijd door de vier poor-ten afgebroken, den ganschen wederom zes-en-dertighoekigen,tweeden omgang omringde, en den daarop geplaatsten twee-den muur, die tevens den ondergevel vormde van de kleineregebouwtjes met hunne nissen en klokken, die wij ook hierterugvinden. Het aantal nisgebouwen met de in de nissengeplaatste Boeddha-beelden bedroeg ook hier, bij eenigszinsandere verdeeling der ruimte, 26 aan iedere zijde of 104in het geheel. De vorm der nisgebouwen verschilde vandie des eersten ringmuurs hoofdzakelijk door de torentjes,die hier alle denzelfden klok- of koepelvorm hadden als debedekking der kleinere gebouwtjes op den muur, die met denisgebouwen afwisselden. Over kleinere afwijkingen in

lijst-werk en versiering mag ik hier niet uitweiden. De vier poort-gebouwen in dezen muur verschilden wederom in vorm slechtsweinig van de nisgebouwen; alleen waren zij veel breeder en,



135 daar bet verschil in hoogte zich tot den koepel van het mid-delste torentje bepaalde, even gedrukt van aanzien als depoortgebouwen des eersten ringmuurs. Het gewelf der poortenweek in samenstelling geheel af van dat der lager geplaatste,en werd gevormd door vier, telkens trapswijze vooruitsprin-gende lagen van glad behouwen steenen. Tweemaal verhiefzich dit gewelf, naarmate men hooger klom, plotseling on-geveer een meter hooger. Een trap van dertien in hoogte endiepte verschillende treden, waarvan de eerste onmiddellijkachter den post der poort begon, en de laatste zich bijna on-middellijk aan den volgenden trap aansloot, voerde door dezepoort heen naar den derden omgang, welks vloer 3.84 M.boven dien des tweeden was gelegen. Voor den afvoer vanhet water van den derden naar den tweeden omgang warenook in dezen tweeden ringmuur op al de uitspringende hoe-ken goten, met spuiers in den vorm van leeuwenkoppen,aangebracht. Van

het beeldhouwwerk aan den tweeden ringmuur, waarbijmijn bestek mij weder dwingt over de menigvuldige sieradenvan allerlei aard te zwijgen, behoeven de Boeddha-beelden,als geheel gelijk aan de vroeger beschrevene, niet nader ver-meld te worden. Ook de beelden in de kazementen die wijhier weder tusschen de nissen en onder de klokgebouwtjesvinden, komen in het algemeen met die des vorigen omgangsovereen. Doch misschien het merkwaardigste beeldhouwwerkvan het gansche gebouw werd gevormd door de basreliefs inde kazementen die in twee rijen op den benedenmuur, dusonder de zooeven vermelde, waren uitgehouwen. Het gezamen-lijk aantal dier basreliefs was 240, 120 op elke rij. De bovensterij is volledig bewaard gebleven, terwijl van de ondersteslechts een zevental niet konden worden afgeteekend. Het is aande scherpzinnigheid van Wilsen gelukt, den samenhang dertafereelen van de bovenste rij te ontdekken. Wanneer mendoor de

oostelijke poort naar den tweeden omgang opklomen dan de wandeling linksaf aanving, om ze langs de zuid-,west- en noordzijden voort te zetten, tot men op het aan-



136 vangspunt was teruggekeurd, dan aanschouwde men achter-eenvolgens eene doorloopende, zeer volledige voorstelling vanhet leven, de lotgevallen en de daden van den Boeddha,zooals die in de heilige boeken worden geschilderd. Alleen delaatste gebeurtenissen van zijn leven zijn niet afgebeeld enevenmin zijn dood. Wie echter verwacht in de voorstellingender tweede reeks, hetzij een vervolg op de geschiedenis desBoeddha\'s, hetzij tafereelen die de daarboven geplaatste op eeneof andere wijze toelichten of aanvullen, te zullen aantreffen,vindt zich in die verwachting bedrogen. De tafereelen schijnenhier ontleend aan de Djataka\'s, de talrijke geschiedenissen uitvorige levens van den Boeddha. De tweede omgang verhief zich zoo hoog boven den eersten,dat aan den achterzijde van den tweeden ringmuur, die tevensde voorwand van dien omvang vormde, geene plaats over wasvoor andere basreliefs dan die welke waren uitgehouwen inde kazementen aan de achterzijde der

nis- en klokgebouwtjesaangebracht. Boven dien vloer verhief zich dadelijk de tweedemuur, die tevens, zooals reeds werd aangeduid, den doorloo-penden benedengevel dier gebouwtjes uitmaakte. Van de 204basreliefs die eenmaal dezen voorwand versierd hebben, kon-den nog slechts 32 worden afgeteekend. Indien er al ooit eensamenhang tusschen die voorstellingen heeft bestaan, is diethans onmogelijk te herkennen. Men kan alleen zeggen datmen hier, naast voorstellingen van den heiligen Boeddha-boomen andere zinnebeelden van Boeddha\'s leer of van de hemgebrachte hulde, waarschijnlijk ook tafereelen uit het levenaanschouwt van vorsten en vorstinnen, die tot verbreidingdier leer hebben bijgedragen. De breedte van den tweeden omgang bedroeg tusschen devoetlijsten zijner beide wanden 2.04 M. Een ringmuur, diegeheel hetzelfde beloop had als de beide vorige, scheidde hemvan den derden omgang, welks vloer 2.93 M. hooger lagdan die van den tweeden. Ofschoon

met velerlei afwijkingenin vorm en versieringen was deze muur met zijne nis- enklokgebouwen, en zijne goten en spuiers, zijne poortgebou-



137 wen, de gewelven der poorten en de daar doorheen voerendetrappen, hier uit een tiental treden bestaande, in het alge-meen het verkleinde evenbeeld van den vorigen. De nisge-bouwen met hunne nissen en Boeddha-beelden waren hieraan elke zijde 22, of over den ganschen omtrek 88 in getal.De kazementen op de muurvlakken onder de koepels derkleinere gebouwtjes waren hier weder, gelijk op de tweevorige ringmuren, met zittende mans- en vrouwenbeelden ende daarbij passende symbolen en versieringen bebeiteld. De kaze-menten met basreliefs op de voorzijde van den benedenmuurwaren hier slechts 128 in getal, geplaatst in ééne enkelereeks, en daarom van grootere hoogte,- en van elkander ge-scheiden door pilasters van bijzonder rijke versiering. Al dezebasreliefs zijn goed bewaard gebleven; ze zijn in hooger reliefdan die der eerste galerij en behooren tot de voortreffelijkstbewerkte van het monument. Vele dezer voorstellingen ver-toonen hulde

aan Boeddha\'s, Tara\'s en Bodhisatwa\'s of ookaan andere heiligen en vorsten en vorstinnen. In twee dezervoorstellingen zijn Djataka\'s herkend\'); de gissing is geopperddat hiervan meerdere op het bouwwerk zijn afgebeeld, maaraangetoond is het verband verder nog niet. Op de achterzijde van dezen ringmuur, die den voorwanddes derden omgangs vormde, waren 164 kazementen tegen demuurvlakken van de achtergevels der nis- en tusschengebouwengebeiteld. Deze zijn thans meest alle door het daarop gevallenpuin vernield of ontoegankelijk geworden, zoodat er slechts24 konden worden afgebeeld. Ook hier kunnen wij alleen der-gelijke huldebetooningen als in de vorige reeks herkennen. De derde omgang was in de breedte aan den tweeden ge-lijk. De ringmuur die hem scheidde van den vierden, hadnogmaals den zesendertighoekigen vorm, ofschoon de middelsteuitsprongen uit den aard der zaak hier zeer klein waren en ge-heel door de poortgebouwen

ingenomen werden (zie PI. IV). Diepoortgebouwen verschilden van die der andere omgangen door \') IJzerman in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. 5e Rks. I. 577.



138 hun meerderen omvang en door hunne samenstelling. Zij be-stonden namelijk uit twee achter elkander liggende en doortusschenmuren verbonden gedeelten, ieder met eene afzonder-lijke, door elkander gedurig meer naderende steenen over-welfde poort. De zijgevels der buitenpoort vormden met dietusschenmuren de zijden der voorste uitsprongen van denmuur. De tweede poort stond in de lijn van den tweedenuitsprong, zoodat aan de binnenzijde van den muur de zes-en-dertighoek reeds hier in een twintighoek was overgegaan.Door deze poorten voerde een trap van tien treden naar denvijfden omgang, die 2.59 M. hooger lag dan de vorige. Voorhet overige was de muur weder in alle hoofdzaken aan de andereringmuren gelijk. Het getal der gebouwtjes met nissen en daarinzittende Boeddha-beelden was hier 18 aan elke zijde, of 72 voorden geheelen omtrek. Het geheele getal der goten en spuiers isook hier 20, in overeenstemming met het twintigtal langezijden van den

buitenkant des muurs. Aan dien buitenkantwaren in den benedenmuur aan elke zijde 22, dus in het ge-heel 88 ééne rij vormende kazementen uitgehouwen. Al de bas-reliefs dezer kazementen zijn bijna ongeschonden bewaard.Het onderwerp is weder hoofdzakelijk huldebetoon aan heilige,zoowel geestelijke als vorstelijke personen, die voor de ver-breiding der Boeddha-leer hebben gearbeid; doch in veledezer voorstellingen treden vooral de tjaitja\'s, de heilige ge-bouwen die eenige reliek of beeltenis van den Boeddha om-sloten, als voorwerpen van de vereering der geloovigen opden voorgrond. De binnenzijde van dezen muur, die denvoorwand vormde van den vijfden omgang, telde eene reeksvan 140 kazementen met basreliefs, waarvan slechts 14 nogkonden geteekend worden. Wilsen meende in eenige dezervoorstellingen genoegzamen grond te vinden om aan te nemendat er de kracht des geloofs door werd veraanschouwelijkt:doch het aantal der overgeblevene tafereelen is te

gering omer eenig zeker besluit uit te trekken. De vierde of laatste omgang had een breedte van ruim 2meters. De ringmuur die hem scheidde van het eerste boven-



139 terras, was twintighoekig, daar er voor den middelsten uit-sprong geen ruimte meer was; doch dit veroorzaakte geenmisstand, daar, zooals wij gezien hebben, de voorste uitsprongvan den vierden ringmuur aan de binnenzijde door het poort-gebouw was verborgen. Nis-, klok- en poortgebouwen, gotenen spuiers, herhaalden zich overigens met weinig verschil vandie des tweeden en derden ringmuurs. Het aantal der nissen metBoeddha-beelden was 16 aan iedere zijde, of in het geheel 64. Hier vindt men echter niet dezelfde Dhjani-Boeddha\'s als opde vier lagere borstweringen. De geheele ringmuur vertoontnaar alle vier de windstreken niet anders dan beelden van denlaatsten Dhjani-Boeddha, Amoghasiddha, die op de andereslechts aan de noordzijde woont. Ook is opmerkelijk, dat ereen gering verschil bestaat in de houding der handen. Ter-wijl Amoghasiddha op de lagere muren de vingers der rech-terhand aaneengesloten houdt, hebben de hooger

geplaatstebeelden den top van den wijsvinger tot den duim gebogen.Men heeft om dit onderscheid twijfel geopperd aan de mo-gelijkheid om de plaatsing der Boeddha-beelden van BaraBoedoer geheel in het in \'t vorig hoofdstuk ontwikkeld stelselte passen \'). Maar stellig is de verdere overeenkomst te grootom deze enkele moeilijkheid te doen gelden; bovendien moetworden opgemerkt, dat, waar vele der beelden van den bouw-val verminkt zijn, niet volkomen kan vaststaan of inder-daad dit verschil in de houding der handen zoo streng wasvolgehouden als men opgeeft; op de basreliefs vindt menallerlei afwijkingen in de houding der vingers van de rech-terhand van Amoghasiddha en dikwijls de beide bovenge-noemde voorgesteld. Aan de binnenzijde van den muur telde men 72 kazementenmet reliëfs, waarvan 69 in goeden staat zijn gebleven. Dereliëfs overtreffen alle andere van Bara, Boedoer in fraaiheid \') Groneman, Tj. Biirüboedoer, 24—27. Vgl. Groeneveldt,

Cat. d. arch. verz.,75. IJzerman (Versl. en Med. K. Ak. v. Wet. 3e Rks. IV. 209) meent in debeelden van den vijfden omgang Manoesji-Boeddha\'s te mogen zien, maarop weinig afdoend schijnende gronden.



140 van ontwerp, teekening en uitvoering. Zij onderscheiden zichdoor een grooten overvloed van Boeddha- en Bodhisatwa-beelden,waarvan men er zelfs tot zeventien op één basrelief vereenigdziet. Ook Sjiwaiëtische goden komen hieronder voor\'). Debuitenzijde van dezen ringmuur, die den wand van het eersteboventerras vormde, was zonder basreliefwerk of eenig anderversiersel. Men bereikte dit terras, dat 2.51 M. boven denvijfden omgang lag, langs een trap van elf treden. Het eerste boventerras strekte zich uit van den twintig-hoekigen ringmuur die het omgaf, tot aan den volkomencirkelvormigen opstand van het volgende, die eene hoogtehad van 1.7 M., en, waar hij den ringmuur het meestnaderde, daarvan 3.5 M. verwijderd bleef. Dit geheele terraswas onbebouwd, behalve dat een trap van zeven treden,even breed als die der andere trappen, en naar het tweedeterras voerende, met zijne onderste trede vóór den opstandvan dat terras en dus op het terrein van het eerste lag. De

drie hoogste terrassen, die ik het tweede, derde envierde noem, waren alle cirkelvormig, beschreven met stra-len van omstreeks 26, 19.5 en 13.5 meters. Het derde lag1.8 M. hooger dan het tweede en werd bereikt met een trapvan zeven treden; het vierde verhief zich 1.6 M. boven hetderde en de trap telde zes treden. Op het tweede terras ver-hieven zich in een kring, op onderling gelijke afstanden, 32koepelvormige gebouwen; op dezelfde wijze stonden 24 gelijk-soortige koepels op het derde terras, en op het midden vanhet vierde verhief zich een reusachtige koepel van ongeveer16 meters middellijn, door een kring van 16 kleinere koepels,gelijk aan die der andere terrassen, omgeven. De kleine koepels, te zamen 72 in getal, hadden alle den-zelfden klokvorm als de koepelvormige gebouwtjes op deringmuren. Zij verschilden daarvan alleen door grooteren om-vang en hoogte, door de samenstelling van het, hier acht-kantige, topstuk, voorts daardoor dat zij grootendeels hol en \')

Groneman, Tj. B?iriiboedoer, 20—21. Groeneveldt, Cat. d. arch. verz., 18.



141 hunne wanden met open ruiten doorzichtig bewerkt waren,en dat zich in ieder hunner een beeld bevond van den eerstenDhjani-Boeddba, Wairotjana, die het zenith beheerscht endaarom op de borstweringen niet voorkomt. Deze klokvor-mige steenen kooien waren als zoo vele herhalingen op kleinereschaal van den grooten dagob, die door zijne plaatsing opden top van den heuvel en als middelpunt van het ganschegebouw, en door de aan vier zijden van terras tot terras endoor eene reeks van poorten heen naar hem opvoerende trap-pen, als het voornaamste heiligdom wordt gekenmerkt, waarinde beteekenis van den ganschen reuzenbouw was samenge-trokken. Deze groote koepel rustte op een voet, omgeven doorzeer uitvoerig lijstwerk en 3.3 M. hoog, had zelf eene hoogtevan 3.6 M. en op de bovenste voetlijst eene doorsnede van9 9 M., was op de helft van zijne hoogte door een fraailijstwerk met arabesken en parelranden omringd, en droegop zijn midden

eene over het algemeen achthoekige spits, diemet haar vierhoekig voetstuk 9.23 M. hoog was. De afmetin-gen van den koepel zijn hier gegeven volgens de opnemingvan 1814, toen de spits nog genoegzaam was bewaard ge-bleven om nauwkeurig te worden afgeteekend. Op de teeke-ning van Wilsen is de koepel wat hooger en minder gedrukten de spits zeer aanmerkelijk lager. Bij hem bedraagt de ge-zamenlijke hoogte van voet, koepel en spits slechts ruim 12,volgens de hier gegeven afmetingen 16.1 meters. Het ganschekoepelgebouw was grootendeels massief, van vierkante steenenopgetrokken, maar in het midden was eene cirkelrondekameruitgespaard van 2.9 M. doorsnede en eene hoogte van 8.7 M.,de laatste gevormd deels door rechtstandige muren, deels dooreen pyramidaal gewelf, waarvan de steenlagen telkens vóórelkander uitsprongen Doch ook ten aanzien van vorm en groottedier binnenste ruimte wijkt Wilsen aanmerkelijk van de oudereberichten

af. In een ruimte, onder den vloer van den dagob in den heuveluitgegraven en met puin opgevuld, heeft men een beeld in dehouding van den Dhjani-Boeddba Aksjobhja gevonden, even



142 groot als die in de nissen en in de getraliede koepels, maaronafgewerkt. Het is mogelijk, dat dit beeld niet is afgewerktomdat het toch niet zichtbaar was. Men heeft echter gemeend,dat het vroeger op den vloer van den dagob moet hebben ge-staan en verschillende gissingen geopperd om de beteekenis teverklaren. De meest aannemelijke is, dat dit hoogst geplaatstebeeld de hoogste godheid, Adi-Boeddha voorstelde en dat deonvolkomen vormen op zinrijke wijze het abstracte wezen vandeze godheid aanduiden \'). Aannemelijk klinkt dit vooral, omdathet geheele karakter der beeldhouwwerken aan den tempeldaarmede in overeenstemming te brengen is. De lagere reliëfsgeven aardsche tafereelen — o. a. het aardsche leven vanSjakjamoeni — te aanschouwen , terwijl de hoogere voorstel-lingen uit de verschillende hemelen of loka\'s bevatten, waarbijmen ook in geestelijken zin steeds hooger stijgt. Terwijl deBoeddha\'s der omgangen in nissen zijn gezeteld, zijn die derronde

terrassen meer verhuld in hunne getraliede dagobs enzoo zou dan het beeld van het hoogste wezen geheel verbor-gen zijn geworden. In het zuiden van Kedoe bevindt zich nog een ander Boed-dhistisch monument van groote schoonheid, onder den naamvan Tjandi Mendoet of Moendoet bekend 4). Deze tempel ligt aanden linkeroever van de Ella, even boven hare vereeniging metde Praga, en op ongeveer 21/, K. M. afstands van Bara Boe-doer. Eerst in ]834 is hij door den resident Hartman opge- \') Groeneveldt, Cat. d. arch. verz., 75. •) Het plaatwerk Javasche Oudheden, in 1852 —06 in 3 aflev. uitgegevendoor C. W. Mieling te \'s Gravenhage, bevat eene afbeelding der kamer vanTj. Mendoet met de drie zich daarin bevindende kolossale beelden, die echterveel minder nauwkeurig is dan een afbeelding van Wilsen , die ook teekeningenvan eenige der beelden en basreliefs geeft (Tijdschr. I. T. L. en Vk. XX). Vanhet gebouw zelf is tot dusver geene goede afbeelding uitgegeven; het

ware tewenschen dat het middel gevonden werd om de fraaie teekeningen die Wilsendaarvan vervaardigd heeft (Beschr. Ind. Oudh. v. h. Rijks-Mus. te Leiden, 127) ofde teekeningen en photographieën van W. Meyer (Not. Bat. Gen. XXIII. 59 enXXVIII. 98 en 130) het licht te doen zien. De eenige gedrukte afbeeldingervan is thans die van Yule (Journal Asiat. Soc. of Bengal, XXXI, 1862,16).



143 dolven uit het zand en de asch waaronder hij, waarschijnlijkmet opzet, want alleen de tempel en niet de omliggende vlaktewas er door bedekt, bedolven was. Evenals Bara Boedoer isdeze tempel gebouwd uit groote teerlingvormige steenen vaneene zeer poreuze trachiet-lava. De vorm van het 15 M. langeen breede gebouw was twintigzij dig met beurtelings binnen-en buitenwaarts geopende hoeken en met een uitspringendenvoet, in vorm geheel overeenkomend met het bovendeel vanden oorspronkelijken voet van Bare, Boedoer, gerekend totde begraven basreliefs, en dus bestaande uit een halfrond,eenige banden en een klokogief, door twee platte bandengedragen. Het dak verhief zich in pyramidalen vorm tot eenehoogte van waarschijnlijk ruim 20 M. Om het gebouw liepeen met bebouwen steenen belegd en door een ringmuur om-geven terras met een aan dien van den tempel ongeveer gelijk-vormigen voet. Dit terras was ongeveer 23 M. in \'t vierkanten 6

M. hoog; aan de westzijde baande een trap van 14treden den toegang, en aan dien trap sloot zich een anderevan 4 treden , waarlangs men opklom tot de inwendige ruimte,die geen ander licht ontving dan door de nauwe deur. Dieruimte was vierkant, ongeveer 7 M. lang en breed, en ging opeen hoogte van 5 of 6 M. in een pyramidaalvormig gewelfover, waarvan elke hoogere steen voorbij de lageren uitsprong,op de wijze der poortgewelven van Bara Boedoer en der dakenvan de Diëng-tempels. Aan de wanden waren zes nissen,met bloemwerk versierd, en waarin men bij de ontgravingwel zes losse lotuskussens vond, maar geen spoor van debeelden waarvoor ze ongetwijfeld bestemd zijn geweest. Dochde drie groote beelden aan den achterwand zijn schier onge-schonden_ bewaard gebleven. Hier waren namelijk links enrechts twee hooge steenen voetstukken aangebracht, met fraaiversierde zetels, eenigszins op antieke stoelen gelijkende, enmet den stoel en het

voetstuk uit denzelfden steen gehou-wen zaten daarop 2.5 M. hooge Bodhisatwa-beelden, als ge-gewoonlijk met vrouwelijke en zachte gelaatstrekken, en metringen om armen en enkels en hooge tiara\'s uitgedost. Tus-



144 achen die beiden stond een nog kolossaler, ongeveer 3.5 M.hoog, met neerhangende beenen zittend, met den zetel uitéén stuk gehouwen Boeddha-beeld. Het heeft de handen alsde Dhj?ini-Boeddha Wairotjana, maar om het afhangen derbeenen zal aan een der Manoesji-Boeddha\'s gedacht moetenworden. De Bodhisatwa, rechts van den Boeddha gezeten,kenmerkt zich door het beeldje van Amitabha in \'t hoofdtooiselals Padmapani. Daar de ingang veel te klein is om deze ko-lossale beelden te kunnen doorlaten, moet de geheele tempelom de beelden heen zijn gebouwd. De drie grootste buitenwanden van den tempel zijn door uit-voerig bewerkte beeldengroepen in hoog relief ingenomen. Deveelarmige figuren, die hierop voorkomen, zijn een duidelijkbewijs, dat het Javaansch Boeddhisme den invloed van hetSjiwa?sme in hooge mate ondervonden had. Van dezen tjandizoowel als van andere geldt wat Yule\'s uit Madras geboortigebediende opmerkte: „Van binnen is de tempel

Boeddhistisch,van buiten Hindoesch". Aan de oostzijde bevindt zich eenachtarmig vrouwenbeeld, dat in de handen vele der attribu-ten van Doerga draagt. De beide andere zijden vertoonenvierarmige hoofdfiguren. Aan de kleinere muren staan infraaie nissen Bodhisatwa-beelden, met een pajong boven \'thoofd, waaraan de vliegen waaier verbonden is en steeds inde eene hand een lange bloemsteel houdende, die of in driebloemen of in drie bolvormige knoppen eindigt. Aan weers-zijden van den trap zijn aan den buitenkant veertien kleinebasreliefs aangebracht; zij stellen waarschijnlijk Boeddhisti-sche vertellingen voor. Twee grootere eindelijk bevinden zichaan weerszijden van den ingang. Links ziet men op een zeteleen fraai versierde vrouw, omgeven door twee boomen vol vruch-ten en een twaalftal spelende kinderen, waarvan eenige in deboomen klimmen. Rechts volkomen dezelfde voorstelling, maareen man op den zetel; zoowel zijn demonisch gelaat, als deonder zijn zetel

geplaatste potten maken het waarschijnlijk,dat met hem Koebera, de god des rijkdoms , bedoeld is, dieook door Boeddhisten veelvuldig werd vereerd. De vrouw kan



145 dan zijne sjakti zijn. Beide schijnen hier als de goden van devruchtbaarheid en den overvloed voor te komen, wegens devele kinderen en vruchten. Het is merkwaardig dat de Boeddhistische ru?nen van Kedoegrootendeels als door een gordel van Sjiwa?etische overblijf-selen zijn ingesloten. Die van den Diëng, Sendara. en Soem-bing, die Kedoe ten westen begrenzen, leerden wij reeds ken-nen. In het Semarangsche regentschap Kendal, dat zich langsde noordzijde van Kedoe uitstrekt, zijn wel is waar geenetjandi\'s meer gevonden, maar des te meer dessa-namen, over-leveringen en beelden opgespoord, die op het vroeger aanzijnvan zulke monumenten wijzen \'). Rijk aan vervallen tjandi\'szijn de noordelijke en oostelijke hellingen van den Oengaranen vele Sjiwa?etische beelden werden hier gevonden door Frie-derich, de eenige die al deze ru?nen bezocht. Ook op een dertoppen van den berg vond hij de geringe overblijfselen vaneen tempel; de meeste

steenen waren naar een anderen topvervoerd om het signaal der topographische opneming ervante bouwen ! Beter bewaard gebleven is slechts een enkele tem-pelgroep aan de zuidzijde gelegen tegen de helling van denzuidwestelij ken hoogsten top, den Goenong Soemawana. Dezegroep, Gedong Sanga, of Tjandi Sanga,, de negen tempels ge-heeten, bestaat uit twee rijen van gebouwen, de oostelijkegelegen in Semarang, de westelijke in Kedoe; ze zijn geschei-den door een meer dan 50 M. diep ravijn, waarin warmebronnen en solfataren ontspringen. De tjandi\'s in Semaranglagen op opvolgende terrassen, en op de paden die ze metelkander verbonden , vindt men ook hier, waar de hellingen steilwaren, de sporen van steenen trappen. De tempels hebben ingrootte en stijl veel overeenkomst met die van den Diëng, maarmet nog minder versiering en zeer eenvoudig lijstwerk. Som-mige reliëfs zijn echter zeer fraai. Uit de beelden blijkt, dat degeheele groep

Sjiwa?etisch is; Verbeek houdt haar echter voorveel jonger dan de Diëng-tempels. \') Brumund in Verh. v. h. Bat. Gen. XXXIII, 144 vv.I. 10



14(3 Deze jongste bezoeker kon op Semarang\'s grondgebied slechtsvijf gebouwen en het fundament van een zesde onderscheiden ;van die vijf staan de muren nog, maar de toppen zijn allegrootendeels ingestort. De zuidelijkste, laagstgelegene tempelen de volgende waren geheel van beelden ontbloot. De derde,vierde en vijfde liggen bij elkander op hetzelfde terras. De vierdeis zeer klein en de nog kleinere vijfde, tegenover den hoofd-tempel gelegen, is even zulk een laag, langwerpig gebouwtje,als wij op den Diëng tegenover den Tj. Ardjoena vonden enwas misschien een bergplaats van tempelgereedschap. De hoofdtempel is met de groote uitgebouwde buitennissen5.40 M. lang en breed, zonder deze 3.75 M. In die nissenbevonden zich nog de beelden: Doerga in de noordelijke,Sjiwa als goeroe in de zuidelijke, Ganesja in de oostelijke. Debeide andere tempels van Midden-Java, waar men ook dezedrie beelden nog in de buitennissen vindt, de reeds be-schrevene van Sela Grij?i bij

Magelang en Tjandi Lara Djong-grang bij Prambanan hebben ook Doerga aan de noord- enSjiwa aan de zuidzijde. Ganesja, die steeds de achterzijde vanden tempel inneemt, staat bij Gedong Sangü, waar de ingangnaar \'t westen is, in \'t oosten; bij de beide andere is dat orage-keerd. Een steenhoop wijst de plaats aan, waar nog een tempelop dit plateau gestaan heeft; vroeger vond men er nog twee fun-damenten en de overblijfselen van een laag muurtje van ge-houwen steen , dat eenmaal de gansche heilige plek omringde.Vele meest zeer beschadigde beelden, waaronder twee met vierpaarden bespannen maan wagens, liggen over het plateau ver-strooid, waarnaar men met trappen opklom en dat blijkbaareen middelpunt van den eeredienst op den Oengaran geweest is.Van de tempels in Kedoe, op een vlakken bergrug gelegen,zijn er nog vijf te herkennen, waarvan drie in puin liggen.Vroeger is het aantal grooter geweest. Deze vijf lagen in derichting van noord naar zuid. Beide nog

overeind staande tem-pels zijn weinig kleiner dan de hoofdtempel der overzijde envan dergelijke nissen voorzien. In de noordelijke is het beeld aande zuidzijde nog voorhanden: wederom Sjiwa als goeroe. De



147 zuidelijke tempel, waarvan de top slechts voor een klein gedeelteis ingestort en van welke men een prachtig vergezicht genietover een groot gedeelte van Kedoe en de afdeeling Ambarawa,is het best bewaard van alle: bier is Ganesja in de oostelijkenis nog over. De laatste tempel had twee bijgebouwtjes, thanspuinhoopen, evenals een derde, nog zuidelijker gelegen. Een ander door de daarbij liggende lingga\'s en beelden alsSjiwa?etisch gekenmerkt overblijfsel is de ru?ne van TjandiDoekoe, gelegen op een 25 M. hoogen heuvel, ongeveer eenuur ten zuidoosten van de vesting Willem I. Binnen dezenHindoetempel heeft men later een Mohammedaansch graf ge-maakt. In het geheel liggen over de residentie Semarang velebeelden, meest van Sjiwa?etischen oorsprong, en lingga\'s ver-spreid , maar tjandi\'s schijnen er in de meer oostelijke regent-schappen nergens voor te komen. Aanzienlijk was eens hunaantal aan de westelijke en zuidelijke hellingen van den

Mer-api in Kedoe en de noordelijke punt van Jogjakarta, maarze schijnen alle zoo geheel vervallen en van beelden beroofd,dat het niet de moeite loont ze te vermelden l). Wij hebben thans, om ons overzicht der Hindoe-monu-menten van Midden-Java ten einde te brengen, nog den blikte wenden naar de Vorstenlanden, ten zuiden van Kedoe enSemarang. De schoonste en meest beroemde worden gevondenin de groote vlakte die zich aan den in alle richtingen zacht-kens naar het zuiden afloopenden voet van den Merapi uit-breidt, en wel in de nabijheid van de dessa Prambanan, ge-legen aan den weg van Jogjakarta naar Soerakarta, evenover de grens der residentie die laatstgemelden naam methare hoofdstad gemeen heeft. Vandaar dat zij in het algemeenonder den naam van „de ru?nen van Prambanan" bekendzijn. Het is hier dat volgens de vroeger besproken opschriftenen overleveringen de plaats van het oude Mendang Kemoelanmoet gezocht worden. Van

alle Hindoe-tempels van Javahebben deze ook in vroeger tijd het meest de aandacht der \') Ken enkele is genoemd op 1»]. ii\'2, onderaan.



148 Europeanen getrokken. In den tijd der Compagnie wist menover het geheel weinig van die oudheden, wat trouwens niette verwonderen is, wanneer men bedenkt dat zij eigenlijkalleen in de kustplaatsen gevestigd was, en het bestuur overde binnenlandsche gewesten geheel aan de regenten overliet,zoodat zij alleen door hare gezantschappen aan de vorstenen de oorlogen die zij met hen voerde, nu en dan gelegen-heid had om met den toestand en de merkwaardigheden derbinnenlanden bekend te worden. Evenwel is door hare die-naren , in stukken die eerst voor korten tijd aan het stofder archieven onttogen zijn, meermalen van de ru?nen vanPrambanan gewag gemaakt, en zou de geleerde wereld langvóór Ram*es er mede bekend zijn geweest, indien de Com-pagnie had goedgevonden van de kennis die zij zelve ver-kreeg, wat meer aan het publiek mede te deelen. De oudste beschijving van de ru?nen van Prambanan isdie van den Onderkoopman en Fiskaal van Semarang

Cor-nelis Antonie Lons, die in 1733 den Raad-extraordinair vanNederlandsch Indië Frederik Julius Coyet op zijne zendingnaar Kartasoera vergezelde, en bij die gelegenheid een reisjedeed door het Mataramsche gebied. Belangrijke uittrekselsuit zijn nog onuitgegeven dagregister zijn door den heerLeemans bekend gemaakt en niet zonder vrucht met de laterebeschrijvingen van genoemde overblijfselen vergeleken\'). Vanvrij wat minder waarde is de korte aanteekening over dezeoudheden in het dagregister der reis van den gouverneur-generaal Van Imhoff in 1746. Daarna zijn in 1797 de ru?-nen van Prambanan door den Nederlandschen genie-officierCornelius met veel moeite van de planten en struiken dieer om en tusschen gegroeid waren gezuiverd, en zijn erteekeningen en beschrijvingen van vervaardigd. Doch de meeralgemeene bekendheid dagteekent eerst van den tijd van Raf-fles en Crawfurd. Later hebben inzonderheid Brumund enLeemans zich voor de kennis dezer oudheden

verdienstelijk ge- \') Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. III, 1.



149 maakt. De belangrijkste arbeid bleef echter aan den allerjong-sten tijd voorbehouden. Zij is te danken aan de oudheidkundigevereeniging te Jogjakarta, die de eigenlijke Pratnbanan- ofLara Djonggrang-tempels opnieuw, en veel vollediger dan Cor-nelius had kunnen doen , liet ontgraven. De eerste leider vandezen arbeid, IJzerman, gaf een beschrijving van alle tem-pels, gebouwen en beelden in de vlakte van Prambanan, ver-gezeld van een kaart op een schaal van 1: 20000 en van eengroot aantal plattegronden, teekeningen en lichtdrukken. Hetwerk werd door Groneman voortgezet en deze beschreef daarnade Lara Djonggrang-tempels nader in een tekst, die een uit-gebreide verzameling lichtdrukken der onder zijne leiding uit-gegraven basreliefs vergezelt. IJzermans beschrijving werd doorhet Bataviaasch Genootschap, Gronemans plaatwerk door hetKoninklijk Instituut voor de taal- land- en volkenkunde vanNederlandsch-Indië in \'t licht gegeven. Wanneer men

zich van Jogjakarta naar Soerakarta begeeft,komt men het eerst aan de een weinig rechts van den grootenweg gelegen Tj. Kalasan of Tj. Kali Bening, eenmaal eender schoonste en uitvoerigst bewerkte tempels van geheel Java.Van zijn vroegere schoonheid geeft slechts het zuiderfrontnog een duidelijk beeld, maar ook aan dien kant staat deversiering op vallen. De tempel werd gebouwd in den vormvan een Griekscb. kruis met uitspringende hoeken: tegen eenvierkant van ruim 14 M. zijn in \'t midden der zijden recht-hoeken van 7 bij 3.5 M. geplaatst, zoodat de grootste lengteen breedte van het gebouw 21 M. bedroegen. Het was om-geven door een omgang van bijna 5 M. breedte en van eenborstwering voorzien; het nog aanwezige gedeelte van denmuur des omgangs gelijkt met zijne ornamenten, in- en uit-springende platte banden, zijn halfrond en ogief veel op denvoet des tempels, die dezelfde type vertoont als de voetstuk-ken van alle Midden-Javaansche tj

andi\'s. Tegen de naar dewindstreken gerichte ingangen van de vier vertrekken, die hetgebouw bevatte, waren trappen aangebracht, die met viertreden naar den omgang voerden; thans zijn zij bijna geheel



150 verdwenen. De vier poorten waren prachtig versierd; zij wer-den door een zeer fraai pilaster- en kroonwerk omgeven endit was weder gevat in een ander, dat zich tot aan de kroon-lijst van het geheele gebouw verhief. Het hoofdmotief vandeze versiering was het kala-makara-ornament. Gladde lijsten,door een koord begrensd, daalden ook hier af tot op tweekolossale makara-koppen, die als sluitstukken ter weerszijdenvan de ingangen geplaatst waren, terwijl het monsterhoofd,met uitpuilende oogen en wilden haartooi, deze beheerschtc;het werd door beeldjes in verschillende houdingen omgeven.Zoowel boven de banaspati als onder deze, vlak boven deningang was een met de beenen onder \'t lijf geslagen godin-nenbeeldje aangebracht, dat wellicht de godin Tam, aan wiede tempel gewijd was, voorstelt. De poorten werden geflan-keerd door vakken met ondiepe nissen, in ieder van welkeeen bijna levensgroot naakt beeld, dat van de gewone goden-versiering slechts den hoofdtooi

en de gordels bezat, in halfverheven werk was gebeiteld ; aan het noorder- en zuiderfront,wellicht ook aan de beide andere, droegen deze beelden inde eene hand een bloem op langen stengel, in de andere denvliegenwaaier. In elk der zestien kleine zijden van den twin-tighoek bevond zich een wat grootere, zeer fraai versierde nis,boven welker banaspati een rijk versierd tempeltje was uit-gehouwen. Do staande beelden uit deze nissen zijn verdwenen.Om het gansche gebouw liep een uit velerlei lijstwerk samen-gestelde massieve kroonlijst, gedragen door eene rij van vlaknaast elkander gehouwen, neergehurkte beeldjes, beurtelingsmet beide handen en met eene hand boven \'t hoofd geheven.Vlak er boven vertoonde de fries een prachtigen band met bloem-festoenen, terwijl de overstekende kroonlijst met verschillendeornamenten bezet was. Daarboven verhief zich het dak, datzoodanig afgebrokkeld en met struiken overwoekerd was, datzich over den vorm niet meer liet oordeelen,

totdat het aanIJzerman na een nauwkeurig onderzoek gelukte dien vormop het papier weder te voorschijn te brengen. Zijne teekeninggeeft deu indruk van buitengewone sierlijkheid en bevallig-



151 heid. Het dak werd gedragen door een voet van denzelfdenvorm als het benedengedeelte des tempels. Daarop rustte eenomgaande reeks van 44 nissen van verschillende grootte; inalle zijn waarschijnlijk Dhjani-Boeddha\'s geplaatst geweest,waarvan er nog drie aanwezig zijn en wel, overeenkomstighunne plaats in het stelsel, twee van Ratnasambhawa aande zuid-, en een van Aksjobhja aan de oostzijde. Deze gordelvan nissen werd door zestien sierlijke dagobs gekroond. Detweede en derde verdieping van het pyramidale dak haddenniet langer den twintig-, maar den achthoekigen vorm; iederezijde vertoonde in \'t midden opnieuw eene nis, waarin weereen Dhjani-Boeddha-beeld geplaatst was; van deze beelden iser in iedere verdieping slechts één overgebleven. Aan weers-zijden van deze nissen bevonden zich twee paneelen met staandebeeldjes, die veel overeenkomst hadden met die in de grootenissen beneden. Het aantal dagobs bleef op iedere

verdiepingzestien en het geheelc dak eindigde in een slanken en forschenhoofd-dagob van bijna twee meter hoogte, die zich tot onge-veer 32 M. boven den grond zal verheven hebben. Deze ge-heele versiering met nissen , beelden en dagobs vertoont grooteovereenkomst met die van Biira Boedoer. De voornaamste en eenmaal fraaist versierde ingang van dentempel is aan de oostzijde gelegen en geeft toegang tot het groot-ste vertrek, dat zich juist in \'t midden van\'t gebouw bevindt.Voor deze kamer ligt een vestibule, 2.5 M. op het breedst en3 M. lang. met drie nissen voor beelden aan weerszijden eneen kwistigen overvloed van lofwerk en architectonische sie-raden. De hoofdkamer is ruim 7.5 M. lang en breed en totin den top van het, ook hier door elkander gedurig meernaderende steenen gevormd gewelf meer dan 15 M. hoog. Dezijde tegenover den ingang was bijna geheel ingenomen dooreen groot pedestal, waarop eenmaal het hoofdbeeld gezetenwas. Van

dat beeld is thans geen spoor meer te vinden. Dedrie andere kamers staan noch met elkander, noch met dehoofdkamer in verbinding en zijn slechts ongeveer 3.5 M.lang en breed. Eenmaal moeten zij ieder vijf beelden hebben



152 bevat, twee in nissen en drie op een gemeenschappelijk voet-stuk tegen den achterwand, zoodat men met de zes nissenvan de voorhal en het beeld der groote kamer tot een getalvan twee en twintig beelden binnenstempels komt, die reedsnagenoeg alle verdwenen waren toen de Europeanen het eerstmet den bouwval kennis maakten. Ook een paar kleine beeldjesin een der zijkamers, die een der eerste bezoekers, Mackenzie,nog aantrof, vond zijn opvolger, Baker, niet meer. Merkwaardig is wel, wat de bouwwijze van dezen tempelbetreft, de geringheid van de afmetingen der vertrekken ver-geleken met die van het geheel, dat één grooten steenklompvormt, waarin vier kleine ruimten zijn uitgespaard. Venstersontbreken ook bij dezen tempel, als bij de meeste andere. In het tweede hoofdstuk is de niet ver van den tempel vanKali Bening gevonden oorkonde besproken, waarin vermeldwordt dat het heiligdom aan de godin Tara was gewijd. Indie oorkonde is ook sprake van een

tegelijk gesticht klooster.Men heeft eerst gemeend dit te kunnen herkennen in de strakste bespreken Tj. Sari. Waarschijnlijker is het wellicht, dat deoverblijfselen ervan te zoeken zijn in een nog veel dichter bijTj. Kali Bening gelegen bouwval. Ruim 100 M. ten zuidwestenvan de laatste ontdekte Cornelius op een verhooging van denbodem een aantal groote, in twee elkaar insluitende recht-hoeken geplaatste, voetstukken, waarin eens stellig houtenpilaren geplaatst waren, waardoor een dak gedragen werd.Het geheel was ongeveer 25 M. lang en 19 breed. Het wasomgeven door een stel van ringmuren, waarvan de buitensteeen stuk gronds van ongeveer een hectare oppervlakte om-vatten. Geheel op dezelfde wijze ommuurde en ingerichte ter-reinen vindt men in Voor-Indië als de ru?nen van zoogenaamdewihara\'s of kloosters \'). Den grooten weg eenige minuten verder volgende, bereikt men \') Brandes in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXI. 608. Op de bij ditopstel gevoegde afbeelding naar

een teekening van Cornelius, de ligging vanTj. Kali Bening en het klooster voorstellend, staat bij de schaal 1:580.Dit moet zijn =h 1:1140.



153 de dessa Tjandi Sari, dus genoemd naar een daarachter gelegenHindoe-gebouw, dat in gedaante geheel van de meeste tempelsafwijkt. Het gebouw vormt een ruim 17 M. langen en 10 M.breeden rechthoek, rustende op een voetstuk van 1.5 M. hoogte,en zal thans nog omstreeks 10 M. hoog zijn. De voet was vroegerhooger, maar is gedeeltelijk onder den grond bedolven; hij isdoor menschenhanden van zijn buitenste steenlagen beroofden mist dus alle versiering. Het front is naar het oosten ge-keerd en verdeeld in drie groote vakken, die door gladdepilasters zijn gescheiden. Het benedendeel heeft een ingangin het midden en een venster ter wederzijde en daarboven iseene verdieping met drie vensters, die met de deur en venstersvan het benedendeel overeenkomen; vroeger was voor dieningang een voorportaal uitgebouwd , dat thans geheel verdwe-nen is. Uitwendig vertoont het gebouw nog een tweede ver-dieping, doch werkelijk is hier slechts een reeks

van nissen,waaraan geen inwendige ruimte beantwoordt. Aan de noord-en zuidzijden zijn twee boven elkander geplaatste paren vensters.De westzijde heeft in plaats van vensters tweemaal drie nissen.Het dak is ingestort, maar toont sporen van vroegere fraaiheidin de dagobs, die de nissen bekroonden en waarvan niet veelmeer dan de voetstukken overgebleven zijn. De rijke versieringwordt door Baker1) in het algemeen als volgt gekenschetst:„Het uitwendig voorkomen van dit gebouw is treffend enschoon; de samenstelling en bewerking der oppervlakte ver-raadt buitengewonen smaak en oordeel en onuitputtelijk gedulden bekwaamheid. Niets kan de juistheid en fijnheid van hetbeeldhouwwerk evenaren. Het is niet enkel in kwistigen over-vloed voorhanden, maar bewerkt met eene uitvoerigheid, dieoverdreven schijnt voor het uitwendige van een gebouw enzelfs in de kleinere voorwerpen, voor het inwendige van eenkabinet bestemd, nauwelijks zou verwacht

worden". Even gun-stig oordeelt een nieuwere bezoeker, de ingenieur IJzerman,over den indruk van het geheel; „zonder twijfel", zegt hij, \') Bij Raffles, Java, II. 25.



154 „was Tjandi Sari na zijne voltooiing een schoon en indruk-wekkend gebouw. De sterk sprekende voet, de rijk versierde enharmonisch gebroken gevels, de krachtige lijsten en banden, deschaduwrijke nissen , de slanke dagobs met hun naar den hemelwijzende pijnakels, vormden een geheel, dat onder de beste voort-brengselen van de Hindoe-bouwkunst mag worden gerekend." Inwendig is bet gebouw door twee zware, tot het dak op-gaande muren in drie langwerpig vierkante kamers van gelijkegrootte verdeeld, die door smalle poorten verbonden zijn enter halver hoogte der muren ziet men massieve uitspringendelijsten, waarin vierkante vakjes de plaatsen aanwijzen waarinde balken lagen, bestemd om den vloer der verdieping tedragen. Een trap in de linkerkamer voerde naar boven, waarzich eveneens drie in elkaar uitloopende vertrekken bevonden.Dat deze verdieping bewoond werd, blijkt wel hieruit, datalle venster-openingen door op pennen draaiende luiken kondenafgesloten

worden; de benedenruimte moet echter niet totwoning, maar tot godsdienstoefening hebben gediend; Bru-mund bespeurde, dat iedere kamer een breed tegen den ach-termuur opgetrokken voetstuk voor een beeld moet hebbenbezeten; bovendien bevatte de middelste katner twee, de beideandere ieder één versierde nis tot plaatsing van beelden. Wij vervolgen onzen tocht een groot kwartier verder en bijPrambanan gekomen zien wij links van den weg de over-blijfselen van de tempelgroep, die onder den naam van TjandiPrambanan of Lara, Djonggrang bekend is. Ook hier heeft deschendende band der Javaansche werklieden onberekenbareschade aangericht door de steenen voor verschillende doel-einden weg te voeren; maar de steenen die tengevolge vanhet instorten der zware, pyramidale daken de tempels op-vulden , hebben zij onaangeroerd gelaten en zoodoende blevende beelden in de tempels waartoe zij behoorden bewaard. Eendeel der gebouwen is reeds tot den grond

gesloopt, zoodat mennaar hunne vroegere gedaante slechts raden kan. De geheelc groep heeft eenmaal een vierkant gevormd,waarvan de zijden naar de windstreken gericht waren. De
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156 middengroep, uit acht tempels bestaande, die in het middeneen ruim plein openlieten, staat op een pas in 1893 en \'94door de Jogjakartasche vereeniging ontgraven plateau. Desobere lijnen der geheel van basreliefs verstoken wanden vandeze verhooging vormen een eigenaardig contrast met de rijkeversiering der tempels. Volgens de voorloopige berichten om-trent de ontgravingen \') lagen de grondvlakken van de voetstuk-ken der tjandi\'s ongeveer 0.70 M. beneden de oppervlakte vandit plateau ingezonken; het schijnt, dat ook hier later steenenom de tempels heengestapeld zijn. Men heeft het geheele pla-teau tot op het vlak der oorspronkelijke tempelvoeten ver-laagd, zoodat de bovengedeelten der 2 M. hooge wanden hetnu waarschijnlijk als lage muurtjes omringen. Het geheel werdingesloten door een fraai bewerkt ringmuurtje, 170 M. in \'tvierkant. Hoe breed de gang is, die men zich tusschen hetplateau en dezen ringmuur denken moet, wordt niet opgegeven.Daaromheen

waren in drie elkaar insluitende vierkanten zeerkleine tjandi\'s gebouwd, waarvan het aantal waarschijnlijk157 bedroeg en die door een tweeden ringmuur van 220 M.in \'t vierkant zijn omgeven geweest. Ze zijn thans schier vol-komen gesloopt. Het schijnt dat binnen den eersten ringmuur,dus in den genoemden gang, een binnenste rij van dergelijketempeltjes heeft gestaan; althans van enkele zijn de fundee-ringen thans ontdekt. Een derde ringmuur, ongeveer 390 M.lang en breed, die den tweeden ten Z.W. dicht nadert, tenN.O. 150 M. ontloopt, is aan drie zijden nog herkenbaar. De tempels der middengroep waren voor een groot deelonder puin bedolven, maar zijn thans daarvan geheel bevrijddoor den arbeid der Jogjakartasche vereeniging. De zes grootstehebben denzelfden twintighoekigen vorm als Tj. Kali Beningen staan in twee rijen; de zoo gevormde straat, waarheen deingangen gekeerd zijn, had aan ieder uiteinde een kleiner,vierkant tempeltje, maar beide gebouwtjes zijn thans

zeer ge- \') Verslagen van de verrichtingen der Archaeologische Vereeniging te Jogja-karta (Notulen v. h. Bat. Gen. deel XXXI, bl. XIX en XXII; deel XXXII,bl. XLIX en deel XXXIII, bl. I).



157 schonden en geheel van heelden onthloot. De hoofdtempel wasde middelste aan de westzijde, de eigenlijke Tjandi Lara Djong-grang, de hoogste en grootste van allen (PI. VI). Terwijl deandere vijf slechts één kamer bezitten, kwam deze ook in hetaantal en de plaatsing der kamers geheel met Tj. Kali Beningovereen. De afmetingen zijn iets geringer, maar weinig, en ver-toonen dezelfde verhoudingen. Verder was ook hier een omgangmet borstwering aanwezig, maar een groot verschil bestaat inde hoogte van dit terras en de tem pel vertrekken boven den be-ganen grond. Tot het eerste klom men met een twintigtal treden,tot de laatste met nog een tiental op, zoodat de bodem derkamers ongeveer 7.5 M. hoog was gelegen \'). Hetzelfde was bij devijf andere tempels het geval. Men legde de vloeren der kamerszoo hoog om ruimte te winnen voor vierkante putten die bijden bouw van den tempelvoet werden uitgespaard; in eiken tem-pel wordt er een aangetroffen. Zij

zijn door IJzerman uitvoerigbeschreven. In die van den grootsten tempel, welke 13 M.diepte heeft, vond men tusschen aarde en steenen de over-blijfselen van een dieren-brandoffer en een steenen bak, in-houdende met houtskool en asch gemengde aarde, omgevendoor koperen platen, en in die aarde eenige muntstukjes enkleine sieraden en twaalf gouden plaatjes, van welke zevenmet mystieke syllaben in oud Javaansch schrift, waarvan debeteekenis nog onbekend is, beschreven zijn, terwijl de vijfandere zijn uitgeknipt in den vorm van een slang, een schild-pad , een bloem, een voetstuk of altaar en een ellips. De an-dere putten waren minder diep, soms ook klaarblijkelijk nietvoltooid, en leverden minder merkwaardigs. In een ervanwerd een aarden pot gevonden met gelijksoortigen inhoud alsvan den beschreven bak; in een andere vond men een men-schelijk geraamte. Waarschijnlijk hebben deze putten gediend \') Dit blijkt uit de photographieën en doorsneden

in Groneman\'s TjandiParauibanan. Telt men hierbij 2 M. voor het plateau, dan komt men tot 9,5 M.IJzerman die de tempels alleen vóór de ontgraving der buitenzijden bezocht,moet zich vergist hebben, waar hij mededeelt (Beschr. d. Ondh., W. 41), datde vloer in den hoofdtempel 13 M. boven den grond ligt.



158 om de asch van aanzienlijke personen op te nemen. Ook ineen der kleine tempeltjes buiten den binnensten ringmuur iseen putje met een pot en ascb gevonden; wellicht was hierplaats voor het stoffelijk overschot van lieden van wat min-deren rang. De versiering der tempelpoorten is thans bijna geheel ver-dwenen. Brumund kon er bij den hoofdtempel nog een ge-deelte van herkennen en beschrijft het als zeer overeenkomendmet die bij Tj. Kali Bening. Gelukkig zijn daarentegen demeeste beelden binnenstempels nog aanwezig. In de voorhalvan het hoofdvertrek van den grooten tjandi trof men rechtsvan de deuropening een beeld van Sjiwa als Goeroe en linkseen van denzelfden god als Kala aan en in de kamer zelvezijn de stukken ontdekt van een drie meter hoogen, rijk ver-sierden, vierarmigen Sjiwa als Mahadewa, met een derde oogin \'t voorhoofd en de rechter-voorhand ter hoogte van deborst opgeheven. Het voetstuk van het beeld bedekte den put.De drie kleine kamers van

denzelfden tempel bevatten ieder eenvan de drie beelden, die wij ook reeds bij Tj. Sela Grija evenzoogeplaatst aantroffen: ten noorden Doerga, ten westen Ganesja,ten zuiden Sjiwa als Goeroe. De Doerga is, onder den naamvan Lara Djonggrang, de dochter van den held Ratoe Baka\'),nog het voorwerp der hulde van de landlieden uit den om-trek , die haar met boreh zalven, met bloemkransen omhangenen wierook voor haar branden; zelfs hadji\'s nemen daaraandeel. Het beeld is een meesterstuk der Hindoe-Javaanschebeeldhouwkunst en tot in de kleinste bijzonderheden met denauwlettendste zorg afgewerkt. Niet minder dan vier beelden van Sjiwa, waardoor alledrie zijne vormen van vereering vertegenwoordigd zijn, werdendus in den hoofdtempel, naast die van zijn vrouw en zoon,aangetroffen. De tempel ten zuiden van deze was evenzoo ge-heel aan Brahma, die ten noorden geheel aan Wisjnoe ge- \') Op bl. 85 is gezegd, dat de Javanen Doerga Lpiril Djonggrang noemen.Alleen

aan het Doerga-beeld van Prambanan wordt door hen die naam gege-ven. Vgl. Groneman in Indische Gids IX, 2, bl. 1427.



159 SU- PI. VII. Deel van het noordelijk front van den hoofdtempel te Prambanan.



1ÖU wijd. In liet. vertrek van den eersten stond weleer boven denput een groot en bijzonder fraai, vierarmig Brahma-beeld entegen den achterwand drie kleine Brahma\'s, met zes, vierenacht armen. Het groote beeld was in kwistigen overdaad metal de versierselen van het godenornaat getooid; de vier hoof-den zijn vrij goed bewaard en hebben een bijzonder fraai Arischprofiel. „In rijkdom en sierlijkheid van opschik, in fijnheidvan bewerking, in zuiverheid van gelaatsvorm", zegt IJzer-man, „wordt dit beeld door geen ander der thans in Midden-Java aanwezige overtroffen." Eveneens zeer schoon is het grootebeeld van Wisjnoe uit den noordelijken tempel; ook hier warendrie nevenbeelden tegen den achterwand geplaatst, waarvaneen vermoedelijk de godheid voorstelt met een kleine figuurvan zijne sjakti Laksjmi of Sjri op den arm, terwijl de beideandere twee zijner nederdalingen uitbeelden; zij zijn reeds inhet vorig hoofdstuk beschreven. In den middelsten tempel der andere rij, tegenover

denSjiwa-tempel, ligt boven den put een nandi. Bij de beschrijvingder Diëng-tempels is reeds vermeld dat Sjiwa\'s rijdier ge-woonlijk een bijtempel tegenover dien der godheid heeft. Ditis dus ook hier het geval. Tegen den achterwand staan hierin erg gehavenden toestand Soerja, de zonnegod, op eenwagen met zeven paarden, en Tjandra, de maangod, op eenmet tien. In den tempel ten noorden stond eenmaal eenfraai beeld van Sjiwa als Mahadewa, in dien ten zuiden werdengeen beelden gevonden. Na de tempels van binnen beschouwd te hebben, moetenwij thans nog het beeldhouwwerk bezichtigen dat door deontgraving is voor den dag gekomen. Het heeft den ijver derJogjakartasche vereeniging, in \'t bijzonder van Groneman,ruimschoots beloond en behoort tot het fraaiste wat op Javais aangetroffen. Alleen dat van den hoofdtempel is tot dusvergephotographeerd en in het genoemde werk van Gronemandoor lichtdruk vermenigvuldigd. Het bevindt zich in vier rijenom den geheelen

tempel: vlak boven den voet, aan de bui-ten- en aan de binnenzijde der borstwering van den omgang



161 en ten vierde tegenover de laatste reeks, aan den buitenmuurvan den eigenlijken tempel. Het forsche beeldhouwwerk der onderste reeks, boven denzwaar geprofileerden voet, vertoont in elk der vier en twintigvakken een gedurig gewijzigde herhaling van dezelfde groep(zie PI. VII): een nis met vooruitspringenden bovendorpel inden vorm van een gestyleerden monsterkop met een bidschelmidden er in, in dit kazement een mythische leeuw, aan weers-zijden ervan een bodhi-boom en onder iederen boom hetzij tweegandharwa\'s of twee bekende dieren: rammen, konijnen (?),ganzen, pauwen. In de hoeken, gevormd door de wanden vanden voet en de vier meters daarbuiten vallende trappen zijn zeerfraaie vierkante hoekversieringen geschoven, die de lengtevan den trapwand doelmatig breken en waarvan de bestbewaarde als plaat VIII is afgebeeld. Groneman houdt, in ver-band met de straks te bespreken beeldwerken, de voortreffelijkbewerkte mannen- en

vrouwenbeelden der nissen voor Ramaen Sita, de beide hoofdpersonen van het Ramajana-epos. Van het beeldwerk der tweede reeks, aan de buitenzijde derborstwering, is veel verloren gegaan (pi. VII). Welk een fraaigeheel het in den oorspronkelijken toestand moet gevormdhebben, blijkt het best uit het gedeelte dat op plaat IX isvoorgesteld. In alle kazementen stonden, bijna geheel vrij vanden achterwand, drie in houding telkens gewijzigde, elkaaromvattende of tegen elkaar aanleunende vrouwenbeelden , rijkversierd, naakt en buitengemeen welgevormd. Zij zijn hetschoonste wat de tempel, ja wat geheel Java te zien geeft. Het merkwaardigste beeldhouwwerk naar den inhoud dervoorstellingen bevindt zich aan den binnenkant van de borst-wering. Daar zijn in kazementen van ruim tachtig centimetershoogte de hoofdgebeurtenissen van de Rama-legende voorge-steld. Ook hier ontbreken een aantal stukken, ongerekend dehiaten in het steenen verhaal, waartoe de

kunstenaar doorde beperktheid der ruimte genoodzaakt was; het verbandtusschen de deelen der voorstelling is dan ook vaak verbroken,zoodat Groneman in zijne beschrijving meermalen op onver- I.                                                                                               11



162 klaarbare groepen is gestuit. Uit enkele brokstukken valt nog opte maken, dat de borstwering indertijd door een zware kroonlijstis gedekt geweest, bebeiteld met fraaie ornamenten, waartoeweder de bidschel behoort. De beeldgroepen verkeeren, voor zoo-ver zij bewaard zijn, in \'t algemeen in redelijken, sommige in PI. VJ1I. Hoekversieiing naast een der temiieltrappen te Prambanan. zeer goeden staat. De veel voorkomende fouten bij bet Ilindoe-Javaansch beeldwerk: te groote vleezigheid derlicbamen,hetrol-ronde der ledematen door veronacbtzaming van den spierbouw,treft men ook hier aan, maar dit voorbijziende zal men menigmet kunst en smaak behandeld tafereel in deze reeks opmerken.



163 Maakt men, na de beschouwing van deze basreliefs, rechts-ornkeert, om de laatste reeks beeldhouwwerk aan den muurvan den tempel zelven te beschouwen, dan doet" ^men de S 5 PQ merkwaardige {ontdekking, dat op deze Prambanan-tempels hetomgekeerde van toepassing is van wat Yule\'s Hindoeschebediende omtrent Tj. Men doet zei de: zij zijn van binnen



164 Sjiwa?etisch, van buiten Boeddhistisch. Op Boeddhistischeninvloed wijzen reeds de bodhi-boomen aan den tempelvoet,de symbolische vertegenwoordigers van den geheiligden vijge-boom, onder welks bladerdak Sjakja-moeni de Boeddha-waar-digheid verwierf. Maar in deze bovenste beeldenrij doen ookde godenbeelden aan het Boeddhisme denken. Een zelfdemotief is hier vier en twintig malen herhaald: een godenbeeldin \'t midden, niet als de beelden binnenstempels op eenlotuskussen, maar op een bekleeden troon gezeten, debeenenonder \'t lichaam gekruist, steeds met de gewone godenver-sierselen: lichtschijf, hoogen haardosch en oepawita. Aanweerszijden van dit beeld zitten in twee kazementen, dus ietsmeer achterwaarts, drie, enkele malen twee personen, meestalmannen, in godenornaat, maar veelal zonder aureool en oepa-wita, soms ook zonder kroon. Men heeft gemeend in dezegroepen Bodhisatwa\'s met hunne volgelingen te moeten zien.En inderdaad komen de

hoofdpersonen in houding der handendikwijls met Bodhisatwa\'s overeen en vooral daarin, dat demeeste in de linkerhand een langen lotusstengel dragen. Op debloem daarvan rust een symbool, dat echter een ander is dandoor de vijf bekende Bodhisatwa\'s gevoerd wordt. Soms is hetde wadjra, Indra\'s bliksemschicht, soms een zwaard, eenknots, een doodshoofd en de sjankha of krijgstrompet vanWisjnoe. Naast eenige beelden is Sjiwa\'s drietand uitgebeiteld.Andere symbolen zijn onherkenbaar of nog niet verklaard.Ook vliegenwaaiers en waterkruiken komen er voor. Bij deBrahma- en Wisjnoe-tempels, welke reliëfs schijnen bezetente hebben met die van den hoofdtempel bijna geheel overeen-komende, maar veel meer geschonden, worden dezelfde goden-beelden en symbolen aangetroffen. Groneman heeft in de aanwezigheid van deze op Bodhisatwa\'sgelijkende figuren aanleiding gevonden de geheele tempelgroepvoor Boeddhistisch te houden1); wij meenen hem daarin niette

moeten volgen. Het is stellig merkwaardig, dat de bouw- \') Zie zijne gronden in de Beschrijving, bl. 28—30.



165 orde dezer tjandi\'s bijna volmaakt overeenkomt met de talrijkeBoeddhistische, die in den omtrek zijn gevonden, maar de-zelfde overeenkomst doet zich op geheel Java voor. Hier heeftniet, als in Voor-Indië, elke godsdienst zijn bouwstijl gehad.In aanmerking genomen dat de hoofdbeelden zuiver Sjiwa?e-tisch zijn en geen enkele Dhjilni-Boeddha, ja geen enkelebekende Bodhisatwa in deze tempels is gevonden, dat boven-dien het echt Boeddhistische dagob-motief geheel ontbreekt,meenen wij het er voor te moeten houden, dat hier eer aanoverneming van Boeddhistische symbolen door Sjiwa?eten danaan het omgekeerde moet gedacht worden. Wanneer men zich van de tempelgroep van Lara Djonggrangnaar Tjandi S?woe begeeft, een afstand van ongeveer eenkwartier, komt men nog eene andere tempelgroep voorbij , dieTjandi Loemboeng geheeten wordt. De groep vormt een vier-kant, met den grootsten en fraaist bewerkten tempel, wiensingang naar het

oosten gericht is, in het midden. Deze is metschoon en uitvoerig beeldwerk bedekt, onder andere bijnalevensgroote mannelijke en vrouwelijke figuren gelijk aan dievan Tj. Kali Bening en Tj. Sari. De nissen waren alle ledig,evenals die der bijtempels. Deze, om den hoofdtempel heenstaande, waren 16 in getal en hadden geheel naakte wan-den zonder versiering, zeer eenvoudige kroonlijsten, en nau-welijks eenig ander ornament dan de banaspati\'s boven deingangen, vanwaar lijsten en lofwerk tot den drempel af-daalden; wel waren echter op verscheidene plaatsen de om-trekken van meer lofwerk en versiering aangegeven. Terwijlaan den voet van Bara. Boedoer zoowel als aan Tj. Lara Djong-grang en Tj. S?woe slechts enkele beeldwerken onvoltooidzijn, is hier de afwerking blijkbaar veel vroeger gestaakt. Opde vierkante tempeltjes verrees een achtkant dak, dat door eendagob gekroond werd, waaruit het Boeddhistisch karakterder tempelgroep blijkt. Al de tempels

in den omtrek van Prambanan worden in grootteverre door Tjandi S?woe, de Duizend tempels, overtroffen. Vanalle tempelgroepen die men op Java gevonden heeft, is deze



166 verreweg de uitgebreidste; ofschoon men den naam niet letterlijkmoet opvatten, stonden hier toch op eene oppervlakte van24 hectaren 246 tempelgebouwen bijeen. De geheele groepbeslaat weder een rechthoek. Van de oostzijde voert de wegnaar den ingang van den hoofdtempel, die aan alle zijdendoor vier in het vierkant staande tempelrijen omgeven was.De binnenste rij telde 28, de deze omgevende 44, de derde80, de buitenste S8 tjandi\'s. De twee buitenste vierhoekenwaren van de twee binnenste door eene breedere tusschen-ruimte gescheiden en op die tusschenruimte stonden nogtwee tjandi\'s aan de oost-, twee aan de west- en één aan denoordzijde, nabij de hoofdwegen die op den middentempeluitliepen. Van een ringmuur, die het geheel zou hebben om-sloten , is geen spoor te vinden; doch de vier hoofd-doorgangenworden bewaakt door twee reusachtige raksjasa\'s, met hunvoetstuk omstreeks drie meters hoog en uit één trachietblokgehouwen. Allen rusten op de

linkerknie en zijn zeer plompen gedrongen van gestalte, met verbazend dikke armen enbeenen, en met het hoofd, dat met een over de schoudersafhangende pruik bedekt is, onmiddellijk op den romp ge-plaatst. De goedaardige uitdrukking van het volle gelaat maakteen wonderlijk contrast met de akelig uitpuilende oogen,de vreeselijke slagtanden, de zware knots in de rechterhanden de kronkelende slang die door de linker omklemd wordt \').De ingangen van al de kleine tempels lagen van den hoofd-tempel afgewend, behalve die van de derde rij, welke opde breedere tusschenruimte tusschen de tweede en derde rijuitkwamen. Al de kleine tempels waren nagenoeg aan elkandergelijk. Zij waren vierkant en bestonden uit één enkel ver-trek, 1.75 M. lang en breed; dit miste alle versiering vanbeeldhouwwerk, maar daarentegen was de buitenzijde overalmet basreliefs bedekt, die intusschen slechts een gedurige her-haling gaven van dezelfde voorstelling: een godenbeeld ondereen banaspati

in het midden vak, en in de vakken aan weers- \') Veth, Eigen Haard, 1879, 202, met af b. van een raksjasa van Tj. S?woe.



167 zijden kleinere beeldjes, gedeeltelijk van vrouwen. Aan denkant waar zich de ingang met zijne vestibule bevond, ont-brak natuurlijk het middenvak, en vertoonden zich de vierbeeldjes der zijvakken. Boven die basreliefs liep een kroonlijstom het gebouw en daarboven verhief zich het zeer samen-gestelde en fraai bebeitelde dak, dat veel overeenkomst ver-toonde met de daken van de Loemboeng-groep, een aantaldagobs droeg en door een grooteren gekroond werd. Terwijlhet aantal beelden aan de buitenwanden der kleine tempelssteeds dertien was, zal dat in het binnenste zeer verschillendgeweest zijn; Brumund telde althans een zeer uiteenloopendaantal nissen, eens zelfs drie en veertig in één tempel, ter-wijl in andere de nissen geheel ontbreken. Maar in elk tem-peltje schijnt op een voetstuk in het vertrek een Dhjani-Boeddha-beeld gezeteld te hebben; van deze zijn er nog eendertigtal over, waarvan vijf en twintig zóó gezeten zijn, datzij het gelaat naar de

windstreek keeren die zij beheerschen;de vijf andere zijn waarschijnlijk verplaatst. Ik moet bij deze vluchtige beschrijving nog een woord overden hoofdtempel voegen, die een rechthoek vormde, met eenkamer van ongeveer 7 op 6 M., maar waartegen aan elke zijdeeen langwerpig vierkant met twee achter elkander liggendevertrekjes was aangebouwd. Aan de oostzijde voerde een trapvan acht treden door een hoog portaal uit de achterste vestibulenaar de kamer. De vertrekjes der drie andere zijden liepenblind tegen den muur van het hoofdgebouw. De tempel was omgeven door een omgang van slechts eenmeter breed, dien men beklom langs vier trappen tegenoverde vier ingangen. Op eenigen afstand was het gebouw vande binnenste rij der bijtempels gescheiden door een vierkantenmuur. van gehouwen steen. Wat den rijkdom der versieringbetreft, overtrof deze hoofdtempel niet alleen de kleinere diehem omgaven, maar alle andere bekende tempels van

Java.„Lofwerk" , zegt Brumund, „koraaltrossen, guirlandes, sierlijkdoor elkander slingerende gebogen lijnen, vakken met ruitenof cirkels, door op elkander geplaatste pilasters weder ge-



168 scheiden, en waarin verschillende dieren: herten, koeien,leeuwen en tijgers, zijn uitgehouwen, wisselen elkander inrijken, nergens elders nog aanschouwden overvloed af. Dehoofdtempel van Tjandi S?woe is eenig schoon onder alletempels van het oude Java." Binnenstempels was plaats voorminstens twee en veertig beelden, die echter alle reeds tij-dens een bezoek van Mackenzie in 1812 ontbraken; hoewelook alle latere bezoekers zeggen geen beelden gezien te heb-ben , is op Van Kinsbergen\'s photographie \') van de zuide-lijke kapel het hoofd van een Dhjani-Boeddha-beeld zichtbaar.Deze afbeelding geeft tevens de fraaie tudor-bogen te zien,die de drievoudige nissen der kapellen overwelven ; in demiddennis van elk drietal bevindt zich een sierlijk gebeeld-houwd altaar. Nog verdient het opmerking dat Tjandi S?woe ook haarvoortempels had, die in de richting der vier hoofdwindstrekenop vrij aanmerkelijken afstand tegenover de vier

hoofdingan-gen lagen. Zij moeten grooter en prachtiger dan de veleklei-nere tempels geweest zijn en alleen voor den middentempelhebben ondergedaan. Den zuidelijken voortempel, waarbijnegen Dhjani-Boeddha-beelden gevonden zijn, noemen deJavanen Tjandi Boebrah, de verwoeste tempel. De naamduidt reeds aan, dat hij deelt in de algemeene verwoestingdie verreweg het grootste deel der tempels van Tjandi S?woein loutere puinhoopen heeft verkeerd. Van de noordelijke enwestelijke voortempels is nog veel minder overgebleven, zijzijn schier geheel onkenbaar geworden. De oostelijke, TjandiAsoe, kon vroeger een denkbeeld geven van de kwistigeversiering, die ook aan die voortempels is ten koste gelegd;thans is ook daarvan slechts het voetstuk over; hierop be-vinden zich vijf beelden van Koebera en deze voortempel wasdus aan den god des rijksdoms gewijd. Onder de tot dusver beschreven Hindoe-gebouwen der Vor-stenlanden hebben

wij er slechts één ontmoet, dat in anderen \') No. 208; in de Fransche lijst der platen verkeerdelijk verwisseld met 207.



169 vorm gebouwd is dan den regelmatigen in- en uitspringen-genden twintighoek, namelijk Tj. Sari. Wij hebben er thansnog twee te noemen die met dit laatste geheel in vorm over-eenkomen, namelijk de beide hoofdgebouwen der groep Tj.Plaosan, gelegen nabij de dessa van dien naam, slechts eenkleinen paal oostelijk van Tjandi Asoe. Zij zijn thans nietsdan puinhoopen, maar de benedenkamers zijn vrij wel be-waard en, gelukkig, niet geheel en al van het beeldwerkberoofd; bovenverdieping en dak zijn ingestort, zoodat nietis uit te maken of deze gebouwen, evenals Tj. Sari, gedeel-telijk tot woning gediend hebben. De naar beneden gestortesteenen omgeven de buitenmuren als met een kegel; diewelke de vertrekken vulden, werden door de oudheidkundigevereeniging te Jogjakarta verwijderd. Het is zeer te wenschendat ook de ontblooting der buitenmuren eenmaal ter handgenomen zal worden. Evenals Tj. Sari heeft ieder gebouw drie vertrekken, elk meteen

altaar tegen den achterwand, waarop plaats is voor driebeelden, waarvan alleen de buitenste over zijn; de midden-beelden stonden los op hunne voetstukken en konden dusgemakkelijk weggenomen worden; men mag gissen dat dezeDhjani-Boeddha\'s of Manoesji-Boeddha\'s voorstelden; ook inTj. Mendoet is een Manoesji-Boeddha tusschen twee Bodhi-satwa\'s gezeten; de aanwezige beelden zijn van bijzonderegrootte, schoon gehouwen en prachtig versierd \'). De beide hoofdgebouwen zijn ingesloten door twee aaneen-liggende vierkante muren en om den rechthoek, dien deze samenvormen, liggen drie omloopende rijen gebouwtjes. De binnensterij bestaat uit vierkante tempeltjes, overeenkomend met debijtempels van Tj. Plaosan; in eenige daarvan werden nogDhjani-Boeddha-beelden gevonden, wederom tegenover de wind-streek die zij beheerschen. De buitenrijen bestonden uit cir-kelvormige verhevenheden, die, naar men gist, de grondslagenhebben

gevormd van koepels als op Bara Boedoer voorkomen ; \') Zie de fraaie afbeeldingen bij IJzerman, Beschr. der ondh.



170 beelden zijn er echter niet in gevonden; wellicht dienden zijtot grafmonumenten boven de asch van Boeddhistische priesters. De overblijfselen van Tjandi Plaosan liggen in een alang-alang-veld, dat alweder een ommuurden rechthoek vormt. Inde noordelijke helft van die ruimte, omstreeks 60 M. van dendichtstbij gelegen tempel, is een vierkant, met steenen geplaveidplateau, waarop de overblijfselen van een aantal meestal zeerverminkte Dhjani-Boeddha- en Bodhisatwa-beelden te zienzijn; ook dit is omringd door cirkelvormige verhoogingen,zooals pas werden beschreven, en men vindt deze nogmaals,nu met de kleine tempeltjes, terug om een bezuiden de groepgelegen terras, 150 M. van den zuidelijken tempel. Behalve de muren die den tempelbouw omringen, kunnende sporen van andere muurwerken in veld en kampong ge-volgd worden; wij zeiden reeds bij de bespreking van Tj. Sari,dat zulke groote ommuurde terreinen bij de Voor-

Indischekloosters gewoonlijk niet ontbreken. Oostelijk van Tj. Plaosan stroomt het riviertje Kloenkangan.Dit zuidwaarts volgend, bereikt men waar het den grootenweg snijdt de dessa Bedji, waarin zich een verhevenheid be-vindt, Goenoeng Kempoel genoemd. Hierop liggen een aantalJavaansche graven, en daaromheen staan, in den vorm vaneen rechthoek, op gelijke afstanden twaalf reusachtige blokkensteen, gelijkend op zeer groote gamelan-kempoel\'s (gong\'s).Waarschijnlijk zijn het de voetstukken geweest voor de pijlersvan een monumentale pendoppo. In de nabijheid zijn een nandien eenig ander beeldwerk gevonden\'). Ook verder oostelijk zijnaan de helling van den Merapi nog enkele tempelru?nen ont-dekt, waarvan volgens Rouffaer de belangrijkste en best be-waarde de hooge en fraaie Tj. D&r&wati, bij het landhuisGedaren, zou zijn. Waarschijnlijk, zegt hij, was dit een Boeddha-tempel; althans op het Europeesche erf in de dessa

Gedarenstaan twee fraaie en groote Boeddha-beelden \'). \') Zie over deze en andere nog niet nader beschreven overblijfselen de kortemededeelingen van Rouffaer, Notulen v. h. Bat. Gen. XXXI. 141. Dr. Verbeek



171 Naar Prambanan terugkeerende moeten wij nog even TjandiKalongan of Sodjiwan bezoeken, op een kwartier afstand vandien post gelegen. Deze tempel, waarvan het dak was inge-zakt en die door een kegel van puin omgeven was, is doorde Archaeologische vereeniging te Jogiakarta in 1893 ontgra-ven \'). Toen is gebleken dat de buitenwanden uiterst eenvoudigversierd zijn, terwijl in de kamer alle versierselen ontbreken.Men was echter zoo gelukkig, daarin een geheel ongeschonden ,schoon gebeiteld Boeddha-beeld te ontdekken, gezeten op een derbeide voetstukken, die een tegen den achterwand der kamergeplaatst altaar flankeeren. Het beeld van het andere voetstukwerd niet gevonden, maar wel het hoofdbeeld, dat eenmaalop het altaar gezeten was, maar nu aan stukken op denvloer lag; het was niet van andesiet, maar van zachten,witten steen gehouwen en stelde mede een zittenden Boeddhavoor. Of wij hier met Dhjani-Boeddha\'s of met Manoesji-

Boeduha\'s te doen hebben, vermeldt het verslag over de ont-graving niet. In elk der beide zijwanden bevindt zich een nis;deze nissen bevatten ieder een rijk versierd Boeddhistisch beeld ,waarschijnlijk dus een Bodhisatwa. Maar de merkwaardigsteontdekking was, dat zich voor het altaar een put bevindt. Totdusver zijn in Boeddhistische tempels van Midden-Java geenputten ontdekt, althans wanneer men met ons de Lara-Djong-grang-tempels als Sjiwa?etisch beschouwt. Men heeft dan ookdikwijls gemeend in de aanwezigheid van putten een kenmerkvan Sjiwa?sme te mogen zien. Dit criterium moet thans vervallen.Men kan nog zeggen, dat alleen in de putten der Sjiwa?etischetempels urnen met asch gevonden zijn , maar wellicht zal ookdit verschil bij nader onderzoek verdwijnen; de put van Tj.Kalongan bevat, behalve eenige der bekende dunne gouden deelt ons echter mede, dat hij naar Tj. Darftwati navraag heeft laten doendoor den assistent-resident van Klaten,

maar dat het gebouw niet is gevon-den. Het is wenschelijk, dat het door Rouffaer verzochte onderzoek naar dedoor hem vermelde oudheden alsnog ingesteld worde.*) Notulen v. h. Bat. Gen. XXXI, bl. XXIV,



172 plaatjes, slechts eenige verkoolde beenderen; uit die goudenplaatjes, die ook hier een schildpad, een slang enz. voor-stellen, blijkt reeds dat sommige begrafenis-plechtigheden bijSjiwa?eten en Boeddhisten overeenkwamen. Grenzend aan den ringmuur van Tj. Kalongan liggen degrondslagen van twee kleine vierkante tempels, waaromheende sporen van cylindervormige verhoogingen als bij Plaosante vinden waren. Ook hier is een Dhjani-Boeddha-beeld ge-vonden. Een weinig ten zuiden van de Prambanan-tempels strektzich een laag gebergte van zandsteen uit, dat met het Zui-dergebergte samenhangt, en op welks effen gemaakten rugeene kleine geplaveide vlakte wordt gevonden , ongeveer twintigmeters in \'t vierkant, en door eene breede gracht omgeven. Vaneen ringmuur, om de buitenzijde van die gracht getrokken,waren in 1860 nog hier en daar de fundamenten en eeneenkele poort in wezen gebleven; men veronderstelt, dat

hethoofdgebouw binnen dezen ringmuur gestaan heeft. In denabijheid liggen de grondslagen van verscheidene andere ge-bouwen. Boeddhistische beelden en een steen met het doorBoeddhisten gebruikt Nagari-schrift maken het waarschijnlijkdat deze nederzetting grootendeels door Boeddhisten bewoondwerd. De geheele plek is een nader onderzoek overwaard, temeer daar over hare beteekenis verschil van meening heerscht.De Javanen beschouwen deze ru?nen als de overblijfselen vaneen kedaton of vorsten verblijf, dat tot woonplaats verstrektheeft aan een reuzenkoning, Ratoe Baka geheeten. Ook nublijkt wederom, hoe alle geschiedenis zich voor hen in mythenen wonderverhalen oplost. Maar misschien mogen wij aanne-men, dat hier het paleis lag der vorsten van deze streken,die van dit punt de vlakte van Prambanan met al hare dor-pen en heiligdommen konden overzien \'). Verbeek echter iseer geneigd het geheel voor een groote

steengroeve te hou-den, waarbij zich eenige gebouwen bevonden. \') Aldus ook IJzerman, Beschr. der oudh., bl. 110.



173 Oostelijker draagt dezelfde bergrug een paar vervallen tetn-pels en begeeft men zich daarna zuidoostwaarts, dan nadertmen de in een woeste bergstreek gelegen tempelgroep Tj.Idjo, eerst in 1886 bij toeval ontdekt en daarna door Dr. Gro-neman beschreven \'). De hoofdtempel heeft den gewonentwintighoekigen vorm; lengte en breedte zijn 15 M., die dereenige kamer ruim 6 M. De ingang ligt naar \'t westen; dedrie andere wanden bevatten ledige nissen, zoowel uitwendigals in de kamer. In de laatste bevond zich een 3 M. langeen breede en ruim zoo diepe put, die vroeger gedekt werddoor een voetstuk, waarop waarschijnlijk een daarbij gevon-den, 1.25 M. lange lingga geplaatst was. Ook hier had dusde puttempel een Sjiwa?etisch karakter. In den put werdentwee witte steenen bakken en eenige gouden plaatjes gevon-den, waarvan het grootste een godenfiguurtje en een nietjuist ontcijferbaar opschrift draagt. Ten westen van den hoofd-tempel lagen, op enkele

tientallen meters afstands, drie rijenvan kleinere tempels en daarvóór nog een tiende, alle gele-gen aan de helling van den afgeronden bergtop, waarop degroote tjandi zich verheft. Deze gebouwtjes waren, als ge-woonlijk de bijtempels zijn, vierkant — hier 7 M. lang enbreed — en met een voorportaal er tegen gebouwd. Bij allegebouwen zijn de daken en het grootste deel der muren in-gestort. De bouwsoort is ook hier een grauw-zwarte andesiet;natuurlijk moet deze vulkanische grondsoort van elders naarhet neptunisch gebergte zijn aangevoerd. Oostwaarts van het gebergte tot aan de rivier de Oepakstrekt zich in hoefijzervorm eene vlakte uit, die van Sara-gedoeg, van 10 palen lengte en 6 palen breedte, die wederommet talrijke tjandi-ru?nen bezaaid is. Op deze vlakte was in tegen-stelling met die van Prambanan het Sjiwa?sme overheerschend.Bij de thans verdwenen tempels Krapjak en Naga-sari zijnprachtige Sjiwa?etische beelden gevonden, thans deels op

hetnaburige landgoed Tandjong Tirto, deels te Jogjakarta aan- \') Tjjdschr. I. T. L. en Vk. XXXII. 313.



174 wezig. Tjandi Abang, de verst zuidwaarts gelegen tempel,verrijst op een heuvel van ruim zestig meter hoogte en wasbij uitzondering niet van gehouwen, maar van roode gebak-ken steenen vervaardigd. Tegen de helling van den heuvelzijn in de zachte rots drie kleine nissen uitgehouwen waarineenig beeldhouwwerk te zien is, dat zeer geleden heeft. TjandiSinga, thans bijna geheel vernietigd, onderscheidde zich een-maal door vier op de achterpooten staande, acht voet hoogeen schoon gebeitelde leeuwen, aan de vier hoeken des ge-bouws aangebracht, waarvan Brumund er nog één onbescha-digd op zijne plaats vond. Thans is ook deze verdwenen envan de schoon versierde ru?ne is bijna geen spoor meer over.Hooger, in het gebergte, liggen de overblijfselen van TjandiTindjong en een halven paal vandaar vindt men op eenplateau een Sjiwa-beeld opgericht, met het voetstuk 3.50 M.hoog, met het nog een voet hoogere ruggestuk uit één

steengehouwen, waarschijnlijk het grootste Sjiwa-beeld van Java.Daarbij staan talrijke kleinere beelden van Dhjani-Boeddha\'s,Sjakti\'s en Bodhisatwa\'s. Verbeek beschouwt het geheel alseen werkplaats, waar zoowel Sjiwa?etische als Boeddhistischebeelden uit de rots gehouwen werden en de beschadigde ach-terhleven. Nog tal van andere geheel vervallen tempels wor-den in de vlakte gevonden; voor zoover beelden aanwezigwaren bleken zij bijna alle tot het Sjiwa?sme te belmoren.Al deze overblijfselen schijnen in karakter met die van Pram-banan overeen te komen en uit hetzelfde tijdvak te stammen.Een geheel ander karakter vertoonen de ru?nen van Soekoeh enTjeta, hoog aan de westelijke en noordwestelijke hellingen vanden Lawoe gelegen, en door de geheele breedte der residentieSoerakarta van de oudheden van Prarabanan gescheiden. Wijhebben ze reeds door de inscripties als van zeer jongen oorsprongleeren kennen. De overlevering

wijst dan ook de stichting toeaan Praboe Andaja ning Rat, die door den laatsten Bra Widjajavan Madjapahit, ook Kapoe genaamd, om zijne diensten tebeloonen tot zijn schoonzoon en regent van Penging verhevenwas. Deze overblijfselen zijn geene eigenlijke tjandi\'s; zij be-



175 hooren tot die open bidplaatsen, waarnaar men met eenereeks van door trappen verbonden terrassen opklimt, — bid-plaatsen zooals men ze ook in Oost-Java dikwijls aantreft, endie de Soenda-landen met het eigenlijke Java gemeen hadden.Doch de meeste dezer bidplaatsen toonen, in onderscheidingvan die van den Lawoe, geen sporen van steenbouw. Soekoehheeft thans nog drie terrassen, doch had er vroeger een groo-ter aantal, die in het Mohammedaansche tijdvak voor denaanleg van een tuin hebben plaats gemaakt. Evenals bij BaraBoedoer is de trap die naar het eerste terras leidt door eenpoort overwelfd. Op het laatste en hoogste terras vindt meneene steenmassa in den vorm eener afgeknotte, aan de buiten-zijde trapsgewijs afgewerkte pyramide, geheel vol gemetseld,behalve dat een smalle trap daar doorheen naar het bovenplatvoert, dat als de voornaamste en heiligste plaats van aanbid-ding moet worden aangemerkt. Het soortgelijke,

misschiennooit geheel voltooide monument van Tjeta ligt nog hoogertegen den berg, ongeveer 2200 M. boven de zee; vroeger warenhier 14 terrassen, thans zijn alleen de bovenste acht nog tezien; zulk een gebouw als het hoogste terras van Soekoehkenmerkt wordt hier gemist; maar op eenige terrassen vindtmen fundamenten van vierkante en langwerpige gebouwen.Er wordt ook te Soekoeh en Tjeta. aan de trappen eu op deterrassen een overvloed van beeldwerk gevonden, doch hetmist de schoonheid en fijnheid van de beelden en basreliefsvan den Diëng, van Bara Boedoer en van Prambanan. Allefiguren zijn grof en lomp. In den bodem werden echter in1893 een schoon Doerga-beeld en een fraai gebeiteld reliefgevonden \'). Eenige voorstellingen hebben betrekking op hetgeslachtsleven, evenals dit in Wisjnoe-tempels van den tegen-woordigen tijd het geval is. Men mag onderstellen dat Soekoehen Tjeta aan den Wisjnoe-dienst waren gewijd\'). Met

hetbeeldhouwwerk der hoofdstad Madjapahit schijnt dat van den \') Notulen v. h. Bat. Gen. XXXI. 99. \') Vgl. ook Groeneveldt, Cat. d. arch. verz. 116.



176 Lawoe vele punten van overeenkomst te toonen, vooral ookin sporen van jongeren oorsprong bestaande. Wij hebben thans onzen rondgang langs de Midden-Javaan-sche tempels volbracht en wenden ons tot die van het oostendes eilands. De meeste hunner zijn in nog sterker mate ver-vallen en vernield. Daardoor, en omdat de versieringen, hoefraai ook somtijds, toch meestal met die der westelijker gelegenbouwwerken niet kunnen wedijveren, is aan deze tempels inalle tijden een veel geringer opmerkzaamheid ten deel gevallendan aan de hiervoor beschrevene. Over vele geven, behalvede korte aanteekeningen in Verbeek\'s lijst van oudheden, debeschrijvingen van Brumund, die dertig en veertig jaar geledenwerden opgesteld, de laatste gedrukte mededeelingen. Bij ditgebrek aan belangstelling is het des te meer te waardeeren,dat voor enkele jaren een groot aantal der Oost-Javaanschetempels, waaronder nagenoeg alle belangrijke, door

Verbeekzijn opgemeten en in teekening gebracht. Indien deze reekseenmaal wordt uitgegeven, aangevuld met eene reproductie derbasreliefs, zal zij de eerste nauwkeurige voorstelling der Oost-Javaansche tempels vormen. Wij hadden het voorrecht de teeke-ningen bij de hier volgende beschrijving te kunnen raadplegen. Het is mogelijk eenige algemeene punten van verschil tus-schen de Midden- en de Oost-Javaansche tempels aan tewijzen. De bouwstof was bij de eerste bijna steeds andesiet\'),onder de laatste zijn vele van baksteen opgetrokken, som-mige van beide materialen. De in Midden-Java zoo alge-meene twintighoekige vorm der gebouwen wordt in het oos-ten meerdere malen door andere bouworden afgewisseld. Datde Oost-Javaansche tjandi\'s in lateren tijd gebouwd zijndan bijna alle Midden-Javaansche, blijkt uit de jaartallender opschriften \') en inderdaad doet het beeldhouwwerk dien \') Met uitzondering van de zooeven genoemde Tj.

Abang en de sporen vanenkele baksteenen tjandi\'s, in den allerlaatsten tijd gevonden in Kedoe (VanAalst in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXVII. 553 vv.). ») Vergelijk bl. 31 en 32.



177 jongeren oorsprong dikwijls vermoeden, waar het van hetHindoesche type afwijkt en somtijds tot het karakter dermoderne Javaansche snijkunst nadert. Bespreken wij in de eerste plaats de overblijfselen die ge-woonlijk als de sporen van het oude Hindoe-rijk van Dahabeschouwd worden. Zooals ons uit het verhaal der Chineescheexpeditie naar Java in 1293 gebleken is, lag de zetel vandit rijk toenmaals in het tegenwoordige Kediri, maar ook hetoostelijk deel van Madioen moet er toe behoord hebben enterwijl men in die residentie slechts een enkele, geheel ver-vallen tjandi vindt, heeft men er overblijfselen opgespoord, dietot de meeiiing leiden, dat eenmaal ook in deze residentieeen kedaton of paleis der vorsten van Daha gelegen was.Aan den weg van Oeteran naar Panaraga, vindt men nietslechts den naam Daha nog in een tweetal dessa\'s bewaard,maar ook bij de dessa Gelang de vermoedelijke overblijfselenvan den kedaton in uitgestrekte, gedeeltelijk

zichtbare, ge-deeltelijk nog onder den grond liggende fundamenten vanrooden gebakken steen. Vele steenen zijn reeds door de Ja-vanen uitgegraven en tot verschillende doeleinden aangewend.In de nabijheid vindt men nog een oude begraafplaats mettwee bij de bevolking hoog in aanzien staande graven en veleoverblijfselen van beeldwerk. Het schijnt dan ook bij naderonderzoek bloot toevallig, dat Madioen thans de tjandi\'s na-genoeg geheel mist. Namen van dessa\'s en andere kenteekenenwijzen aan, dat zij vroeger niet ontbraken \'). Tot datzelfde rijk van Daha kunnen met meer of minderwaarschijnlijkheid de vele merkwaardige Hindoe-overblijfselenvan het grootste deel der residentie Kediri gebracht worden;vooral de zuidelijke vlakte der Brantas bedekken zij in grootengetale en men vindt ze tot hoog tegen de aangrenzende berg-hellingen. Zoo ligt aan de oostelijke helling van den Wilisop een voortop van ongeveer duizend meters hoogte eene bid-plaats, uit

drie met trappen verbonden en met beeldwerk \') H. Hoepermans, het Hindoe-rijk van Doho. T. v. I. T. L. en Vk. XXI. 146.I.                                                                                               12



178 versierde terrassen bestaande, die den toegang baanden totdrie kleine vierkante verhoogingen, waarvan er een gebeel ver-dwenen is; de beide andere bezitten basreliefs langs de op-staande zijden, die bij de grootste 1,40 M., bij de kleinste1 M. hoog zijn; lijstwerk ontbreekt geheel. De grootste kanmen met twee trappen bestijgen, tusschen welke in een niseen steenen schildpad ligt, waarbij tegenwoordig nog geofferdwordt. Deze overblijfselen worden door de inlandersPenarapihangenoemd; de er bij gevonden beelden, waarvan het niet bekendis welke goden zij voorstellen, zijn ruw bewerkt; het schriftop eenige steenen, dat tusschen oud- en nieuw-Javaanschschrift het midden houdt, kon nog niet voldoende ontcijferdworden. Men heeft op een ervan het jaartal 1383 Sjaka (1461n. C), op een beeld het jaarcijfer 1116 (1194) gelezen. Op den hoogsten top van den Wilis, den Goenoeng Dara-wati, in Madioen gelegen, bevinden zich vier kleine steen-

hoopen in den vorm van afgeknotte pyramiden en een wei-nig lager twee ommuurde terrassen. Aan den voet van den-zelfden berg, dicht bij de stad Kediri, vindt men in de tem-pelgrotten van Sela Mangleng een tegenhanger van die vanKoeta. Ardja, in Bagelen, maar met dit merkwaardig verschil,dat zij niet als deze laatste aan den dienst van den lingga,maar aan dien van Boeddha zijn gewijd geweest. Zij bestaanuit vijf in de rots gehouwen en met beeldhouwwerk versierdekamers. In de grootste kamer is tegen den achterwand boveneen altaarvormig voetstuk een nis uitgehouwen, die een beeldvan den Dhjani-Boeddha Amitabha bevat. In een geheel don-kere bijkamer, waarnaar men met zes trappen opklimt, isaan den achterwand een Boeddhistisch beeld in staande hou-ding in de rots gehouwen. Noordelijker ligt tegen de benedenhelling van den WilisTj. Ngetos. Het merkwaardige van dit vrij groote, ruim 9 M.lange en breede gebouw is dat de vier

banaspati\'s die hetversierden, evenals de tempel zelve van rooden baksteen ver-vaardigd waren; ditzelfde is het geval bij Tj. Kali Tjilik,westelijk van Panataran gelegen. Meestal zijn dergelijke ver-



179 sieringen ook aan baksteenen tempels van andesiet vervaardigd. Een groep van vijf tjandi\'s en een paar grotkamers metbeeldwerk liggen bezuiden Toeloeng Agoeng in het Wadjak-gebergte , een nitlooper van het zuidelijk kalkgebergte. De zeervervallen gebouwen waren slechts eenvoudig versierd en bevat-ten putten; voor de meeste lag een langwerpige plateforme,waarop drie miniatuur-gebouwtjes stonden. Het hoogst gelegenbouwwerk, het best bewaard geblevene, is een basementvan ruim 11 M. lengte en breedte, dat merkwaardigerwijzegeen trap of toegang bezit. Er boven staat een achthoekigeverhooging en in het midden bevindt zich ook hier een rondegemetselde put, ruim 3 M. in doorsnede en even diep. Eender bedoelde grotkamers, de Goewa Tritis, bestaat uit eenviertal lage vertrekjes met baksteenen muurtjes, gebouwd on-der den overhangenden wand van den Goenong Boedek. Eener voor staand vrouwenbeeld draagt het jaartal 1082 Sjaka.Vlak

ten noorden van hetzelfde gebergte ligt in de dessaSanggrahan nog een tjandi-ru?ne, waarbij een vijftal beeldenvan Dhjani-Boeddha\'s staan. Dicht ten oosten daarvan bevin-den zich in het dessa-gebied van Djoendjoeng drie terrassen;op het bovenste heeft waarschijnlijk een tempel gestaan. Aan de hier beschreven groep van oudheden sluit zichoostwaarts een groot aantal Hindoe-overblijfselen aan, gele-gen in het dal der Brantas \'). Er bevinden zich daaronder eenachttal fragmenten van gebouwen, sommige van gebakken,andere van gehouwen steen. Eenige zijn geheel vervallen.Goed onderhouden worden door de bevolking de ru?nes vantwee tjandi\'s van gebakken steen, gelegen te Batjem, zuid-oostelijk van Blitar, aan den voet van het kalkgebergte; tweeandere, te Gambar, bezuiden Ngoenoet, 7 M. in \'t vierkantgroot, vertoonen zeer grove basreliefs. Onder de tjandi\'s vangehouwen steen verdient die van Sawentar, oostwaarts vanBlitar, vermelding; ze is 4.5

M. lang en breed en hoewel zij3 & 4 M. in den grond zit tengevolge van de uitbarstingen l) Zie, behalve Verbeek\'s lijst v. oudh., W. F. Haase in Not. v. h. Bat.Gen. XXXIII. bl. V.



180 van den Keloet, is er nog 6.5 M. zichtbaar, het geheel ge-broken, spits toeloopende dak meegerekend. De merkwaardigste ru?ne in Kediri en geheel Oost-Java isTjandi Panataran, in het district Blitar, aan den zuidweste-lijken voet van den berg Keloet. Van dit prachtige, met bas-reliefs bedekte gedenkteeken heeft Van Kinsbergen niet min-der dan 56 photogrammen vervaardigd, die het ons in alzijne bijzonderheden doen kennen. De vorm is eigenaardigen verschilt zeer van de meest gewone der Midden-Javaanschetempels; maar ofschoon hij eenige toenadering tot dien vanBara Boedoer vertoont, zou men hier te vergeefs naar sporenvan Boeddha-dienst zoeken. De grondvlakte is een vierkant,waarvan elke zijde ruim 24 M. lang is. In het midden vanelke zijde springt een rechthoekige voorbouw uit waarvan devoorzijde de breedte heeft van 16 M.; het gebouw is dus naBara Boedoer het grootste Hindoe-monument van geheel Java.De westelijke

voorbouw heeft aan weerszijden trappen, die naarhet bovenvlak voeren. Op dat vlak verrijst een kleinere,wederom vierkante verhooging, met rechthoekig uitspringendeuitbouwsels aan de vier hoeken. Een enkele trap in het mid-den der westzijde van dit tweede vierkant voert naar denomgang van een derde, wederom kleiner en zonder uitsprin-gende deelen. Er loopt dus een terras rondom de beide ver-hoogingen , zoodat men er aan alle zijden om heen kan gaan,terwijl een trap die zich aan den vorigen aansluit, naar hetbovenvlak van het gansche gebouw voert, in welks middenmen een vierkanten put ontwaart van zeven voet lengte enbreedte. Om den put is een muur van drie voet dikte, waaropzich waarschijnlijk de hoogste basreliefs bevinden, die op VanKinsbergens afbeelding van den geheelen tempel zichtbaar zijn.Ook langs de wanden van de drie vierkanten en hunne uit-springende deelen zijn overal basreliefs aangebracht. Die vanhet

benedenste vierkant bevatten volgens Brumund eene reeksvan voorstellingen aan de Rama, ontleend en komen daarindus overeen met de reliëfs van den Lara-Djonggrang-tempelte Prambanan; zij worden afgewisseld door cirkelvormige me-



181 daillons, die een of andere door loof werk omgeven dierfiguurbevatten. Welke legenden op den tweeden omgang zijn voorgesteld,is nog niet uitgevorscht. Het beeldwerk vertoont niet de ge-wone , volle vormen der Hindoe-beelden, maar heeft meer over-eenkomst met de hoekige, karikatuurachtige poppen der Ja-vaanscbe wajangs. Het hoogste vierkant is uitsluitend bebeiteldmet fraai gevleugelde griffioenen, waarvan Fergusson verklaartdat ze geestiger en beter zijn uitgevoerd dan gelijksoortigefiguren in eenig hem bekend Hindoe-kunstwerk \'). Bij denvoet der trappen naar den eersten en tweeden omgang staanaan weerszijden groote beelden, die Sjiwa als Kala voorstellen. In den omtrek van Tjandi Panataran liggen nog veleandere oude overblijfselen, als sporen van voortempels, vaneen badplaats en van beeldwerk, verspreid, alles beslotenbinnen een ringmuur, die eene ruimte van ongeveer een vier-kanten paal moet hebben omtrokken. Daarbinnen vindt

menook een viertal door vier opstaande muren gesteunde verhoo-gingen. Van eene daarvan is het beeldwerk gephotographeerddoor Van Kinsbergen. Volgens Brandes is hier een Javaanscheroman voorgesteld *). Dit is op zeer levendige wijze en metgroote kunstvaardigheid geschied. De benedenrand wordt ge-vormd door een slang-ornament, dat zich hier en daar tus-schen de basreliefs loodrecht opheft en dan in een kop eindigt. Op de gebouwen en beelden staan eenige jaartallen tus-schen 1241 en 1297 Sjaka (1319 en 1375 n.C). De hellingen van den Keloet verbergen wellicht nog eenaantal oudheden onder hunne dikke aschlagen. In 1887 is daardoor Verbeek, veel hooger tegen den berg dan Panataran gelegenis, een onbekend gebouw gevonden, door de inlanders WringinBrandjang genoemd, een eenvoudig rechthoekig huisje, metvijf ruitvormige luchtgaten in de muren en merkwaardig omhet dak, dat op Europeesche wijze glad en schuin toeloopt. \') Hist. of

Ind. and East. Arch. bl. 654. \') Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXII, 427.



C?gf: 182 Meer naar den voet vertoonen de hellingen nog op een paarandere plaatsen overblijfselen van bouwwerken. Vermeldens-waardig zijn daaronder die van Kotes of Papoh, omdat opeen der beide hier bijeenliggende voetstukken, als bij de tem-pels van het Wadjak-gebergte, drie steenen figuren staan,waaronder een uiterst fraai bewerkt model van een tjandi.Ook aan de zuidelijke helling van den Boetak liggen eenpaar tempelru?nen. Bij het ontbreken van herkenbare beelden is omtrent geender tot dusver beschreven tempels in Kediri, behalve die vanPanataran, die wij om de Kala-beelden voor Sjiwa?etisch hou-den\'), uit te maken tot welken eeredienst zij hebben behoord. De nabijheid van den werkzamen Keloet is voor de Hindoe-Javanen geen beletsel geweest om op den top van zijn oos-telijken, veel hoogeren nabuur, den Kawi, en van dienszuidoostelijken voorberg, den Boetak, tempels te bouwen. InMidden-Ja va hadden we, wat de

bergtoppen aangaat, alleenoverblijfselen van een enkelen tempel op den Oengaran tevermelden; op den Merbaboe zijn slechts enkele effen gemaaktevlakken en uitgeholde steenen*), op den Lawoe zijn ruwesteenen muren om eenige terrassen gevonden. In \'t oostelijkdeel des eilands liggen echter op vier bergtoppen de vrij uit-gestrekte overblijfselen van gebouwen; behalve op de beidegenoemde ook op den Ardjoena. en den Argapoera. Herken-bare beelden zijn daarbij niet gevonden, behalve op den Kawieen Doerga-beeldje van gebakken steen. De gebouwen op denBoetak zijn opgemeten door Verbeek en De Corte in 1887.Vier toppen omsluiten daar een klein plateau, de Oro-oro-vlakte, gemiddeld 2700 M. hoog. Daarin staan de fundamentenvan twee gebouwen, waarvan het grootste zeven, het kleinstetwee kamers bevat heeft. Het eerste was niet minder dan 63 M.lang, behalve een uitbouw van 8 M. aan de voorzijde; debreedte bedroeg aan den

gevel 22.5, aan den achterkant 16 M.; \') Vgl. bl. 67. Bovendien deelt Saffies mede (11.42), dat vroeger op Tj.Panataran een zeer fraai Brahma-beeld stond\'. :) Alleen vermeld door Junghuhn (Java II. 363).



183 de zijmuren sprongen in en liepen niet evenwijdig. Het tweedegebouw mat 26 bij 17 M. Op een der toppen lag een derde,8 M. lang en 4 breed. Van al deze gebouwen is alleen deplattegrond te herkennen, daar de muren nog slechts eenhalven meter .hoog zijn. Dicht aan de tegenwoordige grens tusschen Kediri en Pasoe-roean vindt men de overblijfselen van een baksteenen muur,zoowel aan de grensrivier Leksa, die in recht zuidwaartscherichting van den Boetak afstroomt als nog zuidelijker, aande noordelijke helling van het kalkgebergte. Verbeek acht hetniet onwaarschijnlijk , dat deze muur vroeger van den bergtoptot het zuiderzeestrand voortliep over eene lengte van 50 kilo-meters, als grens tusschen de rijken Daha en Toemapel, welklaatste in de oorkonden ook de namen Gegelang, Pasoeroehanen Singasari draagt, wellicht naar verschillende residenties\'). Oostelijk van den middelloop der Brantas, dus van de hoofd-stad Kediri, lag wellicht het Hindoe-

Javaansche rijk Keling,waarvan in de inscriptiën sprake is5). Hier liggen thans,noordwestelijk van den Keloet, de overblijfselen van een viertalgebouwen. Daarvan zijn de tjandi\'s Tegawangi en Soerawanade best bewaarde. Eigenaardig is, dat beider fundamenten be-staan uit gebakken steen, terwijl de tempels zelve van het gewonemateriaal, gehouwen andesiet-blokken, waren opgetrokken. BijTegawangi bevinden zich twee tempels, gelegen te middenvan een door hooge boomen overschaduwd plein, dat door eenmuur van een halven meter hoogte omringd is. Van dengrootsten, ruim 11 M. in \'t vierkant metend, is alleen hetvoetstuk over, dat zeer fraai versierde randen en een strookuitmuntende basreliefs draagt, die echter aan de noordzijdeniet zijn afgewerkt; ook van het kleine gebouw, 4 M. langen breed, staat alleen nog het basement, dat op gelijke wijzeis bewerkt. En geheel hetzelfde geldt van Tj. Soerawana,die bijna 8 M. afmeting heeft; in het fundament zijn

vierholle ruimten uitgespaard, in den vorm van het inwendige \') Brandes in Tijdsch. v. I. T. L. en Vk. XXXII, 393.») Vgl. bl. 71.



184 der tjandi-daken. Een derde gebouw, Tj. Gempoer was geheelvan baksteen opgetrokken. Bij Tj. Tegawangi zijn Sjiwa?eti-sche beelden gevonden en die vindt men verder in grootengetale over het land verspreid. Aan de noordelijke helling vanden Keloet sluiten zich daarbij aan de oudheden in denwesthoek der residentie Pasoeroean, waar echter, naast eennandi, een groep van Boeddhistische beelden gevonden wordtin het bosch Pengaradjan bij Bajem, even over de grens metKediri. Het zijn zeven in een halven kring geplaatste, zeermiddelmatig bewerkte beelden, ruim 1 M. hoog, waarvan hetmiddelste een Boeddha, de andere Bodhisatwa\'s voorstellen.Hoopen van gehouwen en gebakken steenen en de overblijf-selen van een grooten ringmuur schijnen te bewijzen, dat hierook een tempel heeft gestaan. Door Brumund werd in de nabijheid, in het bosch Tenggi-ling een zeer kleine tjandi van gebakken steen aangetroffen,slechts vier voeten lang en

breed en dus wellicht de kleinstetempel van Java. Hooger tegen de helling, bij Botjok, staatnog het ruim 4 M. lange en breede voetstuk van een gebouwvan gebakken steen. Daarop bevindt zich een fraai vrouwen-beeldje en op een steenhoop er achter een zeer fraai mannen-beeld, die echter beide door hun stijl hun jongeren oorsprongverraden. Er is aan den tempel dan ook een steentje met hetjaartal 1358 Caka (1436 n. C.) gevonden. Van meer gewicht dan dit alles zijn de schoone bouwval-len van Singasari, die wij thans in de aan Kediri grenzenderesidentie Pasoeroean willen gaan bezien. De ru?nen van Singasari worden gevonden in Malang, dezuidelijke afdeeling van Pasoeroean. De tegenwoordige dessaSingasari ligt aan den postweg, zes palen van de hoofdplaatsMalang; eene der voornaamste ru?nen vindt men rechts vanden weg, aleer men, van Singasari komende, het verder noord-waarts gelegen Lawang bereikt. Een breede laan voert

naareen prachtig grasveld, waar men, onder hooge en fraaie boo-men, te midden van kampongs en koffietuinen, het voor-naamste heeft bijeengesteld wat nog van de beelden van Singa-



185 sari overig is, van welke een groot deel sedert lang naar Pasoe-roean gevoerd en thans gedeeltelijk in het Museum van hetBataviaasch Genootschap en het kabinet van oudheden teLeiden aanwezig zijn. Aan de gemelde laan ligt de van ande-siet gebouwde Tjandi Singasari, door de inboorlingen Tjoen-koep geheeten \'). Het terras waarop thans de tempel verrijst,bestaat gedeeltelijk uit vroeger tot dezen behoorende steenenen is dus van jongen oorsprong. Het bedekt het eigenlijkevoetstuk zoo hoog, dat men van dit terras met slechts tweetreden den naar het westen gekeerden ingang bereikt. Detempel heeft het gewone ons van Midden-Java bekende twin-tighoekige grondvlak, met een grootste lengte en breedte vanruim 12 M.; aan de zijde van den westelijken uitbouw be-vindt zich \'t portaal der hoofdkamer, terwijl de drie andereafzonderlijke kamertjes bevatten. Op het midden van den tem-pel verrijst een vierkante toren van 5 M. zijde, die geheelden vorm heeft

van een kleine tjandi, zooals er zoovele inOost-Java gevonden worden. De toren heeft echter geen in-gang ; wel is hij hol, waarschijnlijk om metselwerk uit te sparen.Het benedendeel met de bijgebouwen verrijst 5 M. boven hetterras, de toren stijgt, met hetgeen nog over is van zijn pyra-midaal dak, 7 M. boven de aanbouwsels. De hoofdkamer heeftbijna 4 M. in \'t vierkant en weder \'t bekende uit gedurigverder vooruitspringende steenen gevormde gewelf. Van bin-nen zijn nergens nissen; uit de buitennissen die men deelster wederzijde van den ingang, deels in het midden der vierzijden van den muur boven de bijgebouwen aantreft, zijn debeelden verdwenen. In de hoofdkamer vindt men een voet-stuk , maar geen beelden meer. Van de beelden der zijkamertjesis er nog één in het zuidelijk vertrekje overgebleven; het isschoon gebeiteld, maar tot onkenbaarheid toe beschadigd. Aanbanaspati\'s, aan velerlei bloem- en lofwerk ontbreekt het ookdezen tempel niet, maar

het schijnt dat zijne versiering nooit \') Tjoengkoep of tjoengkoeb beteekent eigenlijk een gebouw boven eengraf opgericht, dus ongeveer betzelfde als tjandi.



186 is afgewerkt. Die tempels werden blijkbaar eerst afgebouwdén daarna van boven naar beneden bebeiteld. De wegvoeringen beschadiging der beelden blijkt hier overigens minder aanden godsdienstijver der Moslemen dan aan de roekeloosheidvan Europeesche liefhebbers van oudheden te wijten te zijn. Ten zuiden van het hierboven vermelde grasveld lag vroe-ger eene andere ru?ne. Brumund vond er nog slechts in eensteenhoop van honderd schreden in het vierkant en onderden andesietbouw fundamenten van rooden gebakken steen;thans is dit alles verdwenen. Over het beeldwerk op het grasveld dat van verschillendeplaatsen is samengebracht, zal ik niet veel zeggen. Men merkter een prachtige nandi en een eveneens zeer fraaie Ganesjaop , drie zonnewagens, en twee reusachtige, 3.70 M. hooge wach-ters, nog veel grooter dan die van Prambanan, maar wierverschrikkelijke attributen wederom een zonderling contrastvormen met de

karakterlooze uitdrukking van het zoetsappiggelaat. Het Museum van Oudheden te Leiden bezit van Singa-sari eenige fraai bewerkte beelden; een Brahma, Ganesja,Doerga en twee Sjiwa\'s. Ook een paar Boeddhistische beeldenzijn van Singasari afkomstig. Zij dragen boven aan de voor-zijde hunne namen in het door de Javaansche Boeddhistenveelvuldig gebruikte Nagari-schrift\'), dat ook op de beeldenvan Toempang voorkomt5). Het eene beeld, eene sjakti voor-stellende , is door Raffles naar Engeland gevoerd. Het andere,aanwezig in het Museum te Batavia, geeft de zeer typischevoorstelling van Sjiwa als Goeroe, maar draagt de woorden:Bhagawan Trnawindoemaharsjih, d. i. de heilige Trnawindoe,de groote kluizenaar. Een nadere verklaring van den naam,hier door de Mahayanistische Boeddhisten aan Sjiwa gegeven,is nog niet gelukt3). Aangezien omtrent al deze beelden niet valt te bepalenwelke uit de tempels van Singasari zelve, welke van

elders \') Zie boven, bl. 36 en 37. *) Boven, bl. 96. s) Grroeneveldt, Cat. d. arch. verz. bl. 15; Brandes, aldaar, bl. 29.



187 afkomstig zijn, is niet uit te maken of de laatste door Sjiwa?e-ten of door Boeddhisten, of door beide gebouwd werden. Eenontgraving der bouwvallen had hieromtrent wellicht tot eenbeslissing kunnen leiden; de wenscb daarnaar werd reeds doorBik uitgesproken, die de tempels ruim zeventig jaar geledenbezocht1), maar is niet in vervulling getreden. Vroeger lagen in de nabijheid nog vier andere ru?nes, dievolgens Verbeek thans geheel zijn verdwenen; drie lagen bijelkander, de vierde meer afgezonderd. Zij zijn eerst in 1820ontdekt; de belangrijkste was langwerpig van gedaante, 29 M.lang en 14 breed. In 1822, toen Bik deze ru?ne bezocht enbeschreef, was wel van het dak geen spoor meer te vinden,maar bevond zich de westelijke muur nog in vrij goedenstaat. Dit was niet meer het geval tijdens het bezoek vanBrumund, veertig jaar later; toch deden de vermelding vangroote vertrekken aan de beide einden door Bik, en de spo-ren van een ingang in het midden

door hemzelven opge-merkt, hem eene verdeeling in drie naast elkander liggendekamers vermoeden, op de wijze van Tjandi Sari en TjandiPlaosan in Jogjakarta. Hoe dit zij, het merkwaardigste watdeze ru?ne opleverde, is een levensgroot vierarmig vrouwen-beeld, met twee kleinere die er nevens staan, en vier anderein zwevende houding, tegen een zeven voet hoog achterstukuit één trachietblok gehouwen; een dergelijke groep als erde wanden van Tj. Mendoet versieren. Het fraaie en keurigbewerkte, maar zwaar beschadigde hoofdbeeld miste alle ken-merkende teekenen. De twee ru?nen die nevens de beschreven tjandi lagen,vond Brumund als onkenbare steenhoopen. Bik zag daarbij eennandi en een zonnewagen liggen. Ook de vierde tjandi wasin 1862 ingestort; bij een vorig bezoek van Brumund, in 1853,stonden nog brokken van den muur, bedekt met merkwaar-dige basreliefs. Deze tempel stamde klaarblijkelijk uit eenander — vermoedelijk een jonger —

tijdvak dan de andere. >) Bij Brumund. Verh. Bat. Gen. XXXIII. 202.



188 Hij was niet gelijk deze uit groote trachietblokken, maar uitkleinere stukken van een soort witten kalksteen gebouwd;ook hier had het beeldwerk de gelijkenis met wajangpoppeh,die wij reeds te Panataran opmerkten. Verderop vindt men bijde Kali Klampo nog fundamenten, uit roode gebakken steenenbestaande. Doch zulke fundamenten vindt men op vele plaat-sen in den omtrek; zij hebben aanleiding gegeven tot devoorstelling van een ringmuur die de geheele stad, volgensanderen het geheele rijk Singasari omgaf, ja, volgens deJa-vaansche legenden over de hoogste toppen van den Kawi,den Tengger en den Sméroe zou hebben geloopen, zoodat hijden Chineeschen muur zou hebben te schande gemaakt; eenoverlevering, die wel haar oorsprong vinden zal in den bovenbesproken muur, welke waarschijnlijk eenmaal van den Kawinaar het strand van den Indischen Oceaan liep. De Singasarische oudheden kunnen wel als de ongelukkigstevan

Java beschouwd worden; met geene andere is op zooonverantwoordelijke wijze gesold. De tjandi-steenen zijn opgroote schaal tot nieuwere bouwwerken aangewend, het over-geblevene is op de willekeurigste wijze veranderd en mishan-deld, alle intelligente zorg voor de bewaring heeft ontbroken,en in een tijd toen de Javasche oudheden nog geen voor-werp van ernstige studie, maar van bloote liefhebberij waren,is schier alle beeldwerk dat vervoerbaar was, weggesleept; enschoon het grootendeels in verzamelingen is terecht geko-men, heeft het, daar men de herkomst doorgaans niet meerkan aanwijzen, zijne waarde voor het wetenschappelijk on-derzoek grootendeels verloren. In Pasoeroean noemen wij verder de overblijfselen eeneruitgestrekte versterking, bekend onder den naam van KoetaBëdah. Zij liggen een weinig ten oosten van Malang, in denhoek die door de samenvloeiing van de Bongo met deBrantas gevormd wordt. Het noorder-front was

gedekt dooreene gracht, die tusschen de beide rivieren gegraven was.Men vindt hier nog groote steenhoopen en overblijfselen vanmuren. De steenen zijn gebakken en van denzelfden vorm en



189 grootte als de steenen van Madjapahit, dat wil zeggen onge-veer 37 centimeters lang, 15 breed en 8 dik. Koeta Bedahis thans voor de inlanders eene groeve, die hun goed gebak-ken steenen voor het grijpen geeft. In het dal van Batoe, dat de Brantas in haar bovenloopdoorstroomt, ligt een kwartier west van de plaats Batoe teNgaglik een badplaats, waar de waterstralen stroomden doorde borsten van een vrouwenbeeld en door acht andere spuiersmet een doorboord kroonstuk, de meeste aan de opening meteen zittend beeldje en eenig lofwerk versierd. Gehouwen engroote roode gebakken steenen vindt men hier in overvloed;maar de vorm van het oude bouwwerk is niet meer te her-kennen , daar van de steenen een nieuwe vijverkom is ver-vaardigd, waarbij men de oude waterloozers als ornamentenheeft aangewend. Drie palen verder staan, bij de mineralebronnen van Sanggariti, de overblijfselen van een tjandi,bestaande uit een voetstuk van een kleinen

tempel, dat doorhet bronwater met een okergeel sediment overkorst is, en eenigzwaar beschadigd beeldhouwwerk, waaronder een Doerga, eenGanesja, een lingga en twee banaspati\'s konden herkend wor-den. Vroeger stonden op het voetstuk nog de overblijfselen vanden twintighoekigen tempelmuur, waarin ook hier de beidegenoemde godheden in nissen schijnen geplaatst te zijn ge-weest. Wij begeven ons thans weder naar Malang en slaan vandaar,in zuidoostwaartsche richting, den weg in naar de vijf palenverwijderde dessa Kidal, waar wij een zeer fraaie tjandi aan-treffen, die bij den naam van Tj. Kidal bekend is. Zij rustop een voetstuk, dat 2.5 M. hoog is en waarvan elke zijde7.5 M. meet. De tempel springt daarop in, zoodat er een smalleomgang overblijft, en verheft zich bijna 10 M. boven het voet-stuk. De ingang is aan de westzijde, aan de drie andere zijdentreden kleine uitstekken met nissen naar voren. Het lijstwerkis fraai, de keurig bebeitelde ornamenten

zijn in kwistigenovervloed voorhanden. Een vervaarlijke banaspati boven deningang, kleinere boven de nissen, singa\'s aan weerszijden



190 van den trap en op de vier hoeken, drie in basrelief gehou-wen garoeda\'s, half mensch half vogel, op de muren van hetvoetstuk — die ook medaillons als die van Panataran, maarzonder dieren vertoonen —, vormen verder de voornaamsteuitwendige versiering. De banaspati\'s, die in de Midden-Javaan-sche tempels meestal den onderkaak schijnen te missen, daardeze door de breede uithangende tong wordt bedekt, toonenhem hier; verdere verschilpunten, die zich in den regel bijdeze figuren in Oost-Ja va voordoen, zijn een viertal, somsook een tweetal, slagtanden, horens boven de oogen en aanweerzijden een op den deur rustende klauw; hier te Kidalslingert zich om elke hand een slang. Het dak vertoont eentype dat op Oost-Java veelvuldig voorkwam , zooals uit Ver-beek\'s teekeningen blijkt. Op den hoofdtempel te Singasaribleef slechts een klein deel van het dak bewaard; dit komtgeheel met dat van Tj. Kidal overeen; en de

tempelvormiggebouwde poort Badjang Ra toe te Madjapahit vertoont het daknog nagenoeg in zijn geheel. De vorm is zwak pyramidaal; defraai versierde banden worden driemaal afgewisseld door wathet meest typische schijnt te zijn van dezen dakvorm: rijen vanpilasters, die kleine nissen omsluiten. De kamer van Tj. Kidal,twee meters in \'t vierkant, heeft muren zonder nissen en eenop de gewone wijze gevormd gewelf. Deze tjandi is een derbest bewaarde van Java; alleen het topstuk van het dak isafgestort. Voor den tempel ligt, zooals bij de tempels in hetWadjak-gebergte en bij Tj. Kotes, een langwerpig plateforme,waarop zich vroeger drie tempelvormige figuren bevonden. Detempel staat op een pleintje van ruim twintig meters in \'t vier-kant, omgeven door een muur van gehouwen steen , een halvenmeter hoog. Waarschijnlijk is die muur van lateren datum,want de tempel staat niet in het midden. Van een muur vanrooden baksteen, die dezen weder

omringde, en van een twee-den tempel zijn nog slechts enkele steenhoopen over. Van Kidal noordoostwaarts gaande, bereikt men, na vijfpalen te hebben afgelegd, de hoofdplaats van het districtPakis, Toempang geheeten. Het is nabij deze plaats dat de



191 schoonste der Malarjgsche tempels, Tjandi Toempang of TjandiPjaga, wordt gevonden. Evenals bij Tj. Panataran zijn hierdrie terrassen of omgangen te onderscheiden, maar de vorm daarvan wijkt zeervan die te Pana-taran af (zie PI.X). Te Toempangis ook een deel vanden tempel zei venblijven staan, na- l\\ melijk de poort het portaal en eengedeelte van denmuur. De onder-bouw, 2 M. hoog,was 23 M. langen aan de oostzij- jft???? cnnff^ de 14 M. breed , maar aan de voor-of westzijde mathet front slechts 6M. Het geheel be-hield namelijk Jl slechts over 14 M. de volle breedteen versmalde zichdan door viermaal E> gelijkelijk aan delange zijden in tespringen. In delaatste en tevens 1:200, X. Plattegrond van Tj. Toempang.naar Verbeek (ms.). PI. de diepste in- sprongen bevon-den zich de trappen die naar het eerste terras voerden. Opdit terras verrees de eerste verhooging, bestaande uit eenaan de hoeken inspringend voetstuk van een halven meter



19<2 hoogte en een zich daarop verheffende muur, die herhaal-delijk kleine in- en uitsprongen vormde. Deze muur hadmet het voetstuk eene hoogte van ruim 3.5 M., terwijl hijbijnrc 16 M. lang was en de grootste breedte 9.5 M. bedroeg.Met twee trappen van dertien treden, wederom aan de west-zijde, als vervolg der andere, maar iets meer binnenwaartsgeplaatst, steeg men van het eerste terras naar het tweede,en de verhooging die hierop verrees, had eene hoogte vanruim 1.5 M. De trappen van het tweede naar het derde terras,ieder uit zes treden bestaande, voerden aan de noord- enzuidzijde op. Vóór de poort van den eigenlijken tempel was,evenals op de voorzijde der andere terrassen, eene grootereruimte dan elders door de omgangen werd beslagen, en vandie ruimte of dat pleintje steeg men met nog vier tredenop naar den ingang der ruim 3 M. hooge kamer, waarinmen met twee of drie treden weder afdaalde. Zoowel in dentempel als op het

voorplein schijnt een put geweest te zijn.Langs al de omgangen was de tempel met reeksen van zeeruitvoerige basreliefs bebeiteld. Brumund betoont zich echtermet het beeldhouwwerk, dat vrij wel bewaard is, niet bij zon-der ingenomen, en laakt het gemis van uitdrukking en hetverwarde der voorstelling; later zijn geene beschrijvingen ervan in \'t licht gegeven, evenmin als afbeeldingen. Eenmaallag naast deze ru?ne het overschot van een kleineren tempel,maar zonder beelden of basreliefs, een gebouw dat met denhoofdtempel door een ringmuur van gebakken steenen moetzijn omgeven geweest. Bij den tempel bevinden zich twee beel-den; het grootste, 2.30 M. hoog, stelt een achtarmige godinvoor, zooals wij er op Tj. Mendoet eene afgebeeld vonden.Twee kleine Dhjani-Boeddha-beeldjes, twee daarbij behoorendeSjakti\'s en vier andere, stellig Boeddhistische beelden zijnnaar liet Museum te Batavia vervoerd. Alle beelden dragenkorte opschriften in

Nagari-karakters. Tj. Toempang schijntdus een Boeddhistische puttempel geweest te zijn zooals inMidden-Ja va Tj. Kalongan of Sodjiwan. Een nader onderzoeknaar de putten is zeer gewenscht.



193 De oudheden van Probolinggo zijn weinig talrijk en weinigbekend. Aan de zuidoostelijke helling van den Sméroe, tus-schen de dorpen Tjandipoera en Penanggal liggen op 330 M.hoogte, in een eenzame streek, te midden van schier ondoor-dringbare bosschen twee tjandi\'s van gebakken steen, ongeveerhonderd meter van elkaar verwijderd. De kleinste is nietsmeer dan een puinhoop en ook de grootste is zeer vervallen.Het voetstuk, ongeveer 17 M. lang en breed, vertoont tweeomgangen en heeft twee trappen aan de oostzijde. Er bovenwaren nog de overblijfselen van twee gebouwtjes, of van tweekamers, te onderscheiden. In het eene trof men een put aan.Het gebouw schijnt door een of twee ringmuren omgeven tezijn geweest. In het noorden der residentie heeft men oude fundeeringengevonden te Kroekoep in het district Gending en in de na-bijheid van Padjarakan een kleine, ronde, baksteenen put entwee zeer fraaie voetstukken. Maar het best bekende en

merk-waardigste Hindoe-monument van Probolinggo is Tjandi Dja-boeng, nabij de districts-hoofdplaats Djaboeng, tusschen Krak-saan en Pa?ton. Ook deze tempel is van baksteen gebouwd;hij staat op een voetstuk van 7 M. hoogte en 9.5 M. lengteen breedte, waarvoor een trapstuk ligt van 3.5 M. lengte.Omdat de steenen trap bijna geheel verdwenen is, heeft meneen houten aangebracht om den ingang te bereiken. Terwijlhet voetstuk uit- en inspringende hoeken vertoont, is de tempelzelve in rondbouw opgetrokken, iets wat bij de Javaanschemonumenten uiterst zelden het geval is. Het dak, waarvande top is ingestort, was weder hoekig. Het geheele gebouwheeft thans nog een hoogte van 15.5 M. De kamer biedt nietsbijzonders aan, behalve dat zich daarin een put bevindt. Dezetjandi heeft fraaie kroonlijsten en niet minder fraai, maarspaarzaam beitelwerk op de wanden, waaronder ook hier wedermedaljons voorkomen. Dichtbij den tempel is een stuk muurmet een

hoektorentje, gebouwd in den vorm eener tjandi, maarzonder kamer en natuurlijk ook zonder trap en poort. In de residentie Besoeki heeft men, behalve de ru?nen van I.                                                     •                                        13



194 Matjan Poetih in Banjoewangi, waarover ik elders spreek,slechts een enkele tjandi ontdekt en wel in het uiterste westen ,boven Andong Biroe aan de westelijke helling van den Ar-gapoera, door de inboorlingen Kedaton geheeten. Hij is ge-bouwd van gehouwen steen, en bezit 33 goed bewaard geble-ven basreliefs. Dat op den top van den Argapoera een aantalterrassen en gebouwen voorkomen is reeds vroeger gemeld.Soms is alleen de plattegrond herkenbaar, waaruit blijkt datsommige gebouwen verscheidene kamers bevatten; soms zijnde muren nog 2 tot 3 M. hoog blijven staan. Het hoogstegebouwtje bevat een kleinen put. Als bij den Diëng voer-den trappen tegen de berghelling op. Deze oudheden liggen3020—3040 M. hoog en zijn dus de hoogst gelegene Hindoe-overblijfselen des eilands. Terwijl tempels in Besoeki bijna geheel ontbreken, vondmen in het zuiden der residentie eenige overblijfselen vanbaksteenen ringmuren, die waarschijnlijk

tot versterkingenbehoord hebben. Een der grootste, Koeta Bara geheeten,dicht bij de grens met Probolinggo, heeft volgens de topogra-phische kaart een lengte van 600 M. In den grond bedolvenvond men noordelijker, bij Bondowoso, overblijfselen vanmuren van rooden baksteen. Zij strekten zich tusschen dedessa\'s Kademangan en Kasemek over een afstand van vijfpaal uit\'). Met opzet ben ik tot dusverre de residentie Soerabaja voorbijgegaan, den klassieken grond van het rijk van Madjapahit,gelijk ook van het rijk van Djënggala. Twee eeuwen lang ishier de hoofdzetel geweest van de macht der Hindoes.op Java,en schoon wij slechts weinige gedenkteekenen zullen aantref-fen die zich door bijzondere kunstwaarde onderscheiden, mogenwij ons daarom niet van de taak ontslaan, om met eenigezorg na te sporen wat hier nog van overblijfselen der Ja-vaansche oudheid gevonden wordt. De hoofdzetel van het rijk Madjapahit was in de tegen woor- \') C.

J. Bosch in T. v. I. T. L. en Vk. VI. 473.



195 dige afdeeling Madjakërta, die, op verzoek der bevolking, bijGouvernementsbesluit van 12 Sept. 1838, dezen naam heeftontvangen in plaats van dien van Djapan, waaronder zij zoodikwijls in de geschiedenis der oorlogen van de Oost-IndischeCompagnie vermeld wordt. Deze afdeeling is in het zuidoostendoor den Penanggoengan , in het zuiden door het Ardjoena-gebergte en zijne voortzetting in de Andjosmara-keten van deresidentie Pasoeroean gescheiden, en het is in dit gebergtedat wij de oudste en schoonste monumenten van dit gedeeltevan Java aantreffen. Daaraan willen wij dus in de eersteplaats een bezoek brengen. De Penanggoengan is een sedert vele eeuwen uitgedoofdevulkanische kegel met vier door de vulkanische krachten naarbuiten gedrongen voorbergen, en het zijn vooral de hellingendezer voorbergen aan de noord- en westzijde die met over-blijfselen uit den Hindoe-tijd bezaaid zijn. Ook aan de oostelijkehelling, in het Pasoeroeansche

regentschap Bangil, heeft menechter een paar ru?nen gevonden, bij Belahan van eene bad-plaats, die straks zal besproken worden en zuidelijker, opeen paal afstands van Kasri, van een tempel, Tjandi Djawigeheeten. Deze is van andesiet gebouwd en rust op een twee-maal verhoogd terras, dat nu onder aarde bedolven is. Dak,muren, vestibule, beelden, alles is verdwenen; alleen hetvoetstuk is behouden, en tusschen zijne uit- en inspringendelijsten vindt men nog een overvloed van basrelief-werk, figu-ren van menschen en dieren voorstellende, die echter weinignatuurlijk zijn en eene periode van verval der kunst verraden.Doch spoeden wij ons van dit weinig beteekenende monu-ment naar andere, die ons van de Madjapahitsche kunst eenbeter denkbeeld kunnen geven. Volgen wij daartoe den wegdie langs Tr?t?s met zijn prachtigen waterval voert, totdatwij, op den zadel die den Penanggoengan met het Ardjoena-gebergte verbindt, de dessa Trawas in Madjakërta

bereiken. De pasanggrahan van Trawas ligt in een fraaien tuin metprachtige rozenhagen en waarin men vroeger eene verzame-ling van Hindoe-beelden had bijeengebracht, die echter mee-



196 rendeels naar het Museum van het Bataviaasch Genootschapzijn overgebracht; thans zijn er nog slechts enkele slechtebeeldjes over, maar ten zuiden van het dorp liggen tegen dehelling van den Goenong Boetak twee kolossale beelden, doorde hedendaagsche Javanen Rëtja djalër en Rëtja ?stri, d. i.het mannelijke en het vrouwelijke beeld, genoemd. Het eersteis, ofschoon in zittende houding voorgesteld, 5 M. hoog endus het grootste bekende beeld van geheel Java; alleenhet gezicht, zonder den haardosch , is een meter lang. Hetbeeld, gedeeltelijk met mos overdekt, ligt op den rug en isvervaardigd van zeer porense trachietlava. De beenen zijn voor\'t lijf gekruist en om de houding der handen zou men hetvoor een beeld van den Dhjani-Boeddha Aksjobhja houden;het onduidelijk hoofdtooisel, dat op het krullend hoofdhaargeplaatst is, scheen Verbeek nog niet geheel afgewerkt te zijnen moest dus wellicht nog tot de gewone verhevenheid op

dekruin der Dhjani-Boeddha\'s worden gefatsoeneerd. Ook verderis het beeld nog niet geheel voltooid. Verbeek acht het waar-schijnlijk , dat het ter plaatse uit de rots is gehouwen en gist,dat aan dezen berg een werkplaats was, waar men de beel-den ruw bekapte voordat ze werden vervoerd. De Rëtja ?striligt, op een halven paal afstands, voorover en is zoo diepin den grond gezonken, dat slechts een deel van den rugzichtbaar is. Daarnaar te oordeelen is het een raksjasa, maardoor het gedeeltelijk te laten ontgraven zag Verbeek dat hethoofd ontbreekt. Wellicht, zegt hij, is het onderweg gebrokenen heeft men het daarom laten liggen. De lengte bedraagttwee en drie-kwart meter. Bij deze beelden ligt nog een na-genoeg vierkant voetstuk voor een beeld, een kleine twee meterlang en breed. Dit en een even groot voetstuk te Pangloenganbij Madjakërta zijn de grootste bekende voetstukken van ge-heel Java. Op den Boetak zelven kan men, te midden

vanalang-alang en dicht struikgewas, ook nog eenige gladde,vlakke steenen onderscheiden1); ook op den Welirang staan \') MS. van J. A. B. Wiselius, die zijne geheele verzameling van nog on-



197 eenige langwerpige steenen en bevinden zich lage ierrassen. Op zeven palen noordwaarts van den pasanggrahan vanTrawas, aan de westelijke helling van den Penanggoengan,liggen, op een slechts met veel moeite genaakbare open plekin het donkere woud, de merkwaardige overblijfselen vanDjala Toenda. Tegen een ter hoogte van 12.5 en ter breedtevan 22 M. steil afgekapten bergwand is een bijna 17 M. langemuur van gehouwen trachietblokken tot eene hoogte van ruim5 M. opgetrokken, die tot achterwand dient aan een vij-ver, waarin juist in het midden een waterbak van 12.5 M.in het vierkant eveneens uit groote gehouwen steenen wasopgetrokken, door twee kleinere geflankeerd. In ieder dezerbakken stortte zich een waterstraal door eene opening in denmuur, waaromheen fraai lofwerk was gebeiteld. De figuur doorwelke zich het water in den middelsten bak stortte, is thansverdwenen en door een bamboe vervangen; doch boven denrechtschen bak

onderscheidt men nog een monsterachtig grootenslangen- of drakenkop, met lofwerk en nissen omgeven, terwijlboven den linkschen het water uit een vogelkop stroomde enwerd opgevangen door een schelpswijze uitgehouwen, metwaterplanten bebeitelde en van onder door een draak omslin-gerde kom, waaruit het zich vervolgens in den vergaderbakstortte. Uit die drie bakken liep het water in den omringen-den vijver, waar ongetwijfeld jong en oud zich in het heiligebadwater kwamen verfrisschen of kruiken en vazen met hetkristalheldere vocht kwamen vullen. De achterwand is door13.5 M. lange, allengs lager wordende zijmuren met den slechtstwee voet hoogen, fijn en keurig met mythologische figurenen groepen bebeitelden voorrand vereenigd geweest; deze voor-rand bestond uit een reeks sluitsteenen, met twee rijen gatenboven elkander, om het water op verschillend niveau tekunnen aftappen. Het middelste watervak was vroeger ook door zijmuren be-

uitgegeven aanteekeningen omtrent de oudheden van ILldjapahit welwillend temijner beschikking heeft gesteld.



198 grensd, waarvan alleen de zuidelijke nog over is. Hetgeheelemonument verkeert in zeer vervallen toestand, waartoe aard-bevingen waarschijnlijk veel hebben bijgedragen. Alles is uitzijn verband gerukt, de muren zijn ten deele nedergeworpen,een zware rotssteen is in den vijver neergestort; van devier-kante, met in- en uitspringende lijsten opgaande torentjes,die van afstand tot afstand de muren schijnen versierd te heb-ben, is er nog slechts één gedeeltelijk overgebleven, en debeelden die hier in nissen of op voetstukken zullen geprijktbebben, zijn voorlang naar Trawas, Soerabaja of elders gevoerd. Men ziet op den achterwand van Djala Toenda drie kolossalekarakters uitgehouwen, die het jaartal 899 Sjaka (977 n. C.)vormen. Op den zijmuur van het middelste watervak staathet woord Oedajana. Dit is de naam van den vader van Er-langga; hij komt voor in het vroeger besproken in steen ge-beiteld lofdicht op dien machtigen vorst\'), die omstreeks

1010door zijn aanhangers tot oppervorst werd uitgeroepen. Is wei-licht Oedajana te Djala Toenda begraven, en is 977 dienssterfjaar, dan moet Er-langga zijn vader reeds op jeugdi-gen leeftijd verloren hebben en dit komt goed overeen metde in het lofdicht vermelde moeilijkheden, waarmede hij inzijn jeugd te kampen had. Dat Djala Toenda inderdaad eenvorstelijke begraafplaats is, mag zeer waarschijnlijk heeten.Wardenaar heeft namelijk, omstreeks 80 jaren geleden, bij hetgraven onder den middelsten waterbak een dergelijke vier-kante steenen bak opgedolven als in den put van den Sjiwa-tempel te Prambanan is gevonden, anderhalf voet hoog, uittrachiet gehouwen, op een lotuskussen rustende, gedekt meteen spits toeloopend deksel, en verdeeld in negen vierkantevakken, die hij, behalve met een gouden doosje en eenigezeer dunne zilveren en gouden plaatjes, gedeeltelijk mytholo-gische dieren voorstellende, met de overblijfselen van

verbrandebeenderen gevuld vond. De verbranding der lijken is bij de Hindoe-Ja vanen stellig \') Boren, bl. 48. Kern in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk., 4e Vr. X. 1. "N



199 vooral voor hooggeplaatsten in zwang geweest. De overleveringder Javanen zegt, dat drieërlei lijkbestelling in de Hindoe-periodegebruikelijk was. De eerste heette nglaroeng en bestond daarindat men het lijk in het water wierp en daarmede liet afdrijven ;de tweede, die men njétra noemde, vorderde dat het lijk ergensop een afgelegen plaats in het woud, in bruiloftsdos en verzeldvan wapenen en gereedschappen, werd neergelegd; de derde ein-delijk was het njandi, waarbij de overblijfselen van het voorafop de pantjaka (brandstapel, brandplaats) verbrande lijk ineen tjandi bijgezet werden. Dit laatste was Hindoe-gebruikenhad natuurlijk bij personen van aanzien, bij leden der hoogerekasten plaats; van de lijken der Sjoedra\'s werd zooveel werk nietgemaakt. Het njétra is echt Polynesisch en keert met allerlei ver-scheidenheden onder verschillende volken van den Archipel terug.Ook de Chineesche berichten vermelden deze drie wijzen vanlijkbestelling; zij deelen

mede, dat een zieke vóór zijn doodbepaalde, hoe met zijn lijk gehandeld zou worden1). Aan de oostelijke helling van den Penanggoengan, in hetregentschap Bangil vindt men, als zooeven reeds gezegd is,eene andere badplaats, die met Djala, Toenda veel overeen-komst heeft, te Belahan. Ook hier is een muur van gehouwentrachiet met een vijverbak er voor. In den muur ziet mennaast elkander twee hooge nissen, waarin in 1830, toen Domisdeze plaats bezocht, nog onbeschadigde vierarmige vrouwen-beelden prijkten, uit wier borsten en handen koud en kristal-helder water in den bak vloeide. Thans is één der beeldenuit de nis verwijderd, misschien met het plan om het te ver-voeren ; doch men heeft het ter zijde van de badplaats latenliggen. Tusscheu deze beelden is nog een kleinere nis, die ookeen straal water doorlaat. Het geheel is vrij goed bewaardgebleven, ofschoon een paar kleine beeldjes aan den muurniet meer te herkennen zijn en de waterbak zijne

regelmatigegedaante verloren heeft en met steenen opgevuld is. Een uit-graving door Verbeek leverde niets merkwaardigs op. Van de \') Groeneveldt, Notes on the Malay Arch., 52.



200 plek waar deze badplaats gebouwd is, geniet men een ver-wonderlijk schoon uitzicht, daar zich van hier naar het lageland van Bangil en de zee een prachtige dalkloof opent.Boven de badplaats staat op een kleinen bergtop een baksteenentorentje, ruim 2 M. lang en 6.5 M. hoog, waarin zich geenkamer, maar slechts een kleine nis bevindt. Dichter bijde dessa liggen een drietal terrassen, gedeeltelijk nog om-muurd en van twee poorten voorzien; op het bovenste terrasstaat een zeer vervallen, eveneens van baksteen gebouwdetjandi. Naar Soerabaja terugkeerend, vinden we, aan den noord-voet van den Penanggoengan de ru?nen van Djedoeng. Dje-doeng schijnt grot te beteekenen , en de naam zal dus ontleendzijn aan een natuurlijke grot die aan de zuidzijde van denbouwval gevonden wordt. Men vindt hier overblijfselen vaneen in het vierkant opgetrokken muur van gebakken steenmet twee poorten aan de westzijde, waarvan de voornaamstevrij

goed bewaard en uit gehouwen andesietsteenen vervaar-digd is. De andere, evenzeer uit andesietblokken opgetrokken,is zeer vervallen-. Daar het geheel aan den rand van eensteilen dal wand ligt, leidt van de hoofdpoort een steenen trap,aan weerszijden van een leuning voorzien, naar de diepte. Opde vier hoeken dezer poort waren aan het boveneind zwareconsoles uitgebouwd, waarop een kroonlijst rustte, die zichin vijf allengs kleiner wordende verdiepingen verhief. Bovenden ingang, die zoo smal is, dat hij slechts één bezoeker tegelijk kan binnenlaten, wat meestal ook van de poortenvan tjandi\'s geldt , was op een rechthoekig vlak een ba-naspati aangebracht. Men vindt ook nog overblijfselen vaneen poortje van gebakken steen aan de noordzijde van hetvierkant. Op het binnenplein, dat omstreeks 50 M. in hetvierkant beslaat, liggen de puinhoopen van tempeltjes, dievan trachiet zijn opgebouwd geweest, en daarbij fragmentenvan beelden en een

vrij ongeschonden Boeddha-beeld in degewone zittende houding. De wanden dier tempels schijnenzonder eenige versiering geweest te zijn. De plaats waar een- /



201 maal de hoofdtempel moet gestaan hebben, is geheel metwaringinboomen begroeid. Slechts in het voorbijgaan maak ik gewag van een thansverdwenen gebouwtje van trachiet met pyramidaal dak enversieringen aan de wanden, dat gestaan heeft op een metkreupelhout dicht bewassen terrein in de onmiddellijke nabij-heid van de dessa Bangsri, die recht ten noorden van Djedoengen ten oosten van Madjasari bij den zuidelijksten Brantas-armis gelegen \'); vluchtig ook van een paar baksteenen tempeltjesbij Pasetran en Bangkal tusschen Djedoeng en Bangsri, om nogeven stil te staan bij een overblijfsel van geheel anderen aard ,de in 1870 bij de dessa Kesemen, aan den noordwestvoet vanden Penanggoengan ontdekte waterleiding langs de steile hellingvan het ravijn der Djandjing, een naar de Brantas-delta vloei-ende beek. De geheele met zorg aangelegde leiding heeft delengte van ruim een paal. Zij is zoo in de rots uitgehouwen,dat ze grootendeels van

boven open ligt, maar op 29 puntenvormt zij tunnels, een meter breed en ruim zoo hoog; enkelehebben een lengte van zeven meters en meer; de open ge-deelten zijn op sommige plaatsen 5 M. diep uitgehouwen.Langs den buitenwand zijn op sommige plaatsen tot versterkingrollagen aangebracht, deels van rooden baksteen, deels vanbekapte natuurlijke steenen. De waterleiding werd ontdekt,doordat men een nieuwe wilde aanleggen; dit bleek toenonnoodig, want nadat de aarde uit de bedding was wegge-ruimd, was het werk nog zeer geschikt voor het doel; hetmoet, daar de steensoort zeer hard is, veel\'arbeids gekosthebben. Honderden bouws trokken voordeel van de ont-dekking. Twee andere overblijfselen van waterleidingen vond men inSoerabaja, in de vlakte ten westen van het Ardjoena-gebergte.Bezuiden Madjawerna ligt daar in de dessa Goewa of Latsarieen 200 M. lange, 12—16 M. diepe tunnel, van 9 luchtkokersvoorzien, evenals de vroeger besproken

leiding op den Diëng. \') Evenmin als de volgende vindt men haar op de residentiekaart.



202 De tunnel is niet bemetseld; zij eindigt bij de rivier der dessa.Noordwestelijk van deze ligt bij de dessa Soetnber Penganteneen met baksteen bemetselde tunnel, van vijf hoekige door-snede , met een nagakop-vormig mondstuk ter plaatse waar nueen moeras is en waar eenmaal waarschijnlijk een vijver was.Het wordt tijd dat wij ons spoeden naar het Ardjoena-gebergte, om aan den noordwestvoet van den Andjosmara-keten, omstreeks 200 M. boven de zee, in de nabijheid derdessa Poeloe, een monument van meer gewicht gade te slaan ,dat nog in geen gedrukte werken werd beschreven \'). Hetdraagt den naam van Tjandi Ngrimbi en is gelegen op eenkleine hoogte en bijna geheel achter reusachtige boomen ver-scholen, zoodat het een zeer verrassenden aanblik biedt, wan-neer het bij een kromming van den weg plotseling in hetgezicht komt. De tjandi is van gehouwen trachiet gebouwd,en bijna 10 M. hoog. Op het 8,78 M. lange en breede

voetstukis plaats voor drie rijen basreliefs; een groot gedeelte daarvanis echter onvoltooid gebleven. Aan de westzijde lag de ingangnaar de kamer, die niet een breeden steenen trap werd bereikt.Aan de zuidzijde is deze kamer ingestort, doch het overigevan het gebouw is nog vrij wel bewaard gebleven. In dekamer was tot voor ruim zeventig jaar een groot zittendBoeddha-beeld aanwezig, dat later deel heeft uitgemaaktvan een verzameling van Hindoe-oudheden, die in den tuinvan het residentiehuis te Simpang nabij Soerabaja was bijeen-gebracht; waar het zich thans bevindt, is onbekend. De bas-reliefs van Tjandi Ngrimbi zijn bij afwisseling op vierkanteen langwerpige kazementen gebeiteld. De kleinere, langwerpigebevatten alle de voorstelling van één en hetzelfde mytholo-gisch dier, met twee groote hoornen. Van deze zijn er nog \') Enkele korte opmerkingen gaf Verbeek (Not. v. h. Bat. Gen. XXVI, 13en Lijst v. oudh.. 229). De bovenstaande

beschrijving is grootendeels ontleendaan de MS. aanteekeningen van Wiselius. Goede gedrukte afbeeldingen ont-breken evenzeer; die in de Mededeelingen Ned. Zend. Gen. XXVII is onbe-trouwbaar; door Verbeek is ?j. Ngrimbi nauwkeurig in teekening gebracht. f



203 34 duidelijk te herkennen. De overige basreliefs, voor zooverzij te herkennen zijn 41 in getal, bevatten kennelijk nochmythologische voorstellingen, noch toespelingen op godsdien-stige plechtigheden, maar zijn eenvoudig afbeeldingen vantooneelen uit het dagelijksch leven. Zij hebben alleen voor denoudheidkenner waarde door het licht dat zij over gebruikenen zeden van den Hindoe-tijd doen opgaan. De kunstwaardedie zij bezitten is zeer gering; de stijl heeft zeer veel over-eenkomst met dien der basreliefs van Tjandi Djawi en verraadteen even laat tijdperk. De oudheden van het Ardjoena-gebergte zijn nog weinigonderzocht; het is mogelijk dat verdere nasporingen hier nogeen ruimen oogst zullen opleveren. Op de toppen van denWidodar?n, den hoogsten, zuidoostelijken kegel, ontdekteJunghuhn op verschillende plaatsen de overblijfselen vantrappen en van muren, waarvan een nadere beschrij ving zeerwelkom zou zijn. Eer wij van het Ardjoena-gebergte

afstappen, moeten we nogmet een woord gewagen van de merkwaardige, tot dusverrebehoudens een korte aanteekening van Verbeek alleen door debeschrijving van Domis, uit het jaar 1830, bekende Hindoe-ru?nen, die aan de oosthelling van den Ringgit, een noord-oostelijken voorberg van den Ardjoena, in Pasoeroean, regent-schap Bangil, worden aangetroffen. Domis vond er vijf terrassen,die door trappen verbonden waren; de toegang tot elke trapwerd verleend door een poort en alle vijf deze poorten werdendoor twee ruw bewerkte steenen wachters bewaakt. Op denachtergrond van het bovenste staat een groote vervallentempel, welks top men door aan de buitenzijde aangebrachtetrappen kan bestijgen, en die dus zelf geheel massief schijntte zijn, evenals het gebouw op het hoogste terras van Soe-koeh. In nissen en op afzonderlijke voetstukken vond Domisaan en om den tempel 33 kleine, eveneens slecht bewerkte beel-den verspreid, terwijl in den grond

van dit terras niet min-der dan 50 groote watervaten van gebakken steen zijn in-gelaten ; enkele watervaten van deze soort zijn ook bij de ru?nen



204 op de toppen van den Argapoera en den Ardjoena in denbodem geplaatst. Bij de vijfde poort stond verder aan delinkerzijde op een pedestal een goed bewaard beeld en daar-tegenover twee beelden, te zamen op één voetstuk. Verbeekvond van deze vijf terrassen slechts de bovenste drie terug;de tempel was zeer vervallen. Het schijnt dat deze overblijf-selen in karakter, en dus ook vermoedelijk in ouderdom, hetnaast met die van Soekoeh overeenkomen. Aleer wij nu tot de beschouwing der overblijfselen van deoude hoofdstad Madjapahit zelve overgaan, wil ik nog opeenige oudheden wijzen die ten noorden en noordwesten vandie plaats in de residentie Soerabaja worden aangetroffen, ge-lijk de tot dusver beschouwde ten zuiden en zuidwesten daar-van gelegen zijn. In het Lamongansche district Lingkir liggen in het djati-bosch Kréka, dat tot het grondgebied der dessa Melati be-hoort, de overblijfselen van een oude schans, Koeta Rosanof Koeta

Teboe geheeten. Zij bestaan uit een ommuurd stukgrond, omstreeks f paal in het vierkant, en gelegen aan denrand van het dal waardoor de rivier Kréka loopt. Een deelvan den muur aan de westzijde langs het dal en aan de zuid-zijde is nog tot een hoogte van ruim 1 M. blijven staan;overigens wordt het beloop slechts door puinhoopen aange-wezen. Aan de zuidzijde zijn nog de overblijfselen van eenpoort te onderkennen. Behalve aan de dalzijde schijnt demuur door een gracht van zes voet breedte omringd te zijngeweest, die men vermoedelijk eenmaal met water uit deKréka-rivier kon doen volloopen, wat thans echter onmoge-lijk geworden is. De ringmuur was van op elkander gelegdeplatte bergsteenen zonder kalk opgetrokken. Thans is dit ge-heele terrein met dicht struikgewas begroeid en naar de mee-ning der Javanen met tal van geesten en spoken bevolkt.De overlevering wil, dat bij den val van Madjapahit zichhier een nederzetting vestigde, die

zich in deze verschansingtegen de oproerige vazallen des rijks trachtte te verdedigen,maar eindelijk voor de overmacht zwichten moest.



205 Koeta Rosan is niet het eenige overblijfsel uit den Hindoe-tijd dat in het regentschap Lamongan gevonden wordt; maarmijn bestek verbiedt mij stil te staan bij enkele beelden enhoopen van gebakken steen, die nog geen voorwerp van op-zettelijk onderzoek zijn geweest en waarvan dus het gewichtvoor de oudheidkunde niet te bepalen is. In het oostwaartsaan Lamongan grenzende regentschap Grissee (Gresik) was dehoofdstad ongetwijfeld reeds in den tijd van Madj&pahits bloeieen belangrijke haven en handelsplaats, waar zich velevreemdelingen, vooral Arabieren, hadden nedergezet; maarGrissee, dat welhaast een hoofdzetel van den Islam werd, ismeer bekend om zijn Mohammedaansche dan om zijn Hin-doesche gedenteekenen, waarvan echter de voorname redenis, dat juist de laatste voor een goed deel de bouwstoffenvoor de eerste geleverd hebben \'). Ik zal daarover hier nietin bijzonderheden treden, daar ik er toch later op moet te-rugkomen , maar

moet thans den lezer verzoeken meer bij-zonder zijne aandacht te wijden aan het delta-land dat tus-schen de beide hobfdmonden van de Brantas, de Kali Masen de Kali Porong, is gelegen, en, met uitzondering van dennoordhoek, die tot het regentschap Soerabaja behoort, schiergeheel door het voormalige regentschap Sidakari, thans Si-d&ardja genoemd, wordt beslagen. De herinnering van het oude, in de Javaansche overleve-ring zoo beroemde rijk van Djenggala leeft hier nog voort inde namen van vier der zes districten, waaruit het regentschapbestaat, en die als het eerste, tweede, derde en vierde Djeng-gala. onderscheiden worden, terwijl de beide zuidelijkste dis-tricten het eerste en tweede Rawa poeloe heeten. Hier washet oud-Javaansche rijk Djenggala gelegen, dat ook wel dennaam Soerabaja droeg5). Het zijn vooral de groote, maar,misschien behoudens een kleinen kern van historische waar-heid , geheel tot het gebied der fabelen behoorende daden

van \') Zie Brumund, Verh. Bat. Gen. XXXIII. 182. \') Brandes in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXII. 394.



\'206 den vorst Raden Pandji Koeda-wanengpati, die den naam vanDjenggala nog steeds op de lippen der Javanen doen zweven.De voornaamste tempels in Sidaardja liggen in \'t zuidender delta. Men bereikt ze wanneer men, den weg van Soera-baja naar Porong volgende, bij laatstgenoemde plaats denbinnenweg westwaarts naar Krembong inslaat Zij liggen dusin het district Rawa Poeloe I, op kleinen afstand van denlinkeroever der Kali Porong, en wel nabij eene dessa die zelveaan deze ru?nen den naam van Tjandi Pari heeft ontleend.Overal in den omtrek vindt men de bekende roode gebakkensteenen der Madjapahitsche oudheden tot plaveisel der wegenof het optrekken van muren gebezigd. Van hetzelfde materiaalzijn ook de tjandi\'s gebouwd, die drie in getal zijn geweest.De grootste is ruim 12 M. hoog en 10 M. breed, zonder andereversiering dan de voet- en kroonlijst. Hij bestaat uit een zichdoor inspringende lijsten allengs versmallend

voetstuk vanruim 3 M. hoogte, vroeger grootendeels in den grond bedolven,maar thans aan drie zijden ontgraven; daarop een eenvou-dige vierkante muur, die een enkele 6 M. lange en breedekamer insluit, met de opening, die langs een smallen, thansgebroken trap bereikt werd, naar de westzijde; op den sluit-steen daarboven, die zich thans in het Museum te Bataviabevindt, staat het jaartal 1293 Sjaka (1371 n. C). Hetpyrami-dale dak is afgebrokkeld en grootendeels met planten overdekt.De kamer wordt bewoond door duizendtallen vleermuizen, dieeen afschuwelijken stank verspreiden. Het geheel heeft eenkolossaal voorkomen, is vuurrood van kleur, en is op eeni-gen afstand door een ringmuur omgeven. Niet ver van ditgebouw vindt men de overblijfselen van een vervallen huisje,dat is opgebouwd boven een 4,64 M. diepen, vierkant gemet-selden put, die geheel ledig is; het kamertje daarboven is 6M. hoog en slechts 1,75 M. lang en breed. Een

andere, geheel vervallen tjandi, waarin zich een bak-steenen put bevindt en waarbij twee lingga\'s en een voetstukgevonden werden, ligt op het 16 M. hooge heuveltje dat doorde modderwel Kalang anjar op ruim twee palen afstands van



207 het zeestrand noordoostelijk van Sid&ardja is opgeworpen. Enhet derde monument in de delta is een eveneens zeer vervallenpoort van gebakken steen, Tjandi Dërma genaamd, op dezelfdebreedte als het vorige, ongeveer vijf palen oostelijk vanKrian gelegen. Wenden wij nu, ten slotte, den blik naar de uitgebreideru?nen der hoofdstad Madjapahit zelve. Ziehier hoe Brumundden indruk schetst, dien de eerste beschouwing der bouwvallenop hem maakte. „Hier en daar zag ik groote bijna vierkanteroode baksteenen liggen; sommige tot 14 duim lang. Zij be-hooren aan den ouden stijl van Java. Niet millioenen maarmilliarden van die steenen en alom nog fondementen daarvanliggen door de afdeeling Madjakërta verspreid. Bijna allesuikerfabrieken zijn daarmede geheel of gedeeltelijk opgebouwd.Reeds eeuwen oud, zijn zij nog gaaf en hard en zoo vuur-houdende als de beste Engelsche ..." Baksteen is echter niethet eenig materiaal der bouwwerken van Madjapahit

geweest.In den omtrek heeft men duizenden kubiek gehouwen trachiet-blokken opgegraven, die voor de groote sluis- en waterwerkennabij Madjakërta zijn gebruikt. Wat van de oude hoofdstad nog overig is en onder dewaarneming van vluchtige bezoekers valt, werd dikwijls metmeer of minder uitvoerigheid beschreven; maar ons ontbreektomtrent de ru?nen van Madjapahit een opzettelijk onderzoekdat aan de eischen der oudheidkunde voldoet. Wiselius haddaarvoor een schat van bouwstoffen bijeengebracht, maar heeftze niet kunnen verwerken \'). Dat de taak nog onvervuld bleef,is minder te verwonderen, daar deze overblijfselen grooten-deels de kunstwaarde en schilderachtige schoonheid missen,waardoor zich de ru?nen van den Diëng, van Bara Boedoeren van Prambanan onderscheiden, al zijn zij door hun kolos- \') Hier en daar zijn bijzonderheden ontleend aan Wiselius MS. en aan dereeds genoemde geteekende kaarten van Verbeek. Voor de situatie der

MHdjü-pahit\'sche oudheden raadplege men Verbeek\'s kaartje, gevoegd bij zijn verslag„De oudheden van Madjapahit in 1815 en 1887". ?ijdschr. v. 1. L. en V.XXXIII 1889.



208 aaien omvang der grootheid van Madjapahit niet onwaardig. De bouwvallen der oude hoofdstad liggen in het districtMadja-agoeng, ten Z. W. van Madjakërta. Men volgt achtpalen ver den met steenen uit de ru?nen geplaveiden weg, dievan laatstgenoemde plaats naar de districts-hoofdplaats Madja-agoeng of Ngoemplak voert en slaat dan aan de linkerzijdeeen zijpad in, dat u na weinige schreden voor den eerstenbouwval brengt, die thans ouder den naam van WringinLa wang bekend is, naar de prachtige waringinboomen diehunne kruinen boven de ru?ne verheffen en door hunne tus-schen het gesteente dringende luchtwortels niet weinig totde slooping hebben bijgedragen. Bij den eersten opslag meentmen slechts een vormloozen steenhoop te zien; bij naderebeschouwing herkent men er de overblijfselen eener nog 10 M.hooge poort in, waarvan de aan de binnenzijde gladde zijmuren4 M. van elkander verwijderd zijn, ofschoon thans die tus-

schenruimte tot eene aanzienlijke hoogte met van de boven-deelen afgebrokkelde steenen is opgevuld. Aan de buitenzijdeziet men nog sporen van vooruitstekend lijstwerk en van eennis. De fundamenten en onderste steenlagen bestaan uittrachiet-blokken; maar daarop verrees een gebouw van de roode gebak-ken steenen die ik reeds zoo dikwijs vermeld heb. Die steenen,voortreffelijk van hoedanigheid, laten zich altijd licht vanelkander nemen, daar, zooals we weten , de oude Javaanschebouwmeesters geen kalk of cement gebruikten. De gehouwensteenen werden vaak door in elkander passende richels engleuven verbonden. Aan weerszijden dezer poort staan stukken van een muurer tegen, zoodat zij waarschijnlijk een buitenpoort van eender kratons was, want de voorstelling die Van Hoëvell ons vande stad geeft, zal zeker zeer na aan de waarheid komen.„Madjapahit," zegt hij, „was een verzameling van kratonsvoor hooge personages, waaronder

die des konings natuur-lijk de prachtigste was, van tempels voor de vereering dergoden en van enkele inrichtingen voor publiek gebruik, zoo-als badplaatsen, wachthuizen, enz. Elke kraton had zijue bui-



209 tenmuren en poorten, en daarbinnen zijne gebouwen, tuinen .tempels, enz. De geringe lieden woonden, voor zoo ver zij tothet gevolg of het eigendom van de vorsten behoorden, bin-nen de omheiningen van hun paleis; de overigen haddenhunne nederige huizen onder het loof der boomen verscholen,waarom zij echter al mede muren van steen of leem haddengetrokken , zoodat de straten niet door de woningen, maardoor die muren belend waren." Deze beschrijving berust opde waarneming der overblijfselen en de vergelijking met deinlandsche hoofdsteden van Java en vooral met de negeriënvan Bali, welk eiland nog heden vele trekken van het beeldvan het middeleeuwsche Java vertoont. Ten zuidoosten van de poort Wringin Lawang, op tweepalen afstands ligt, achter het dicht geboomte verscholen,eene tweede poort, die onder den naam van Badjang Ratoebekend is, en onder de Madjapahitsche overblijfselen welden gunstigsten indruk maakt. Het is een

poort van roodensteen, eerst, aan weerszijden van een doorgang van nog geen1.5 M. wijdte, een achttal meters rechtstandig omhoog rij-zende, en dan zich nog omstreeks even zoo hoog verheffendein het pyramidale dak, dat reeds vroeger besproken is. Gelijkdit dak met dat van sommige tjandi\'s overeenkomt, heeft hetpoortgebouw zelve den bekenden twintighoekigen vorm. Doorden doorgang, die van binnen met zwarte steenen bekleed is,voeren een zestal trappen van trachiet. Aan het benedeneindevan het gebouw zijn breede conterforten aangebracht, aanbeide zijden overgaande in een langen muur, die zich in dewildernis van het woud verliest. Op het linker conterfort iseen basrelief gehouwen, dat een kamp tusschen twee krijgersschijnt voor te stellen. Overblijfselen van arabesken zijn hieren daar op de muren zichtbaar. Het beeldhouwwerk is, zooalswij dit reeds bij andere monumenten gevonden hebben, nietin levenden steen, maar in de harde brikken

gehouwen. Ook Badjang Ratoe zal eens de ingang van een kratongeweest zijn. Van Hoëvell merkt op, dat thans op Bali detoegangen tat de kratons nog even smal zijn. De overlevering 1.                                                                                              14



210 zegt dat deze poort den ingang vormde tot een nieuwen kra-ton, dien de vorst van Madjapahit voor zijn opvolger wildebouwen, toen de verwoesting van zijn rijk hem daarin ver-hinderde, en dat hij toen een vloek heeft uitgesproken overelk die de poort zou binnentreden, waarom ook geen Javaandit zal wagen. Het geheele kunstwerk heeft veel door den tijdgeleden en is, schoon met stutten geschraagd, een rasschenondergang nabij. Een weinig ten westen van eene lijn die Wringin La wangmet Badjang Ratoe zou verbinden, lag vroeger een puinhoop,Sanggar Pamalangan genoemd, en uit groote vierkante an-desietblokken bestaande, waarvan vele met arabesken en my-thologische voorstellingen bebeiteld zijn. Men heeft van eendeel dier blokken een kunstmatigen heuvel met trappen ge-vormd, en op den top het beeld van een boeta of reus op-gericht , door de Javanen Rëtja Ménak Djingga genoemd. Hetis vijf voet hoog en in haut-relief gehouwen in

een vervaar-lijken andesietsteen, die vermoedelijk in een»muur is be-vestigd geweest. Het onderste gedeelte is zeer beschadigd, enook het reusachtige hoofd, dat een rijk versierden band omhet krullende en achterwaarts gestreken haar draagt, en doorde groote, uitpuilende oogen en vervaarlijke slagtanden eenafzichtige uitdrukking heeft, is niet geheel ongeschonden. Hetbeeld is omkronkeld door een slang, wier muil boven de lin-kerborst den staart vasthoudt, en achter liet beeld meent meneen stralenkrans te zie:i. De tegenwoordige Javanen houdendit beeld voor een Radja van Balambangan , die eene dochtervan den vorst van Madjapahit ten huwelijk kwam vragen,maar, om zijne leelijkheid afgewezen, uit spijt versteende. Opdenzelfden heuvel vindt men nog een vrouwenbeeld, dat vanonderen in een vogel overgaat; het blijkt mij niet of men ditook soms voor de begeerde bruid houdt. Een weinig ten noordwesten van dezen heuvel vindt meneen

uitgestrekte begraafplaats, uit zes vakken bestaande, iedervan een steenen muur omgeven, terwijl men door kleine ope-ningen of poorten van het eene in het andere komt. Vijf



211 ? dezer vakken vormen te zamen een rechthoek, het zesde sluitzich aan het oostelijk deel der noordzijde als een kleinererechthoek aan. Dit laatste vak is het belangrijkste. Het be-staat uit drie terrassen en op het hoogste vindt men tweeMadjapahitsche graven, waarin de overblijfselen rusten vande Ratoe Poetri Tjampa en hare voedster. Aan genoemdevorstin wordt in de gebeurtenissen die den weg voor den Islamop Java "bereidden, een voorname rol toegekend, zooals onslater blijken zal. Het monument draagt het cijfer 1370 (1448n. C.), waarin ons een gewichtig steunpunt voor de chronologieder geschiedenis van Madjapahits val wordt geboden. Het grafwordt door priesters bewaakt, die hunne zorg ook uitstrekkentot de graven van eenige regenten en hoofden uit het Mo-hammedaansche tijdvak, wier overschot op de andere terrassenof in andere vakken rust. Bij den westelijken ingang der geheele begraafplaats ligtde beroemde groote vijver of Segaran van

Madjapahit, nabijwelks rand men, ten gevalle der bezoekers, een pasanggrahanheeft opgericht. De vijver heeft eene lengte van 300 a 400, eenebreedte van 150 a 200 M. en de 6 M. hooge wanden en vloerzijn geheel met Madjapahitsche brikken bekleed. In zijn oor-spronkelijken staat zal het werk stellig een grootschen indrukhebben gemaakt. Water bevat de vijver thans bijna niet; devloer is bedekt met aarde die de vijver ter halver hoogtevult en waarop allerlei gewassen groeien. Noordwestelijk van dezen vijver heeft eenmaal een grootbeeld van den Dhjani-Boeddha Akshobhja gestaan, dat doorde Javanen Djaka Dolok genoemd werd. Het bevindt zichthans op de kleine aloen-aloen, het plein tegenover het resi-dentiehuis te Soerabaja. Een weinig ten zuiden van den groo-ten vijver schijnt eene open plek in het bosoh de plaatsder paséban of gehoorzaal in den kraton aan te duiden. Menvond er vroeger 30 vierkante gehouwen steenen, regelmatigop een ouderlingen

afstand van 4 M. in drie rijen ge-plaatst, en houdt deze voor de voetstukken der pijlers waarophet dak der aan alle zijden open zaal moet gerust hebben.



212 Men beweert dat bij den val van Ma.djapab.it pijlers en daknaar Deraak zijn gevoerd, om tot materiaal voor de grootemoskee dier plaats te dienen. Thans staan de steenen ver-spreid langs den weg. Nabij het westeinde dezer ruimte is een,Panggoeng geheeten, grafteeken van wit gepleisterden baksteenopgericht. Ten zuiden van de paséban is op eene hoogte eenopen vak, door vervallen muren omringd, en in het middeneen steen, die, zoo men zegt, het gat sloot waardoor het lijkder overleden vorsten werd afgelaten. In den omtrek vindtmen nog een diepen put en eenige verspreide graven, en zuid-waarts eerst een begraafplaats in de dessa Kedaton, en ver-volgens de uit eenige door steenen muren omringde vakkenbestaande begraafplaats Tralaja. Behalve grafsteenen liggenhier eenige van tjandi\'s afkomstige zerken. Van beide dragener jaartallen in Kawi-schrift, afwisselend tusschen 1198 en1397 der Sjaka-j aartelling (1276 en 1475 n. C). Op

een vijftaldezer steenen is later Arabisch schrift aangebracht. Een ander overblijfsel van Madjapahit is rechts van dengrooten weg naar Madja-agoeng gelegen. Het wordt TjandiBrawoe geheeten en was volgens de beschrijving door VanHoëvell even zulk een tempel, met dikke muren, een hoogvoetstuk, een kleine kamer met door het uitspringen der steenenzich allengs toespitsend gewelf, en een pyramidaal oploopenddak, als wij overal met meer of minder schoonheid en uit-voerigheid van versiering op Java hebben aangetroffen. Ookdit gebouw is van roode metselsteenen opgetrokken; het ver-heft zich nog tot een hoogte van 12 M. op het 8 M. hoogevoetstuk, en ofschoon het voor een groot deel is ingestort,kan men de overblijfselen der kroonlijsten en versierselen noggedeeltelijk herkennen. De kamer is 6 M. in het vierkant;de ingang, vier voet breed, wordt bereikt door een trap uitde in den omtrek verspreide steenen samengesteld, om dengeheel

verdwenen oorspronkelijken trap te vervangen. De ka-mer is zonder eenig beeldhouwwerk aan de wanden en thansgeheel ledig. Bij Tjandi Brawoe lag vroeger nog de ru?neTjandi Moeteran; de afbeelding, die Van Hoëvell er van



213 geeft naar eene in 1815 vervaardigde teekening van Warde-naar, die voor Raffles een schetskaart van de ligging deroudheden van Madjapahit en een aantal afbeeldingen tee-kende, is onjuist wat den koepel van het dak betreft, datdoor de instorting toevallig een ronde gedaante had gekre-gen. Verbeek is van meening, dat het gebouwtje geen tempelmaar een hoektorentje op een muur is geweest. Thans zou menTjandi Moeteran te vergeefs zoeken; zij is sedert geheel in-gestort en de steenen zijn tot opbouw der suikerfabrieken vanMadjakërta aangewend. Hetzelfde is met twee andere, doorWardenaar genoemde gebouwen het geval, waarvan het eenein zijn tijd reeds geheel vervallen was. Terecht wijst Verbeek er op , dat uit Wardenaar\'s voor enkelejaren teruggevonden lijst der oudheden van Madjapahit blijkt,dat de vernieling der hoofdstad in hoofdzaak plaats had vóór,waarschijnlijk lang vóór 1815. VVardenaar zag slechts eenpaar bouwvallen meer dan wij

thans kennen en vond deandere reeds in nagenoeg even vervallen staat. De vele oudesteenen, die voor den grooten weg en voor de suikerfabrie-ken, waterleidingen en bruggen in den omtrek gebruikt zijn,waren dus grootendeels niet van gebouwen afkomstig, maat-waarschijnlijk van de muurwerken, die eenmaal de ervenomringden. Ons blijven thans nog eenige ru?nen te vermelden, die inde naaste omgeving van Madjapahit worden aangetroffen. Inhet dorp Mantilan bewesten Madja-agoeng liggen uitgestrektefundamenten van baksteen, door de inlanders Keraton ge-noemd. Vroeger strekten zij zich verder uit dan nu, maareen deel der steenen is gebruikt bij het bouwen der suiker-fabriek Soekadana. Ook waren hier overblijfselen van muren ,die een uitgestrekt vierkant vormden, ongeveer twee palenlang en breed, met torens op de hoeken; deze bouwval wordtBaleh kambang genoemd. Zuidoostelijk der ru?nen van Madja-pahit heeft op een viertal palen afstands een

gebouw gestaan,waarvan nog een grootendeels vervallen ringmuur van gebak-ken steen en enkele banaspati\'s over zijn. De ru?ne wordt thans



214 Tj. Lima genoemd. Ten noordoosten, zuidoostelijk van Ma-djakërui, bevond zich eenmaal te Bangsal een baksteenenmuur, een paal lang, met torentjes aan de einden. Hij is ge-heel verdwenen. Met de beschouwing der bouwvallen van Madjapahit hebbenwij ons overzicht van de Hindoe-ru?nen en zetels van Hindoe-heerschappij in Midden- en Oost-Java ten einde gebracht. Thansrest nog slechts kortelijk de vraag te beantwoorden, in hoeverrede overblijfselen der oudheid getuigenis geven, dat zich deinvloed der Hindoes ook tot West-Java of de Soenda-landenheeft, uitgestrekt. De inscripties hebben ons daar reeds bekend gemaakt meteen rijk Padjadjaran geheeten, waarvan de hoofdzetel, vol-gens de overlevering, die door de weinige overblijfselen wordtbevestigd, omstreeks de plaats van het tegenwoordige Buiten-zorg (Bogor) was gelegen. De inlandsche berichten kennen geeneblijvende vestiging van Hindoes in de Soenda-landen vroegerclan de

stichting van Padjadjaran, ofschoon zij verhalen datde stichter van Mendang Këmoelan eerst op Java\'s westkustwas geland, maar die wegens hare ongezondheid spoedig wederheeft verlaten , om verder oostwaarts een beter oord op te zoe-ken. Padjadjaran vormt het middelpunt van alles wat de over-levering ons aangaande Hindoes in dit gedeelte van Javaweet te verhalen, en veelal wordt de stichting van die plaatsaan eene verhuizing der vorsten van Djënggala toegeschreven,ofschoon omtrent de oorzaken daarvan een groot verschil vanmeening heerscht, en nu eens burgeroorlog, dan pest, danverwoesting des lands door aardbevingen en overstroomingenals zoodanig genoemd worden. Evenzoo loopen de tijdsbepa-lingen een paar eeuwen uiteen. Eerst zou de rijkszetel verlegdzijn naar Giling wësi, in het district Tjidamar in het zuidender Preanger-regentschappen. De eerste vorst die daar regeerdewordt Bra Widjaja Maësa Tandraman genoemd, en

zou deSoendaneezen het eerst met den rijstbouw en den buffel heb-ben bekend gemaakt. Van de verplaatsing van den rijkszetelnaar Bogor geeft de overlevering als reden op, dat van Bra



215 Widjaja\'s beide zonen de jongste hem, en wel onder den naamvan Parëboe Moending Sari, opvolgde, omdat de oudste opreis was naar Hindostan. Deze, op zijne omzwerving metArabieren in aanraking gekomen, was door hen tot den Islambekeerd, en kwam nu met den naam van Hadji Poerwain zijngeboorteland terug, waar hij , met behulp van een Arabischenzendeling, zijn broeder tot zijn nieuwen godsdienst poogde tebekeeren. De poging mislukte en de onlusten, hieruit gespro-ten, gaven aanleiding dat de vorst zijn rijkszetel, met behoudvan denzelfden naam, meer naar het midden der Soenda-landen overbracht, terwijl Hadji Poerwa naar een bosch inTjeribon de wijk nam. Of nu de zaak door dit verhaal geheelduidelijk wordt, moet ik aan het oordeel der lezers overlaten.Lassen heeft nog eene andere reden bedacht, namelijk dat denieuwe hoofdstad gunstiger gelegen was, om de nog nooit doorde Hindoe-vorsten van Java geheel bedwongen

Soendaneezenin onderwerping te houden. De overlevering, die tot dit puntmeer onduidelijk en onvoldoend dan ongerijmd is, verliest allegeloofwaardigheid waar zij ons verder meldt, dat MoendingWangi, de opvolger van Moending Sari, een onechten zoonhad van wien voorspeld werd, dat hij zijn vader ten verdervezou brengen, en die daarom (evenals Romulus en zoo veleandere helden der sage) te vondeling werd gelegd. Hij werddoor een visscher opgenomen en opgevoed, en begaf zich, totjaren van onderscheid gekomen, naar Padjadjaran, waar hijdoor zijne verdiensten klom tot de destijds hooge waardig-heid van opperhofsmid. Nu achtte hij den tijd gekomen omzich op zijn vader te wreken. Met handen die zelfs voor hetgloeiend ijzer onkwetsbaar waren, vervaardigde hij zelf eenijzeren kooi, haalde zijn vader over om daarin te slapen, enbracht hem daarna volgens de voorspelling ten val, zooals deeen zegt door hem daarin levend te verbranden, zooals eenander

beweert door hem met kooi en al in den Zuider-oceaante werpen. De opperhofsmid nam nu den naam aan van BraWidjaja Tjioeng Wanara, en verdreef zijne broeders RadenTandoeran, den bestemden troonsopvolger, en ArjaBabanga,



216 den regent Tan Galoe (resid. Tjeribon), uit het paleis. Hieropontbrandde een burgeroorlog, waarin Tjioeng Wanara over-winnaar bleef. Raden Tandoeran vluchtte naar het oosten vanJava en stichtte daar met zijne weinige volgelingen in eenwoud, waar hij zich met bittere madja\'s had gelaafd, de stadMadjapahit (van madja, de vrucht van Aegle marmelos,diein vele verscheidenheden voorkomt, en p a h i t, bitter). Hetgezag van Raden Tandoeran werd overal in Oost-Java erkend,zoodat hij den titel van Maharadja Bra Widjaja kon aannemenen in staat was den krijg tegen Tjioeng Wanara te hervatten.Deze strijd eindigde ten laatste in een verdrag, waarbij geheelJava tusschen Padjadjaran en Madjapahit verdeeld werd. Ik vertrouw dat mijne lezers aan dit proefje van Javaan-sche historie meer dan genoeg zullen hebben. Bovendien isons vroeger gebleken, dat nog een andere overlevering omtrentde stichting van Madjapahit bestaat, die niet in

Padjadjaran,maar in Toemapel of Singasari de bakermat der vorsten vangenoemd rijk zoektl). De vestiging van Padjadjaran heeft ongetwijfeld slechts toteene zeer onvolkomene onderwerping der woeste bergstrekenvan West-Java met hare dungezaaide bevolking geleid, ende invoed van Hindoe-begrippen en Hindoe-gebruiken is daaroneindig minder sterk geweest dan in het eigenlijke Java.Bij de behandeling der ethnologie van heyt eiland zullen wijgelegenheid hebben dit op te merken, en een ander bewijs ervoor wordt ons geleverd door de overblijfselen der oudheiddie in de Soenda-landen gevonden worden. Wel is waar kandaaruit blijken, dat ook daar tot zekere hoogte de Hindoe-godheden nevens de oude Maleisch-Polynesische afgoden ver-eerd werden; maar in plaats van de prachtige tjandi\'s vanMidden- en Oost-Java vindt men hier slechts opene bidplaatsen,en het beeldhouwwerk toont nagenoeg geen invloed van deHindoesche kunst en staat

op een uiterst laag standpunt.Brumund, die in de voortbrengselen der beeldhouwkunst op \') Zie bl. 39. Vgl. Brandes in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXII. 377.



217 Java 1". het echte Hindoesche of Hindoe-kaukasische type,2°. het Javaansche type, dat de van de Hindoes geleerdekunst tot de voorstelling van Javaansche trekken, vormenen kleederdrachten aanwendt, en 3°. het door overlading enstijve, hoekige vormen van verval der kunst getuigende Ma-djapahitsche type onderscheidt, kon aan deze drie gezamen-lijk het Padjadjaran-type overstellen als de oorspronkelijkaan Java eigene kunst, die beelden en beeldjes levert „nau-welijks met die namen te noemen, daar zij niet meer zijndan steenen, waaraan men ruw den vorm van een hoofd,een gelaat, armen en beenen heeft gegeven" \'). Ook in Mid-den- en Oost-Java zijn zulke beelden gevonden, maar in mindergrooten getale, en evenzeer komen zij , zooals te verwachtenis, op de andere door het Maleische ras bewoonde eilandenvoor. Men zou dit type dus beter het Maleisch-Polynesischekunnen noemen. Nevens die beelden zijn ook eenvoudige ruwesteenen de

voorwerpen der vereering van de oude Soedanee-zen, gelijk van zoovele andere volken, geweest, en zijn zijhet nog bij hunne nazaten. Soms vindt men zulke heiligesteenen alleen, soms in vereeniging met beelden van het Ma-leisch-Polynesische type. Tot de meest bekende overblijfselenvan dien aard rekent men twee ruwe beelden nabij Buiten-zorg, op een prachtig punt van den grooten weg, waar mende Tji -Dani aan zijne voeten ziet slingeren. Zij vormen metden Batoe-toelis of beschreven steen van Buitenzorg de zoo-genaamde overblijfselen van Padjadjaran. Maar niet minderbekend zijn de Artja Domas, d. i. de achthonderd beelden(waarbij men echter achthonderd slechts in den algemeenenzin eener groote menigte moet opvatten), die zuidoostwaartsvan Buitenzorg tegen den voet van den Pangerango op het land-goed Tjikopo in een prachtig woud zijn gelegen. Zij bestaanuit verschillende in het bosch verspreide groepen. De zooge-naamde overlevering zegt,

dat Sili Wangi, de laatste vorstvan Padjadjaran, met achthonderd volgelingen naar deze plaats \') Verh. v. h. Bat. Gen. XXXIII. 273.



218 de wijk nam, toen zijne hoofdstad voor de wapenen der Mos-lemen moest bukken, en dat zij tot straf voor hun halsstarrigongeloof in de beelden en steenen van Artja Domas veran-derd zijn. Evenwel is het op Java bekend, dat tot in hetbegin dezer eeuw noch inlanders, noch Europeanen van dezebeelden gehoord hadden, en dat zij door den toenmaligen heervan het naburig landgoed Pondok Gedé, den heer Engelhardt,bij het aanleggen van koffietuinen in de wildernis gevondenen op deze eerst sedert dien tijd voor heilig gehoudene plekverzameld werden \'). Vele andere beelden en steenen van dienaard zijn over Buitenzorg, Bantam, de Preanger en Tjeribonverstrooid, maar zij zijn vermengd met beelden van het Ja-vaansche en Madjapahitsche en deels zelfs van het Hindoe-kaukasische type, gedeeltelijk zeker in den lateren Padjadjaran-tijd door of naar het voorbeeld der Hindoe-Javanen vervaardigd,maar gedeeltelijk ook stellig door Europeanen

van Oost-Javahierheen gevoerd :). Maar lingga\'s en joni\'s, Sjiwa\'s, Doerga\'sGanesja\'s , ook voorstellingen van Boeddha, van onbetwistbareherkomst uit de Soenda-landen zelve, zijn in genoegzamehoeveelheid daaronder, om te bewijzen dat dezelfde godsdienst-vormen die in Oost-Java heerschten , zich ook den toegang totde Soenda-landen hebben gebaand. Ik noem b. v. de beeldenaan den voet van den berg Karang en elders in Bantam ge-vonden , en vroeger in den tuin van den assistent-resident teTjiringin verzameld, later naar liet museum van het BataviaaschGenootschap overgebracht; voorts de beelden door Junghuhnop de bergruggen Pasir Tjipandjaloe en Pasir Pamojananten noordoosten van Bandong ontdekt, thans ook in gemeldeverzameling te vinden, waaronder een goed bewaarde Doerga,die niet zeer ver bij de fraaie beelden van Midden-Java ach-terstaat en onder de beelden der Soenda-landen een waarmeesterstuk is te achten;

en eindelijk een groep van zestienbeelden, in den benoorden de genoemde bergruggen gelegen i) Brumund, Verh. v. h. Bat. Gen. XXXIII. 59.=) Brumund, t. a. p. 61, 62.



219 kinatuin Tjikapoendoeng op een terras bijeengeplaatst. Ookvan deze is een drietal naar het museum te Batavia overge-bracht. Een dezer beelden is van een jaartal voorzien: 1293of 1263 der Sjaka-aera (1371 of 1341 n. C.) \'). Open bidplaatsen, uit verschillende terrassen bestaande,waarop men soms beelden en sporen van altaren vindt, zijnop vele plaatsen in de Soenda-landen, gewoonlijk hoog inhet gebergte, gevonden. Ik vermeld als vindplaatsen denoostelijken top van den Gedeh, den Mandalagari; den meestoostelijken top van den Salak, door de inlanders PoentjakKramat geheeten en den zuidelijken top van denzelfden berg,den Goenoeng Gadjah; de toppen van den Boekit Toenggoel,den Tampomas en den Tjikorai, alle in de Preanger-regent-schappen; en de noordwestelijke helling van den berg Tja gak,op de grenzen van de Preanger en Krawang, waar vijf regel-matige, vierhoekige terrassen achter elkander, en zoodat iedervolgend 6 a 8 voet hooger

en tevens wat smaller is dan hetvorige, op een zacht rijzende hoogte zijn gelegen, terwijl opden voorgrond van elk der drie middelste nog een beeldje vanMaleisch-Polynesisch type wordt gevonden. Wij hebben vroeger gezien, dat noch uit geschiedkundigegebeurtenissen, noch uit de lettersoorten der inscriptiën valtop te maken of de Hindoes uit Voor-of uit Achter-Indië naarJava zijn overgekomen=). Kunnen de bouw- en beeldhouwwerkenuitkomst geven ? Niet zooveel als men allicht verwacht. Men zoumeenen de Javaansche bouwstijlen in Indië te zullen terug-vinden. Voor zoover onze kennis reikt, schijnt dit niet het ge-val te zijn. Toch bestaan er punten van overeenkomst, vooralin het beeldhouwwerk , en wel, naar wij meenen, veel meermet wat Voor-Indië dan met wat Achter-Indië te zien geeft.Zij betreffen vooral de beelden en reliëfs der Boeddhistischetempels van Midden-Java. Het meest treffend is die overeen- \') Vgl. voor de verdere beelden van West-Java,

behalve Verbeek\'s lijst v.oudh., Groneman in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXVII. 313.=) Vgl. bl. 28 en 37.



220 komst tusschen Bara Boedoer en een der jongste van de tal-rijke tempelgrotten te Ajanta, bezuiden de Tapti in noord-westelijk Dekhan gelegen. Pergusson gaat zoover van te zeggen,dat men zich bijna zou kunnen voorstellen , dat zij door dezelfdebeeldhouwers zijn vervaardigd, ware het niet, dat de detailsvan Bara Boedoer een zeker lokaal karakter vertoonen. In elkgeval acht hij het nagenoeg zeker, dat Bara, Boedoer doorkunstenaars uit westelijk Indië afkomstig is ontworpen \'). Een ander voorbeeld levert Tj. Mendoet. Een der reliëfs opde buitenwanden, met een vierarmige hoofdfiguur, is eenslechts weinig gewijzigde nabootsing van eene groep op defacade van een grot te Karli, oostelijk van Bombay in deWest-Ghats gelegen; de Javaansche voorstelling is echter on-eindig fraaier en volmaakter van uitvoering \'). Men zal geneigd zijn in de streek der tempelgrotten vanwestelijk Dekhan naar Boeddhistische tempels in de open luchtte zoeken. Daar

is er geen enkele gevonden. Ongetwijfeld zijn zeof vernield of nog niet ontdekt, want dat deze Boeddhistenuitsluitend in grotten hun godsdienst beleden hebben, is niette denken. Men moet echter zoover noordwestelijk als Kasjmirgaan om in de kloosters te Takht-i-Baki en Jamalgiri zulkeBoeddhistische gebouwen te vinden en deze bieden dan ook velepunten van overeenkomst zoowel met Bara Boedoer als metTj. Plaosan \'). Binnen in een der grotten van Ellora westelijk van die vanAjanta, staat een kleine tempel, die een twintighoekigen vormheeft, en waarvan het dak door een dagob gekroond wordten vrijstaande hoekversieringen vertoont4). Het Nagari-schrift der Javaansche Boeddhisten wees onsnaar de boven-Ganges-vlakte; de Boeddha-tempels van Mid-den-Java wijzen naar westelijk Dekhan en \'t noordwesten vanIndië. Dat de Indische Boeddhisten niet om kaap Comorin l) Fergusson and Burgess, The cave temples of India. London 1880, bl.

345.*) Fergusson, Hist. of Ind. and East. Arch. 651. 3)   Fergusson, t. a. p. 646; IJzerman, Beschr. d. oudh. 103. 4)  Cave temples, 497.



221 heen voeren, maar van de bekende havens van Kalinga ende zuidelijker deelen der kust van Koromandel uit den tochtondernamen \'), schijnt te blijken uit de gebouwen welke aandie kusten verrijzen. Het beroemde monument te Amrawatiaan de Kistna wordt door Fergusson beschouwd als gestichtdoor een kolonie Boeddhisten uit noordwestelijk en westelijkIndië, die van de monden van Kistna en Godawari uit Javakoloniseerden1). De medaillon-versieringen, die zich aan Tj.S?woe bevinden, vertoonen gelijkenis met die van Amrawati.Een ander gebouw, een der pagoden te Mahawalipoer bezuidenMadras — welke met vele van de Javaansche bouwwerkenden zonderlingen trek gemeen hebben , dat geen enkele geheelvoltooid schijnt te zijn — bezit een dak, dat groote overeen-komst vertoont met dat van Tj. Kalasan of Kali Bening vol-gens IJzerman\'s reconstructie 5). Uit alles wat de Boeddhisten betreft. Omtrent de Sjiwa?etenvalt nagenoeg niets te berichten.

De gelijkenis, die Fergussonmeende te ontdekken tusschen de tempels van den Diëng eneenige in liet midden van Dekhan gelegene, schijnt bij naderebeschouwing niet zeer groot \'). Op de treffende omstandigheid, dat de Hindoe-Javaanschebouwmeesters geen metselkalk gebruikten — hoewel een der-gelijke specie hun niet onbekend was; aan Tj. Kali Beningwerden buiten op de muren sporen van pleister aangetroffen —,geen bogen bouwden en geen pilaren aanwendden is reedsvroeger gewezen. Fergusson acht hunnen bouwstijl waarschijn-lijk den eenigen, die zonder deze dingen een hoogen graad vanvolmaking bereikte 5). Het veelvuldig voorkomen van den toog-bij de tempels van Pagan in Birma is voor ons eene verhin-dering om een zoo nauw verband tusschen deze Boeddhistische \') Vgl. boven bl. 72. 5) Hist. of Ind. and East. Arch. 103. 3)  Beschr. d. oudh. 22.<) Hist. 659. 4)   T. a. p. 660.



222 bouwwerken en de Javaansche aan te nemen als Yule meendete mogen doen \'). Wat de Wisjnoe?etische bouwwerken van den Lawoe aan-gaat, de door Fergusson opgemerkte gelijkenis van het ge-bouw te Soekoeh en monumenten in Mexico en Yucatan isonmiskenbaar en zeker hoogst zonderling 2); wij vinden geenvrijheid haar voorloopig voor meer dan toevallig te houden. VIJFDE HOOFDSTUK. De val van Madjapahit\'). Welke ook de voorstelling moge zijn , die men zich van denloop der Hindoe-kolonisatie en van de opvolging en onder-linge betrekking der Hindoe-rijken op Java vormt, zeker ishet dat de invoering van den Islam op dat eiland onmiddellijkwerd voorafgegaan door een tijdvak waarin een oppervorst,Maharadja geheeten, het gezag voerde over gansch oostelijkJava en zijn zetel had te Madjapahit. Zelfs ver buiten degrenzen van Java werd het gezag van dien oppervorst geëer-biedigd; want de Javanen waren destijds een zeevarend

volk,en hadden zich door kolonisatie en onderwerping der inlandschebevolking over vele gewesten van den Archipel verbreid *). \') Journal Asiat. Soc. of Bengal. XXXI. 29. :) T. a. p. 661. — Zie ook de atlas Denkmaler der Kunst, door Lübke enVon Lützow, 1884, pi. II, fig 7, 9, en 10. 3)  De ° op a is bij bekende namen, Mldj"ipahit, JogjSkart\'l, in den ver-volge weggelaten. 4) Ik verwijs hier naar mijn opstel „de onderhoorigheden van Madjapahit" in hetT. v. N. I. Jg. 1867, Dl. I, bl. 88—97, en de aanvullingenen verbeteringendaarvan bl. 293 — 295 en Dl. II. bl. 96—98. Genoemd opstel bevat de verklaringeener lijst van de onderhoorigheden van Madjapahit, door Dulauvier aan deMaleische kroniek van Pasei ontleend en het eerst medegedeeld in het JournalAsiatique voor 1846. De uitgave van die lijst heeft eene vrij uitgebreide lite-ratuur doen ontstaan. Dulaurier zelf, Pijnappel, Logan, Lassen, V. d. Tuuk,Meinsma, hebben voor en met mij aan de verbetering

en verklaring hunnekrachten beproefd. Na die herhaalde bewerking schijnen mij zoowel de namenals hunne volgorde bijna volkomen verzekerd. Zij zijn de volgende: Timbalan



223 Het rijk van Madjapahit had een soortgelijk karakter alsalle rijken die vroeger en later in den Indischen Archipel alsmachtige staten zijn beschouwd geworden, als het rijk vanDjolior, het rijk van Ternate, het rijk van Makasser, het rijkvan Atjeh. Het was een leenrijk, waarvan slechts een kleindeel onmiddellijk door den oppervorst werd bestuurd, hetoverige onder de leiding stond van meer of minder machtigevazallen, die zich soms aan het hof van den Maharadja ver-toonden , hem veelal een deel der inkomsten uit hunne statengetrokken als schatting opbrachten , en hem in zijne oorlogenmet troepen bijstonden, maar ook dikwijls den leenplichtweigerden , de schattingen inhielden en elkander op eigen handbeoorloogden. De leenvorsten hadden zelven weder vazallen, (Tambelan-eilanden); Siantan en Djemadja (Anambas-eilanden); Boengoeran,Serasan, Soebi en Poelo Laoet (Natoena-eilanden); Tioman (Timoan), PoeloTinggi en Pamanggilan of Pamanggil (eilanden

bij de oostkust van lietMaleische Schiereiland); Karimata (eiland bij Borneo\'s westkust); Blitongen Bangka; Lingga, Rio, Bintan en Boelang (Riouw-Lingga-Archipel); Sam-bas, Mampawah, Soekoedana, Kota-waringin, Bandjer-masin, Pasir, Koe-tei en Berou (op Borneo); Djambi, Palembang en Pasei (op Sumatra); Oe-djoeng Tanah (kaap Romania, op het Maleische Schiereiland); Bandan (Banda-eilanden), Seiran (Ceram), Larantoeka (op Flores), Bima en Soembawa, Sala-parang (Lombok), Bali en Balauibangan (Java\'s oosthoek). Indien men opmerktdat de lijst eigenlijk ontleend is aan een zeer onhistorisch verhaal, in de kro-niek van Pasei zelve voorkomend, doet zich de vraag voor of zij de moeitewel waard was, die men er aan besteed heeft; doch ik meen in bovengemeldopstel te hebben aangetoond, dat er goede historische herinneringen aan tengrondslag liggen. De Javaansche berichten noemen nog onder de vorsten diegedwongen werden het oppergezag

van Madjapahit te erkennen, die van Sin-gapoera, van Indragiri op Sumatra, van Broenei op Borneo, van de Soeloe-eilanden, van Manila, van Ternate, van Timor, van Ende op Flores, envan Gowa en Mangkasar op Celebes. Zie b. v. Raflies, II. 120. 152. Wat deMaleische kroniek Sahadjara Melajoe (ed. Dulaurier, bl. 86, 136) over deoorlogen tusschen Madjapahit en Singapoera meldt, laat zich niet met deoudste Europeesche berichten over Singapoera bij De Barros overeenbrengen enis vol dwaze verdichtselen; maar dat er werkelijk strijd tusschen Madjapahit enSingapoera gevoerd is, wordt door de Javaansche berichten bevestigd. Is wei-licht Singapoera onder Oedjoeng Tana begrepen? Over de sporen eener Ja-vaansche volkplanting in het rijk van Menangkabau op Sumatra, sprak ikop bl. 67.



224 die evenzoo te hunnen opzichte handelden, en men kon dusleenen en achterleenen onderscheiden. De voornaamste leen-staten in de nabijheid van Madjapahit waren Daha, Djanggalaof Koripan, Singasari en Bawerna of Brawerna, in het thanstot Rembang behoorende regentschap Bodjo Negoro gelegen \').Door grootendeels woeste streken van Singasari gescheiden,lag op Java\'s uitersten oosthoek het rijkje Balambangan,dat eenmaal, zoo het schijnt, door onafhankelijke vorstenwas bestuurd, die in nauwe betrekking stonden tot de oud-ste Hindoe-koloniën op Bali, en daarom evenals Bali onderde door Madjapahit veroverde gewesten wordt gerekend1).Doch bij het heerschende leenstelsel maakte ook de veroveraardoorgaans slechts aanspraak op de suzereiniteit, en bleef deoverwonnen vorst als vazal regeeren. Het afgelegen Balam-bangan zal bovendien den druk van Madjapahits gezag slechtsweinig gevoeld hebben, en behield dan ook,

zooals ons laterblijken zal, niet slechts tegenover Madjapahit, maar ook tegen-over de latere vorsten van Mataram, tot in de tweede helft derachttiende eeuw eene tamelijk onafhankelijke stelling. Ik zal latermeermalen gelegenheid hebben om van dat rijkje te gewagen.De vorsten stelden ambtenaren aan, die waarschijnlijk wer-den bezoldigd uit de opbrengsten van de landerijen door hunneonderhoorigen bewerkt, en ten deele door de persoonlijke dien-sten van deze. Hoofden over duizend huisgezinnen wordenreeds in de Chineesche berichten vermeld 3), en het schijnt mijdat daaruit zoowel de naam wong s?woe te verklaren is, waar-door nog soms de volksmassa in tegenstelling met de hoofdenen ambtenaren wordt aangeduid, als de naam pan?woe 4), l) In deze streek zijn geen andere Hindoe-overblijfselen gevonden dan enkeleSjiwa?etische beelden aan de zuidgrens, op den Gg. Pandan en oostelijker teNgloejoe, benevens een menigte baksteenen en

hier en daar stukken van mu-ren (Brumund, Verh. Bat. Gen. XXXIII. 177; Verbeek, Lijst v. oudh. 203). ») Zie de noot op blz. 222; vgl. Raffles Java II. 121. \') Schlegel in ?. v. I. T. L. en Vk. XX. 21. 4) H?woe of s?woe beteekent duizend, pan?woe, zoo ik meen, eigenlijkhoofdman over duizend, chiliarch.



225 die nog aan zekere ambtenaren van hoogen rang in de Vor-stenlanden gegeven wordt. Het zal ons later meermalen blijkendat de bevolking doorgaans\' bij duizendtallen van gezinnenwerd geschat of ingedeeld. Onder die hoofden van duizendgezinnen stonden waarschijnlijk reeds toen ook hoofden over100 (panatoes), over 50 (pan?ket) en over 25 huisgezinnen(panglaw?). De gebeele indeeling heeft wellicht in verbandgestaan met de heerediensten voor den aanleg van wegen enandere openbare werken, ook voor den bouw der tjandi\'s enkedatons, die aan de bevolking werden opgelegd. Men vindtdie heerediensten in oude opschriften vermeld1), en men kanzich bezwaarlijk voorstellen, dat reuzenwerken als Bara, Boe-doer, Tjandi S?woe en dergelijke zonder willekeurige beschik-king over de werkkrachten der bevolking konden wordentot stand gebracht. Even zeker is het, dat men de bevolkingniet tot zoo zwaren arbeid zou hebben gekregen, wanneer zijzelve

niet in het tot stand komen der gebouwen belang hadgesteld, den godsdienst der veroveraars niet had aangehan-gen. Die belangstelling zal soms de heerendiensten ook weloverbodig hebben gemaakt; nog thans verrijzen op Bali raonu-menten van groote kostbaarheid en aanzienlijken omvang geheeluit vrijwillige bijdragen en onderlinge hoofdelijke omslagen. In den aanvang van het tweede hoofdstuk is ons gebleken,dat de Javanen, vóór zij den invloed der Hindoe\'s ondervon-den, reeds een niet geringe beschaving moeten bezeten heb-ben ; men mag daarom echter de weldadige werking derHindoe-heerschappij niet gering achten. Wat de stoffelijkevooruitgang betreft, de samensmelting van Indo-Germanenen Maleiers, de twee best bevarene rassen der aarde, heeftaanleiding gegeven tot een handelsbloei, die Java tot eenhoofdmarkt voor de specerijen, de kostbaarste producten vanhet Oosten maakte en tot een veelvuldig bezoek van Arabie-ren en Chineezen

leidde. In den Hindoe-tijd verwierf Javade hegemonie over een groot deel van den Archipel en stichtte \') Zie blz. 54, 68.I. 15



226 er een zeebond, waarvan de koloniën en onderhoorighedenzich rustiger in de suprematie van Madjapahit schijnen te heb-ben geschikt dan de Attische bondgenooten in die van Athene.Maar meer nog dan de materiëele mag men de intellectueelebeschaving door de Indiërs bevorderd achten. De taal derJavanen werd door die der Hindoe\'s verrijkt, hun letterschriftwerd aan het alfabet der Hindoe\'s ontleend, hun literatuuris een nagalm van de poëzie door de Hindoe\'s naar Java\'sbodem overgeplant; verschillende wetboeken en daarmedehet geheele stelsel van hun recht zijn door de Hindoe\'s nietalleen op Java bekend gemaakt, maar ook in vollen omvangtoegepast, hoewel langzamerhand naar de behoefte der nieuwemaatschappij en naar de landsgewoonten gewijzigd \'). Men zou allicht geneigd zijn uit liet feit, dat de meesteder groote bouwwerken op Java den Boeddhistischen eere-dienst moesten dienen, de gevolgtrekking te maken,

datBoeddhisten de Hindoe-Javaansche beschaving hebben be-heerscht; een gevolgtrekking, even onjuist als wanneer eenvreemdeling uit den kerkbouw in Nederland de overheer-sching van het Roomsch-Katholicisme boven het Protestan-tisme zou afleiden. Wij zeiden reeds vroeger, dat in deOud-Javaansche letterkunde alles, met weinige uitzonderingen,Brahmanistisch, en wel Sjiwa?etisch, is5). Bovendien, reedsde nauwkeurigheid waarmede de oude Javanen op de in-scriptiën de data opgeven, zou voldoende zijn om deBrahmaansche richting van den geest duidelijk te maken.Tot op dezen dag toe zijn de Boeddhisten niet in staat of nietwillens een kalender samen te stellen. Astronomie en astro-logie worden uitsluitend door Brahmanen beoefend in Ceilon,Birma en Siam. Hoe de verhouding tusschen de belijders vanbeide eerediensten op Java in de Middeleeuwen geweest is,valt natuurlijk niet met nauwkeurigheid te bepalen. Het vei-ligst is te

veronderstellen, dat zij was ongeveer zooals nu nog \') Jonker, Een oud-Javaansch wetboek vergeleken met Indische rechtsbron-nen. Leiden, 1885.*) BI. 39.



227 op Bali, waar Sjiwa?eten en Boeddhisten zich tot zelfs in despijs voorschriften onderscheiden; de laatsten zijn daar nogsterker in de minderheid dan op Java het geval zal zijn geweest. Wij kunnen thans overgaan tot de beschouwing dertweede groote omwenteling, die Java door de prediking enverbreiding van een nieuwen godsdienst en de invoering vaneenige elementen eener geheel andere beschaving ondergaanheeft. Zonder de diepe sporen te kunnen uitwisschen die hetHindoe?sme in het Javaansche volksleven had gegroefd, heeftde Islam daar zijn stempel overheen gedrukt, en dus bijge-dragen tot dat ingewikkeld en moeilijk te ontwarren beeld,dat ons de Javaansche half beschaving te aanschouwen geeft.Zooveel mogelijk te doen begrijpen hoe de Javaan gewordenis wat hij is, dat zij , in tegenstelling met hetgeen door dehistorie-schrijvers is beoogd die voornamelijk over de vestigingen uitbreiding van het Nederlandsch gezag op Java hebbengeschreven,

het hoofddoel dezer historische beschouwing. De berichten omtrent de eerste prediking, verbreiding envestiging van den Islam op Java hebben nog minder histo-risch karakter, dan die aangaande den Hindoe-tijd. Voor denlaatsten konden wij althans enkele hoofdfeiten uit de steenenen koperen oorkonden afleiden en dit geraamte door berichtenvan vreemdelingen aanvullen. Voor het overgangstijdperk enden eersten Mohammedaanschen tijd ontbreken beide bijna ge-heel. Wij moeten ons dus behelpen met inlandsche legenden, die,wel is waar, iets minder tegenstrijdig, iets minder buitensporigzijn dan die omtrent den Hindoe-tijd, maar nog altijd vanongerijmdheden en onmogelijkheden wemelen. Het is hier deplaats iets te zeggen omtrent de Javaansche babads of kro-nieken die alleen voor dezen tijd onze eenige bron zijn. Zezijn in de Nieuw-Javaansche literatuur zeer talrijk. De ver-halen klimmen op tot de oudste tijden, sommige behandelende geheele geschiedenis

van het eiland, andere eenig bijzondergedeelte, zooals de geschiedenis van Djanggala, Madjapahit,Padjadjaran, Demak, Mataram, Karta Soera, Besoeki, Ba-lambangan, enz. De vervaardiging wordt niet vroeger dan in



228 de eerste helft der achttiende eeuw gesteld; aan welke bron-nen de schrijvers hunne stof hebben ontleend, is geheel on-bekend. Zij schreven op last van de vorsten aan wier hovenzij zich bevonden; tot de verheerlijking van deze moestende door hen medegedeelde geslachtslijsten worden ingericht.Alle deze babads werden in dichtmaat opgesteld; prozabewer-kingen in het Javaansch werden eerst in de laatste halve eeuwvervaardigd \'). De bibliotheek te Leiden bezit de uitgebreidsteverzameling handschriften ; ze zijn echter nog door niemandaan een gezette studie onderworpen s). Bijna alleen in ouderewerken en tijdschriften werden sommige babads gedeeltelijkof geheel vertaald of bewerkt, helaas meestal zonder behoor-lijke opgaaf der bronnen 3). Tot de zevende eeuw onzer jaartelling hadden de Arabieren,in tal van stammen verdeeld, door erfelijke veeten verscheurden door het indringen van joden- en christendom in gods-diensttwisten

gewikkeld, die hen nog meer van elkander ver-vreemdden , in weerwil van de groote gaven waarmede denatuur hen heeft bevoorrecht, en het hooge standpunt dat zijin sommige opzichten bereikt hadden, geen belangrijken in-vloed naar buiten geoefend. Maar in het begin dier eeuw stondonder hen een profeet en veroveraar op, die uit de elementender verschillende godsdiensten welke in Arabië waren doorge-drongen, eene nieuwe godsdienstleer samenstelde, de verdeelde \') Meinsma, Babad Tanah Djawi, Aanteekeningen (\'s-Grav. 1877), bl. 3 en 6. \') Een overzicht geeft Vreede, Catalogus van de Jav. en Madoer. Hss. Lei-den 1892, bl. 70—153. 3) Wij noemen hier die, welke op dit tijdperk betrekking hebben: RafflesII. 122; Crawfurd, Ind. Archipel (Holl. vert. 1825), III. 310; Tijdschr.v. N. I. Ie jg. (1838), II. 263; idem 2e jg. (1839), I. 60; Roorda v. Eysinga,Handboek, III. I (1841). 293; Mounier in Ind. Magazijn 1845. II (7—12),33 en 145; Wilkens in

Tijdschr. v. N. I. 1849. II. 205; Hageman in Ind.Archief I. 2 (1850). 205; Wiselius in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXIII(1876). 458. De door Brandes behandelde babads van Besoeki en BandHwSsS (Not.v. h. Bat. Gen. XXXI, bl. XLVII) en van Balambangan (Tijdschr. v. I.T.L.en Vk. XXXVII. 324 en XXXVIII. 283) vallen in later tijd.



229 stammen onder ééne heerschappij vereenigde, en hen tot deonwederstaanhaarste strijders wist te vormen. Van dat oogenblikaf werden de Arabieren de eerste natie van Azië en een tijdlang van de geheele wereld. Niet alleen door verovering verbreidden de Arabieren hunnennieuwen godsdienst, ook de handel droeg krachtig daartoe bij.De energie die Mohammed hun had ingestort, vormde hen ooktot de eerste kooplieden van het Oosten, en hoezemde hun,vooral sedert de tiende eeuw, den lust in tot verre tochten enontdekkingen, die zich welhaast ook tot de wateren van denArchipel uitstrekten. Sumatra, bepaaldelijk de noordkust,schijnen zij daar het eerst bezocht te hebben; hunne oudsteberichten over Java hebben wij reeds leeren kennen \'). Dekooplieden die deze eilanden bezochten en er zich soms lan-gen tijd ophielden, hebben de prediking der nieuwe leerwaarschijnlijk allengs en in stilte voorbereid door de bekee-ring van vrouwen die zij huwden, en van

personen die zijin hunnen dienst namen of waarmede zij handelsbetrekkingenaanknoopten. "Waar de omstandigheden gunstig bleken, werdenechter ook reeds vroeg bekeeringen op grooter schaal heproefd. De oudste poging van dien aard op Java waarvan de legendemelding maakt, is die van Hadji Poerwa in Padjadjaran\').Daar zij echter geheel mislukte en zonder gevolg bleef, zij hetgenoeg daaraan met een woord te hebben herinnerd. In Oost-Java is Maulana Malik Ibrahim de eerste der wali\'s *) of pre-dikers van den Tslam, van wien de babads gewag maken.Dat de berichten omtrent hem een historischen grondslaghebben, kan niet betwijfeld worden. Op het kerkhof GapoeraW?tan te Grissee is een marmeren sarkophaag, die zijn stoffelijk \') Zie bl. 11 en 46. "Waarschijnlijk was reeds in voor-islamitischen tijd uitde havens van zuid- en oost-Arabië handel op Malakka gedreven. 2)   Zie bl. 215. 3)   Maulana — onze heer. Het Jav. wali, gewone benaming der eerste

ver-kondigers van den Islam op Java, is niet het Arab. wali, landvoogd, maarhet Arab. wali, naaste, vriend, bloedverwant, en met bijvoeging van Allah(dat echter ook kan weggelaten worden) vriend Gods, heilige.



230 overschot bevat, in goeden staat bewaard. Het deksel en desteen aan het hoofdeinde zijn met koranspreuken bedekt, enaan het slot van het opschrift leest men, dat dit het grafis van Malik Ibrahim, den rechtgeloovige, overleden op den12den Rebioe\'l-awwal van het jaar der Hedjra 822, overeen-komende met 8 April 1419 onzer tijdrekening \'). De vorst van Madjapahit onder wiens bestuur zich MalikIbrahim op Java vertoonde, wordt Angka Widjaja, dikwijlsook Bra Widjaja genoemd. Zooals vroeger vermeld is komtdeze laatste naam als de algemeene van alle latere vorstenvan Madjapahit voor, evenals de vorsten van Soerakartazichallen Pakoe Boewana, die van Jogjakarta Mangkoe Boewananoemen 2). Malik Ibrahim zelf wordt een afstammeling vanZeinoe\'-l\'abidin, volgens Javaansche uitspraak Djenoelabidin,en een neef van den radja van Tjermen genoemd. Door Zei-noe\'-l\'abidtn wordt ongetwijfeld AH, de zoon van Hoesein, deachterkleinzoon

van Mohammed, de vierde der twaalf Imamsbedoeld3); maar waar ter wereld Tjermen te vinden is, heeftniemand nog kunnen aanwijzen *). De babad weet het slechtsaan te duiden als een land van „sabrang", een overzeeschgewest; dat het op het vasteland van Indië lag, is niet meerdan een gissing, die echter door den loop der verbreidingvan den Islam wordt aanbevolen. Vooral op de westkust van \') V. Hoëvell, Reis, I. 154; Brumund. Verh. v. h. Bat. Gen. XXXIII. 184. 2)  Over de beteekenis van Brii in Bril Widjüja zie V. d. Tuuk in een noot opLI. 52 van Lassen\'s Geschied, v. d. Ind. Arch. door De Klerck. Kern echter inBijdr. t. d T. L. en Vk. 4\' Vr. X. 530, toont aan, dat het gelijkwaardig is metSjr? en z. v. a. „Zijne Doorluchtigheid" beteekent. Widjaja beteekent volgensJavaansche opvatting „overwinnaar, veroveraar". De bijzondere namen waar-onder de vorsten van Madjapahit voorkomen, zooals Ardi Widjaja, MertH Widjüjii,Angk-i Widjiija, zijn ook met

Widjilji\'i samengesteld. Vgl. boven bl. 66 en 70. 3)   Wiens leven men leest bij Ibn Khallikan, ed. de Slane, p. 442. 4)    Dit zou geen wonder zijn wanneer Wiselius gelijk heeft, die beweert(Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXIII, 466), dat de naam radja van Tjermenbij vergissing aan dezen vorst gegeven is. doordat hij te Tjermé, zuidoostelijkvan Grissee gelegen, verblijf heeft gehouden. Hij zou vorst van Gedhah geweestzijn (wellicht Kedah op Malakka), welke naam naast Tjermen in sommige ba-hads voorkomt.



231 Hindostan, in Goezerate en Malabar, hadden zich vroegtij-dig Arabische kooplieden nedergezet, vele bekeeringen ge-maakt en zelfs den zoogenaamden Samorijn van Kalikoet tothunnen godsdienst overgehaald1). Ook verdient het opmerkingdat van de vier scholen , waarin thans nog de Mohammedaan-sche wetgeleerden verdeeld zijn, in deze gewesten de Sjafi\'e-tische leer werd gevolgd 2); want de Javanen , en in het algemeende Moslemen van den Indischen Archipel, zijn Sjafi?eten 3).Hoe zij dit geworden zijn, terwijl de Hanefietiscbe leer zooveelmeer in de omliggende landen verbreid is, schijnt niet zoogemakkelijk te verklaren. Dat Javanen, die naar meerderekennis van den Islam streven dan zij zich in hun vaderlandverschaffen kunnen , deze gewoonlijk zoeken aan de beroemdeSjafi?etische akademie, aan de moskee al-Azbar te Ka?roverbonden, is gevolg, geen oorzaak van hun Sjafi?etischerichting; want van oude betrekkingen tusschen den Archipelen

Egypte weet de geschiedenis niets. Maar alles wordt dui-delijk indien wij aannemen dat de Sjafi?etische leer van dekust van Malabar naar Java en Sumatra gebracht is 4). De verhalen omtrent Malik Ibrahim komen hoofdzakelijkop het volgende neder \'). Hij vestigde zich met eenige geloofs-genooten te Leren , op zes palen afstand van Grissee, dat toenreeds eene voorname handelsplaats moet geweest zijn , die veeldoor de A rabieren werd bezocht. Kort daarop kwam daar ookde vorst van Tjermen, met het bepaalde doel om Angka,Widjaja te bekeeren, waarbij hij hoopte op den invloed der \') Lassen, Ind. Altherthumsk. IV. 255, 953. *) Ibn Batoeta (ed. Uefréméry, IV, 66) getuigt dit bepaaldelijk van Hinawr(Onor). 3)  Vgl. mijn „Atchin", bl. 37. 4)  Vgl. Pijnappel, tieogr. v. N. I. bl. 182. 5)  Bij gebrek aan betere nieuwere bewerkingen is bier Raffles\' lezingdei- babads gevolgd. In de toekenning van enkele namen verschillen Wi-selius (T. I. T. L. en Vk. XXIII. 458) en

Hageman (Ind. Archief. Ie ,jg.II. 209) zoowel onderling als van Raffles, maar het verhaal van den eerstenis vol tegenstrijdigheden en ook de tweede is geen betrouwbare gids. In demeeste babads schijnen de verhalen omtrent Malik Ibrahim te ontbreken,



232 bekoorlijkheden zijner dochter, die hij den Madjapahitschenvorst ten huwelijk wilde aanbieden. Terwijl hij zich te Lerenmet het bouwen eener moskee en de bekeering der inboorlin-gen bezighield, zond hij zijn zoon Tsadik Mohammed naarMadjapahit, om den vorst zijn aanstaand bezoek aan te kon-digen. Kort daarna verscheen hijzelf met 40 volgelingen, enhad met Angka Widjaj?, een samenkomst in een opzettelijkdaarvoor opgerichte pasanggrahan. De Madjapahitsche vorstontving den vreemden prins met veel voorkomendheid eneerbied, maar toonde geen geneigdheid om zijne voorstellente omhelzen. De radja van Tjermen keerde naar Leren terug,maar liet Maulana Maghfoer, een zoon van Malik Ibrahim,te Madjapahit achter, waarschijnlijk in de hoop dat hij ge-lukkiger zou slagen. Doch aan alle verwachtingen van denvorst van Tjermen werd de bodem ingeslagen door het ongelukdat hem bij zijn terugkomst te Leren trof. Er brak eene ziekteuit,

waaraan vele zijner volgelingen stierven, daaronder drievan de vijf neven die hem op zijn tocht vergezeld hadden,en kort daarna ook zijne dochter. De graven dezer personen,die nog te Leren getoond worden \'), aan de hoede van MalikIbrahim overlatende, aanvaardde hij de terugreis naar zijnvaderland, maar verloor onderweg zijne beide nog overigeneven, waarvan de een op Madoera, de ander op Bawéanbegraven werd. Kort daarna kwam Angka Widjaja naar Lerenom een tweede mondgesprek met den vorst van Tjermen tezoeken, die toch werkelijk veel indruk op hem gemaakt had;maar toen hij de ongelukken vernam die hem getroffen had-den , werd hij overtuigd dat zijn godsdienst de ware niet konzijn en liet hij alle denkbeeld van dien te omhelzen varen.Maulana Malik Ibrahim verhuisde kort daarna naar Grisseeen stierf er vele jaren later, na een leven van voorbeeldigevroomheid te hebben geleid. \') Brnmund bezocht die graven; hij vond ze in een

langwerpig vierkant ge-bouw , welks karakter hem raadselachtig voorkwam. Het eenige wat misschienlicht had kunnen geven, een brok van een marmerplaat met Arabische letters,werd niet verder door hem onderzocht. Zie Verh. v. h. Bat. Gen. XXXIII. 185,



233 De tweede apostel van den Islam op Java van wien de Ja-vaansche babads gewag maken, is Raden Rahmat, meer be-kend onder den naam van Soenan Ngampel. Zijne geschiedenisis saamgeweven met die der Ra toe Poetri Tjampa, over wier grafwij vroeger gesproken hebben; zijn dood wordt in het Jav. jaar1389 (1467 n. C.) gesteld \'), wat goed uitkomt met het jaarcijfer,dat op den grafsteen der Ratoé is gebeiteld. Hij heeft dan dezevorstin, zijne tante, negentien jaren overleefd. De laatste vorstvan Madjapahit, naar wiens regeering wij nu verplaatst wor-den, wordt in de kronieken niet duidelijk onderscheiden vanAngka Widjaja. Daar diens tijdgenoot Malik Ibrahim in 1419stierf, moet in de laatste helft der 15e eeuw een andere BraWidjaja geregeerd hebben, wat dan ook door de oorkondenwordt bevestigd , die in 1486 Rana Widjaja als regeerend vorstvermelden s). In het landschap Kambodja, aan de oostzijde van de golfvan Siam, lag de reeds vroeger

genoemde staat Tjampa, waar,evenals op Java, Brahmanisme en Boeddhisme naast elkan-der werden beleden en die tot Madjapahit en andere statenvan den Archipel in nauwe betrekking stond. De meest ge-liefde der vrouwen van den laatsten Bra AVidjaja was Dara-wati, dochter van den vorst van Tjampa, de Ratoe PoetriTjampa der Javanen. Aan hare ijverzucht had de vorst vanMadjapahit eene begunstigde goendik (bijzit), die van Chi-neesche afkomst was, ten offer gebracht. Hij had deze ge-schonken aan zijn zoon Arja Damar, dien hij tot belooningvan zijn heldenmoed in de onderwerping van Bali betoond,tot stadhouder over Palembang op Sumatra had verheven.Een zuster van Darawati was gehuwd met een Arabier diete Tjampa was gekomen om er den Islam te prediken. Uitdeze verbintenis was Raden Rahmat gesproten, die door zijnvader zorgvuldig in de leer van den Islam was opgevoed. Toen Raden Rahmat twintig jaren oud was, werd hij doorzijne

ouders met brieven en geschenken naar zijn oom te Ma- l) Van Hoëvell, Reis, I. 170, 208.5) Boven, bl. 70.



234 djapahit gezonden. Op de reis deed hij Palembang aan, waarhij twee maanden bij Arja Damar vertoefde. Hij slaagde er inden stadhouder heimelijk voor zijnen godsdienst te winnen;maar vrees voor het volk weerhield dezen vooralsnog om eropenlijk voor uit te komen. Zijne reis vervolgende kwam Raden Rahmat te Grissee, waarhij een vromen Arabier, Sjeikh Maulana Djoeraada\'l-Koebra,ontmoette, die hem verklaarde, dat hij volgens een voorspellingvan Mohammed bestemd was om den grond te leggen voor debekeering van Oost-Java, waar de val van het veelgodendomaanstaande was \'). Te Madjapahit werd Raden Rahmat door den vorst en deprinses van Tjampa met veel hartelijkheid ontvangen. Totaanneming van den Islam was ook Rana Widjaja niet tebewegen, maar hij gaf aan Raden Rahmat het bestuur over3000 huisgezinnen te Ampel, ter plaatse waar sedert Soerabajaverrees, met vergunning om zijn godsdienst ongehinderd tebelijden

en voort te planten. Weldra waren de meeste zijneronderhoorigen Moslemen. Ampel werd van nu af de schoolwaarin de hoofden en leiders der beweging, die zich gedurigverder uitbreidde , werden opgevoed , en daaronder bekleeddeneene voorname plaats de zonen die Raden Rahmat verwektebij de dochter van een der rijksgrooten van Madjapahit, hemdoor Bra Widjaja ten huwelijk gegeven. Raden Rahmat was de eerste der wali\'s aan wien men dentitel gaf van Soesoehoenan, bij verkorting Soehoenan of Soe-nan, dien men ongeveer met ons „Zijne Heiligheid" vertalenkan; hij wordt door de Javanen gewoonlijk de Soenan vanAmpel of Ngampel genoemd. Men toont nog te Soerabaja, waarhij in 1467 in hoogen ouderdom overleed , zijn in zeer vervallentoestand verkeerend graf, waarnaast eene moskee is gebouwd. Ampel was nu de hoofdzetel van den Islam op Java ge-worden, en meer en meer verbreidde zich de faam van den \') Deze mededeeling

komt in geen andere babad-bewerking dan die vanKal?los voor, evenals het bezoek aan Arja Damar,



235 regent die daar zoo ijverig voor de uitbreiding van zijnengodsdienst werkzaam was. Deze faam lokte ook Maulana Ishak,bijgenaamd Ahloe\'l-Tslam, een Arabier of afstammeling vaneen Arabier van Pasei\'), om zich naar Ampel te begeven.Hier werd hem de taak opgedragen om den Islam te gaanverkondigen in het rijkje van Balambangan. De wonderdadigegenezing van des konings kranke dochter baande voor Mau-lana Ishak den weg tot eene vruchtbare prediking. De koninggaf hem zijne geredde dochter tot vrouw en deze omhelsdemet vuur den godsdienst van haren echtgenoot. Ook de vaderliet zich in den Islam onderwijzen ,• maar toen hij aarzeldedien openlijk te omhelzen , kreeg hij twist met zijn schoonzoon ,die daarop ijlings Balambangan verliet, zijne vrouw in zwan-geren toestand achterlatende, met de aanbeveling om getrouwte blijven aan de leer waarin hij haar onderwezen had. Kortna zijn vertrek brak te Balambangan een hevige pest uit, ende vorst,

dat ongeluk aan de verbintenis zijner dochter metden Arabier wijtende, gaf bevel het kind waarvan zij zwangerwas, dadelijk bij de geboorte te verdrinken. Het werd echterdoor Gods zorg nog levend uit de zee opgevischt door eenkoopman, die, als zaakgelastigde eener rijke weduwe, voorhandelszaken te Balambangan vertoefde, en onder vertrouwdgeleide met een schip naar Grissee, de woonplaats der weduwe,overgebracht. De naam dezer vrouw was Njai gedé Panaté. Zij was gehuwdgeweest met Kjai Sambadja, rijksbestuurder van Madjapahit,en had zich na den dood van haren echtgenoot te Grisseenedergezet en daar den Islam aangenomen. Zij ontfermde zichover het haar gezonden kind, verzorgde het als eene moeder,en gaf het, toen het den ouderdom van 12 jaren bereikt had ,ter voltooiing zijner opvoeding aan Raden Rahmat over. Dezeerkende de Arabische afkomst van den knaap en gaf hemden naam van Raden Pakoe, omdat hij bestemd was de

pakoe, \') Waarschijnlijk de reeds vroeg als een brandpunt van den Islam vermeldeplaats van dien naam op Sunmtra, hoewel de babads spreken van Pasei Malaka,



236 d. i spijker of as, van Java te worden. In vervolg van tijd gafhij hem ook een zijner dochters ten huwelijk. De nagedach-tenis van Njai gedé Panaté wordt door de Javanen in hoogeeere gehouden, en nog steeds komen.velen bidden bij haargraf, dat in de kampong Kaboengsoen te Grissee wordt ge-toond \'). Bij gelegenheid dat Raden Pakoe, vergezeld door MakhdoemIbrahim, een zoon van Raden Rahmat, de bedevaart naarMekka wilde doen, deed hij Pasei aan en ontmoette daarMaulana Ahloe\'l-Islam, die er als een heilige vereerd werd.Deze vermaande de reisgenooten om aanstonds naar Java terugte keeren en er eene moskee te bouwen op- den heuvel Giri,opdat zij hunne grootsche bestemming, de verbreiding vanden waren godsdienst, zouden vervullen. Te Grissee terug-gekomen vernam Raden Pakoe dat Ahloe\'l-Islam zijn vaderwas, en dat bij zijne vermaningen volgende, eene oude pro-fetie zou vervullen. Op den heuvel Giri, twee a drie

palenten zuidwesten van Grissee, werd eene plaats opengehakt,waarop een moskee en een woning voor Raden Pakoe werdenopgericht. Duizenden inlanders werden door hem voor hetnieuwe geloof gewonnen en men gaf hem den naam van Soe-nan Giri. Zijn invloed werd zoo groot, dat de vorst van Ma-djapahit hein, na den dood van Soenan Ngampel, het doordezen gevoerde bewind over Ampel en Grissee goedschiks ofkwaadschiks moest overlaten. Hierdoor werd hij de grondleggervan het geestelijk gezag der priestervorsten van Giri, datonder zijne opvolgers nog zoozeer klom, dat onze vooroudersden regent van Giri als een soort van paus der Mohamme-daansche Javanen aanmerkten*). Soenan Giri stierf, naarde overlevering zegt, vijf jaren na den val van Madjapahit.Men toont nog op den beuvel zijn graf, terwijl in het daar-over gebouwde huisje in een ijzeren kist een oude kris bewaardwordt, die, volgens het geloof der Javanen, op last van \')

Brumund, Verh. Bat. Gen. XXXIII. 186.\') T. v. N. I. 1871. II. 354.



237 Prapen, derden Soenan van Giri, uit eene lans van RadenPakoe vervaardigd is \'). Makhdoem Ibrahim, de zoon van Soenan Ngampel, dieRaden Pakoe op zijn reis vergezeld had, vestigde zich te Bonangaan het strand van Rembang, 5 palen ten oosten van Lasëm,en maakte zich mede door zijn geloofsijver en door de hekeeringveler inlanders bekend. Hij overleefde Soenan Giri een drietaljaren. Men gaf hem den naam van Soenan Bonang en wijst zijnnog vrij goed onderhouden graf te Toeban. Het daarover heengebouwde grafhuis van zeer smakeloos beschilderde plankenis een voortbrengsel van later eeuw, maar het fraai behouwenvoetstuk is van vroeger tijd overgebleven. De reden waaromSoenan Bonang te Toeban begraven ligt, wordt toegeschre-ven aan Gods geopenbaarden wil, daar het vaartuig waarmedehet lijk naar Ampel zou worden overgebracht, in weerwilder meest volhardende pogingen, steeds door wind en stroomnaar Toeban werd gedreven.

Volgens eene andere overleveringechter zouden de bewoners van Toeban liet wonderdoendelijk van den heilige gestolen hebben. Ofschoon doorgaansvelerlei overblijfselen uit den Hindoe-tijd ook tot versieringder Mohammedaansche begraafplaatsen zijn aangewend, zietmen toch met verbazing twee thans zeer geschonden lingga\'sbij het graf van Soenan Bonang prijken \'). Een andere zoonvan Soenan Ngampel, die zich ook als apostel van den Islamonderscheidde, vestigde zich te Dradjat in het tegenwoordigeregentschap Sidajoe en wordt daarom Soenan Dradjat genoemd. Ook naar het eiland Madoera werd de Islam verbreid. Ter-wijl dat eiland door Lemboe Peteng, een zoon van RanaWidjaja bij de prinses van Tjampa, bestuurd werd, zondSoenan Ngampel zekeren Sjeikh derwaarts, die onder den naam l) De merkwaardige lotgevallen van die kris verhaalt Van Hoëvell, Reis,I. 160. — Ook in de geschiedenis van Maulana Tshak en Raden Pakoe ver-toonen de

verschillende babads afwijkingen; van het verhaal inden tekst ver-schilt het meest de vertaling van D. L. Mounier (ludisch Magazijn I, \'2 (1844),bl. 58), waarmede Meinsma\'s Babad Tanah üjawi geheel overeenkomt. ") Brumund, Verh. Bat. Gen. XXXIII. 178v.



23S Khalifa Hoesein, naar Javaansche uitspraak Kalipa Koes?n,bekend is, maar ook vaak met den titel Pangeran Sjerief wordtgenoemd. Hij won er vele aanhangers voor den Islam enbouwde eene moskee te Arisbaja, waar hij ook begraven werd. Inmiddels grepen in het rijk van Madjapahit meer beslissendegebeurtenissen plaats. Wij hebben reeds Arja Damar als stadhou-der van Palembang en belijder van den Islam leeren kennen.Deze Arja Damar had twee zonen , Raden Patah en Raden Hoe-sein of Koes?n geheeten. Hunne moeder was de Chineesche goen-dik van Rana Widjaja, die deze vorst aan zijn zoon hadafgestaan. De overlevering voegt er bij , dat deze Chineeschetoen zwanger was en Arja Damar zich verbinden moest geenomgang met haar te hebben vóór hare verlossing. Het kinddat zij daarop ter wereld bracht, zou Raden Patah zijn ge-weest, zoodat deze in waarheid een zoon was van den Vorstvan Madjapahit zelven. De weinig

kiesche smaak der Javanenheeft waarschijnlijk dit verhaal alleen uitgedacht om delegi-timiteit van het later door Raden Patah gevoerde gezag tebewijzen. Toen Raden Patah den ouderdom van 20 en Raden Koes?ndien van 18 jaren bereikt had, zond Arja Damar beide naarJava, waar zij te Grissee aan land gingen. Bekend, zoo menzegt, met zijne ware afkomst, en vertoornd over het zijnermoeder aangedaan onrecht, weigerde Raden Patah Madjapahitte bezoeken, en bleef hij te Ampel achter\'), terwijl zijnbroeder zich naar de hofplaats begaf, met uitdrukkelijken lastom van Raden Patah niet te gewagen. Raden Koes?n werder w?l ontvangen en zelfs weldra tot hoofd van het districtTrong 3) en tot bevelhebber des legers aangesteld. Intusschen huwde Raden Patah met eene kleindochter van \') Die babads welke niet mededeelen, dat Arja Damar en zijne familie reedsdoor Raden Rahmat bekeerd waren, laten Raden Patah eerst hier den Islamaannemen;

Raden Koes?n is volgens duze lezing dus nooit Mohammedaan ge-worden. \') Trong is nog de naam eener dessa in het district Djanggalü IV.



239 Soenan Ngampel en liet haar zwanger achter toen hij naeenigen tijd westwaarts trok, om eene plaats voor eene nieuwevestiging op te sporen. Zekere geheimzinnige aanwijzingenvolgende, vond hij die in eene moerassige streek, Bintaragenaamd, welke naam sedert in Demak werd veranderd. Toen nu de vorst van Madjapahit van deze nieuwe vesti-ging hoorde, zond hij Raden Koes?n tot zijn broeder, omhem te bewegen naar de hoofdstad op te komen en er denopperheer des lands hulde te brengen. Raden Patah liet zicheindelijk daartoe overhalen, en werd nu als regent van Bin-tara,, met den titel van Adipati, erkend. Maar door de weldadendie de vorst hem bewees, werd Raden Patah niet geschokt inzijn voornemen om het Hindoe-rijk ten val te brengen en eennieuw Islamietisch rijk op de puinhoopen daarvan te vestigen.Soenan Ngampel, dien hij op de terugreis bezocht, wist echterzijn ijver vooreerst nog te breidelen, door hem te wijzen ophet onrecht dat hij

zou plegen door een vorst aan te vallen,van wien hij niets dan weldaden had ontvangen. Raden Pa-tah, naar zijn regentschap terugkeerende, voerde thans zijnevrouw met zich, maar liet den zoon, waarvan zij in zijn af-wezen bevallen was, en die Raden Abdoe\'llah was geheeten,bij zijn grootvader achter. Bintara, dat ik vervolgens met den meer bekenden naamDemak zal noemen, wies nu dagelijks in aanzien en bevolking,terwijl in den omtrek groote scharen zich tot den Islam be-keerden. Raden Patah vatte het plan op eene groote moskeete bouwen, maar had nauwelijks daarmede een aanvang ge-gemaakt , toen hem bericht werd dat Soenan Ngampel ernstigziek was geworden. De regent van Demak spoedde zich naarAmpel om de laatste woorden van zijn stervende lippen opte vangen, en vond daar al de voornaamste wali\'s of apos-telen van den Islam vereenigd. Na weinige dagen gaf SoenanNgampel den geest, en met zijn dood was de laatste hinder-paal

tegen Raden Patah\'s eerzuchtige plannen gevallen. Dete Ampel aanwezige wali\'s verbonden zich met duren eed omhem in den strijd tegen Madjapahit bij te staan. Zij waren



240 acht\') in getal, maar hunne namen worden verschillend opge-geven. Nevens Soenan Giri, Soenan Bonang en Soenan Dradjat,vindt men doorgaans onder hen ook Soenan Djati den eerstenprediker van den Islam in de Soenda-landen, vermeld; datdit niet juist kan zijn, daar deze wali eerst veel later leefde,zal naderhand blijken. Onder de overigen wordt de voornaamsterol door de overlevering aan Soenan Ngoendoeng van Koedoestoegedeeld. Al deze hoofden volgden Raden Patah naar Demak ,waar zij hein behulpzaam waren in de voltooiing der moskee, hetmeest geëerbiedigde heiligdom van Java. Toen dit gebouw in1845 de instorting nabij was, heeft men het door een ander,zooveel mogelijk in denzelfden vorm, vervangen, en de vierhoofdpilaren van het oude gebouw, alsmede de acht met snij-werk versierde pilaren die het dak van de soerambi of hetvoorportaal droegen, ook voor den nieuwen bouw gebezigd.Deze laatste zijn, volgens de

gewone overlevering, eene her-innering van het verbond der acht soenans of wali\'s; maarBrumund zegt dat zij van Madjapahit naar Demak zijn over-gebracht. De voltooiing der moskee zou in het jaar n. C. 1468hebben plaats gehad. En thans ontbrandde de krijg, waarbij alle hoofden die denIslam omhelsd hadden , zich bij de bondgenooten voegden en al-leen Raden Koes?n den vorst van Madjapahit getrouw bleef.Het talrijk leger der Moslemen werd onder bevelen van dertSoenan van Koedoes gesteld, en de vorst van Madjapahitvertrouwde de verdediging van zijn rijk toe aan Raden Koe-s?n, die de schitterende toekomst welke hem als loon voorzijne diensten wachtte, boven de belangen van zijnen gods- \') Brumund, Verh. Bat. Gen. XXXIII. 169, noemt er negen, doch ik ver-moed dat Soenan Ngoendoeng slechts een andere naam is voor Soenan Koedoes,die bij Raffles Soenan Oendang van Koedoes heet. Deze Soenan Oendang vanKoedoes ligt

volgens Raffles begraven aan de noordzijde van de moskee vanDemak, terwijl Brumund, bl. 17^3, Demak als de begraafplaats van SoenanNgoendoeng, en, bl. 171, Koedoes als de begraafplaats van Soenan Koedoesnoemt. Hiermede zou de identiteit dier personen onvereenigbaar zijn, maarik vermoed dat de te Koedoes begraven persoon Pangéram Koedoes de zoonvan Soenan Koedoes is, dien ons het vervolg der geschiedenis zal leeren kennen.



241 dienst schijnt gesteld te hebben. Vier jaren lang wist dezebekwame veldheer een beslissend treffen te vermijden, tot hijeindelijk, de kans gunstig ziende, in de nabijheid van Si-dajoe aan het leger zijns broeders eene geduchte nederlaagtoebracht, die aan den bevelhebber zei ven het leven kostte.Echter wordt hij beschuldigd dat hij, om zijn broeder tesparen, de behaalde overwinning niet naar behooren ver-volgde. De koning van Madjapahit trachtte nu Raden Pa-tah door zachte middelen tot de gehoorzaamheid terugte brengen, en deze beloofde aan zijne uitnoodiging omnaar de hoofdstad op te komen, te zullen voldoen, zoodrade ziekte geweken was die hem, naar hij voorgaf, aan zijn bedhield gekluisterd, maar die slechts een bedriegelijk voorwendselwas; gelijktijdig wiegde hij Bra Widjaja in slaap, door hemde verschuldigde schatting, evenals vroeger, te betalen eninmiddels maakte hij zich tot een nieuwen krijg gereed. Hijverzekerde zich daarbij van de

goedkeuring van Arja Damar,die het als Gods wil erkende dat op Java het heidendom uitge-roeid en de Islam gevestigd zou worden. Onder zijne bondgenoo-ten onderscheidden zich volgens de babads — die in de voorstel-ling dezer laatste gebeurtenissen zeer uiteenloopen — de Soenansvan Giri en Bonang, bij wie zij verkeerdelijk ook weder Soe-nan Goenoeng Djati voegen. In den geest der oude Javaan-sche wonderverhalen wordt dit dus uitgedrukt, dat SoenanGoenoeng Djati hem een maliënkolder schonk, waaruit ge-durende den strijd duizenden ratten zouden te voorschijn ko-men, Soenan Giri een kris die ontelbare zwermen horzelenzou voortbrengen, en Soenan Bonang een staf die in gevalvan uitersten nood het vermogen had van alle kanten ver-sche strijders te doen aanrukken. De zoon van den gesneu-velden Soenan Ngoendoeng, Pangéran Koedoes genaamd,werd thans aan het hoofd van het leger der Moslemen ge-plaatst. Aan Raden Koes?n werd

een slag geleverd die zevendagen duurde en die eindigde met eene overwinning door deMoslemen, waarvan de overlevering al de eer geeft aan dewonderdadige wapenen die Raden Patah van zijne bond-I.                                                                                                   16



242 genooten had ontvangen. Het overwinnende leger volgde devluchtelingen naar Madjapahit, dat, van alle zijden ingesloten,zich weldra aan de vijandelijke macht onderwierp, terwijlBra Widjaja volgens sommige berichten gelegenheid vondmet eenige zijner trouwste volgelingen naar liet oosten deseilands te ontkomen, terwijl eene andere overlevering meldt,dat hij met zijn onmiddellijk gevolg bij de bestorming zijnerhoofdstad om het leven kwam. Dus viel de beroemde hoofdstad van het Hindoe-rijk opJava en met haren val was de zege van den Islam beslist,ofschoon nog op verre na niet voltooid. Raden Koes?n vluchttenaar Trong in het tegenwoordige regentschap Sida Ardja,waarheen hij door Pangéran Koedoes met een deel van hetoverwinnende leger werd gevolgd. Ofschoon Raden Koes?n zichin een sterke stelling had verschanst, werd hij spoedig ge-noodzaakt zich met al zijne volgelingen en zijne dochter, diehem verzelde, over te geven. Door zijn

gevangene gevolgdkeerde nu Pangéran Koedoes naar Madjapahit terug, vanwaarinmiddels de rijkssieraden reeds naar Demak waren overge-bracht. Alles wat waarde had en vervoerbaar was werd nuvan Madjapahit weggesleept en de stad aan de verwoestingter prooi gelaten. Raden Koes?n werd bij zijne komst te De-mak door zijn broeder wel ontvangen en zijne dochter aanhet hoofd van Toeban ten huwelijk gegeven. De babads noemen voor den val van Madjapahit verschil-lende jaartallen, die tusschen 1360 en 1430 Sjaka afwisselen.De meeste stellen haar in 1400 (1478 n. C.), maar wellichtis de voorliefde voor dat cijfer alleen toe te schrijven aan dedaarmee in verband gebrachte spreuk. De Javanen beoefenengaarne de kunst om bij een jaartal een chronogram (TjandraSëngkala) te verzinnen. Zij hebben een vrij groot aantalwoorden — tot het Kawi behoorend —, waaraan zij dewaarde van de cijfers 0 tot 9 toekennen. Van deze woordenkiezen ze

er eenige uit welke zich samen tot een zin latenvormen, die een toespeling bevat op de door het jaartal aangewe-zen gebeurtenis. Zoo is nu bij het jaar 1400 de spreuk aangeno-



243 men: Sirna hilang kertaning boemi, wat letterlijk beteekent: ver-dwenen, verloren (is) de voorspoed des lands. De woordensirna en hilang drukken 0 uit, kerta 4, boemi 1. De cijferszijn dus gerangschikt in de omgekeerde orde der woorden,zooals het gebruik eischt\'). Waarschijnlijk zal men de inneming der hoofdstad iets laterdan 1400 Sjaka moeten stellen. Immers nog in 1408 Sjakawerden oorkonden uitgegeven door den vorst van Madjapa-hit (of Wilwatikta ;), Daha, Djanggala en Kediri, in welkeoorkonden niets van Mohammedanisme is te bespeuren \'). Daardeze stukken de lange reeks van prasjasti\'s uit den Hindoe-tijd sluiten , zullen wij , tenzij nieuwe vondsten het noodzakelijkmaken, den val van Madjapahit ook niet veel later moetenstellen dan 1408, dus omstreeks 1410 (1488 n. C.); te meerdaar een der vrouwen van den laatsten Bra Widjaja, de RatoePoetri Tjampa, reeds veertig jaren vroeger gestorven is. De gevluchte aanhangers van het Hindoe?sme

herzameldenzich te Malang in de tegenwoordige residentie Pasoeroean enpoogden daar nogmaals aan de wapenen van den Islam we?r-stand te bieden. Naarmate de overleveringen Rana Widjajabij den val van Madjapahit laten vluchten of omkomen , wordthijzelf of een zijner zonen, onder den naam van Dipati Goe-goer, als de aanvoerder dezer benden beschouwd, die versterktwerden door hulp van Bali, dat sedert de onderwerping doorArja Damar als een wingewest van Madjapahit bestuurd was, enwaar thans een andere zoon van Rana Widjaja met het hoogstegezag was bekleed. Het bevel over het tegen Malang gezondenleger werd aan Pangéran Koedoes en Raden Koes?n toever-trouwd. De wapenen van den Islam zegevierden ook nu en \') Een lijst der voor de Tjiindra Sengkfilli meest gebruikelijke woorden geeftGericke, Verh. v. h. Bat. Gen. XVI. 76. s) Deze naam komt ook in de babads voor, die Raden Rahuiat te Mndjü-pabit doen luiwen met een dochter

van Toemcnggoeng Wilütiktft, waarschijnlijkden regent der hoofdplaats (Ind. Mag. I, 2 bl. 57; ?ijdscbr. N. I. 1849, 2,bl. 208; vgl. Meinsma, Babad Tanah Djawi, Aant., bl. 24). s) Zie bl. 70.



244 vervolgden de Sjiwa?eten tot Balambangan, waar zij scheepgingen en op Bali de verdere vervolging ontweken. Dit ge-beurde drie jaren na den val der hoofdstad. Raden Patah lietzich thans door Soenan Giri, Soenan Bonang en Soenan KaliDjaga tot beheerscher der geloovigen verklaren, onder den titelvan Panëmbahan Djimboen \'). Deze soenans waren uit Arabi-sche geslachten gesproten en maakten waarschijnlijk aanspraakop afkomst van den Profeet zelven of althans uit den edelenstam van Koreisj, die, naar Mohammedaansche begrippen,aan zijne leden het recht tot uitoefening der souvereiniteit alseen geboorterecht schenkt2). Dit schijnt de reden te zijn waaromde vorsten in den Archipel die den Islam aannamen, voorzoover zij het niet wagen durfden zelven op eene afkomst uitden stam van Koreisj aanspraak te maken , zich de vorstelijkewaardigheid met den daaraan verbonden titel door ArabischeSjeikhs lieten toekennen \'). De titel

Panëmbahan, die letter-lijk „voorwerp der eerbiedige vereering" heteekent, is oor-spronkelijk een zeer hooge, en slechts in het later gebruikminder aanzienlijk geworden dan die van sultan, dien noggeen der vorsten van Demak schijnt gevoerd te hebben, endie in het geheel op Java eerst veel later in zwang schijntte zijn gekomen, zoodat hij aan de oudere vorsten slechts nuen dan bij anticipatie gegeven wordt. Na eenige jaren eerst, waarschijnlijk in den aanvang der vol-gende eeuw, werd in de Soenda-landen de banier van den Islam \') RafHes, II. 143. Soenan Kali Djaga1 is minder bekend dan de anderen,ofschoon hij mede genoemd wordt ouder de acht soenans die zich met RadenPatah tegen Madjapahit verbonden hadden. Terwijl zij te Demak vergaderdwaren, daalde, volgens eene gangbare legende, in hun midden een schapen-vacht neder, waarop een groen kleed van den Profeet lag, voor den aanvoerderin den krijg bestemd. Kali DjXg\'t nam het

kleed op, dat voor zijne voetennederkwam, en gaf het aan Soenan Ngoendoeng. Het graf van S. Kali Dj^güwordt gewezen te Kadilangoe bij Koedoes. Zie over hem Brnmund, Verh. Bat.Gen., XXXIII, 169, 172, 174. -) Mawerdi, ed. Enger, 5; Weil, ttesch. d. Chalifen, I. 3. 3) Zie voorbeelden in mijn „Borneo\'s Westerafdeeling", I. 213, en mijn„Atchin", 25.



245 geplant. Het geschiedde door den Sjeikh Noeroe\'d-d?n Ibra-him ibn Maulana Israil\'). Van al de zeer uiteenloopende over-leveringen omtrent zijn persoon verdient die het meeste ver-trouwen , welke vermeldt, dat hij door een vorst van Demakwerd aangesteld tot bestuurder van het tegenwoordige Tjeri-bon !). Daar bouwde hij zich eene woning op den heuvel Djati,die een paar palen noordelijk van de plaats waar nu de hoofd-stad staat, uit de strandvlakte verrijst. Hij kreeg er een grootenroep door de genezing van een melaatsche vrouw, met datgevolg dat duizenden tot hem kwamen om zich in de nieuweleer te laten onderwijzen. Aanvankelijk poogden de hoofdender omringende landschappen de beweging tegen te gaan,doch ziende dat hun wederstand niet baatte, lieten zij er tenlaatste ook zich zelven door medesleepen. De regenten vanGaloe, Soekapoera en Limbangan namen allen den Islam aanen huldigden den Sjeikh althans als geestelijk vorst, die

daaromals de grondlegger der dynastie van de Sultans van" Tjeribon be-schouwd wordt. Na zijn dood is op den Goenoeng (berg) Djatieen astana of grafstedo voor hem opgericht, uit vijf terrassenbestaande, die door trappen met elkander verbonden zijn.De onderste drie bevatten de graven van verschillende per-sonen, op het vierde staat een fraaie moskee, en het grafvan den heilige bevindt zich op het vijfde. Ongeloovigen \') Dit beteekent: Noeroe \'d-din (Licht van den godsdienst) Ibrahim, zoonvan onzen heer Israil. Dat deze naam gewoonlijk tot Ibn Moelana (Jav.uitspraak voor Maulana), d. i. zoon van onzen heer, verkort wordt, is inovereenstemming met de ook in Aziatische landen algemeene gewoonte zeerbekende personen alleen bij den titel („onze heer", „de Sjeikh" enz.) te noemen. -) Volgens de overlevering kreeg de plaats den naam Tjirëbon, d. i. garnalen-water, omdat dit\'de geliefde drank was van Soenan Goenoeng Djati. Beteris de naam uit het

menigvuldig voorkomen der kleine, rëbon genoemde, gar-nalensoort op de kust van Tjeribon te verklaren; men schrijft in het Javaanschook Tjarëbon, Tjërëbon of Tjërbon. De schrijfwijze Tjeribon (in allen gevalleverre te verkiezen boven Cheribon, dat eene uitspraak van ch als in hetEngelsch vooronderstelt), is niet volkomen nauwkeurig, doch wijkt bij toonloozeuitspraak der »\' slechts weinig van den goeden vorm af. Vgl. over dezen naamPijnappel, Geogr. v. N. I., bl. 184. -



246 mogen niet hooger dan tot het derde terras opklimmen \').De heilige van Tjeribon wordt door het nageslacht onder dennaam van Soenan Goenoeng Djati vereerd. Ik kom nog even terug op het historisch gezag der in hethoofdstuk medegedeelde overleveringen. Men kan hier en daarhare onwaarschijnlijkheid, hare onderlinge tegenstrijdigheid,hare ongerijmdheid zelfs in het licht plaatsen; inen maakt zeniet tot historie door er enkel het aanstootelijke uit wegte nemen; maar, zoolang geene nieuwe zuiverder bronnen ge-opend worden, waarvoor de kans gering schijnt, kan men erevenmin iets beters voor in de plaats stellen. Doch de waar-beid van eenige der voornaamste trekken wordt door een aan-tal overblijfselen gestaafd. Raffles zegt dat de paséban of ge-hoorzaal van Madjapahit, waarvan wij de plaats onder deru?nen der oude hoofdstad terugvonden1), naar Demak werdovergebracht, waar zij tegenover de moskee werd opgericht,en Brumund leert

ons, dat nog te Demak eene strook gronds,waarop thans het zoutpakhuis staat, aan de aloen-aloen tegen -over de moskee gelegen , voor de plaats doorgaat waar de vor-sten van Demak hun verblijf hielden , en nog altijd de s i t i n g-gil3) genoemd wordt. Over de moskee heb ik reeds gesproken.Ter zijde van haar is een begraafplaats waarin men de rust-plaatsen toont van Raden Patah en zijne opvolgers, die echterden beschouwer niets bijzonders bieden. De Pangéran Koedoes,die de stamvader schijnt geweest te zijn van eene lijn vanregenten die Koedoes als vazallen van Demak bestuurden,ligt te Koedoes zelf begraven in eene met zorg onderhoudentombe, overdekt door een graf huis met muren van kalksteen ,die geheel opengewerkt en met rosetten en andere ornamentenop vierkante vakken versierd zijn, terwijl daarbij eene hoogst \') Valentijn, IV. 15; Van Hoëvell, Reis, I. 79. 3) Zie bl. 211. 3) Sitinggil (Siti inggil, hooge grond) heet eene verheven

plaats vóór deningang der vorstelijke paleizen, waar de vorst verschijnt als hij zich aan zijneonderdanen vertoonen wil. De in den tekst bedoelde plaatsen leest men bijRaffles Java, II. 145, en Brumund, Verh. Bat. Gen. XXXIII. 168.



247 merkwaardige moskee verrijst, met een vierkant voorplein,dat door een minaret in den vorm van een Hindoe-tjandi,en door muren, torentjes en poorten, alles van rood gebak-ken steen en in den stijl der gebouwen van Madjapahit, wordtingesloten \'). Dat de graven der voornaamste soenans en anderepersonen die eene rol in de vermelde gebeurtenissen vervul-len , bij Tjeribon, Demak, Toeban, Grissee, Soerabaja en eldersworden aangewezen, heb ik in den loop van mijn verhaaldoen opmerken. Maar er bestaan in zeker opzicht ook noglevende getuigen voor de verhaalde feiten. Er wonen te Demaken Koedoes nog afstammelingen van Panembahan Djimboen enPangéran Koedoes, die den titel van raden voeren. Twee dierradens, tevens hadji\'s, zijn, of waren nog weinige tientallenjaren geleden, te Koedoes priesters bij de moskee en bewa-kers van het graf van hunnen voorzaat. Deze zijn echter nietmeer officieel door de regeering erkend; maar het graf

vanSoenan Kali Djaga te Kadilangoe is, of was althans vooreenige jaren, toevertrouwd aan een geestelijk, door het Gou-vernement erkend en bezoldigd pangéran, die zich beroemtin rechte lijn van die heilige mannen af te stammen *). Ditzelfdedoet het hoofd, dat het graf van Soenan Dradjat aan dengrooten weg van Toeban naar Sidajoe, benevens de geheeledessa Dradjat bezit, welke laatste tijdens het Engelsch tus-schenbestuur aan zijne familie is afgestaan \'). ZESDE HOOFDSTUK. De Portugeezen op weg naar Java; hunne botsing met deJavaansche kolonie te Malakka. Terwijl de Islam zich uitbreidde in het Oosten en de armenreeds naar Java\'s stranden uitstrekte, begon in het verre Wes-ten eene nieuwe natie, opgewassen en gehard in de worste- \') Brumund t. a. p., 169—171. 5) Brumund t. a. p., 172. \') Rapport betr. de partic. landerijen beoosten de Tji Manoek, bl. 455.



248 ling tegen de belijders derzelfde leer, zich aan te gorden omden strijd, in het westelijk halfrond zoo glansrijk gevoerd,ook voort te zetten in de zeeën en langs de kusten van hetoostelijke. Jaloerschheid op de groote ontdekking van Colum-bus, in den dienst van Spanje volbracht, zucht naar gouden naar avonturen , vereenigden zich met geloofsij ver, om dedappere zonen van Portugal naar het Oosten te drijven. Den22«fen November 1497 zeilde Vasco de Gama de Kaap de GoedeHoop voorbij. Negen jaren later verschafte Affonso d\'Albu-querque aan de Portugeezen een vasten voet in Hindostandoor de verovering van Goa, en begon hij reeds de blikken naarden Archipel te wenden, waar Malakka, groot en machtigdoor een bloeienden handel, als de sleutel tot de landen vanhet verre Oosten beschouwd werd. Slechts zeer weinige Europeanen waren , voor zoover onsbekend is, vóór dat tijdstip tot Insulindc doorgedrongen. MarcoPolo van Venetië

bezocht omstreeks 1290 eenige gedeelten vanSumatra, maar kende Java alleen van hooren zeggen\'). Deeerste Europeaan, die Java bereikte — omstreeks 1323 —was de Italiaansche monnik Fra Odorico van Pordenone;maar omtrent de toestanden is uit zijn reisverhaal niet veelte leeren\'). De Venetiaan Nicolo de\' Conti, die omstreeks1430 reisde, zegt dat hij een jaar op Sumatra doorbrachtenlater negen maanden op Groot en Klein Java (Java en Bali ?),van welke eilanden echter, in weerwil eeniger juiste herinne-ringen (b. v. omtrent het pandelingschap, de hanengevechtenen de wreedheid der bevolking), in zijne reisbeschrijving zoo \') Zie bl. 11 en 58. Al de hier genoemde reizen zijn bevat in de hekendeverzameling van ftamusio; van sommige bestaan echter betere uitgaven, diehierna worden opgegeven. 3) Wij lezen dat het eiland wordt geregeerd door een oppervorst met zevenkoningen onder zich. De pracht van zijn paleis wordt in de levendigste

kleurenbeschreven en er wordt melding gemaakt van zijne oorlogen met Kathai. Onderde voortbrengselen van het eiland worden kamfer, cubebe of staartpeper, kar-damom, muskaatnoten genoemd, en in het geheel alle levensbehoeften metuitzondering van wijn. Zie Yule, Cathay and the way thither, printed for theHakluyt Society (1866), bl. 87.



249 verwarde voorstellingen gegeven worden , dat hij o. a. de para-dijsvogels onder de voortbrengselen van Java noemt\'). Ludo-vico di Varthema van Bologna eindelijk, die in 1505 volgenszijn zeggen veertien dagen op Java doorbracht, verhaalt zulkezonderlinge dingen, dat hij het eiland blijkbaar niet bezochtheeft\'). Eenig meer vertrouwen verdienen de berichten van DuarteBarbosa van Lissabon3), die in den aanvang der zestiendeeeuw aan de kust van Malabar verblijf hield. Hij geeft onsde eerste stellige mededeelingen over de talrijke Javaanschekolonie die zich om den wille des handels te Malakka geves-tigd had, hoewel hij deze plaats waarschijnlijk niet bezochtheeft, evenmin als Java. Wat de gesteldheid van dit laatstebetreft verkeert hij in de zonderlinge dwaling, die wij echterook nog later zullen aantreffen, dat Soenda een geheel vanJava gescheiden eiland is, op den weg tusschen Sumatra enJava gelegen. Van Soenda weet bij alleen te zeggen dat hetveel

peper voortbrengt, een eigen koning heeft, en dat vandaarvele slaven naar China worden uitgevoerd. Omtrent Java treedthij in meerdere bijzonderheden. Hij noemt het Groot-Java enkent daarnevens een Klein-Java of Qindoaba (Soembawa ?),waarschijnlijk als de algemeene naam voor de geheele slechtsdoor smalle straten verdeelde keten van Bali tot Flores. Wathij van de voortbrengselen, den handel, de levenswijze engebruiken der Javanen verhaalt, draagt in het algemeen denstempel der waarheid; maar wat hij ons aangaande den poli-tieken toestand van het eiland meldt, schijnt niet voor den \') De Italiaansche vertaling van Ramusio is nagenoeg onbruikbaar. De oor-spronkelijke tekst bevindt zich in Poggio, De varietate fortunae (Parijs 1723)en bij Kunstmann , Die Kenntniss Indiens im 15. Jahrhundert, München 1863.Vgl. ook mijne noot op Wallace\'s Tnsulinde, II. 503. =) Vgl. Tiele in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. v. N. I. 4" Vr. I. 321. \') Zijne reis geeft in Ital. vertaling

Ramusio, Navigationi (Venetië, 1588).I. 288. De Portugeesche tekst is uitgegeven in D. II der Collecgao de noticiaspara a historia e geografia das nac,óes ultramarinas que vivem nos dominiosPortuguezes (Liss. 1867). Zie mijne noot op Wallace\'s Insulinde. II. 504. *



250 tijd zijner reis te passen. Volgens Barbosa was Java bewoonddoor beidenen , en vond men alleen Mohammedanen (hij noemtze „Mooren") in de zeehavens en langs de stranden, wel iswaar staande onder vorsten van denzelfden godsdienst, maartoch het oppergezag erkennende van den oppervorst des eilands,die een heiden was, in het binnenland woonde, groote machtbezat, en den naam droeg van Pate Udra\'). Ofschoon deMohammedaansche vorsten dikwijls tegen den oppervorst warenopgestaan , waren zij altijd weder door hem onderworpen. Menzou meenen bij dit hericht eenige jaren achterwaarts verplaatstte zijn, in het tijdvak dat aan den laatsten strijd van RadenPatah tegen Madjapahit voorafging. Alleen zou men dan grootemoeite hebben om dien naam Pate Udra of Oedra te verklaren.In Pate1) zal wel het Kawi-woord pati, d. i. heer, schuilen ,waarmede het thans als titel van rijksbestierders en regentenop Java zeer gebruikelijke adipati

of dipati, d. i. voortreffelijkheer, is samengesteld. Maar die titel wordt, zooveel ik weet,nooit gegeven aan de vorsten van Madjapahit, en geen hun-ner namen is in Pate Udra te herkennen. Dezelfde of soortgelijke zwarigheden als de berichten vanBarbosa aanbieden, keeren terug in aTles wat de Portugeescheschrijvers ons omtrent het oude Java verhalen. Voor den ge-schiedschrijver van dat eiland zijn hunne mededeelingen alniet veel bruikbaarder dan de overleveringen der inlanders,ofschoon om geheel andere redenen. Behoudens eene neiging totoverdrijving en grootsprekerij , waarbij de nuchterheid der oudeHollandsche reisverhalen zonderling afsteekt, kan men dieschrijvers in het algemeen niet van opzettelijke vervalschingder waarheid beschuldigen; in tegenstelling met de phantas- \') Bij Ramusio (t. a. p. 319) staat Pale üdora; doch in het Portugeescheorigineel, p. 369, leest men den naam, zooals hij hier geschreven is. In plaatsvan Cindoaha

heeft Ramusio Ambaba. 5) Dat wij later zullen zien terugkeeren in de namen Pate Unuz en PateQuetir of Catir. Over het verschil tusschen pati en patih, zooals thanseen vezier of luitenant genoemd wordt, zie Roorda-Vreede, Jav.-Nederd. Hand-woordenboek, bl. 763 en 765.



251 magorie die ons de Javanen als geschiedenis opdisschen, stre-ven zij naar het getrouw wedergeven der werkelijkheid. Maarzij kenden de taal niet der volken in wier midden zij in In-sulinde verkeerden, zij hadden geen denkbeeld van hunnenpolitieken en maatschappelijken toestand, van hunne zeden,hunne begrippen , hunnen godsdienst. Zij zagen alles door eengekleurden bril, pasten Europeesche begrippen toe op de inland-sche toestanden en vervielen telkens in het schromelijkste mis-verstand van wat zij hoorden en zagen. De echt lokale kleurwordt in hunne berichten geheel gemist; \'t is of zij Portu-geesche capitaes in plaats van Javaansche satrija\'s voor onslaten optreden. Maar nog de grootste plaag voor den geschied-vorscher is wellicht de gruwelijke verminking der eigennamen.De Portugeezen onderscheiden zich door een zeer onnauwkeurigoor in de opneming van vreemde klanken, waaraan wellichtook de zonderlinge verminkingen die zoowel

Latijnsche alsArabische woorden in hunne taal ondergaan hebben, gedeel-telijk zijn toe te schrijven. En zonder kennis der talen gavenzij alle namen slechts weer in de vormen waarin zij die opvin-gen en naar hunne weinig buigzame organen plooiden. On-billijk zou het evenwel zijn het groote aandeel buiten rekeningte laten, dat in die misvormingen toekomt aan schrijf- endrukfouten, die bij het weergeven van vreemde eigennamendoorgaans het weligst voortwoekeren. Hoe het zij , de bronnenwaaruit hier de geschiedvorscher te putten heeft, zijn in dehoogste mate troebel, en het is een schier wanhopige taak zichden weg tot de waarheid te banen door de phantasieën der Java-nen en de misverstanden der Portugeezen. Ofschoon Barbosa, misschien door een aanhanger van hetoude geloof eenzijdig ingelicht, de vorderingen van den Islamop Java te zeer in de schaduw stelt, bewijzen toch onderschei-dene trekken der Javaansche overlevering, dat door den valvan

Madjapahit de macht der Sjiwa?eten in de eigenlijk Ja-vaansche gewesten wel geknakt, maar niet vernietigd was. Inal de landen ten oosten van Soerabaja hielden zij zich nog



252 langen tijd staande, onder aanvoering, zoo het schijnt, vanprinsen uit het Madjapahitsche huis, die vermoedelijk voort-gingen aanspraak te maken op het oppergezag over het geheeleeiland, en de hoop om het te heroveren niet lieten varen. Hetis onder deze prinsen, dat wij, naar het mij toeschijnt, denPate Udra van Barbosa, welke dan ook zijn ware naam mogegeweest zijn, te zoeken hebhen. Men herinnert zich dat ik hierboven \'), volgens eene bekendeJavaausche overlevering, die de grondslag is geworden van degewone voorstelling omtrent de verhouding van Bali tot Java,de vlucht der Javaansche benden onder Dipati Goegoer ver-haalde, die, door de scharen van den Islam tot Balambanganvervolgd, scheep gingen en een toevlucht vonden op Bali.Dat die overlevering verkeerd wordt opgevat, wanneer menalleen aan deze overkomst van Javaansche vluchtelingende vestiging van het Hindoe?sme op Bali toeschrijft, is dui-delijk, daar dit eiland

reeds te voren aan het rijk van Ma-djapahit onderworpen was geweest, gelijk dan ook de eigenoverleveringen der Balineezen de Hindoe?seering deels aan devroegere veroveraars, deels aan de latere vluchtelingen toe-schrijven \'). Maar evenmin als die verhuizing van Hindoe-Javanen naar Bali met de vlucht der strijders van Madjapahitaanving, evenmin nam zij daarmede een einde; men heeft ge-woon lijk veel te veel in één punt samengedrongen , wat eigen-lijk het werk van eeuwen was. Het verdient dan ook al dadelijkonze aandacht, dat er eene afwijkende voorstelling van debovenvermelde Javaansche overlevering bestaat, volgens welkede kroonprins van Madjapahit, Dipati Goegoer, na van Malangverdreven te zijn, aanvankelijk eene schuilplaats vond in Ba-lambangan , zich daar nederzette, de stamvader werd der latereBalambangansche vorsten, en zich eerst jaren later naar Bali i) BI. 243. «) Zie b. v. T. v. N. I. 1868. II. 376. Vgl. boven bl. 224,

noot 2. Overop Bali gevonden koperen platen uit de 10», 11e en 12e eeuw vgl. Tijdschr.v. I. T. L. en Vk. XXXIII. 16.



253 begaf, waar hij als Dewa Agoeng of Oppervorst werd erkend\').Aan Dipati Goegoer wordt dan ook de stichting toegekend vande stad waarvan de ru?nen nog nabij Raga Djampi, in de tegen-woordige assistent-residentie Banjoewangi, worden aangetroffenen onder den naam van ru?nen van Matjan Poetih bekendzijn s). Zij liggen te midden eener wildernis, van rivieren enbeken doorsneden , en hebben eene verbazende uitgestrektheid,maar zijn thans grootendeels vormlooze puinboopen. Er zijnoverblijfsels van een ringmuur van gebakken steen, die een-maal vijf kwartier in den omtrek had en vier meter hoog,twee breed en met eene borstwering voorzien was. De voor-naamste ru?ne is een tempel waarvan het dak is verdwenen,maar de fundamenten en een deel der muren zijn in standgebleven. Deze laatste bestaan uit twee steenlagen, de bin-nenste is van baksteen, de buitenste van een witten kalk-steen, zooals wij reeds in de ru?nen van Singasari

aantroffen;voor den tempel van Matjan Poetih is bij waarschijnlijk vande zuidkust gehaald. Aan de buitenzijde zijn de muren ver-deeld in vierkante vakken, waarin bloemen en arabesken zijngebeiteld. Men kan nog duidelijk zien, dat de tempel op eenterras ter hoogte van eenige voeten stond waarnaar men meteen trap opklom. Bij den tempel heeft men overblijfselen vanwaarschijnlijk Hindoesche beelden gevonden, die deels naarBatavia gevoerd zijn , deels bij het huis van den assistent-resi-dentie te Banjoewangi bewaard worden. Vroeger stond er ookeen sierlijk huisje voor de verbranding van vorstelijke lijken.Het is het algemeen gevoelen der oudbeidkenners, dat degebouwen van Matjan Poetih, schoon ontwijfelbaar door Sji-wa?eten gesticht, in stijl van alle andere monumenten van Javaverschillen en de jongste periode der Hindoe-kunst, hare laatste \') Hagemau in Ind. Archief. 1. 2. 239. 3) Een andere stichter wordt genoemd in de Babad Balambangan

(Brandes,Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXVII. 330, 335), nl. Tawang aloen. Daar erwaarschijnlijk slechts één Balambangansche vorst van dien naam bestaan heeft,die in de tweede helft der 17e eeuw leefde, schijnt deze overlevering minderbetrouwbaar; al is het niet onmogelijk, dat Matjan Poetih zoo jong is.



254 zwakke pogingen na den val van Madjapahit , vertegenwoor-digen; maar zij zijn nog te weinig grondig onderzocht, om ereen stellig oordeel over uit te spreken \'). Sommigen gissen datMatjan Poetih door een uitbarsting van den Raoen in 1638vernield is; anderen schrijven de verwoesting toe aan de vree-selijke oorlogen waarvan deze gewesten het tooneel zijn geweest. Hoe het zij , er heeft hier in het oosten van Java, lang naden val van Madjapahit, een rijk van Balambangan bestaan,dat dezelfde instellingen, denzelfden godsdienst had als Bali;welks vorst het oppergezag van den Dewa Agoeng van Balimoet erkend hebben, en dat in zijne oorlogen met de Mo-hammedaansche vorsten van Java hulp van Bali ontving,terwijl zijne krijgsbenden bij geleden nederlagen op dat eilandeene toevlucht vonden. Bij onze oude schrijvers komt dit Oost-Javaansche rijkje ge-woonlijk onder den naam Balamboeang voor; doch dit schijntslechts eene verbastering van

Blambangan of Balambangan,welke naam nog aan het zuidoostelijk schiereiland van Javagegeven wordt2). De uitgestrektheid van het eigenlijke vor-stendom Balambangan schijnt altijd ongeveer aan die dertegenwoordige afdeeling Banjoewangi te hebben beantwoord,maar zijn vorst werd natuurlijk als opperheer gehuldigd dooral de regenten van Java\'s Oosthoek die hun gezag aan Ma-djapahit ontleenden, zoolang zij zich nog tegen de wapenender Moslemen wisten te handhaven. Toen Balambangan zelfleenplicbtig werd aan Bali, werden derhalve die gewesteneen soort van achterleenen. In welken treurigen toestand Cor-nelis de Houtman in 1597 deze streken vond, zal ons in een vol-gend hoofdstuk blijken; maar wij mogen niet voorbijzien watons weinige jaren vroeger de Engelsche reiziger Thomas Ca-vendish omtrent Balambangan verhaalt. Toen deze in Maart1588 bij Java\'s oostpunt ten anker kwam, kreeg hij een be-zoek van ambtenaren des

Konings, vergezeld van eenige in \') Men zie over deze ru?nen Verbeek, lijst v. oudh., bl. 324 -325.!) Valentijn, IV. I. 51, spreekt van „het vorstendom Balamboang, ook welBalainboangan".



255 zijn hoofdplaats gevestigde Portugeezen, die zeer verheugdwaren de Engelschen te ontmoeten, dewijl zij in anderhalfjaar geen Europeanen gezien hadden. Van hen vernam deEngelsche vlootvoogd, dat de Vorst door zijne onderdanenmet grooten eerbied werd beschouwd, dat hij niet minder danhonderd en zijn zoon vijftig vrouwen had, en dat, wanneerhier een koning stierf, zijn lijk werd verbrand en vijf dagenlater al zijne vrouwen, na een kogel dien zij in de hand hieldente hebben weggeworpen, met het gelaat naar het oosten ge-keerd zich eene kris in het hart stieten, en badende in haarbloed met het aangezicht op de aarde vielen \'). Dit alles stemtzeer overeen met hetgeen ons van Bali verhaald wordt, waar,zooals Friederich zegt, de polygamie verder gaat dan in eenigander land; waar vaak onderscheidene vrouwen zich bij deverbranding van het lijk van een vorst plachten op te offeren,en waar de meest geachte, ofschoon niet de meest gewone,manier van

deze zelfopoffering daarin bestaat, dat de vrouwenzich in het vuur storten , terwijl zij zich met een kris van hetleven berooven :). Het bericht door de Portugeezen aan Caven-dish gegeven, is slechts onnauwkeurig\' in een paar kleinig-heden. Zij hebben verzuimd te vermelden dat op het door-steken het verbranden volgt, en ten onrecht eenig tijdsverloopaangenomen tusschen de lijkverbranding en de zelfopofferingder vrouwen, die wel steeds eenige dagen na den dood vanden vorst, maar te gelijk met de verbranding van zijn lijkplaats heeft. Wanneer wij de sporen der Sjiwa?eten in de eerste eeuw naden val van Madjapahit verder in Oost-Java volgen, stuitenwij op de merkwaardige overlevering omtrent de vlucht vanden Patih of Rijksbestierder van Madjapahit, Dipati Gadjahmada, naar Senggara ten zuidwesten van Malang, waar hij \') Nauwkeuiige versameling der gedenkwaardigste zee- en land-reysen, bijPieter v. d. Aa. D. XX, Eerste scheepstocht van Th. Candiseh,

32. s) Verh. v. h. Bat. Gen. XXIII. Voorl. verslag van Bali, 9 vv. De vrijwilligeverbranding der vrouwen in de Middeleeuwen op Java vermelden ook de Chi-neesche berichten (üroeneveldt, Notes on the Mal. Arch., 52). *



256 zich met het opperhoofd Kjai-gëdé Sënggara verbond. In denabijheid van Soember Poetjoeng, rechts van den weg die thansdoor het district Sënggara van Kepandjen, de hoofdplaats, naarPanggang-lelé voert, wordt nog te midden der wildernis eenkolossaal staand Ganesja-beeld aangetroffen, en in de nabijheidvindt men de sporen van galëngans of dijkjes om het waterop de sawahs te houden, die het zeker bewijs opleveren, datdeze streek eenmaal bevolkt en bebouwd was \'). Pigafetta,reisgenoot van Magalhaes, noemt Gadjah mada onder de stedenvan Java, en het vermoeden ligt dus voor de hand, dat heteenmaal de hoofdplaats van een rijkje is geweest, waaraangemelde persoon den naam van Dipati Gadjah mada heeftontleend. Evenwel laat zich hiermede niet gemakkelijk deBalineesche overlevering overeenbrengen , dat de Patih Gadjahmada de medebevelhebber was van Arja Damar bij de ver-overing van Bali; dat de eerste Dewa Agoeng

hem met hetlandschap Mengoe? beleende, en dat de vorsten van Mengoe?,Karang-Asëm en Boeleleng van hem afstammen !). De over-levering groepeert om zekere namen een cyclus van feiten dievaak met elkander onbestaanbaar zijn, zoodat wij met nadrukherinnerd worden aan de onmogelijkheid, van de geschiedenisiets meer dan de groote omtrekken met zekerheid te herkennen.Na den dood van Dipati Gadjah mada verplaatste zijn zoonen opvolger den zetel des rijks naar het naburige Gedon-dong, ten oosten van Malang, en regeerde daar onder den titelvan Iiangga Permana. Hij wist allengs zijn gebied over hetgeheele voormalige rijk van Singasari uit te breiden, dat nuonder den naam van Soepit Oerang bekend werd, en doorsommigen wordt hem de stichting der sterkte Koeta Bëdah en \') T. v. N. I. 1871, II. 445 noot. !) T. v. N. I. 1868, II. 37C. De vorsten van Mengoe?, Karang Asem enBoeleleng voeren en voerden den titel van Goesti, die

eigen is aan de kasteder waisja\'s of wésja\'s, waartoe volgens de Balineezen (radjan mada behoorde.Intusschen wordt en werd dezelfde titel ook gevoerd door de vorsten vanBadoeng en Tabanan, die gezegd worden van den satrijlt Arjli Damar af testammen, maar door den Dewa Agoeng gedegradeerd te zijn. >



257 zelfs liet bouwen van den bovenvermelden \') grooten muur,tot bescherming van zijn rijk tegen Moslemen , toegescbreven.Ook leest men dat hij strooptochten deed op het gebied derDemaksche vorsten, en op een van deze Grissee verwoestte,Giri verbrandde en de graven omwoelde van hen die tot denondergang van Madjapahit hadden medegewerkt. Met deze voor-stelling van R&ngga Permana\'s daden en lotgevallen is natuur-lijk geheel onbestaanbaar wat sommige overleveringen melden ,dat zijn rijk en hoofdstad nog vóór den dood van SoenanGiri*), d. i. binnen vijf jaren na den val van Madjapahit,door de vorsten van Demak verwoest werden. Misschien ishier de eerste priestervorst van Giri met een zijner opvolgersverward. Op den val van Soepit Oerang zal ik later terugkomen.Voorloopig was het er mij slechts om te doen aan te wijzen,dat wat wij van elders omtrent Oost-Java na den val vanMadjapahit weten, het bericht bij Barbosa meer

verklaarbaarmaakt, dan bet bij den eersten oogopslag schijnt. Wij wendenons thans tot de berichten der oudste Portugeesche schrijversdie ons de verovering van Malakka verhalen, waardoor onsook van andere zijde eenig licht over de Javaansche toestan-den zal opgaan. Malakka was ten tijde van den aanval van d\'Albuquerqueeene machtige handelsstad, het middelpunt van tien handeltusschen Zuid en Oost. De Mohammedanen uit Arabië, Perziëen Indië vonden hier een gunstige ontvangst, zonder dat deHindoes (van Kalinga), de Pegoeanen, Siameezen en Chineezenvan den handel waren uitgesloten; vooral de eersten haddenzich in grooten getale te Malakka gevestigd; grooter nog washet aantal Javaansche kooplieden dat men hier aantruf, ofalthans handelaars van Java — het mogen voor een deelMaleiers zijn geweest; geene hoofden waren rijker en machti-ger dan die der Javaansche volkplanting. De stad strekte zich \') BI. 188.») BI. 236.I.                           
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258 mijlen ver langs het strand uit, en werd door de kleine rivierin twee deelen gescheiden, de wijken der kooplieden en deeigenlijke stad waarin zich het paleis en de groote moskeebevonden ;*beide deelen waren door een houten brug verbon-den. Aan de beide uiteinden der stad lagen groote voorsteden,die aan de Javanen tot woonplaats verstrekten \'). In de oos-telijke verzamelden zich de kooplieden van Toeban, Diapara,Soenda Kalapa (Djakarta), en het aan de Javanen onderhoo-rige Palembang, en aan haar hoofd stond een Javaan diende Portugeezen met een verminkten naam Utimuti Radja5)noemen, een man van zeer hoogen leeftijd — hij telde omstreeks80 jaren — die in rijkdom en macht alleen bij den Sultanachterstond. Het minder machtige hoofd der westelijke voor-stad , die voornamelijk door de handelaars van Grissee *) enomstreken werd bezocht, wordt Toean Kolaskar geheeten. Beidehoofden oefenden in hun gebied eene onbeperkte

rechtsmacht;zoowel zij als de massa hunner onderhoorigen waren belijdersvan den Islam 4). Toen de Portugeesche vlootvoogd Diogo Lopez de Sequeirain 1509 het eerst met een klein eskader van vijf schepen voorMalakka verscheen, schijnt Utimuti Radja de Portugeezen met l) Van die voorsteden heet de oostelijke bij De Barros Iller, de westelijkeUpi. Men zou geneigd zijn hierin verminkingen van de bekende Maleischetermen Ilir en Oedik te zoeken, in den zin van beneden- en bovenstad; maarde ligging schijnt dan niet goed te passen. =) Men vindt Utimutiraja, Utemutaraja en Ute ?imuta raja. Welke Javaan-sche naam in deze wanspellingen schuilt, is niet uit te maken; maar het laatstelid raja beteekent, volgens do eigen verklaring van De Barros, koning, enis dus het bekende radja. :\') Dat het Agaci, Agacim of Agrasim der Portugeezen de bekende handels-plaats Grissee is, staat vast; hoe wonderlijke verbasteringen de eigennamen ookonder hunne

handen geleden hebben, men kan toch moeilijk aannemen, dat zijdeze stad door de inlanders Gresik of Garsik hebben hooren noemen, zooals thansgeschiedt. Een der babads geeft echter den naam Gërawasi aan de stad, diealthans iets meer op de Portugeesche schrijfwijzen gelijkt (Wiselius in Tijdschr.v. I. ?. L en Vk. XXIII. 463). Wij noemen de plaats met den door heteeuwenlang gebruik geijkten naam Grissee. *) De Barros Dec. II, Liv. IV. Cap. 3, Liv. VI. Cap. 1 en 3.



259 vrees en wantrouwen gadegeslagen en ijverig deelgenomen tehebben aan de verraderlijke handelingen waarvan de Portu-geesche vlootvoogd bijna het slachtoffer geworden was. Toenechter in 1511 d\'Albuquerque met een grootere macht vannegentien schepen kwam opdagen om het aan Sequeira ge-pleegde verraad te wreken, trad hij, deels uit vijandschapjegens den Sultan, deels uit zorg voor zijne veiligheid en dieder zijnen, met de Portugeezen in heimelijke onderhandeling ,waarvan het gevolg was dat de Javanen aan de verdedigingder stad slechts flauwelijk en voor den schijn deelnamen.Zoo tenminste verzekerde de sluwe Javaan, toen d\'Albuquer-que hem over de houding van zijn volk in den strijd ter ver-antwoording riep, en de Portugeesche vlootvoogd, ofschoonhij hem misschien reeds toen niet geheel vertrouwde, steldezich met die verklaring tevreden. Na den val der stad haasttezich Utimuti Radja om zich in handen van den bevelhebberte stellen,

en ontving hij van dezen eene schitterende beloo-ning, daar hij hem onder den titel van Sjahbandar met hetbestuur en de rechtspraak over de gansche Mohammedaanschebevolking belastte. In den strijd dien d\'Albuquerque tot ver-zekering zijner verovering nog verder tegen den gevluchtenSultan voerde, werd hij dan ook door een corps van 600 dervolgelingen van Utimuti bijgestaan \'). Het duurde echter niet lang of de achterdocht van d\'Albu-querque tegen den machtigen Javaan ontving nieuw voedseldoor brieven van zijne vijanden, die hem bij den vlootvoogdvan verstandhouding met den zoon des gevluchten Sultansbeschuldigden. Weldra werden ook tal van andere grieven tegenUtimuti te berde gebracht: gruwelijke afpersingen en knevela-rijen van allerlei aard, het opknopen van alle rijst omdie tegen ongehoorden prijs weder te verkoopen, het verbodaan zijne onderhoorigen om de nieuwe munt aan te nemendie de Portugeezen lieten slaan. In den raad van

d\'Albuquer-que werd in het geheim de dood van het overmoedig hoofd \') De Barros Dec. II, 1. IV c. 4, 1. VI c. 3, 5 en 6.



260 besloten; maar de voorzichtigheid die dezen elk oponthoddoor den bevelhebber onder een of ander voorwendsel met eenweigering deed beantwoorden, verijdelde den toeleg om hemheimelijk van kant te maken. Dit noopte eindelijk de Portu-geezen om het masker af te leggen. De beschuldigingen tegenUtimuti werden in eene vergadering der hoofden openlijk voor-gelezen, waarna hij met zijn voornaamste bloedverwanten werdgegrepen en in de gevangenis geworpen, terwijl een anderaanzienlijk Javaan, wellicht Pati Katir\') genaamd, in zijneplaats aan het hoofd der Javanen werd gesteld. Daarop lietd\'Albuquerque een gerechtelijk onderzoek tegen Utimuti instel-len; al wat hij aan anderen had afgeperst, waaronder nietminder dan 500 wederrechtelijk aangehouden slaven, liet debevelhebber teruggeven, en Pati Katir kreeg last eenige schansente slechten die Utimuti opgeworpen, de grachten te vullendie hij gegraven had. Eindelijk werd Utimuti met

een zoon,een behuwdzoon en een neef ter dood veroordeeld, en zijondergingen dat vonnis op dezelfde plek, waar eenmaal opzijn aanstoken een gastmaal voor Lopez de Sequeira was aan-gerecht, waarbij deze den dood zou gevonden hebben, zoo detoeleg hem niet door een geringen Javaan was geopenbaard. Wij zijn omtrent de geschiedenis van Utimuti Radja een-zijdig onderricht, en het is onmogelijk na zulk een langtijdsverloop te beoordeelen of hij werkelijk zoo schuldig wasals hij ons wordt voorgesteld, dan of hij het slachtoffer wasvan misverstand en overdreven achterdocht. In allen gevalleblijkt niet genoegzaam, welke de schuld was der met hemveroordeelde bloedverwanten. Maar deze zaak had voor de Portugeezen een langen na-sleep van ernstige gevolgen. De vrouw van Utimuti had aand\'Albuquerque een groot losgeld laten aanbieden, om hetleven van haren man en kinderen te redden, onder voor-waarde dat zij zich voor altijd van

Malakka verwijderen en \') Men vindt in de Portugeesche bronnen Patecatir, Patequatir, Pate Quetiren Patequitir.



261 op Java vestigen zouden, en toen haar dit, met een beroepop de onkreukbaarheid van het recht, was geweigerd, beslootzij haar groot vermogen aan te wenden om zich op de ge-hate Europeanen te wreken. Het gelukte haar Pati Katir doorgroote geldsommen , door het aanbod van een huwelijk met eenharer dochters en door het prikkelen zijner eerzucht op harehand te krijgen. Zijne eerste daad van vijandschap was, hetaan de door hem bewoonde voorstad palende kwartier derKlingaleezen in brand te steken, omdat zij door hunne aan-klacht de oorzaak van den dood van Utimuti en de zijnengeweest waren. D\'Albuquerque , zoodra hij dit vernomen had , gaf aan eenigeofficieren last Pati Katir naar zijne voorstad terug te drijven;maar nu ontbrandde de strijd slechts te heviger. Tien dagenlang richtten de scharen van Pati Katir in de doesoens derKlingaleezen geduchte verwoestingen aan, en verwekten zijzoo grooten schrik onder de bevolking van Malakka, die

dewoede en doodsverachting der Javanen boven alles vreesde,dat d\'Albuquerque zich genoodzaakt zag aan het Javaauschehoofd vergiffenis te schenken, en zich te laten paaien met zijneverontschuldiging, dat hij de wraakzucht der Javanen nitthad kunnen bedwingen en slechts om grooter kwaad te ver-hoeden daaraan een tijd lang den teugel had gevierd, maardat zij nu bereid waren tot rust en gehoorzaamheid terug tekeeren. Bespeurende dat de Javanen bereid waren alles voorPati Katir op het spel te zetten, en meenende dat deze vooral ge-dreven was door de zucht om zich bij de vrouw van Utimutiaangenaam te maken, en zoo tot het verlangde huwelijk tegeraken, ontveinsde d\'Albuquerque zijn wrok, en schonk hijzelfs aan Pati Katir geheel dezelfde waardigheid die doorUtimuti bekleed was. Doch de berekening van d\'Albuquerque faalde. Het nu wei-dra voltrokken huwelijk verhoogde zeer het aanzien en ver-mogen van het Javaansche hoofd; maar slechts de

belofteom de wraak zijner schoonmoeder te blijven dienen, had hemtot zijn doel gebracht, en nu gebruikte hij de waardigheid



262 zelve die hem geschonken was, om de bevelen van d\'Albu-querque te wederstreven. Daar hij hoopte dat deze met denaanstaanden oostmoeson naar Indië zou terugkeeren , onthieldhij zich echter vooralsnog van openlijke vijandelijkheden. Werkelijk maakte d\'Albuquerque zich gereed om in\'t beginvan 1512 Malakka te verlaten. Voor zijn vertrek ontving hijnog een gezantschap van een ongenoemden heidenschen vorstvan Java, die op liet gerucht zijner daden de vriendschapvan Portugal zocht. Volgens Castanheda zou men hier aandenzelfden vorst te denken hebben, die bij Barbosa Pate Udraheet. De geschenken bij deze gelegenheid aan den Portugee-schen bevelhebber aangeboden, zijn zeer karakteristiek. Zijbestonden uit een dozijn lansen met ijzeren punten , een grootendoek, waarop al de veldslagen van den Javaanschen vorst,„zoo natuurlijk mogelijk", geschilderd waren en twintig kleinemetalen klokken, waarop men met houten staven

sloeg endie akkoorden vormden. Men vindt hier dus duidelijke sporenzoowel van het batikken van katoenen stoffen als van demuziekinstrumenten door de vereeniging van een aantal gongsgevormd. D\'Albuquerque liet aan zijne afreis nog een aantalbenoemingen voorafgaan , waaronder ook die was van een aan-zienlijk Mohammedaan, Aragemut Radja genoemd, om PatiKatir, die weinig te vertrouwen bleef, in zijne waardighedente vervangen \'). De Portugeescbe bevelhebber had natuurlijk wel voorzien,dat Pati Katir, die als hoofd der Javaansche voorstad veel temachtig was dan dat hij hem met het gering getal zijner Euro-peesche volgelingen kon bedwingen, weinig geneigdheid zoubetoonen om nu het hoofd in den schoot te leggen. Hij haddaarom eene verschansing laten opwerpen die de Javaanschevoorstad van de stad afsneed, en de verdediging daarvan toe-vertrouwd aan een 70tal manschappen onder het bevel vanAffonso Pessoa, aan de

zeezijde ondersteund door een vaartuig, l) De Barros Den. II. 1. VI c. 7. De bijzonderheden omtrent het geschenkvan den Javaanschen vorst zijn ontleend aan Castanheda, liv. IV, c. 62.



263 met een stuk grof geschut en zes kleine stukken bewapend.Dit vaartuig was zoo geposteerd, dat het geschut de geheeleface der schans bestreek die aan de aanvallen der Javanenbloot stond. Het gelukte echter weldra aan Pati Katir zichdoor een wel beraamde verrassing van het vaartuig meesterte maken en de geheele bemanning te dooden; alleen denkonstabel die het groote stuk bediende, werd het leven ge-spaard, omdat Pati Katir thans zelf van zijne diensten wilde ge-bruik maken. Deze aanval had plaats op het tijdstip dat FernaoPerez d\'Andrade, dien d\'Albuquerque als bevelhebber der zee-macht had achtergelaten, afwezig was om Hang Nadim , denlaksamana of vlootvoogd des gevluchten Sultans op te zoeken,die zich 15 mijlen verder oostwaarts aan de rivier Moear hadnedergezet en in verstandhouding stond met de oproerigeJavanen. Toen d\'Andrade, na vruchtelooze pogingen om den laksa-mana tot een strijd uit te lokken, onverrichter zake te

Malakkaterugkeerde, vond hij de stad in groote verslagenheid. In over-leg met den Portngeeschen landvoogd Ruy de Brito werd nutot een gelijktijdigen aanval te land en te water op de Javaan-sche voorstad besloten. De verdedigingsmiddelen van Pati Katirwaren lang niet te verachten. Hij had een grooten muur vanijzerhout opgericht, van binnen en buiten door aarden wallenen fascinen gedekt, door een gracht verdedigd en met eengroot aantal stukken bewapend, terwijl daarachter een kleinfort lag, dat, tot verbazing der Portugeezen, die hierin hetsterkste bewijs zagen van de grootheid der door Utimuti nage-laten schatten , geheel uit wit en rood sandelhout was gebouwd. Maar juist de voortreffelijkheid zijner verdedigingsmiddelenhad Pati Katir zorgeloos gemaakt, en de Portugeezen, wieraanval hem verraste, betoonden zoo groote dapperheid, dat zijde Javanen, na eene groote slachting onder hen te hebbenaangericht, naar de naburige bosschen verdreven en

meesterbleven van de sterkte. Den gevangen konstabel vonden de over-winnaars onthalsd bij het door de Javanen veroverde stuk, omdathij volstandig geweigerd had op zijne landgenooten te schieten.



264 Een ontzaglijke buit viel bij de verovering der sterkte in derPortugeezen handen \'). Inmiddels was Pati Katir in de doesoens die in het dichtgeboomte verscholen lagen, onbereikbaar voor de Portugeezen.Weldra echter besloot hij de onmiddellijke nabijheid der plaatsdie hem zoo noodlottig geweest was, te verlaten , en op eenigenafstand bouwde hij eene nieuwe sterkte, die gunstig gelegenwas voor den aanvoer van levensmiddelen van Java, waarnahij trachtte verstandhouding aan te knoopen met den gevluch-ten Sultan van Malakka, ten einde meer krachtigen bijstandvan den laksamana te verwerven. De menigte van handenwaarover hij te beschikken had was zoo groot, dat de nieuwesterkte weldra voltooid was; en de schepen zelven die hemproviand van Java toevoerden, liet hij op het land halen , omdaarvan een met geschut beplant bolwerk te maken, op hetpunt dat het meest aan den aanval der Portugeezen bloot stond.Ruy de Brito werd

echter door spionnen en door onderscheptebrieven van dat alles onderricht, en in een krijgsraad werdbesloten aan Pati Katir geen tijd te laten om zich verder teversterken, maar het nieuwe fort ten spoedigste met alle be-schikbare macht aan te tasten. Doch de aanval werd doorPati Katir met belangrijk verlies voor de Portugeezen afge-slagen, en dit gaf hem zooveel moed dat hij besloot op zijneheurt offensief te werk te gaan, en de verschansing aan tetasten waarvan de verdediging aan Affonso Pessoa was toe-vertrouwd. Te gelijker tijd werd ook de Sultan, die aan defortuin van Pati Katir na het ontruimen zijner voorstad ge-wanhoopt had, tot grootere werkzaamheid geprikkeld , en hijgaf aan den laksamana bevel om met zijn vloot allen toevoervan levensmiddelen aan Malakka af te snijden. Eene pogingvan d\'Andrade om den laksamana in de rivier van Moearaan te tasten , mislukte, en Pati Katir maakte van het afwezenvan den Portugeeschen

vlootvoogd gebruik om Pessoa gedurigte verontrusten en met lichte prauwen, die hij in de kanalen \') De Barros, Dec. II, 1. IX, c. 1.



265 om de stad liet rondvaren, overal brand te stichten en men-schen op te lichten. Malakka was voor den toevoer van levensmiddelen grooten-deels van Java afhankelijk; maar tengevolge der gedurige onder-schepping van de jonken door den laksamana was de voor-raad allengs zoo schaarsch geworden, dat aan de Europeanenslechts eenmaal daags een maal van enkel rijst kon worden ver-strekt, en van de inlanders velen van den honger omkwamen.Doch ook het volk van Pati Katir leed gebrek , en de hongers-nood leidde een tijd lang tot een stilstand van wapenen , daarieder te veel te doen had om spijs te zoeken , dan dat hijaan vechten kon denken. Zoodra echter de moeson het uitloopender schepen veroorloofde, vertrok d\'Andrade met een flotiljevan kleine schepen om de van Java tot hulp van Pati Katirkomende jonken op te wachten. Hij had het geluk zich vaneen jonk meester te maken die met levensmiddelen en krijgs-behoeften voor de oproerige

Javanen geladen was, en aanwier boord zich , buiten zijn weten, een zoon van Pati Katirbevond. Maar onbekend met de Javaansche gebruiken, beginghij den misslag van den kapitein der jonk met een deel derbemanning, na hun de wapenen te hebben ontnomen, naarzijn eigen schip over te brengen en daar vrij te laten rondloopen.Terwijl niemand op tegen weer bedacht was, trok een derJavanen zijne kris die hij had weten te verbergen, en brachtaan d\'Andrade eene wonde toe, wat het sein was voor eenoproer. De Javanen werden echter spoedig overmand, eenigesprongen over boord en bereikten al zwemmende den nabij-zijnden wal, maar de meesten werden in verzekerde bewaringgesteld, en den schipper werd door pijniging de bekentenisafgeperst, dat hij slechts de voorlooper was geweest van drieandere voor Pati Katir bestemde jonken, die nog in de straatvan Singapoera kruisten, en dat een der gevangenen een zoonvan Pati Katir was. D\'Andrade maakte

zich nu met weinigmoeite ook van de andere jonken meester, waardoor Pati Katirzeer in het nauw werd gebracht; doch de zoon van dat hoofdontkwam na weinige dagen uit zijn gevangenis.



26G Na dezen voorspoediger) tocht werd tot een nieuwen aanvalop de Javanen besloten. De uitslag was ditmaal geheel in hetvoordeel der Portugeezen. De sterkte van Pati Katir werd ver-brand, een groot deel van zijn volk verloor het leven, enhijzelf, na zich een tijdlang met de zijnen in de bosschenverborgen te hebben, bediende zich van twee jonken die hemnog van Java bereikt hadden, om zich in stilte te ver-wijderen en naar zijn vaderland te ontwijken, met het planom daar hulp te zoeken. Toen zijne vlucht was bekend ge-worden , werd hij door d\'Andrade vervolgd; maar deze , boven-dien door eene ontmoeting met de vloot van den laksamanaopgehouden, bemerkte weldra dat het te laat was en keerdeonverrichter zake naar Malakka terug \'). De vlucht van PatiKatir had plaats omstreeks den aanvang van 1513. De voornaamste haven van Java, die althans welke hetmeest de handelsbetrekkingen met Malakka onderhield, schijntdestijds Djapafa

geweest te zijn. In 1513 was deze stad inhanden van een aanzienlijk en vermogend Javaan, door dePortugeezen Pate Unuz J) geheeten. Eer ik over hem in verderebijzonderheden treed, is het echter noodig, om den draad dergeschiedenis niet te verliezen, kortelijk te herinneren wat deJavaansche overlevering meldt van de opvolging en verrich-tingen der vorsten van Demak, sedert Raden Patah onderden titel van Panembahan Djimboen ten troon was verheven 3). Dat het gezag van dien vorst in den Oosthoek niet erkendwerd, is ons in het begin van dit hoofdstuk gebleken; maarook het overige van zijn rijk vormde een slecht samenhangendgeheel, en zijne op het bezit der regalia berustende aanspra-ken schijnen op vele regenten weinig indruk gemaakt tehebben. Het meeste wantrouwen boezemde hem de regent van ») De Barros, Dec. II, 1. IX, c. 2 en 3. 2)   Ook Pate Umez en Pateonuz. — Wij zullen hem met een in elk gevalbetere schrijfwijze Pati

Oenoes noemen. Het is niet uit te maken of Wiseliusterecht gist (T. v. I. T. L. en Vk. XXIII. 476—79), dat de naam een ver-bastering is van die der vorsten van Koedoes (vgl. boven, bl. 240). 3)   Zie boven bl. 244.



267 Penging in, wiens gebied in het tegenwoordige Soerakarta wasgelegen en ongeveer overeenkwam met het landschap dat thansPadjang genaamd wordt. Deze regent, Andaja ning rat geheeten,was gehuwd met eene dochter van den vorst van Madjapahiten had bij haar twee zonen verwekt, bekend bij de namenvan Kenanga en Kanigara. Volgens sommige berichten namde vader den Islam aan en erkende hij het gezag van RadenPatah; doch de meeste zwijgen daarvan, \'wat gemakkelijkte verklaren is, daar hij kort na den val van Madjapahitschijnt gestorven te zijn. Doch van zijne zonen bleef de eengetrouw aan den voorvaderlijken godsdienst en stierf alskluizenaar op den berg Merapi, terwijl de andere, hetzij danKenanga of Kanigara — want ook hierover bestaat verschil —den Islam omhelsde, den titel van Kjai-gedé Penging aannamen de pogingen van Siti Djenar ondersteunde, om de bevol-king tot den nieuwen godsdienst over te halen. De regentvan

Penging schijnt stilzwijgend het gezag van PanembahanDjimboen erkend te hebben , maar weigerde, ook na herhaaldeaanmaning, zich aan zijn hof te vertoonen. De vorst van De-mak droeg daarom aan Pangéran Koedoes en eenige andereafgevaardigden op, hem een ultimatum te stellen en hem inge-val van weigering van kant te maken. Zij vonden hem inrouw gedompeld wegens den dood van zijn vriend Kjai-gedéTingkir. Echter ontving hij de gezanten met oostersche gast-vrijheid, maar toen Pangéran Koedoes hem de vraag stelde, ofhij zich boven, beneden, buiten of binnen de macht van denvorst van Demak stelde, gaf hij ten antwoord dat hij snoodzou zijn als hij er zich binnen, verdwaald als hij er zich buiten ,aanmatigend als hij er zich boven, en verbijsterd als hij erzich beneden, stelde. Dit echt Javaansch niets-zeggend antwoordscheen aan Pangéran Koedoes de achterdocht van PanembahanDjimboen volkomen te rechtvaardigen, zoodat hij, terwijl menden

maaltijd aanrechtte, den regent door eene verraderlijkewond den dood bereidde \'). Zijne weduwe vluchtte naar den \') Dat er iets van dien aard moet gebeurd zijn, is zeker, maar zooals ia



268 da hun en vond later eene schuilplaats bij de weduwe vanKjai-gedé Tingkir, waar zij een zoon ter wereld bracht diebestemd was eene groote rol in de geschiedenis van Java tevervullen. Naar aanleiding van ons onbekende omstandigheden werddoor den vorst van Demak eene geheel bijzondere regeling vanhet bestuur voor het landschap Bagelen ontworpen. Hij steldehet onder 40 mantri domas, d. i. mantri\'s over achthonderdhuisgezinnen, die bij hunnen naam eenvoudig den titel vanKjai voegden en wier nakomelingen langen tijd den titel vanKentol gevoerd hebben \'). Panembahan Djiinboen regeerde volgens sommige berichtennegen, volgens andere twaalf jaren. Van zijne vijf zonenvolgde Pangéran Sabrang Lor\') hem op, doch stierf reeds natwee of drie jaren aan een longontsteking. De derde vorst was zijn broeder, volgens anderen zijn zoon ,Pangéran Tranggana, een veelgeprezen vorst, wien het ont-werpen van een wetboek wordt

toegeschreven dat de instellin-gen des lands met de voorschriften van den Islam samensmolt.Volgens de Javanen zou vóór 1521 zijn gezag over het ganscheeiland, van Bantam tot Balambangan, erkend zijn , en zoudenalle regenten van Java naar zijn hof zijn opgekomen omhem hulde te bewijzen. Maar ofschoon wij mogen aannemendat zijn gezag in Midden-Ja va zeer bevestigd en uitgebreidwerd, zal het ons spoedig blijken, dat zoowel in het westenals in het oosten nog zeer veel aan de erkenning van datgezag bleef ontbreken. Zelfs in Djapara was, volgens dePor-tugeesche schrijvers, nog in 1521 een heidensch opperhoofd,en Pati Oenoes, dien wij er in 1513 aantroffen en die stellig schier ieder feit dat alleen op de Javaansche overlevering berust, worden deomstandigheden met eindeloos verschil verhaald. Zie RaiBes, Java I. 147;Uageman, Ind. Arch. I. 2. 359, en Handleiding, I. 61; Mounier, Ind. Mag.1. 2. 165 en II. 1. 186. M T. v. N. I. VIII. 3, 177.

5) Den oorsprong van dezen vreemden naam, die „Prins van den noordelijkenoverwal" beteekent, kan ik niet verklaren.



269 belijder van den Islam en vermoedelijk een der krijgsbevel-hebbers van Pangéran Tranggana was, beeft er zich slechtstijdelijk kunnen handhaven. Het bericht van De Barros\'), dathij zich als zeeroover van Djapara had meester gemaakt, zalwel op een verkeerde opvatting berusten, en mist, in ver-band met alles wat wij van zijne geschiedenis weten, allewaarschij nlij kheid. Pati Oenoes was, volgens De Barros, een machtig Javaanvan hooge afkomst, die lang met het denkbeeld had omge-gaan om Malakka aan zijn gezag te onderwerpen en daarbijvooral rekende op de genegenheid der Javanen die er zulkeen talrijk deel der bevolking uitmaakten. Reeds vóór de ver-overing der stad door de Portugeezen had hij zich tot dat eindemet groote toerustingen bezig gehouden en onder andereneene jonk gebouwd, zoo groot als een Portugeesch schip van500 ton en met zeven lagen van een mengsel van kalk enolie *) gedubbeld, waardoor zij tot een ondoordringbaar bol-

werk was gemaakt. Met de hoofden der Javanen te Malakkahad hij verstandhouding aangeknoopt, en de verovering dierstad door d\'Albuquerque, wel verre van hem van zijn planaf te schrikken, had de hoop op goeden uitslag bij hem ver-sterkt, eensdeels omdat hij gezien had voor hoe kleine machtde stad bezweken was, anderdeels omdat hij verwachtte inde gansche bevolking bondgenooten tot verdrijving der gehatevreemdelingen te vinden. Na zeven jaren met toerustingente hebben doorgebracht, had hij eene vloot bijeen van inalles 90 vaartuigen, bemand met 12000 koppen, voor eendeel Javanen van Palembang, onder \'t bevel van den Toe-menggoeng, en bewapend met een groot aantal op-Java zelfvervaardigde stukken; want de Javanen, zegt de schrijver,waren bekwame gescbutgieters. Met deze macht besloot hijMalakka aan te tasten, doch ongelukkig voor hem juist op \') Dec. II, 1. IX, c. 4. \') Dit mengsel noemt De Barros lapez, klaarblijkelijk het Jav.

lapis,oplegsel of doublure.



270 het tijdstip dat Pati Katir verslagen en naar Java gevluchtwas. De Portugeezen, die reeds lang de lucht van zij ne voor-nemens gekregen hadden, hoorden dat hij eindelijk tot hulpvan Pati Katir kwam opdagen. D\'Andrade ging hem met degansche beschikbare scheepsmacht opzoeken in de zeestraatvan Sabang (Straat Saboen), maar geen spoor van den vijandvindende, keerde hij naar Malakka terug, met het voorne-raen om zich, volgens den hem verstrekten last, naar Goate begeven. Gelukkig was dit plan nog niet volvoerd, toeneensklaps ontdekt werd, dat de schepen van Pati Oenoes kwa-men opdagen van eene andere zijde dan men ze verwachthad. Deze was namelijk, ten einde de stad te verrassen, tersluiks langs de kust van Sumatra en onder bedekking derhaar omzoomende eilanden noordwaarts tot aan den mondder rivier van Siak opgestevend en vandaar de Straat over-gestoken, zoodat men in den avond van 1 Januari 1513 on-

verwachts de zee ten westen der stad met zijne talrijke vaar-tuigen bedekt zag. De Portugeezen begrepen spoedig, dat dit niet anders dande vloot van Pati Oenoes kon zijn, en ofschoon hare plot-selinge verschijning aanvankelijk ontsteltenis en verwarringveroorzaakte, besloten zij moedig hem met de geheele machtdie zij konden bijeen brengen, namelijk met 17 schepen,bemand met 350 Europeanen en eenige getrouwe inlanders,tegemoet te varen. Het geschut der Portugeezen richtte onderde vaartuigen van Pati Oenoes vrij wat schade aan; dochdeze, zonder hun schieten te beantwoorden, vervolgde zijntocht dicht langs de kust in zooveel mogelijk gesloten linie,totdat hij bij het vallen van den nacht vóór de stad en deJavaansche voorstad ten anker kwam, terwijl de duisternisde voortzetting van den strijd belette. De Portugeezen, het ontoereikende hunner verdedigingsmid-delen gevoelende, brachten den nacht in angstige overleggin-gen door; doch

zelfs het gezag van den Gouverneur Ruy deBrito kon d\'Andrade niet afbrengen van zijn voornemen, omPati Oenoes met de kleine scheepsmacht die hij onder zich



271 had, aan te tasten , omdat diens houding op den vorigen daghem de overtuiging had gegeven dat zijn hoofddoel was voetaan wal te zetten en zich door den steun der bevolking teversterken, en dat hij weinig genegenheid had zich aan eenscheepsstrijd te wagen. Terwijl dus stad en sterkte zooveelmogelijk in staat van tegenweer gebracht werden, maakted\'Andrade alles gereed, om bij het aanbreken van den dagde dicht opeengedrongen kleine vaartuigen des vijands, die hetmeest in zijne nabijheid lagen , met raketten in brand te schie-ten, terwijl hij van de daaruit geboren verwarring dacht ge-bruik te maken, om de groote jonken aan te tasten en aanboord te klampen. Inmiddels had Pati Oenoes zich met de Javanen in de stadin betrekking gesteld; maar hij was niet weinig ontmoedigden teleurgesteld, toen hij van hun opperhoofd Soerja Dewavernam, dat Pati Katir, op wiens raad en bijstand hij vooralhad gesteund, verslagen en gevlucht was. De stoute aanvalder

Portugeezen en de groote schade die hun geschut aan zijneeigene jonk toebracht, vermeerderden welhaast zijne verwar-ring, en Soerja Dewa met de zijnen bleken veel meer doorzorg voor eigen lijf en goed dan door ijver voor de gemeenezaak bezield te zijn. Het plan om aan land te gaan en de Por-tugeesche sterkte aan te tasten , werd dus voorloopig opgegeven,terwijl de dapperheid van den vijand aan Pati Oenoes zooveelontzag inboezemde, dat hij , in weerwil zijner groote overmacht,alleen van geduld en beleid een eindelijke zege durfde hopen.Hij besloot dus met zijne gansche vloot naar de rivier Moearaf te zakken en vandaar uit, in overleg met Soerja Dewa,de Portugeezen te verontrusten en af te matten. Om zijnvoornemen voor den vijand te verbergen, liet hij op zijneschepen zoo groot rumoer en geschreeuw maken, dat d\'An-drade niet anders dacht of een deel der Javanen was aan landgegaan, terwijl het andere deel zich tot een aanval op zijneschepen

gereed maakte. Doch toen bij het eerste daglicht de Portugeezen de waretoedracht bespeurden en bemerkten dat de vijand in zijne



272 overhaasting zelfs menig anker in den steek liet, werd hunmoed tot den hoogsten graad aangewakkerd. Eensklaps ver-hief zich, zoowel van het fort als van de vloot, de kreet:„De vijanden vluchten! Bij Sint-Jago, op hen aan!" Metgroote geestdrift vervolgden zij Pati Oenoes, staken met hetgereed gemaakte vuurwerk een groot deel zijner kleine vaar-tuigeu in brand, en hadden de voldoening dat hij met zijnegroote jonk, door alle andere jonken gevolgd, zonder verderaan de rivier Moear te denken, en zelfs zonder eenigen te-genweer te beproeven, in aller ijl naar Java terugkeerde.Twee jonken, waaronder die van den Toemenggoeng van Pa-lembang, werden door de Portugeezen veroverd, en PatiOenoes zelf had waarschijnlijk zijn behoud alleen te dankenaan een hevige donderbui, die de Portugeezen in de verderevervolging belemmerde. Door de nederlagen van Pati Katiren Pati Oenoes waren de Portugeezen te Malakka van hunnegevaarlijkste

vijanden bevrijd; want in vergelijking met deJavanen werden de Maleiers slechts weinig door hen geteld1).Ik merkte reeds op dat Pati Oenoes zijn gezag, of lieverdat van zijn meester Pangéran Tranggana, die vermoedelijkin den aanval op Malakka meer de hand heeft gehad dan uitde Portugeesche berichten blijkt, ook te Djapara niet op denduur heeft kunnen handhaven. Wij zullen straks de bewijzenvinden, dat die plaats voor het Mohammedaansche rijk vanDemak spoedig weder moet zijn verloren gegaan. Pati Oenoeszelven vinden wij , slechts weinige maanden na zijne neder-laag voor Malakka, te Sidajoe aan den noordelijken ingangvan straat Madoera, en ik houd mij overtuigd, dat hij ookdaar weder als gemachtigde of gouverneur namens den vorstvan Demak werkzaam was. Die vorst zelf blijft bij de ouderePortugeesche schrijvers zeer op den achtergrond; hij schijntechter bedoeld te worden, waar zij van den Sangue de pate ,vollediger Sangue de

pate de Dama, gewag maken 2). Die ti- \') De Barros, Dec. II, liv. IX, c. 4 en 5. 5) De Barros, Dec. III, 1. V, c. 6; Dec. IV, liv. I, c. 12.



273 tel laat zich gemakkelijk verklaren door Sang Dipati van De-mak, waarbij dan Sang het bekende Javaanschevoorvoegselis, dat vóór de namen of titels van goden en doorluchtigepersonen wordt geplaatst. ZEVENDE HOOFDSTUK. De Portugeezen op Java. Het ryk van Demak. Wat ik tot dusverre van de betrekkingen tusschen de Por-tugeezen en Javanen verhaalde, is ongetwijfeld van gewichtvoor de kennis van Java\'s maatschappelijken toestand in de16de eeuw, omdat er uit blijkt dat zeevaart en handel toentot de voornaamste bedrijven der bevolking behoorden, endat vele duizenden Javanen buiten hun geboorteland geves-tigd waren; maar het verspreidt over den inwendigen toe-stand van het eiland al zeer weinig licht. Van eigenlijkevestiging op Java was aanvankelijk bij de Portugeezen inhet geheel geen sprake, en ook later heeft die zich steeds toteenige weinige handelaars en gelukzoekers bepaald. Wel heb-ben zij reeds vroeg de Javaansche havens op

de noord kustbezocht, doch hoofdzakelijk met het doel om zich op hunnetochten naar de Molukken te ververschen; want een zelf-standig aandeel in den handel in specerijen te erlangen, dietijdens de verovering van Malakka geheel in handen derMaleiers en Javanen was, schijnt het hoofddoel van hun stre-ven in den Archipel geweest te zijn. Nauwelijks had d\'Albu-querque zich te Malakka gevestigd, of hij zond een Moham-medaanschen schipper van die plaats, Nakhoda Ismaël ge-heeten, met een jonk met Portugeesche ruilwaren naar deMolukken, als voorlooper en wegbereider van Antonio d\'Abreu,aan wien eene verkenning der oostelijke eilanden werd opge-dragen met een eskader van drie schepen, waarop zich on-derscheiden Maleiers en Javanen bevonden die met de vaartop de Molukken bekend waren. D\'Abreu nam den weg langsJava\'s noordkust, waar hij de destijds zoo bekende havenI.                                                                                            18



274 van Grissee aandeed, en was, zoover wij weten, de eerstePortugees die den bodem van Java betrad; vandaar is hijwaarschijnlijk naar de Banda-groep gestevend. Nakhoda Ismaël, in den aanvang van 1513 met eene ladingnagelen uit de Molukken terugkeerende, had het ongeluk zijnschip op de reede van Toeban, eene haven onder het recht-streeksch bestuur van den Sang Dipati, te verliezen, ofschoonde lading werd gered en geborgen. Dit gaf aan Ruy de Brito,den gouverneur van Malakka, aanleiding, om in de maandMaart Juam Lopez Aluim met vier schepen naar Java te zen-den, en wij lezen uitdrukkelijk dat hij in alle havens zeer welontvangen werd, maar inzonderheid in die van Sidajoe, waarhet gezag in handen was van denzelfden Pati Oenoes, die kortte voren zoo duchtig door de Portugeezen gehavend was\'). Er verloopen nu eenige jaren waarin, voor zoover ik weet,niets van bezoeken van Portugeezen op Java bekend is. Dochin 1521

werd dat eiland aangedaan door een vloot van vijfschepen onder Antonio de Brito, op zijn tocht naar de Moluk-ken om namens den Koning van Portugal van die eilandenbezit te nemen. Eerst landde hij te Toeban en vervolgens teGrissee, waar hij zich zeventien dagen ophield, „omdat heteene aanlegplaats was voor de scheepvaart dier gewesten eneen overvloed van koopwaren en leeftocht derwaarts toevloeide".Verlangend eenige berichten in te winnen omtrent het tegen-over Grissee liggende eiland Madoera, zond hij eene sloepderwaarts, die eene kleine rivier, langs welker boorden veledoerians en nangka\'s groeiden, een eind weegs opvoer. Debemanning, door deze vruchten verlokt, ging aan land, waar-op de inboorlingen hen gevangen namen en de sloep aanhiel-den; en het kostte aan De Brito veel moeite zijn volk wedervrij te krijgen, wat hem echter ten laatste door de tusschen-komst van het hoofd van Grissee gelukte. Terwijl De Britohier nog

lag, verscheen er ook, in Januari 1522, GarciaEn-riquez met vier zeilen op zijn tocht naar de Banda-eilanden, ») De Barros, Dec. III, liv. V, c. 6.



275 en te gelijker tijd bracht een Javaansche jonk, met spece-rijen van Banda komende, het eerst de voor de Portugeezenzeer onaangename tijding, dat de Spaansche vloot onder DeMagalhaes zich in die wateren vertoond had \') en dat de kapi-tein van een dezer schepen de Javaansche jonk een veilig-heidspas had gegeven. In het volgende jaar werd de reede vanGrissee aangedaan door een Portugeesch schip dat eenige sche-pelingen van het ongelukkige eskader waarmede De Magelhaesde aarde had omgezeild, van de Banda-eilanden naar Malakkabracht, en De Herrera zegt van Grissee, dat het 30,000 Mo-hammedaansche inwoners telde, en dat er een groote handelin porcelein, zijde en andere waren van China, Borneo enz.gedreven werd \'). Uit deze bijzonderheden blijkt genoegzaam het groote gewichtvan Grissee als handelsplaats en de vriendschappelijke voetwaarop de Portugeezen er verkeerden. Toch hadden er somtijdsminder aangename

ontmoetingen plaats, waarvan het nietaltijd gemakkelijk is de ware schuldigen aan te wijzen. DePortugeezen verkeerden nu eenmaal in het denkbeeld, dat deJavanen even trouweloos als wreed waren , en het is zeer waar-schijnlijk dat in vele gevallen juist hunne ongegronde achter-docht en beleedigende voorzorgen de oorzaak van hetmisver-stand werden. In 1523 zag Antonio de Pina zich genoodzaaktde vervolging der Maleiers in de haven van Grissee te ont-wijken. Terzelfder tijd werd die plaats door Simao de Sousaen Martim Correa op hunne reis naar Banda aangedaan. Opzekeren dag kwamen, nog vóór zonsopgang, zes Javaanschevaartuigen bij Correa langs boord, drie aan deze en drie aangene zijde. Correa hield zich overtuigd dat zij zijn schip wildenafloopen en wees hen met kanonvuur af. Doch nu begonnende Javanen te klagen, dat de Portugeezen slecht bejegendenwie hun mondkost kwamen brengen. Correa hield echter staandedat de nacht geen

geschikte tijd voor koopen en verkoopen \') De Barros, Dec. III, 1. V, c. 7. \') Navarrete, Coleccion de los viages y descubrimientos. IV. 104.



276 was, maar toen de zon was verrezen, liet hij zich bewegenmet diezelfde Javanen te handelen, ofschoon hij hun niettoeliet op zijn schip te komen. Men heeft zeker wel eenigengrond om te beweren, dat zoo de Javanen werkelijk kwadevoornemens gekoesterd hadden, zij hunne prauwen niet metkoopwaren zouden beladen hebben; doch in het licht der nuvolgende gebeurtenissen beschouwd, moet toch de achterdochtwel eenigszins gerechtvaardigd schijnen. Nauwelijks toch had-den deze prauwen zich verwijderd, of aan Correa werd eenbrief gebracht van zekeren Manuel Botelho, schrijver van eenschip dat te Soerabaja lag, waarheen het van Malakka tenhandel was gekomen. Botelho gaf daarin kennis dat hij vaneene zijner slavinnen vernomen had, dat een aanslag gesmeedwerd om de Portugeesche schepen te Grissee te overvallen,en weldra bleek maar al te zeer dat dit bericht niet uit delucht was gegrepen. Daar De Sousa en Correa na de bekomenewaarschuwing dadelijk

naar Banda onder zeil waren gegaan,koelde zich de woede der Javanen aan Antonio de Pina, die zichjuist met tien of twaalf zijner volgelingen aan wal bevond. Allenwerden afgemaakt nadat hun schip door de Javanen was over-meesterd , en Manuel Botelho zelf, die te Soerabaja niets kwaadsvermoedde, werd met de beide eigenaars van het schip en eenigeandere Portugeezen overvallen en omgebracht. Een aanvaldaarna door de Javanen op het schip gedaan, werd echterafgeweerd door de dapperheid der bemanning, die het vaar-tuig behouden te Malakka bracht. Maar dat de gisting in degemoederen der Javanen bleef voortduren, ondervond nog inhet volgende jaar Antonio Pessoa, toen hij met eene met spece-rijen geladen jonk te Grissee ten anker kwam. Ook hij werdvan schip en leven beroofd, en hetzelfde zou aan Bastia Pegadozijn overkomen, zoo hij zich niet spoedig door het kappenzijner kabels gered had \'). Wat de oorzaak is geweest dat devriendschap der Javanen

van Grissee zoo plotseling in bitterevijandschap verkeerde, is moeilijk te gissen. Misschien waren \') De Barros, Dec. III, 1. VIII, c. 8.



277 zij tegen \'de Portugeezen opgezet door den verdreven Sultanvan Malakka, die destijds op Bintang was gevestigd, en juistop dat tijdstip groote voordeden in den strijd tegen de Por-tugeezen behaald had, waardoor wellicht de hoop bij hem wasverlevendigd hen uit den Archipel te verdrijven en zijn rijkte heroveren, zoo hij alle Mohammedaansche vorsten kon op-wekken hunne krachten tegen hen te vereenigen \'). Dit ver-moeden ontvangt eenige bevestiging door hetgeen wij lezenomtrent de vernieling van vele Javaansche schepen in de na-bijheid van Pahang op Malakka\'s oostkust door Martim Affonsode Sousa, toen hij in 1526 den vorst van dat rijk voor zijnesamenspanning met den Sultan van Bintang ging straffen \').Het is gemakkelijk te begrijpen dat de vijandige gezindheidder bevolking de Portugeezen een tijd lang van het bezoekender Oost-Javaansche havens afschrikte. Alleen Panaroekan,waar wij in 1526 Antonio de Brito en Joao de Morene vin-den ,

waar zich in 1528 Dom Garcia Enriquez op zijne reisvan Banda naar Malakka van levensmiddelen voorzag, en van-waar omstreeks denzelfden tijd gezanten naar Malakka togenom een traktaat van vriendschap met de Portugeezen te sluiten,maakt daarop eene uitzondering3); doch die ons niet bevreemdenkan wanneer wij bedenken, dat de regeering van dit gewestnog niet was overgegaan in handen der volgers van den Islam,waardoor voor de Portugeezen grooter kans bestond om handels-betrekkingen aan te knoopen dan waar hunne Mohammedaan-sche mededingers bij hunne geloofsgenooten de voorkeur hadden.Dit ondervonden zij thans ook in West-Java of Soenda, dat velenhunner, evenals Barbosa, ook toen nog voor een geheel van Javaafgezonderd eiland hielden. Het is nog als zoodanig beschre- \') De Barros, Dec. III, 1. V, c. 4, liv. VIII, c. 6 en 7. s) De Barros, Dec. III, 1. X, c. 2. Evenwel maakt deze schrijver daarbijvan Javaansche schepen geen

gewag; doch de aangehaalde bijzonderheid wordtvermeld door Hageman, Ind. Arch. II. 1. 389 (waar Padang een drukfoutis voor Pahang), en door De Jonge, Opkomst v. h. Ned. gezag in O. I.II. 122, zonder dat blijkt aan welke bron zij is ontleend, 3) De Barros, Dec. IV, 1. I, c. 14 en 17,



278 ven en in kaart gebracht in de in 1615 door Levanha uitge-geven vierde decade van De Barros \'). „Van het land van Java",dus lezen wij daar, „maken wij twee eilanden, het een vóórliet andere .... De Javanen zelven echter maken er geen tweevan, maar slechts één, gelijk in lengte aan die twee.... Opongeveer een derde van die lengte in het westelijk deel ligtSoenda, waarover wij te handelen hebben, welk gewest deinboorlingen houden voor een eiland van Java afgezonderddoor eene aan onze zeevaarders slechts weinig bekende rivier,die zij de Chiamo of Chenano [Tji Manoek ?] noemen ... Aandie mindere bekendheid is het toe te schrijven, dat onze zee-vaarders Soenda en Java tot een eenig eiland maken." Menziet, de schrijver is gedurig met zichzelven in tegenspraak;zijne kaart stelt de Chiamo duidelijk als eene zeeëngte voor,maar in den tekst noemt hij haar een rivier, ofschoon zijde scheiding tusschen twee eilanden heet uit te maken. Vandit land Soenda wordt ons

verder bericht, dat het in het bin-nenland meer met bergen bedekt is dan het eigenlijke Java,en dat het dit volgens de inboorlingen verre in vruchtbaar-heid overtreft. Ten tijde dat dit rijk het eerst door de Portu-geezen bezocht werd, d. i. in 1521, telde het zes voornamezeehavens, die door de namen Chiamo, Xacatara of Caravam,Tangaram, Cheguide, Pondang en Bantam worden aange-duid. Zonder dat ik in een onderzoek naar deze verminktenamen treden wil, merk ik alleen op dat, naast Bantam, debekende plaatsen Djakarta (bij onze Nederlandsche schrijversJakatra), Tangéran en Pontang hier gemakkelijk te herkennenzijn. In deze havens werd, volgens den schrijver, uitgebreidehandel gedreven met Java, Sumatra en Malakka; maar devoornaamste stad in dat rijk was het meer binnenwaarts inhet gebergte gelegen Dajo, waaraan eene bevolking van wel50,000 zielen wordt toegekend. Ongetwijfeld is in dit Dajo het \') Vele oudere kaarten teekenen Java echter als een geheel, het

best wel dievan Diego Homen van 1568 (Fs. in Ruge, Gesch. d. Zeitalters der Entdeck.,Leipzig 1881, bl. 535). De door de Portugeezen nooit bevaren zuidkust isdaarop niet voorgesteld.



279 gewone Soendasche woord voor stad, namelijk dajuh, teherkennen. Er kan hiermede geen andere stad bedoeld zijndan Padjadjaran. Als heer van de Soenda-landen wordt doorDe Barros een heidensch vorst vermeld, Samiam \') geheeten,die reeds in het eerste jaar na de verovering van Malakkadoor d\'Albuquerque, 1512, die stad had bezocht en met dePortugeezen in aanraking gekomen was 2). Een groote moeilijkheid baren ons de Portugeesche schrij-vers, waar zij nevens den heidenschen koning Samiam inhetzelfde tijdvak ook een Mohammedaanschen koning vanSoenda vermelden. Waar De Barros het eerst van den onsreeds bekenden Pati Oenoes spreekt, zegt hij dat deze zichlater tot koning van Soenda verhief, „zooals wij in het ver-volg zullen zien" *). Die latere vermelding is echter achterwegegebleven, en wij zouden niet weten in welk tijdvak het bestuurvan Pati Oenoes over Soenda is te plaatsen, indien niet uitPigafetta\'s verhaal van den tocht van

Magelhaes bleek, dat„Raia Patiunus Sunda" vóór den Uden Febr. 1522, den dagwaarop de reizigers Timor verlieten, overleden was *). Ik kanmij de zaak niet anders voorstellen, dan dat Pati Oenoes, dievroeger uit naam van den vorst van Demak te Djapara en teSidajoe het bevel had gevoerd, later is gesteld aan het hoofdeener expeditie om de Soenda-landen aan den Islam te onder-werpen, en dat hij, na een deel dier gewesten veroverd te hebben,daar als vazal van Demak met den titel van Radja geregeerdheeft, maar dat na zijn dood de heidensche vorst Samiam wederde overhand gekregen en den aiouden godsdienst hersteld heeft. \') Misschien is dit een verbastering van Sanghjang of Sangjang, de godde-lijke of godgelijke. Het is zeer denkbaar dat de heidensche vorsten der Soenda-landen dien titel voerden, om op hunne goddelijke afkomst te wijzen. ») De Barros, Dec. IV, liv. I, c. 12. ») Dec. II, liv. IX, c. 4. 4) Pigafetta, primo viaggio intorno al globo (Milaan,

1830.), p. 173. Vgl.T. v. N. I. 1871. II. 444. Zonderling en moeilijk verklaarbaar is het echter,dat Pigafetta ons Pati Oenoes voorstelt als vorst van „Magapaher", d. i., zoo hetschijnt, Madjapahit. Door misverstand der hem geworden berichten schijnt hij dehoofdstad der Soenda-landen met de oude hoofdstad van Java verwisseld te hebben.



280 Laat ons thans zien wat De Barros van het aanknoopen vanbetrekkingen tusschendePortugeezen en Soendaneezen verhaalt. Onder de voortbrengselen der Soenda-landen heeft in den tijdwaarvan wij spreken, de peper de eerste plaats ingenomen;wij lezen dat daarvan jaarlijks omstreeks 30,000 centenaarswerden uitgevoerd. De havens van Soenda, vooral Jakatra enBantam, waren de voornaamste stapelplaatsen van dat artikel,welks verkrijging nevens die der specerijen van de Molukkenhet hoofddoel van de vestiging der Portugeezen in den Archi-pel was. Maar de handel in deze waren was schier geheel inhanden der Javanen, die al de zeeën van het Oosten bevoerenen door wier tusschenkomst Malakka schier uitsluitend daar-van voorzien werd. Nadat echter de Portugeezen zich in 1521van Pasei op Sumatra hadden meester gemaakt, begonnenzij om dat eiland heen zelve de Soendasche havens te be-zoeken, waar zij de gezochte waren steeds in overvloed voor-handen

vonden. Met dien handel had zich de toenmalige kapi-tein van Malakka, Jorge d\'Albuquerque, een neef van dengrooten bevelhebber, zooveel mogelijk vertrouwd gemaakt, entoen hij zag dat de Javanen, uit haat tegen de Portugeezen,Malakka meer en meer vermeden en voor de door hen opge-kochte specerijen nieuwe uitwegen in China, Goezerate enArabië zochten, besloot hij eene poging te doen om eene ver-bintenis met den vorst van Soenda aan te gaan en in eenzijner havens eene factorie te stichten. Hij liet tot dat eindein 1522 naar de „haven van Soenda", waarmede Soenda Ka-lapa (Jakatra) bedoeld is, een schip uitrusten, waarover hijhet bevel gaf aan zijn zwager Enrique Leme, en dat goed be-mand en met geschenken voor koning Samiam voorzien was\'). De ontvangst van Leme liet niets te wenschen over. De koning,die zich te Jakatra bevond, begroette met vreugde in de Por-tugeezen bondgenooten tegen zijne Mohammedaansche vijan-den en was overtuigd dat

hunne vestiging tot den handelsbloeivan zijn rijk zou bijdragen. Zonder aarzelen gaf hij aan de \') De Barros, Dec. IV, 1. I, c. 12 en 13,



281 Portugeezen verlof eene sterkte te bouwen en, in ruil voor degoederen die hij behoefde, zoovele ladingen peper uit te voerenals zij verlangden; ja hij verbond zich van den dag af waaropde grondslagen der vesting zouden gelegd worden, jaarlijksduizend zakken peper, berekend op eene hoeveelheid van 350centenaars, als een bewijs zijner vriendschap aan den koningvan Portugal te schenken. Van het verdrag werden twee ge-lijkluidende afschriften opgemaakt, die door de voornaamsteaanwezige Portugeezen en, van de zijde des konings , door densjahbandar of havenmeester en twee andere rijksgrooten ge-teeke:id werden. In overleg met dezelfde personen werd nu degeschiktste plaats voor het fort gezocht, waarvoor de keuzeviel op een terrein aan de rechterzijde van den riviermond.Onder groot vreugdebetoon der bevolking werd daar door dePortugeezen, gelijk zij gewoon waren zoo vaak zij van eennieuw ontdekt land bezit namen, een gedenksteen

opgericht.Nadat ook de koning het door Leme mede te voeren afschriftvan het contract geteekend en men van geschenken gewisseldhad, keerde Leme naar Malakka terug. Ofschoon de koning van Portugal alles goedkeurde wat tenopzichte van het verdrag verricht was, duurde het tot 1526eer eene vloot van zes schepen, onder Francisco de Sa,, naarSoenda onder zeil ging, om aan het verdrag gevolg te geven.De vloot werd door een storm verstrooid, drie schepen, vande overige afgedwaald, bereikten Jakatra, maar een dezerdrie, een fust1) of brigantijn waarop zich een dertigtal Portu-geezen bevonden liep op het strand; de bemanning kwamin handen der Mohammedanen, die haar van kant maakten,en toen eindelijk De Sa, nadat hij zijn verstrooide schepen tePanaroekan had vereenigd, in persoon te Bantam verscheen,zag hij zich genoodzaakt onverrichter zake terug te keeren,daar inmiddels ook die stad in handen der Moslemen geraakt was. \') Een woord dat

ontelbare malen in de oude reisverhalen voorkomt en toch in alle Ned. woordenboeken ontbreekt. Het is \'t Sp. en Port. woord usta, de naam van een lang, platboomd vaartuig, geschikt om naar om- standigheden te zeilen of geroeid te worden. Zie Veth, Uit Oost en West, 81,



282 De persoon die deze omwenteling bewerkt had, wordt doorde Portugeesche schrijvers met een verminkten naam, naarwelks waren vorm ik zelfs geen gissing durf wagen, Falate-han genoemd. Hij was, volgens hunne verzekering, een manvan geringe afkomst, geboortig van Pasei op Sumatra, welkestad hij in 1521, toen zij in handen der Portugeezen viel,verlaten had, om zich in een met specerijen geladen schipnaar Mekka te begeven. Hier had hij zich gedurende twee ofdrie jaren op de kennis van den Islam toegelegd, waarna hijnaar zijn vaderland was teruggekeerd, om er als zendelingen prediker op te treden. Doch het terrein hier ongunstigvindende, besloot hij zich naar Djapara op Java te begeven,welke stad, na een tijd lang door Pati Oen oes, zoo het schijntnamens den Mohammedaanschen vorst van Demak, bestuurdte zijn1), thans weder aan een heidensch opperhoofd gehoor-zaamde, dat zich echter bereid verklaarde op de predikingvan Falatehan den Islam te

omhelzen en hem ook toestonddeze leer onder het volk te verbreiden. Zelfs gaf die prins zijnezuster aan Falatehan tot vrouw, en op zijn verlangen stondhij hem toe zich naar West-Java te begeven; hij schijnt eerstJakatra veroverd te hebben en vandaar naar Bantam gegaante zijn, waar hij zich weldra van den steun en de medewer-king van een der voornaamste hoofden wist te verzekeren.Daar de vorst des lands zich in het gebergte bevond, achtteFalatehan het oogenblik gunstig om zich ook van laatstge-noemde stad meester te maken. Hij zond dus naar Djaparaom hulp en verkreeg vandaar 2000 welgewapende manschap-pen , met wier bijstand hij de stad veroverde en zich tegen deaanvallen van den op deze tijding derwaarts snellenden Samiamhandhaafde, terwijl hij de kort daarop verschijnende Portu-geezen onder De Sa niet alleen afwees, maar hun zelfs eenigverlies toebracht en, daar zij op geen geweldige maatregelenwaren voorbereid, tot den tocht naar Malakka deed

besluiten 3). i) Zie bl. 268. 5) De Barros, Dec. IV, liv. I, c. 13, en De Couto, Dec. IV, 1, III, cl;



283 Het duurde ruim twee jaren eer door de Portugeezen eennieuwe poging gewaagd werd om aan het verdrag met denvorst van Soenda uitvoering te geven; doch deze had nogongelukkiger afloop. In 1528 gaf de onderkoning van Goa,Lopo Vaz de Sampayo, aan Martim Affonso de Mello Jusartelast, om met een vloot van acht groote schepen en eenigeroeivaartuigen naar Soenda te stevenen en aan den opbouwder sterkte de hand te leggen. Het doel van den tocht werdgeheim gehouden, daar men voor eene expeditie naar Soendade noodige manschappen niet zou kunnen bijeenkrijgen zondervooruitbetaling der soldij en hiertoe scheen Lopo Vaz niet instaat of genegen te zijn. Het heette dus dat men prijzen gingmaken in de golf van Bengalen. Maar toen reeds aan de kustvan Koroinandel de bestemming der vloot was uitgelekt, ver-liep een deel van het scheepsvolk , en kon het overige slechtsdoor groote giften van geld en zilverwerk worden bijeenge-houden,

terwijl kort daarna een storm in de golf van Ben-galen de schepen verstrooide en zoo hevig teisterde, dat hetgeheele plan om naar Soenda te gaan moest worden opgegeven. Intusschen was ook nu nog de vestiging van den Islam inSoenda niet voldongen. De Portugeesche schrijver, het tijdstipwaarop hij dit verhaal te boek stelt, met dat waarop EnriqueLeme Bantam bezocht, vergelijkende, zegt dat „de strijdbaremacht, in Leme\'s tijd op honderdduizend man geschat,in den oorlog tegen de Mooren zeer was verminderd", endat „de bevolking, altijd slecht jegens de Mooren gezind, nogveel meer op hen verbitterd was sedert zekere Sang Dipativan Demak haar onder het juk had gebracht" \'). Zijn ditwoorden van De Barros zelven — en zij hebben geenszins hetkarakter van een bijvoegsel van Levanha — dan zullen zijzijn neergeschreven tusschen 1563, het jaar der uitgave vande derde decade, en 1570, het jaar van des geschiedschrijvers l) „No reino averia cem mil

homes de peleja; agora por a guerra que lhefizerao os Mouros esta tudo muito deminuido". — „Querem mal aos Mouros,e muito major agora, despois que os conquistou hum Sanguede Patede Dama."De Barros, Dec, IV, 1. I, o. 12.



284 dood; doch de berichten waarop hij zich grondt, kunnen wei-licht nog eenige jaren teruggaan. Maar wij mogen veilig aan-nemen, dat eerst omstreeks het midden der zestiende eeuwde Islam voor goed in de Soenda-landen gevestigd was. Hoediep de langdurige tegenstand van een deel der bevolking zijnesporen in de instellingen van het Bantamsche rijk heeft ge-drukt, zal ons later blijken \'). De man aan wien de vestiging van den Islam in West-Java is toe te schrijven, was Maulana Hasanoe\'d-din, zoonvan Soenan Goenoeng Djati van Tjeribon en schoonzoon vanPangéran Tranggana van Demak. De overleveringen plaatsenzijn optreden evenals — gelijk wij reeds zeiden — dat zijnsvaders, veel te vroeg: volgens eene zou hij Padjadjaran in1480, volgens andere in 1500 veroverd hebben. Zij makenhem dan ook tot schoonzoon van den eersten vorst van Demak,Raden Patah, maar vermelden later dat ook Pangéran Trang-gana een zijner dochters uithuwde aan den vorst van

Bantam,zoon van den vorst van Tjeribon , wat alleen op Hasanoe\'d-dinslaan kan. Dat diens optreden inderdaad ongeveer gelijktijdigmet dat van Tranggana moet vallen, volgt niet alleen uit deberichten der Portugeezen omtrent den strijd tusschen Brahma-nisme en Islam, maar ook uit een geslachtsregister der Ban-tamsche vorsten, in 1709 opgesteld door een prins uit hun huis.Daaruit blijkt o. a., dat nog in 1619 een zoon von Hasanoe\'d-din , Pangéran Padjadjaran genoemd, in leven was en niet teoud om nog een rol in de politiek te vervullen 2). Met de berichten der Portugeezen klopt geheel dat van deeerste Nederlanders in 1596, die mededeelen dat de Islam \') Op het bestaan eener heidensche stad Soera in de binnenlanden van Ban-tam, toen dat rijk in 1596 het eerst door Nederlandsche schepen bezocht werd,wijs ik met opzet hier niet, omdat in het bericht daaromtrent tevens gezegdwordt, dat zij gesticht was door een Javaansche kolonie uit Pasoeroean, diezich, om

verdrukking te ontgaan, met vergunning van den vorst van Bantamhier had nedergezet. Eerste scheepvaart der Hollanders naar Oost-Indiën, bl. 72.(in „Begin ende voortgang". D. I.) 5) T. v. N. I. 1871. II. 356. Zie verder Van Peventer, Gesel), d, Ned. opJava, Haarlem 1887, I. 13, noot 2,



285 eerst voor omstreeks vijftig of zestig jaren aan de noordkustder Soenda-landen bij het meerendeel der bevolking inganghad gevonden. Juist zestig jaren te voren was Java bezocht door den Spaan-schen reiziger Andres de Urdaneta, die wel alleen Panaroekanaandeed, maar toch weet mede te deelen, dat de Sultan vanDemak toenmaals de voornaamste vorst des eilands en datSoenda aan hem onderworpen was. De Portugeezen lagen methem overhoop; de peper van West-Java werd dan ook toen-maals geheel naar China uitgevoerd \'). Al stelt de overlevering de bekeering van Bantam en Pa-djadjaran veel te vroeg, en al is wat zij daarvan mededeelt welevenmin geheel betrouwbaar als wat zij van oostelijk Javaverhaalt, enkele trekken zijn toch te belangrijk om haar nietin hoofzaak te vermelden. Zij vertelt dan, dat SoesoehoenanGoenoeng Djati, toen hij in Tjeribon zijn gezag voldoendegevestigd had, een zijner zonen, gewoonlijk Maulana Hasanoe\'d-din en na

zijn dood Soenan Sabakingking geheeten, naarBantam zond, dat toen als onderhoorigheid van Padjadjaranbeschouwd werd , om ook daar den Islam te verkondigen. Dezeslaagde boven verwachting; groot was welhaast het aantal derbekeerden en 800 kluizenaars, die omstreeks den berg Poe-lasari woonden, namen te gelijk den Islam aan. Daarop deedHasanoe\'d-din te zamen met zijn vader de bedevaart naarMekka, en op hunne reis bezochten zij het toen reeds sedertlang tot den Islam bekeerde rijk van Menangkabau op Sumatra,welks vorst hen met een in de overlevering beroemd gewordenkris begiftigde. Kort na zijne terugkomst op Java begaf zichHasanoe\'d-din naar Demak, erlangde een der dochters desSultans ten huwelijk en keerde met haar naar Bantam terug.Hier bevestigde hij zijn gezag en stak daarna over naar denaburige kust van Sumatra, zoo het schijnt op uitnoodigingvan zekeren Radja Balau, hoofd van Toelang Bawang. Menbeweert dat het

gansche gebied der Lampongs zich aan zijn \') Tiele in Bijdr. t. d. T. L. en Vk. v. N. I., 4e Vr. III. 27.



28G gezag onderwierp en zijne leer aannam, zonder dat hij noo-dig had het zwaard te trekken, en dat hij zijne heerschappijlangs de westkust uitbreidde tot aan de rivier van Bangkaoeloe (Benkoelen), die door eene overeenkomst met den Radjavan Indrapoera, waarbij deze hem de hand zijner dochter methet district Silébar als huwelijksgift schonk, als grens tusschenbeider gebied werd gesteld. Deze tocht zou dan de oorsprongzijn van het gezag dat Bantam tot aan de oplossing van hetrijk over de Lampongsche districten heeft gevoerd\'). Na de onderwerping der Lampongs gevoelde Hasanoe\'d-dinzich sterk genoeg om Padjadjaran aan te tasten, welks vorstPraboe Sili Wangi nog aan het Sjiwa?sme bleef vasthouden.Met een leger dat uit zijne Bantamsche aanhangers, grootescharen van Sumatranen en tweeduizend door den vorst vanDemak te zijner beschikking gestelde manschappen was samen-gesteld , versloeg hij eerst de troepen van Padjadjaran die onderhet bevel van

Praboe Sedah, Sili Wangi\'s zoon, gesteld waren,en belegerde daarna de hoofdstad, die hij in den nacht over-rompelde en die hetzelfde lot als Madjapahit onderging. Hetgelukte echter Sili Wangi naar het zuidelijk gebergte te ont-komen, waar door hem en zijne volgelingen de strijd noglangen tijd werd voortgezet. De verovering van het Bantamsche gebied gelukte Hasanoe\'d-din slechts gedeeltelijk; uitgestrekte landschappen bleven inhet bezit van heidensche hoofden, die eerst langzamerhandtot onderwerping zijn gebracht. Hij en zijne eerste opvolgers \') Op een Lainpongschen piagem (V. d. Tuuk in ?ijdschr. v. I. T. L. en Vk.XIX. 371) wordt Hasanoe\'d-dfn Soerasowan genoemd, evenzoo in de overle-veringen der Lampongs (Tijdschr. v. h. Aardr. Gen. Ie Serie II. 45). Vreedevond dien naam terug in een Babad Banten (Cat. Jav. en Mad. Hss. 113).Later komt zij voor als den naam van het kasteel der vorsten in de stad(zie o. a. Hunime in Bijdr. t. d. T. L. en Vk. v. N. L, 4e Vr. VIII. 5

enX. 117), dat dus waarschijnlijk door Hasanoe\'d-din gesticht was. Indien Ban-tam eenmaal een andere hoofdstad gehad heeft, Banten Girang geheeten, danmoet dit dus vóór zijne regeering geweest zijn of althans vóór het einde daar -van (Valenten, IV. 215; Biang-lala, IV, 1. 273; Roorda v. Eysinga, Handb.d. land- en volkenk. III, 2. 307; Vreede, Cat. 113).



287 erkenden de suzereiniteit der vorsten van Demak. Vandaardat, toen zij later naar onafhankelijkheid streefden, de vorstenvan Mataram steeds op het oppergezag over Bantam aanspraakbleven maken. De vorsten van Bantam hebben, zooals uitoude munten en andere documenten blijkt, aanvankelijk slechtsden titel van Pangéran Ratoe gevoerd, en schijnen dien vanSultan eerst te hebben aangenomen in verband met laterepogingen, om zich van het huis van Mataram onafhankelijkte maken \'). Ten gevolge van de reeds besproken twisten met de nieuweMohammedaansche heerschers der Soenda-landen moesten dePortugeezen trachten de gestaakte handelsbetrekkingen wederaan te knoopen met Grissee, de belangrijkste haven van Oost-Java, en veel gewichtiger dan Panaroekan, de eenige plaatsdie zij daar nog bezochten. Dit is hun volkomen gelukt. DeMohammedanen schijnen daar, waar zij niet door het nieuweder bekeering tot overgrooten geloofsijver

geprikkeld werden,de belangen des handels boven die van den godsdienst gesteldte hebben. Althans in 1532 kwam een vredesverdrag tot standl);het werd gesloten door vertegenwoordigers van koning Jo-han III met den sjahbandar van Agasim en „Ai Talapo, denCapitan Abidola", benevens andere hoofden en kooplieden vanAgasim. Van Grissee zeilden de Portugeezen — hun aanvoer-der wordt niet genoemd — naar Panaroekan, „waar zij een„steenen gedenkteeken oprichtten, waarop het koninklijk wa-„pen van Portugal was uitgebeiteld ter herinnering aan de„ontdekking van het eiland door de onderdanen van den„koning van Portugal; drie kruisen werden in de nabijheid„geplaatst, zijnde het steenen gedenkteeken met het koninklijk \') Zie Millies, Kecherches sur les monnaies, 47; T. v. N. 1.1871. II. 359, 459. *) Eerst voor kort is een document, waarin dit vroeger onbekende verdragvermeld staat, door Dan vers uit de archieven van Lissabon te voorschijn

gebracht.Het is medegedeeld in zijn boek The Portuguese in India (Londen 1894) 1,412.Dit stuk plaatst Agasim (Grrissee) en Panaroekan op het eiland Soenda, watbewijst, dat de samenhang tusschen West- en Oost-Ja va reeds toen aan som-mige Portugeezen bekend was.



288 „wapen een teeken van de verovering door den koning„van Portugal van alle rechten, bezit en heerschappij over„het geheele eiland Soenda .... De vertegenwoordigers des„konings lieten op het eiland als een teeken van vriendschap„twee vlaggen achter, een met het kruis van Christus en de„andere met het zinnebeeld der hoop" \'). Dat het gedenkteeken van Panaroekan geen waarborg wasvoor bestendigen vrede met alle Javanen blijkt uit de voorvallender volgende jaren. In 1535 werden twee Portugeesche sche-pen, dicht bij Patani —aan het noordelijk deel van Malakka\'soostkust — door een twintigtal Javaansche oorlogsvaartuigenaangevallen, die echter voor hun geschut moesten deinzen.Ternauwernood ontkwamen de Portugeezen echter aan eengrootere vloot van 70 schepen, waarover ook een Javaanhet bevel voerde, die Pati Bara genoemd wordt2). De Portu-geezen noemen deze Javanen zeeroovers en vermelden hunneplaats van herkomst niet3). In 1537 werd in de

Molukken een groote scheepsstrijd ge-streden , waarin Diogo Lopez de Azevedo aan de vereenigdevloten van Java, Makassar, Banda en Amboina bij laatst-genoemd eiland eene geduchte nederlaag toebracht. Het schijntdat die verschillende volken zich verbonden hadden om hetspecerij-monopolie weder aan de Portugeezen te ontweldigen.Men weet dat destijds de kruidnagelen nog tot de eigenlijkeMolukken, d. i. de Ternataansche eilanden, waar ze sedert doorde Nederlandsche O. I. Compagnie zijn uitgeroeid, beperktwaren. De inlandsche vloot was zoowel ten oorlog als tenhandel met al het noodige uitgerust, en De Azevedo kon slechtseene geringe macht vereenigen. Toch aarzelde hij niet denvijand tegemoet te gaan, lang voordat deze zijne bestemmingbereiken kon, en hij had het geluk zijne vloot met grootverlies op de vlucht te jagen en een aantal jonken te ver- \') Danvers t. a. p. 5) De bevelhebber der eerste vloot heet Eriacatim of Ericatin. s) Tiele in Bijdr. t. d. T. L. en Vk.

van N. I. 4e Vr. III. 36.



289 overen, die hem een grooten buit aan geld en wapenen op-leverden \'). Van nu af verliezen wij de leiding van den besten en ge-loof waardigsten der Portugeesche geschiedschrijvers van Azië,De Barros, en vinden wij, om de onhistorische berichten derJavaansche babads te toetsen, tot op het oogenblik dat deNederlanders op het tooneel komen, weinig meer dan desterk gekleurde en avontuurlijke verhalen van Fernao Men-dez Pinto s). Deze reiziger kwam in 1545 met eene jonk van Goa naarBantam, en verrast ons al aanstonds met de mededeeling,die wij na al het voorafgaande niet zouden verwacht hebben,dat daar destijds de handel der Portugeezen bloeide. Men moetdus aannemen dat de gelukzoekers dier natie zich door devijandschap der West-Javaansche vorsten tegen het Portu-geesche bestuur te Malakka niet lieten afschrikken van hunwinstbejag, en dat ook aan de kooplieden der Soendaneeschehavens hunne bezoeken niet onwelkom waren. Er

was echterop dat oogenblik geen genoegzame hoeveelheid peper voor delading der jonk te bekomen, en de reizigers, verplicht hiereenige maanden te vertoeven, om het gunstige seizoen voorden verderen tocht naar China af te wachten, waren hunsondanks getuigen van gewichtige gebeurtenissen. Toen zij name-lijk twee maanden in deze haven vertoefd hadden, kwam daareene aanzienlijke vrouw, Njai Pombajageheeten, als afgevaar-digde van den „koning van Demak, keizer van het geheeleeiland Java, Kangean, Bali en Madoera met al de verdereeilanden van dezen archipel", om zijn vazal „den Tagaril,koning van Soenda" aan te zeggen, dat hij zich moest ge-reed maken om binnen anderhalve maand naar Djapara op !) De Barros, Dec. IV, liv. IX, c. 21. ?) Peregrinagam de Fernam Mendez Pinto, Lisboa 1614. Dit is deoorspron-kelijke uitgave; andere uitgaven en vertalingen zijn veelal onbetrouwbaar.Vergelijk over de mate van Pinto\'s geloofwaardigheid Tiele in

Bijdr. t. d.T. L. en Vk. v. N. I., 4e Vr. III. 2 en 58 en vooral IV. 285 v.; voor zijnezoogenaamde reis naar Oost-Ja va, aldaar, 306 v. I.                                                                                                          19



290 te komen, waar men zich tot een krijgstocht tegen Pasoe-roean in Java\'s Oosthoek, dat nog steeds in handen der Sji-wa?eten was, toerustte. De Bantamsche vorst begaf zich inpersoon naar het schip dier vrouw en bracht haar met grootestaatsie over naar zijn hof om door zijne gemalin onthaaldte worden. Mendez Pinto merkt bij deze gelegenheid terechtop, dat op Java de gewichtigste onderhandelingen doorgaansaan deftige en bejaarde vrouwen werden toevertrouwd. NjaiPombaja vertrok weder, zoodra zij hare zending volbrachthad, en de vorst rustte zoo spoedig mogelijk een veertigtalvaartuigen uit, bemand met 7000 koppen, waarbij zich eenveertigtal Portugeezen aansloten, die door hunne hulp aanden vorst gunstige voorwaarden voor hunnen handel hooptente erlangen. Pinto deelt mede, dat hijzelf tot deze veertigbehoorde, maar vertelt elders van een door hem volbrachtereis naar Japan, die hij in denzelfden tijd stelt. Dit is nietdo eenige maal, dat hij als ooggetuige

verhaalt wat in ver-schillende oorden der wereld gelijktijdig voorviel. Het is zeerwel mogelijk, dat hij aan het verhaal van zijn bezoek aanBamtam het relaas van een zijner landgenooten, die werkelijkaan den tocht naar Oost-Java deelnam, heeft vastgeknoopt.Immers hoewel het relaas blijkbaar op feiten berust, komen inde bijzonderheden zooveel onwaarschijnlijkheden voor, dat wijmoeilijk kunnen aannemen een ooggetuige te hooren spreken,maar veeleer aan een verhaal denken, dat ons, als zooveleandere bij Pinto, uit de tweede of derde hand wordt opgedischt.Den vijfden Januari 1546 — zoo verhaalt hij dan — vertrokdeze vloot van Bantam en bereikte in 14 dagen Djapara. Hierhad de vorst van Demak, volgens de geheel ongeloofelij ke mede-deeling van onzen schrijver, een leger van 800,000 man en2700 vaartuigen — 1000 jonken en 1700 roeivaartuigen —bijeen. De vorst van Demak bevond zich met al zijn rijksgrootenzelf bij het leger; de regent van Soenda was een der

voornaamstelegerhoofden. Waar Pinto mededeelt dat het opperbevel over devloot was opgedragen aan den „koning van Panaroekan, prinsvan Balamboean", klinkt dit zeer bevreemdend; deheidensche



291 vorst van Java\'s Oosthoek zou dan gestreden hebben tegenzijn geloofsgenoot van Pasoeroean. Zeer waarschijnlijk wordt degissing dat die admiraal slechts een kroonpretendent was, doorde omstandigheid, dat Pinto den zwager en bondgenoot vanden vorst van Pasoeroean Kjai Panaricao noemt. Met denlaatsten zal wel de feitelijke beheerscher van Panaroekan be-doeld zijn \'). Pasoeroean ligt op eenigen afstand van het strand aan eenekleine rivier, die bij lagen waterstand wegens ondiepte en debank voor haren nauwen mond de gemeenschap met de reedenauwelijks toelaat\'). Bemerkende dat zij voor grootere schepenniet bevaarbaar was, liet de vlootvoogd de troepen aan landzetten en alleen de kleinere vaartuigen tot aan de stad opva-ren, om de daar liggende prauwen in brand te steken. Debelegeraars waren twee dagen bezig met het opslaan van hunleger nabij de muren der stad en het opwerpen van batterijendie zij met geschut beplantten. De

belegerden, hopende datzij afgemat zouden zijn door den zwaren arbeid, drongen bijhun vorst aan om verlof tot het doen van een uitval, endeze, verheugd over dit bewijs hunner vastberadenheid in hetverdedigen van hun geloof, koos uit de 70,000 man die hijonder zijne bevelen had, een aantal van 12,000, die hij invier gelijke benden verdeelde, en richtte tot hen eene toespraak,terwijl hij hen uit een gouden beker toedronk. Hierdoor steegde geestdrift tot den hoogsten graad en meest allen zalfden zichmet minjak mandi3). Toen nu de nacht was gevallen, opendemen vier poorten, en uit ieder van deze stortte zich eene derbenden met de grootste woede op de belegeraars. In minder dan \') Tiele in Bijdr. t. d. T. L. en Vk. v. N. I. 4e Vr. IV. 310. !) Die rivier wordt thans de Gembong, vaak ook de rivier van Pasoeroeangenoemd; van den naam Hicandureh dien zij bij Pinto draagt, kan ik geenrekenschap geven, even weinig als Valentijn dit kon, IV. I. 73. Het schijntdat daarin

de Maleische woorden ikan doeri, gedoomde visch, schuilen. 3) Ik lees mandi voor mundi. Minjak beteekent olie en mandi krach-tig, b. v. van een genees- of toovermiddel. Het eigenlijk doel der zalving zalwellicht geweest zijn zich onkwetsbaar te maken.



292 een uur lagen 30,000 Javanen verslagen, en het getal dergewonden was nog veel grooter. Onderscheidene hoofden engrooten waren gevallen, de regent van Soenda was in de vluchtdoor drie lanssteken gewond, en de vorst van Demak zelf,door een werpspies getroffen, redde te nauwernood al zwera-mende zijn leven. Na het geheele vijandelijke leger in wanordegebracht te hebben, trokken zich de belegerden bij het aan-breken van den dag met een verlies van 900 dooden en tweeof drie duizend gekwetsten in de stad terug. De vorst van Demak was woedend over het geleden verliesen wierp de schuld op gebrek aan waakzaamheid van denregent van Soenda. Nadat hij de gewonden had doen verzor-gen en de dooden begraven, verzamelde hij de vorsten enhoofden en zwoer op den Koran een plechtigen eed, dat hijniet zou opbreken voordat hij öf de stad verdelgd, óf zijnekroon verloren had, en al wie hem daarin zou weerstreven,bedreigde hij met den dood. Natuurlijk

verhief zich geen enkelestem tegen \'s vorsten voornemen en werd de belegering metverdubbelde kracht voortgezet; maar nadat men de stad driemaanden lang uit vijf batterijen beschoten en driemaal meteen duizendtal ladders ten koste van duizenden menschenlevensbestormd had, was men nog even ver van het doel en bleefde moed der belegerden ongebroken. Een renegaat uit Majorca, die zich in het leger der Mosle-men bevond, deed thans den voorslag om een soort van torente maken die zich ver boven den wal der stad verhief, enzoo de stad uit de hoogte met zwaar geschut te verpletteren.Dit plan werd uitgevoerd en de kogels die in groote me-nigte in de stad werden geworpen, brachten geduchte schadete weeg. Maar de moed der belegerden vernauwde niet. Tienduizend man boden zich aan om hun leven te wagen om denvijand deze sterkte te ontweldigen. De vorst zelf plaatste zichaan de spits dezer dapperen, en voerde ze bij het aanbrekenvan den dag tegen het

door den vijand opgerichte gevaarte,dat door hen met onstuimigen moed bestormd en veroverdwerd. En ofschoon de Pangéran van Demak eene versterking



293 van 20,000 man uitgelezen troepen liet aanrukken, keerdenzij niet naar de stad terug dan nadat het hun gelukt was degrootendeels van hout gebouwde sterkte in brand te stekenen te vernielen. De belegerden verloren, volgens Pinto, 6000,maar de belegeraars niet minder dan 40,000 man. In weerwil zijner ontzettende verliezen wilde de Pangéranvan Demak zijn voornemen niet laten varen. Het gerucht liepdat de vorst van Pasoeroean zelf zwaar gewond was en dat zijnemiddelen tot verdediging waren uitgeput. Alles werd dus voor-bereid om een nieuwen storm te beproeven, en men kreegeenige der belegerden, die zich tot verkrijging van levensmid-delen buiten de muren gewaagd hadden, in handen, welke dePangéran door foltering liet noodzaken inlichtingen omtrentden toestand der stad te verschaffen. Acht hunner lieten zich terdood martelen, zonder dat men iets van hen kon vernemen;maar de negende deed zich kennen als een Portugees, die hetbevel had

gevoerd over de brigantijn van Francisco de Sawelke een storm op de kust van Java had ge worpen\'), en deeenig overgeblevene van hare bemanning was. Daar hij zichslechts uit nood aan de gebruiken der Sjiwa?eten, onder wiehij leefde, geschikt had, was hij verrukt land- en geloofsge-nooten in het Javaansche leger te vinden, en gaf natuurlijkde verlangde berichten. De Pangéran van Demak verzamelde nu een grooten krijgs-raad, waarin zich erge oneenigheid openbaarde over de wijzewaarop de bestorming der stad zou beproefd worden. Gedurendede lange onderhandeling verlangde de Pangéran zich met eenbetelpruim te verkwikken. Zijn beteldoosdrager, een nauw tien-jarige knaap, zoon van Pati Pandor, regent van Soerabaja,was zoodanig met zijne aandacht in de gevoerde beraadsla-gingen verdiept, dat hij ook op het herhaald bevel des vorstengeen acht gaf, tot eindelijk een der rijksgrooten hem aan eenslip van zijn kleed trok en op het verlangen zijns

meestersopmerkzaam maakte. De knaap liet zich op de knie neder, \') Zie bl, 28J.



294 de doos aan den Pangéran voorhoudende, die hem, met devraag of hij doof was, zacht op het hoofd sloeg. Trotsch en,naar de wijze der Javanen, hoogst prikkelbaar op het puntvan eer, voelde de edelknaap zich diep gekrenkt ?), en doorwraakzucht vervoerd greep hij een klein mes dat hij in dengordel droeg, en stak het den Pangéran plotseling in het hart,zoodat deze onder den uitroep „ik sterf" dood ter aarde stortte.Groot was de ontsteltenis en schrik der aanwezigen. De knaap,gevat zijnde, verklaarde dat de eenige reden zijner euveldaadwas, dat de vorst hem als een hond had geslagen. Hij werddaarop levend gespietst, en in deze wreede straf moesten ookzijn vader, zijne broeders en al zijne bloedverwanten deelen,zoodat zijn geheele geslacht verdelgd werd. Het lijk des Pa-ngérans werd, op raad van een der Portugeezen, in eene metkalk en kamfer aangevulde kist voorloopig in een met aardebevrachte jonk begraven en op die wijze naar Demak over-gebracht. Zoodra de

jonk met het lijk vertrokken was, gaf de regentvan Soenda bevel om het beleg op te breken en liet het ge-schut en al den krijgsvoorraad inschepen; maar hoe stil envoorzichtig dit ook geschiedde, het werd door de belegerdenopgemerkt en 3000 hunner deden plotseling een wel beraamdenuitval, die aan duizenden hunner vijanden het leven of devrijheid kostte, terwijl de schepen met gewonden die op dereede lagen, door hen aan de vlammen werden prijs gegeven.Het treurig overschot van het machtige leger keerde zonderverder verontrust te worden over zee naar Demak terug, waarbij eene monstering bleek, dat 130,000 man gemist werden. \') „De Javanen," lezen wij bij De Barros, Dec. IV, liv. I, c. 12, „maken„amok bij de geringste beleediging en beschouwen de aanraking van hun voor-„hoofd met de hand als den onvergeeflijksten hoon." Volkomen stemmen deChineesche berichten hiermede overeen: „De mannen en vrouwen van dit landzijn zeer gevoelig wat hun hoofd betreft;

als een ander het aanraakt, of als zgtwist krijgen bij den handel, of als zij dronken zijn en elkander beleedigen,trekken zij hun kris en steken toe, aldus het geschil door geweld beslechtend"(Groeneveldt, Notes on the Malay Arch., 47.)



295 De dood van den Pangéran, die geen wettigen opvolger na-liet , noodzaakte nu de verzamelde grooten tot de keuze van eennieuwen vorst over te gaan. Deze keuze werd aan acht regentenopgedragen, doch na zeven dagen waren zij het nog niet eensgeworden. De krijgslieden, niet behoorlijk in teugel gehouden,sloegen over tot baldadigheid en vielen op de ter reede lig-gende handelsvaartuigen aan, waarvan zij een honderdtalplunderden en uitmoordden. De regent van Panaroekan, alsvlootvoogd, liet daarop tachtig der belhamels grijpen en ophet strand ophangen. Doch de stadvoogd Kjai Ansedah, mee-nende dat zijn rechten daardoor geschonden waren, verzameldeeenige duizenden om zich, overviel het verblijf van den vloot-voogd en doodde een veertigtal zijner aanhangers. Maar nu kooshet leger partij voor den regent van Panaroekan; de soldatenverlieten des nachts de schepen, maakten Kjai Ansedah metal zijne aanhangers van kant, plunderden de stad

en stakenhaar op tien of twaalf plaatsen in brand, zoodat zij geheeleen prooi der vlammen werd. Het aantal vernielde huizen,zegt Pinto, was 100,000, de schade honderd millioen dukaten,het verlies aan menschenlevens 300,000, en wat, zoo moge-lijk , nog onwaarschijnlijker klinkt, een bijna even groot aantalder ingezetenen zouden in ketenen geklonken en weggevoerdzijn, om in verschillende gewesten als slaven verkocht te worden. De hoofden van den opstand, voor geduchte straf vreezendewanneer een nieuwe vorst zou gekozen zijn, wierpen zich inde schepen en onttrokken zich door de vlucht aan het drei-gend gevaar. Inmiddels togen de met de vorstenkeuze belastegrooten naar Djapara, om hunne taak ongestoord te kunnenvolvoeren, en werden het eindelijk eens om de kroon aan tebieden aan Pati Sidajoe, den opvolger van Pati Pandor alsregent van Soerabaja, eene aanbevelenswaardige keuze, juistomdat Pati Sidajoe niet tot de pretendenten behoorde.

Deregent van Panaroekan toog naar Pisang manis \'), waar Pati \') Dit moet, dunkt mij, de juiste schrijfwijze zijn van het Pissammanes vanden Portugeeschen tekst, Eene dessa van dien naam is m|j echter niet hekend,



296 Sidajoe verblijf hield, om hem af te halen, en aanstonds had deze200,000 man bijeen , die in 1500 vaartuigen werden ingescheept.Onder luide toejuichingen deed hij zijn intocht te Demak. Metden grootsten spoed liet hij de stad weder opbouwen, en tegelijk liet hij allen vatten die zich aan hare verwoestinghadden schuldig gemaakt, voor zoover zij zich niet door devlucht aan hunne rechtvaardige straf onttrokken hadden.Het getal dergenen die nog gespietst of met de schepen waar-in zij zich verborgen hadden, verbrand werden, wordt doorPinto op 5000 begroot. De Portugeezen, den aanblik dierwreede straffen niet kunnende verdragen, vroegen van denregent van Soenda verlof om naar Bantam terug te keeren,daar de gunstige tijd voor de reis naar China was aangebro-ken. De regent stond niet alleen hun verzoek toe, maar ver-eerde aan ieder hunner 200 dukaten , terwijl hij er 300 schonkaan de familiën der Portugeezen die in zijnen dienst warengesneuveld. Spoedig daarop

gingen zij naar China onder zeil. Toen Pinto vandaar terugkeerde, leed de jonk, waarop hijzich bevond, schipbreuk aan de Javaansche kust bij „eendorp, genaamd Cherbom". Wij zien hieruit, dat Tjeribon toennog een onaanzienlijke plaats was, wat steun geeft aan demeening, dat het gezag zijner priestervorsten zich uitsluitendtot hunne geestelijke waardigheid bepaalde. Pinto werd er meteenige zijner landslieden als slaaf verkocht aan een heiden-schen koopman van „het eiland der Selebes", die hem aan denkoning van Kalapa overdeed; deze stelde hem in vrijheiden zond hem naar „de haven van Soenda", waar drie Portu-geesche schepen voor anker lagen. In hoeverre heeft Pinto\'s verhaal van den tocht naar Pasoe-roean historischen grondslag? Omtrent de ontzettende over-drijving van alle cijfers kan zeker niet de geringste twijfelbestaan; niettemin is het waar, dat vele bijzonderheden eenelokale kleur dragen en van wezenlijke bekendheid des bericht-gevers met Java getuigen.

Pogen wij het verhaal met deinlandsche berichten in overeenstemming te brengen, danstuiten wij op onoverkomelijke moeilijkheden ? maar wij zagen



297 reeds dat dit evenzeer het geval is met schier alles wat ons dePortugeesche schrijvers van Java berichten. In allen gevalleligt een goede herinnering aan den strijd der vorsten vanDemak tegen de nog in den ouden godsdienst volhardendeOost-Javanen ten grondslag; maar er schijnt niet de minstereden te zijn om, met Hageman \'), het hier verhaalde belegvan Pasoeroean met den val van Soepit Oerang\') in recht-streeksch verband te brengen. Omtrent den tijd van den onder-gang van Soepit Oerang laat zich niets anders bepalen, dandat die vermoedelijk onder liet bestuur van Pangéran Trang-gana heeft plaats gehad. De overlevering verhaalt dat die stadna een langdurig beleg werd ten val gebracht door de vol-gende krijgslist. Eenige duiven, buiten de vesting voedselzoekende, werden door de belegeraars opgevangen, die aanhare staarten brandende lonten hechtten. De vogels, terug-vliegende, staken de met alang-alang gedekte woningen inbrand. De

algemeene verwarring deed alles op de vlucht slaan ,en zonder slag of stoot viel de sterkte in handen der belegeraars.Volgens de gewone overlevering der Javanen stierf Pangé-ran Trangg&na in 1461 der Javaansche, d. i. in 1539 derChristelijke jaartelling\'). De Pangéran van Demak van wienPinto spreekt, kan onmogelijk een ander zijn, en sterft tocheerst in 1546. Hieraan zou ik echter minder waarde hech-ten; beide tijdsbepalingen verdienen geen volkomen vertrou-wen. Erger reeds is het dat de Javaansche berichten nietsweten van des Pangérans geweldigen dood, noch van de ver-woesting van Demak door de oproerige soldaten; maar hetallerergste, dat zij gewagen van eene verdeeling van PangéranTranggana\'s rijk tusschen zijne zonen en behuwdzonen, die,terwijl zij onvereenigbaar is met Pinto\'s bericht omtrent dekeuze van den regent van Soerabaja tot zijn opvolger, nietuit de geschiedenis van Java kan worden weggenomen, zon-der die geheel

onverstaanbaar te maken. \') Ind. Arch. I. 2. 375; Handleiding, I. 65. s) Zie bl. 256. a) Vel. Meinsma, Babad Tanah Djawi, Aant.. bl. 33,



298 Het verhaal van Pinto schijnt mij dus alleen van waardeomdat het bevestigt dat de Pangéran van Demak als deoppervorst van Java werd beschouwd, dat in den Oosthoekde Sjiwa?eten voortgingen zich tegen zijn gezag te verzetten,en dat de Mohammedaansche vorst van Bantam, die niemandanders dan Hasanoe\'d-din geweest kan zijn, hem als suzereinerkende — alles feiten die, schoon ook van elders steun erlan-gende, toch, te midden der vele onderling strijdige getuige-nissen, eenig gevaar loopen van aan twijfel te worden prijs-gegeven. Van de Portugeezen op Java vernemen wij van nu af zeerweinig meer; maar zeker is het dat velen hunner er in Bantam,Panaroekan en elders ten handel kwamen. Dat Pinto\'s berichtomtrent de herlevering des handels met Soenda volkomen juistis, blijkt wel daaruit, dat in een uit het jaar 1554 dagteekenendeopgaaf der maten, munten en gewichten, in de door Portugee-sche schepen bezochte handelsplaatsen gebruikelijk, ook hethoofd

„Cumda" voorkomt, waaronder wordt medegedeeld, datis de beide havens van Soenda — ongetwijfeld Bantam enJakatra — zeer veel en zeer goede peper aan de markt komt, dietegen kleedingstoffen van Kambodja, Bengalen en Koroman-del wordt geruild. Prijs en gewicht der peper en de gebruikelijkemunten worden nauwkeurig vermeld. Elders lezen we dat dePortugeezen de in Soenda gekochte peper naar China brachten.Hunne beste vrienden op Java waren nog steeds de heidenenin Panaroekan, dat door de van Malakka naar Solor en Timorvarende schepen werd aangedaan. De Javanen zelve kwamenten handel op Malakka en bleven varen op de Molukken,vooral op Ambon waar voortdurend botsingen met de Portu-geezen plaats hadden \'). Vooral met Midden-Java schijnt deverhouding gespannen geweest te zijn. Eene vorstin van Dja-para, die het volgende hoofdstuk ons nader zal doen kennen,zond in 1550 eene vloot om Alaoe\'d-din, koning van Djohor, \') Tiele in Bijdr.

t. d. T. L. en Vk. v, N. I. 4e Vr. IV. 306, 332, 405,418, 437; V. 176,



299 in zijn aanslag op Malakka bij te staan, en vereenigde in1573 en 1574 hare talrijke scheepsmacht met die van Sul-tan Mantsoer-Sjah van Atjeh \') ten einde de Portugeezenuit diezelfde stad te verdrijven. Ofschoon die tochten debeoogde uitkomst niet opleverden, en de Javanen met ont-zettend verlies werden afgeslagen, blijft het toch opmerkelijk,dat in 1574 Djapara 300 zeilen, waaronder 80 jonken van400 ton, kon uitrusten !). Er is trouwens in de geschiedenisvan Java\'s maatschappelijken toestand geen sterker sprekendfeit, dan dat de Javanen der 16de eeuw nog, evenals dievan Madjapahit, zich vooral als ondernemende handelaars,stoute zeevaarders, onverschrokken kolonisten onderscheidden,en dat zij, als geheel genomen — want dat de adel en devolksmassa in afkomst en karakter zeer verschillen is on-tegenzeggelijk — eene groote verandering hebben moetenondergaan om in de vreedzame landbouwers van onzen tijdte worden herschapen. Fier,

lichtgeraakt, bloeddorstig en dap-per zijn de Javanen die de Portugeezen ons teek enen, enofschoon het somtijds uitkomt dat die trekken niet geheeluit hun karakter zijn weggewischt, is het toch duidelijk datde tijger in hen getemd is en de slaapdrank eener lange on-derwerping aan overmachtige vreemdelingen zijne werkingniet heeft gemist. ACHTSTE HOOFDSTUK. De opkomst van het huis van Mataram. De overgang van het oppergezag van het huis van Demaktot het huis van Mataram vormt eene der merkwaardigsteepisoden in de geschiedenis van Java. Ongelukkig kennen wijze schier alleen uit de inlandsche overlevering en ontbrekenons bijna geheel de middelen om deze aan de getuigenissen \') Zie mijn „Atchin", bl. 67. ") Francisco d\'Andrada, Cronica del Rey dom Joao o III, 4t» parte,c. 78Diogo de Couto, Dec. VI, liv. IX, c, 5—9, en Dec. IX, c. 17,



300 van Europeesche schrijvers te toetsen. Wel vallen in dit tijd-vak de bezoeken der Engelsche reizigers Francis Drake (1580)en Thomas Cavendish (1588) aan Java\'s kusten waarvan deeerste de tot dusver nog nimmer door vreemdelingen bevarenezuidkust van Java omzeilde; maar die vluchtige aanloopenhebben slechts zeer geringe bijdragen voor de kennis van Javaopgeleverd. Er rest ons dus niets dan de inlandsche berichtenin den eenvoudigsten vorm terug te geven en uit de verschil-lende lezingen de aannemelijkste te kiezen. Ik heb reeds aangeduid dat de zoon van dien regent vanPengging die op last van Panembahan Djimboen was vermoord,tot eene groote rol in de geschiedenis van Java bestemd was\').De overlevering zegt dat zijne toekomstige grootheid reedsvoorspeld werd op het oogenblik dat zijne moeder hem tenhuize der weduwe van Kjai gedé Tingkir ter wereld bracht.Daarom werd Ki Djaka Tingkir — zooals hij in zijne jeugdgenoemd werd — toen hij elf jaren

oud was door zijne moedernaar Demak gebracht, waar hij welhaast gelegenheid vondzich in de gunst van den Pangéran in te dringen, die hemden naam gaf van Pandji Mas *), hem zorgvuldig tot de ken-nis van den Islam en van de rijkswetten liet opleiden, hemvervolgens tot bevelhebber zijner lijfwacht aanstelde, en, ter-wijl hij hem eene zijner dochters ten huwelijk gaf, hem hetbestuur van zijns vaders regentschap, van nu af doorgaansPadjang genoemd, toevertrouwde. Met toestemming van zijnschoonvader bouwde hij een kraton. Vele fabelachtige bijzon-derheden worden nog van hem verhaald, maar zeker schijntdat hij bij den dood van Pangéran Tranggana, in het bezitbleef der landschappen Padjang en Mataram \'), en die bestuurdeonder den titel van Adipati. Men zegt ook dat hij in het bezitwas der voornaamste rijkssieraden en daaraan eenig recht tot \') BI. 268. Lees aldaar Pengging voor Penging. !) Dikwijls wordt hij ook Mas Karebet genoemd. De vele namen en titelsaan

denzelfden persoon gegeven, dragen veel bij tot de verwardheid en ondni-delijkheid der Javaansche verhalen. \') Mataram of Mantaram in Ngoko. Matawis of Mantawis in Kr"imR,



301 oppergezag over de andere vorsten ontleende; doch het is be-zwaarlijk te begrijpen, op wat wijze die regalia in zijne handenzouden zijn gekomen, en veel waarschijnlijker dat dit ver-zonnen is om den overwegenden invloed door hem geoefendte verklaren en te wettigen. De oudste zoon van Pangéran Tranggana, Pangéran Moek-mid, moet inderdaad als de eigenlijke opvolger zijns vadersbeschouwd worden; want aan hem werd Demak met de om-liggende gewesten toegewezen, een gebied ongeveer overeen-komende met de tegenwoordige residentie Semarang. Hij wordtgewoonlijk Soesoehoenan — ook wel Sultan \') — van Prawatagenoemd; zeker heeft hij dus die plaats, in den zuidwestelij kenhoek der tegenwoordige residentie Djapara gelegen, tot rijks-zetel gekozen; wellicht was hij de bouwer van den kraton,waarvan daar nog de overblijfselen worden aangetroffen :). De tweede zoon, Mas Timoer, ontving, met den titel vanAdipati, het bestuur over de

landschappen Kedoe en Bagelen. De jongste zoon, Raden Penangsang, werd Adipati van Dji-pang. Deze naam is thans van de kaart van Java verdwenen 5),maar was nog ten tijde van Raffles eigen aan een landschap,ongeveer overeenkomende met het tegenwoordige Rembangscheregentschap Bodjo Negoro en het zuidelijk deel van Blora. Inde Hindoe-periode vormde dit gebied geheel of gedeeltelijk hetrijkje Bawerna. Eene tweede dochter van Pangéran Tranggana was gehuwdmet Pangéran Hadiri, een zoon van den regent van Djapara.Bij de verdeeling des rijks erlangde deze de landschappenDjapara, Djewana, Pati en Rembang. Hij wordt de Soesoe-hoenan van Kali Njamat geheeten, naar eene plaats aan denweg van Djapara naar Koedoes, halverwege tusschen beideplaatsen gelegen, die vermoedelijk zijn rijkszetel was. ») Vgl. bl. 244. s) Brumund in Verh. Bat. Gen. XXXIII. 164. 3) Als landschapsnaain; twee plaatsen aan de Solo heeten nog Djipang-pasaren

Djipang-oeloe (op de rcs. krt: üjipang en Tjipangoeloe); Brumund vermeldtverdwenen muurwerk aldaar (Verh. Bat. Gen. XXXIII. 177).



802 Het overige van het rijk van Deraak, bestaande uit Ma-doera1), Sidajoe, Grissee, Soerabaja en Pasoeroean, kwamvolgens de Javaansche berichten aan een derden schoonzoonvan Pangéran Tranggana, die regent van Madoera was. Op-merking verdient hier de vermelding van Pasoeroean, die ge-heel onvereenigbaar schijnt met het in het vorige hoofdstukmedegedeelde verhaal van Pinto, volgens wien Pasoeroean ophet oogenblik waarop de Pangéran van Demak vermoordwerd, zegevierend uit den strijd met dat rijk was getreden.Maar het is mogelijk, dat de Madoereesche prins den oorlogtegen Pasoeroean voortgezet en dat landschap als een winge-west aan zijne bezittingen toegevoegd heeft. Zoo moeilijk als het is de Javaansche babads met \'t verhaalvan Pinto in overeenstemming te brengen, zoo gevaarlijk is ookde poging door Hageman aangewend, om harmonie te bren-gen tusschen de babads van Java en die van Madoera *). Opgrond der tijdrekening meent hij den

Madoereeschen prinsdie aan het hoofd van een deel des Demakschen rijks kwam,te mogen houden voor den persoon die in de Madoereeschekroniek voorkomt onder den naam van Panembahan LëmahDoewoer. Van dezen wordt verhaald, dat hij vóór hij aan deregeering kwam, de stichter was van Arisbaja, welke plaatsook later de zetel van zijn rijk bleef. De Islam zou onderderegeering van zijn vader Kjai Pragalba, die te Koeta Anjar(oudtijds Palakaran) resideerde, het eerst op Madoera verbreiden hijzelf een der eerste proselyten geweest zijn; maar zijnvader, schoon mede den Islam niet ongenegen, zou door dendood zijn verrast, voordat hij den nieuwen godsdienst openlijkomhelsd had. Wat in de Madoereesche kroniek over de eersteprediking van den Islam op Madoera vermeld wordt, is wederopgevuld met verhalen van profetische droomen en wonder- *) Waarschijnlijk is hier, gelijk gewoonlijk, alleen bedoeld het eigenlijkeMadoera of de westelijke helft van het eiland. ?) Van de

Madoereesche babad bezitten wij eene vertaling door W. Palmervan dan Broek, uitgegeven in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XX. 241 ea 170XXII. 1 en 280.



303 krachten en zoo onhistorisch mogelijk. Daarin is geen enkeletrek die overeenkomt met hetgeen ik over de bekeering vanMadoera vroeger \') uit Javaansche bronnen heb medegedeeld,behalve dat in beide berichten de nieuwe hoofdstad Arisbajaeenigermate als de voorname zetel van den Islam voorkomt.Lemboe Pëtëng, zoon van den laatsten Bra Widjaja van Ma-djapahit, wordt ook in de Madoereesche kroniek met de af-stamming der Madoereesche vorsten in verband gebracht;maar de invoering van den Islam op dat eiland wordt er eerstdrie of vier geslachten later gesteld. Even weinig als ik debeide berichten omtrent de islamiseering van Madoera kanovereenbrengen, evenmin kan ik overeenkomst bespeuren tus-schen den Madoereeschen schoonzoon van Pangéran Trang-gan?, en Panembahan Lëmah Doewoer, wien de Madoereeschekroniek met het rijk van Demak in geen verband hoegenaamdbrengt, van wiens bestuur over Javaansche gewesten zij

nietsweet, en wien ze geene andere wettige echtgenoot toekent danzekere Ratoe Iboe, afkomstig uit Madëgan in het gebied vanSampang. Met het dooreenhaspelen en samenvoegen van zoovolkomen strijdige overleveringen wordt de Javaansche geschie-denis niet gebaat. Pangéran Tranggana had nog een vierde dochter, die, gelijkwij reeds zagen, gehuwd was met Hasanoe\'d-din, vorst vanBantam, zoon van den Soesoehoenan van Tjeribon. De verdeeling van het rijk van Demak, gelijk zij hier isbeschreven, schijnt mij in de hoofdzaak een onloochenbaarfeit. Wanneer vele gewesten van Java die thans algemeenbekend zijn, daarbij niet vermeld worden, bedenke men voor-eerst , dat vele gedeelten des eilands nog woest en weinig be-volkt waren, vervolgens, dat sommige namen wellicht een rui-mere beteekenis hadden, eindelijk, dat de gewesten beoostenPasoeroean waarschijnlijk nooit tot het rijk van Demak hebbenbehoord. Tusschen de verschillende prinsen die

het rijk van Trang- \') BI. 237.



304 g&na onder elkander verdeeld hadden, bleef de vrede nietlang bewaard; door hun ijverzucht en onderlingen haat werdJava vele jaren lang aan burgerkrijg en verwoesting prijsge-geven. Vooral de Adipati van Djipang was door teugelloozeheerschzucht bezield. Een sluipmoordenaar belaagde op zijnlast het leven van den vorst van Prawata, en maakte zoowelhem als zijn echtgenoote van kant. De vorst van Djapara,Soesoehoenan Kali Njamat, aanvaardde daarop het bestuurover zijne landen, als voogd van zijn onmondigen zoon ArjaPangiri; maar toen hij onderzoek naar den moord en bestraf-fing der misdadigers eischte, viel hijzelf door een even ver-raderlijken aanslag. Zijne weduwe deed eene gelofte van niette zullen rusten voordat zij zich op den moordenaar van harenechtgenoot en haren broeder had gewroken. De Adipati van Djipang, tot dusverre maar al te gelukkigin zijne misdadige pogingen, besloot nu ook den vorst vanPadjang door dezelfde middelen ten val te brengen.

De gehuurdemoordenaars waren reeds tot zijne slaapstede doorgedrongen,toen de aanslag nog tijdig door eene zijner vrouwen werdontdekt. De werktuigen van Raden Penangsang\'s gruwelijkevoornemens werden gevat en redden hun leven door den naamvan hunnen lastgever te verraden. Nu verbond zich de vorstvan Padjang met de weduwe van Soesoehoenan Kali Njamattot wraak op den snoodaard, die zoovele misdaden had be-dreven. Hij rustte een leger tegen hem uit, doodde hem opeen listige wijs, versloeg zijne benden en veroverde zijngan-sche gebied. Eene nieuwe verdeeling van den bodem van Java was hetgevolg dezer bloedige gebeurtenissen. De staten van den vorstvan Prawata kwamen onder het bestuur van zijn nu meerder-jarig geworden zoon Arja Pangiri. De vorstin van Djaparabehield het gebied door haren echtgenoot bezeten. Djipangwerd vereenigd met Padjang, en de vorst van dat rijk lietzich in 1568 als Sultan huldigen door den priestervorst vanGiri-

Grissee, over wiens geestelijk oppergezag ik vroeger ge-sproken heb. Het komt mij waarschijnlijk voor, dat toen voor



305 het eerst de titel van Sultan door een Javaanschen vorst isaangenomen, en dat deze hem door den Opperpriester ver-leenden titel de aanspraak van den vorst van Padjang op hetgezag over de andere vorsten voornamelijk moest rechtvaardi-gen \'). Ook aan Arja Pangiri wordt, wel is waar, de titel vanSultan van Demak somtijds gegeven, doch dit zal, daar hijzich als vazal van Padjang beschouwde , vermoedelijk aan deonnauwkeurigheid en verwardheid der Javaansche kroniek-schrijvers zijn te wijten, die op vage wijze ook aan vroe-gere vorsten dien titel wel eens toekennen. Daarentegenzullen wij later de vorsten van Bantam en Tjeribon den Sul-tanstitel zien aannemen, in verband, zoo het schijnt, methun streven om zich geheel aan het oppergezag der vorstenvan Mataram te onttrekken. Het gezag van den Sultan vanPadjang breidde zich later nog verder uit, toen onderscheidenegewesten van Java, die aan den vorst van Madoera onder-geschikt waren, tegen

dezen in opstand geraakten en, nazich geheel te hebben losgescheurd, Pandji Wirja Krama,Adipati van Soerabaja, onder bet oppergezag van den Sultanvan Padjang, tot hun hoofd kozen. Daarentegen wist in denOosthoek Santa Goena, de Sjiwa?etische vorst van Balambangan,niet alleen zijn gezag te handhaven, maar zelfs met hulptroepenvan Bali en Celebes zijne grenzen weder uit te breiden enomstreeks 1575 Panaroekan te heroveren, dat dus destijdsMohammedaansch en aan Padjang onderworpen moet ge-weest zijn. Maar het is hier de plaats om, eer ik verder ga, eenigeoogenblikken stil te staan bij de vorstin van Djapara. Menis verbaasd wanneer men bij De Couto en andere Portugeescheschrijvers2) leest van eene Mohammedaansche vorstin op Java,terwijl de Islam vrouwen ongeschikt verklaart voor de regee-ring. Maar nu blijkt het dat van die vorstin ook in de Ja-vaansche babads melding wordt gemaakt, en het geeft den >) Vgl. bl. 244.») Zie bl. 298.I.

20



806 geschiedvorscher, die bij de onbepaaldheid eu onderlinge strij -digheid der getuigenissen als in den donker rondtast om dewaarheid te grijpen, eene aangename gewaarwording, dat tenminste op een enkel punt eene ongewachte overeenstemminghem de zekerheid geeft dat hij op historischen bodem staat. Voor hem die eenigszins nader met de geschiedenis van denIndischen Archipel bekend is, wijkt de bevreemding, wanneerhij zich de vele voorbeelden van vrouwelijke regenten aldaarvoor den geest roept, waarvan oudere en nieuwere berichtengewagen, en waarvan de bijna zestigjarige regeering van viervrouwen achter elkander in het rijk van Atjeh wel hetmerk-waardigste voorbeeld is. Hij zal in die vorstin van Djaparaeen nieuw bewijs opmerken van de gebrekkige bekendheid methet publieke recht van den Islam en de nog gebrekkiger toe-passing daarvan in Iusulinde. Gelijk er in het algemeen hetoude leenstelsel met alle daaraan verbonden begrippen en ge-bruiken in

zwang was gebleven, ook waar het geheel van dengeest der Mohammedaansche instellingen afweek, zoo zag mener ook vrouwen de teugels van het bewind voeren in al zulkegevallen, waarin dit door de oude adat gewettigd was, enmen ziet zelfs inlandsche, anders rechtzinnige schrijvers, waarzij over de waardigheid en de rechten en plichten der vorstenhandelen, de meening uitspreken, dat, ofschoon eene vrouwwegens de beperktheid van haar verstand en de eischen derbetamelijkheid te haren opzichte ongeschikt is te achten voorhet bestuur, het beter is eene vrouwenregeering te dulden,dan het land aan de gevaren en ellenden eener betwiste op-volging bloot te stellen, wanneer een vorst sterft zonder dateenige mannelijke telg onder zijne nakomelingen of maagschapgevonden wordt \'). Keeren wij na deze korte uitweiding tot den Sultan vanPadjang terug. Ik vermeldde met een woord dat Kaden \') Kroon der Koningen, uitg. van Roorda van Eysinga, bl. 63. Breeder hebik over

dit onderwerp gehandeld in mijn artikel „ Vrouwenregeeringen in denludischen Archipel" in T. v. N. I. Jg. 1870, D. II, bl. 354.



307 Penangsang van Djipang door een list was ten val gebracht.Door den vorst van Padjang tot een tweegevecht uitgedaagd,was hij op het beslissend oogenblik uit den zadel geworpenen door in hinderlaag gelegde krijgslieden vermoord, omdatmen zijn paard wild en ontembaar had gemaakt door hetplotseling loslaten van een aantal merriën. Deze list was uit-gedacht door een der rijksgrooten van Padjang, Kjai gedéPamanahaii geheeten, en toen deze, als afgevaardigde van denSultan, aan de vorstin van Djapara den val van den moor-denaar haars echtgenoots kwam melden, wilde zij hem totbelooning haar gansche rijk schenken, wat Pamanahan echtervan de hand wees, zeggende dat hij slechts den last zijnsmeesters volbracht had. De vorstin van Djapara schonk hemdaarop twee kostbare erfstukken , afkomstig van het voormaligevorstenhuis van Madjapahit, ringen waarvan de ééne eengrooten diamant, de andere een robijn bevatte. De bedoelingwaarmede de

Javaansche kroniekschrijver het bezit dezer regaliaaan Pamanahan toekent, zal uit het vervolg duidelijk worden. Ook de Sultan van Padjang bleef niet in gebreke zijnedankbaarheid aan zijn trouwen dienaar te toonen, en stondhem het bestuur af over het landschap Mataram, dat thansnog een hoofddeel uitmaakt van het rijk van Jogjakarta. Ma-taram, dat in den Hindoe-tijd zoo rijken luister gekend had ,was toen grootendeels woest en telde slechts een 300 huisge-zinnen. De nieuwe regent vestigde zich te midden der wildernisop eene plaats Pasar Gedé genaamd, die nog in wezen is1),en nam den titel aan van Kjai gedé Mataram. Door het wijs en rechtvaardig bestuur van dezen vorst werdhet landschap Mataram in weinige jaren van een wildernisin een vruchtbaar en volkrijk gewest herschapen, terwijl 011-derscheidene naburige districten zich vrijwillig aan zijn gezagonderwierpen. Toen hij in 1575 overleed, werd hij opgevolgddoor zijn zoon Mas Ngabéhi Soeta

Widjaja, die vroeger, tengevolge eener intrige met eene der goendiks van den Sultan \') Ze ligt ongeveer een uur gaans ten zuidoosten der tegenwoordige hoofdstad .



308 van Padjang, tot de vlucht genoodzaakt was geworden, maarlater vergiffenis had ontvangen, en nu door genoemden vorstniet slechts als zijns vaders opvolger erkend, maar zelfs metgunsten overladen werd. Hij stelde hem aan tot bevelhebbervan al de troepen van zijn rijk, onder den titel van Senapatiing-ngalaga (opperbevelhebber in den oorlog), waarom hij inde geschiedenis het meest onder den naam van „de Senapati"bekend is. Hem werd echter opgelegd zich, als bewijs van huldeaan zijn suzerein, jaarlijks op het feest van Mohammed\'s ge-boorte, de garëbëg moeloed, aan het hof te vertoonen. Maar de eerzucht van den Senapati kende geen palen. Hijgaf voor, of maakte mogelijk zichzelven diets, dat hij onderde bijzondere bescherming stond van de Ratoe Lara Kidoel,de bekende godin van den Zuider-oceaan, die zich tot zijneechtgenoot verklaard had. Hij liet zich nu een uitgestrektenkraton bouwen, veroverde onderscheiden naburige districtenen nam de houding van

volkomen onafhankelijkheid aan. Wei-dra kwamen gezanten van Padjang om van deze handelingenrekenschap te vragen , en ofschoon zij aanvankelijk door eenvleiende ontvangst werden misleid , doorgrondden zij al spoedigde ware voornemens van den Senapati en gaven hun meesterdaarvan bericht. De Sultan zond daarop een leger van 5000man tegen Mataram, onder het bevel van zijn eigen zoon. DeSenapati, die daaraan slechts 800 man kon overstellen, ont-trok zich aan den strijd, en ofschoon de verhalen der babadsdien door de krachten der natuur, namelijk door een hevigonweder en eene uitbarsting van den Merbaboe, voor hemlaten voeren, erkennen zij toch dat hij kort daarna naar Pa-djang snelde, waar hij door den Sultan weder in genade werdaangenomen. De edelmoedigheid van dien vorst werd vergol-den door een beker met vergift, die hem door een der aan-hangers van den Senapati, doch, zooals de kronieken verze-keren, zonder diens voorkennis, werd

toegediend, en die deoorzaak werd van zijn plotselingen dood, welken de babadsin het jaar 1504 der Javaansche tijdrekening, d.i. 1582 derChristelijke, stellen.



309 Eene vergadering van hoofden werd nu samengeroepen omtot de keuze van een nieuwen vorst over te gaan. Volgens deinstellingen in den Archipel geldende, is in eiken staat eenraad van rijksgrooten, die bevoegd is in overleg met denregeerenden vorst zijn opvolger aan te wijzen, of, in gevaldit gedurende \'s vorsten leven verzuimd is, dien na zijn dood ,bij voorkeur uit de leden der vorstelijke familie, te kiezen.Zoo was het oudtijds ook op Java\'). Ofschoon nu de Senapatide keuze van des Sultans zoon voorstond, moest deze zich metde waardigheid van Adipati van Djipang vergenoegen, terwijlde kroon werd opgedragen aan den vorst van Demak, diedaarop de voornaamste hoofden en beambten in het rijk af-zette, om ze door personen van zijnen aanhang te doen ver-vangen. De ontevredenheid hierdoor verwekt, werkte zeer deplannen van den Senapati in de hand. Hij verbond zich metden Adipati van Djipang en de andere misnoegde hoofdenen deed den

nieuwen Sultan van Padjang den oorlog aan. Hetgrootste deel van diens leger liep tot hem over en het over-schot werd met weinig moeite op de vlucht gejaagd. Daarnabestormde hij den kraton en maakte zich van den persoondes Sultans meester, wien hij verklaarde dat hij niets te vree-zen had, maar wegens de algemeene ontevredenheid niet langerSultan kon blijven, waarop hij hem met zijn ganschen aan-hang naar Demak terugzond. De Adipati van Djipang werd nu als Sultan uitgeroepen,maar hij was nergens te vinden, en de Senapati stelde daaropeen zijner eigen broeders aan om het land te besturen tot dewettige vorst zou terugkeeren. Men verhaalt dat de regentvan Djipang, door een droom vermaand om van de wereld-sche ijdelheden afstand te doen, in stilte naar Kendal wasgeweken, waar hij als kluizenaar leefde en als een heiligewerd geëerd. Toen ten laatste zijn schuilplaats ontdekt was,weigerde hij de regeering te aanvaarden. Nu werd het

bestuurover Padjang eerst aan een jongeren broeder, en toen deze \') Vgl. hier ook bet verhaal van Mendez Pinto, bl. 295,



310 kort daarna gestorven was, aan een zoon van den Adipatiopgedragen, maar slechts met den titel van Pangéran; wantde Senapati voerde de regalia, die hem bij de bestorming vanden kraton van Padjang waren in handen gevallen, met zichnaar Mataram, en besloot nu gevolg te geven aan het langgekoesterd voornemen om zich als oppervorst van Java tedoen huldigen. Doch de priestervorst van Giri, ofschoon openlijkde partij kiezende van den man die op dat tijdstip zeker demachtigste van Java was, achtte het oogenblik daarvoor nogniet gekomen. De oostelijke gewesten, die zich aan het bestuurvan den prins van Madoera onttrokken hadden en waaroverde Adipati van Soerabaja, als Wadana van den Sultan vanPadjang, tot hoofd was gesteld, toonden zich ongeneigd denmeester te erkennen die zich hun wilde opdringen, en rusttenzich zelfs ten strijde tegen hem uit. Hunne onderwerping moestnaar het oordeel van den priestervorst voorafgaan. De Senapatirustte daartoe een

talrijk leger uit, en de regent van Soera-baja, dit vernemende, gaf aan de onder zijne bevelen staandehoofden last om hunne troepen te Djipang te verzamelen endaar de komst van de Mataramsche krijgsmacht af te wachten.Maar op het oogenblik dat het tot een treffen tusschen devijandelijke legers scheen te zullen komen, liet de Adipati,waarschijnlijk door vrees voor de overmacht van zijn tegen-standers genoopt, zich bewegen om de aangeboden bemidde-ling van den Soenan van Giri aan te nemen. Diensvolgenskwam eene schikking tot stand, krachtens welke de Adipatide suzereiniteit van Mataram zou erkennen, maar met hetgezag over al de oostelijke gewesten zou bekleed blijven. Het duurde echter niet lang of de Adipati voelde berouwover dezen stap, en maakte zich gereed om de vijandelijkhedente hernieuwen. Hij vereenigde zijne troepen met die van deregenten van Madioen en Panaraga en rukte tegen Mataramop. Een bloedige krijg was hiervan het gevolg, waarin

deSenapati, half door sluwheid, half door geweld, ten slotteover al zijne vijanden zegevierde. Nadat hij de aanrukkendevijanden had teruggedrongen, keerde hij het eerst zijne wapenen



311 tegen de nauw verbonden regenten van Panaraga en Madioen.Sommige berichten gewagen van een verraderlijke list, waarvanhij zich bediende om de samenwerking dier beide hoofden tebreken. Hij zond eene schoone vrouw van hoogen rang alsafgevaardigde tot den regent van Madioen, om dien van zijnegoede gezindheid te verzekeren en den eerbied te betuigen dienzijne strenge levenswijze als boeteling hem inboezemde, maartevens met den heimelijken last om te trachten dien vorst inhare netten te verstrikken, en dan van haren invloed gebruikte maken om hem van het verbond af te trekken. Toen deSenapati dus den regent van Madioen in slaap had gewiegd,viel hij onverwachts op dien van Panagara aan en behaaldeop hem eene gemakkelijke overwinning, waarna hij zijne wa-penen zonder omwegen tegen Madioen keerde, den dalam vanden regent bestormde, hemzelven en zijn zoon tot de vluchtnoodzaakte en eene dochter die hij achterliet tot vrouw

nam.Vervolgens trok de Senapati tegen Pasoeroean op, waar deregent het bevel over zijne troepen had opgedragen aan eendapper officier uit Balambangan afkomstig, Adipati Kanitengeheeten, die den strijd tegen de overmacht een tijd lang metgunstig gevolg volhield. Maar op zekeren dag ontmoette dezebij eene verkenning buiten de muren den Senapati, die metzijne lijfwacht tot gelijk doel was uitgetogen. De beide hoofdendaagden elkander tot een tweegevecht uit en het gelukte denSenapati zijn tegenstander met zijne lans te wonden en uitden zadel te werpen. Hij hief daarop Adipati Kaniten van dengrond op en liet hem in schamele kleeding op een kreupelemerrie\') binden, om door een om zijn hals gehangen briefzijne schande aan zijn vorst te melden. De regent van Pasoe-roean, zijn legerhoofd in dien toestand van diepe vernederingziende, besloot zich aan den Senapati te onderwerpen en zondhem ten teeken daarvan het afgehouwen hoofd van

AdipatiKaniten, dat hij met gesmolten tin had laten volgieten.Niet lang daarna onderwierp zich ook de regent van Kediri, \') Slechts het geringste volk zal op Java een merrie als rijdier gebruiken,



312 met wien de Senapati zoozeer was ingenomen, dat hij hemzelfs tot bevelhebber over zijne troepen aanstelde, in welkehoedanigheid hij aan het Mataramsche rijk gewichtige dienstenbewees door het fnuiken van allen tegenstand die nog in veleder westelijke provinciën aan \'s vorsten gezag werd geboden.Ook Tjeribon werd genoodzaakt de suzereiniteit van Mataramte erkennen, en wij vinden zelfs een bericht dat in 1599 dePanembahan van dat gewest in persoon te Mataram kwam,om den oppervorst hulde te bewijzen \'). Door de veroveringenvan Senapati Balek — dit is de titel dien de gewezen regentvan Kediri als krijgsoverste voerde — werd dus het gebiedvan den vorst van Mataram, dat zich oostwaarts uitstrektetot aan het Tengersche gebergte , de grens tegen het gebiedvan Balambangan, westwaarts bevestigd tot aan de Tji Taroem ,waar het rijk van Bantam een aanvang nam. Inmiddels warennog onderscheiden malen oproeren te bedwingen geweest;maar steeds bleef

de Mataramsche vorst door zijn gewoongeluk vergezeld. In 1587 verbonden zich de Oost-Javanen metPadjang. De legerscharen van Mataram leverden hun slag enbehaalden een schitterende overwinning, maar ten koste vanhet leven van hun aanvoerder, Senapati Balek, die zooveleoverwinningen in zijns meesters dienst behaald had. In hetvolgende jaar werd Demak, dat tegen Mataram in opstandwas gekomen, veroverd en aan verwoesting prijs gegeven; debevolking verhuisde grootendeels naar andere streken , en vandat oogenblik verliest deze plaats veel van hare beteekenis.Mas Djolang, de tweede zoon van den vorst van Mataram,die zich in den strijd onderscheiden en eene wonde bekomenhad, werd bij deze gelegenheid als troonsopvolger aangewezen.Hij is dezelfde dien de babads, naar de plaats waar hij be-graven werd, gewoonlijk Panembahan Krapjak of Séda Krapjaknoemen. Aan Pangéran Poeger, \'s vorsten oudsten zoon, werdlater het bestuur over het

onderworpen Demak gegeven. Dezebeschikkingen hebben, gelijk te verwachten was, na den dood \') Roorda v. Eysinga, Handboek, III, 1. 476,



313 van den Sen&pati nieuwe beroerten en verwikkelingen ver-oorzaakt. In 1589 voerde de vorst van Mataram weder krijg tegenhet hoofd van Djipang, wiens leger verslagen werd in den slagvan Kalidadoeng, waarna een groot deel der bevolking gevan-kelijk werd weggevoerd. En nog later werd hij door een opstandin Kediri en Pasoeroean op nieuw genoodzaakt het veld tekiezen. Ditmaal werd hij door de overmacht zijner tegenstandersgedrongen naar zijne hoofdstad terug te trekken; doch zijnbeleid stelde hem in staat hun zonder verlies te ontkomen.Den tegenstand der oostelijke gewesten goheel te breken, schijnthem echter in den ganschen loop zijner regeering niet geluktte zijn. Ik vermoed dat hij hunne onderwerping heeft willenafwachten, alvorens zich, naar het voorbeeld van den Sultanvan Padjang, den Sultanstitel door den priestervorst van Girite laten opdragen. Het schijnt althans zeker, dat hijzelf enzijn eerste opvolger zich met den titel van Panembahan

ver-genoegd hebben, en dat eerst zijn tweede opvolger Agëng dentitel van Sultan heeft gevoerd, zoowel als dien van Soesoehoenan. De stichter van het rijk van Mataram overleed in 1601,negentien jaren na den dood van den Sultan van Padjang,en vijftien jaren nadat hij de regalia van Padjang naar Ma-taram had overgebracht. In deze schets der lotgevallen en veroveringen van den stich-ter van het rijk van Mataram, heb ik getracht uit de verschil-lende berichten zoo goed mogelijk een samenhangend geheelte maken; maar ofschoon ik mij overtuigd houd dat de hoofd-trekken met de waarheid overeenkomstig zijn, is het onmogelijkin te staan voor de juistheid der bijzonderheden en van dechronologische orde der gebeurtenissen, \'t Is ons trouwens reedsgenoeg gebleken, dat de Javaansche babads met hunne fan-tastische voorstellingen, hunne verwarringen en tegenstrijdig -heden, nauwelijks voor de geschiedenis bruikbaar zijn, waarons gelijktijdige getuigenissen

van Europeesche schrijvers ont-breken, zooals ten opzichte der geschiedenis van den stichtervan Mataram in den volstrektsten zin het geval is.



314 De Senapati Soeta Widjaja, Panembahan van Mataram, iseen der lievelingshelden van de Javaansche kroniekschrijvers,en zij zijn onuitputtelijk in den lof van zijne dapperheid , zijnbeleid en zijne kennis van krijgszaken, ofschoon zij de wijsheiden gematigdheid van zijn bestuur vooral toeschrijven aan deraadgevingen van zijn oom Djoeroe Martani of Mandaraka.Het kon ook nauwelijks uitblijven, dat zij voorspellingen enwonderen in zijn levensloop weefden en een geslachtsregistervoor hem uitdachten dat hem van den laatsten Bra Widjajavan Madjapahit doet afstammen. Wellicht heeft hijzelf reedsop die verheven afkomst aanspraak gemaakt, maar geen ver-standig man, die eenigszins met de buitensporige verdicht-selen in de Javaansche geslachtsregisters bekend is\'), zaldaaraan eenige historische waarde toekennen. De Javanen zijnde grootste aanbidders van het succes. De gewetenlooze schurkdie zich door bloed en verraad een weg tot den troon baant,wordt in hunne

oogen de uitverkorene der Voorzienigheid. Zijomringden zijne wieg met de voorspellingen zijner toekomstigegrootheid en laten hem , bij elke gewichtige wending van zijnlot, bovennatuurlijke wenken ontvangen die hem op nieuwvan zijne grootsche bestemming verzekeren. En dit is hun nietgenoeg; hij moet ook door zijne geboorte wettige aanspraakop de regeering hebben, en de lompste verdichting eenervorstelijke afkomst wordt genoegzaam gestaafd geacht, als hetwerkelijk bezit eener kroon de aanspraken steunt. Er bestaat echter ten opzichte der afkomst van het huisvan Mataram nog eene geheel andere overlevering, die vanzijne bitterste vijanden moet afkomstig zijn, en die ons, maargepaard met eene uit chronologisch oogpunt geheel onmogelijkevoorstelling der geschiedenis van dien tijd, door Valentijnisbewaard"). Daarin wordt verhaald dat de stichter van dathuis Siroeboed heette en een geringe knecht was aan het hofvan Demak. Schuldig aan een vergrijp jegens de

goendiks \') Vgl. Cohen Stuart in T. v. N. I. 1869. I. 354. s) Valentijn IV. 1. 72; vgl. Hageman m ?ni. Arch. II. 1. 8.



315 van dien vorst, zou hij tot de vlucht genoodzaakt zijn en be-scherming gevonden hebben bij den Sultan van Padjang; maartoen hij later ook door dezen wegens diefstal was weggejaagd,zou hij eene rooverbende om zich verzameld hebben, waar-mede het hem gelukte Mataram te veroveren en zich tot Kjaigedé van dat landschap te verheffen. Het schijnt dat wij hiereen opzettelijk vervalscht verhaal lezen van de lotgevallen vanSoeta Widjaja\'s vader, en ik behoef wel niet te zeggen, datook dit weinig geloof verdient. Ik zal dit hoofdstuk besluiten met de aanwijzing, dat wijbij de Portugeesche schrijvers, hoe weinig zij ons ook uit dittijdvak omtrent Java vermelden , meer bevestiging vinden vanhetgeen hier verhaald is, dan men oppervlakkig zou vermoe-den. De Conto verhaalt ons, dat in 1564 de Sultan van Atjeheen gezantschap zond tot den „koning van Demak , keizer vanJava" , om dezen vorst over te halen zich aan te sluiten aanhet verbond dat hijzelf met eenige

Mohammedaansche vorstenvan Hindostan had gesloten, ten einde de Portugeezen uitgeheel Indië te verdrijven, en waarbij hij voor zich de ver-plichting had op zich genomen hen uit Malakka te verjagen.De Javaansche vorst, ijverzuchtig op de macht van den Atjeh-neeschen koning, weigerde niet alleen met hem in onderhan-deling te komen , maar liet zelfs de gezanten van kant maken.De Portugeesche schrijver beschouwt deze vijandige handelwijzeals eene gunstige beschikking der Voorzienigheid , daar Malakkategen de vereenigde krachten van Demak en Atjeh niet zouzijn bestand geweest \'). Deze gebeurtenis zal dus hebben plaatsgehad onder de regeering van Arja Pangiri, en wij kunnenons zeer goed voorstellen dat destijds de vorst van Demaknog als de oppervorst van Java gold; want ofschoon , volgensde Javaansche kronieken, de vorst van Padjang zich toeninderdaad reeds lang tot den eersten rang onder de Javaanschevorsten verheven had, nam hij

eerst in 1568 den daarmedeovereenkomenden titel aan J). >) De Conto, Dec. VIII, c. 21.         \') Zio bl. 304.



316 Zoowel bij Levanha, die de vierde decade van De Barroslang na diens dood met vele bijvoegselen in het licht gaf, alsbij De Couto, wiens werk zich onmiddellijk aan de derdedecade van De Barros aansluit, worden algemeene beschrij-vingen van Java aangetroffen\'), die, aangezien er hier en daardezelfde uitdrukkingen in herhaald zijn , klaarblijkelijk , althansvoor een deel, uit dezelfde bron zijn geput. Het bericht waar-van zij zich bediend hebben, schijnt uit wat later tijd danhet zoo even vermelde, uit de eerste jaren der regeering vanden Sultan van Padjang, afkomstig te zijn. Dat rijk wordtongetwijfeld aangeduid door den eenigszins verminkten naamPaniao, waarvan gezegd wordt dat de vorst in de binnenlandenwoont, omstreeks 30 mijlen van de kust, en een soort vankeizer of oppervorst is over een aantal andere met name ge-noemde strandgewesten \'). Nevens enkele wier namen ik nietmet voldoende zekerheid kon te huis brengen, zijn daaronderPanaroekan , Grissee, Sidajoe

en Toeban, misschien ook Blora3),en voorts Djapara, Demak en Mataram gemakkelijk te her-kennen. Panaroekan, moet inderdaad toen tot het rijk vanPadjang behoord hebben, daar wij gezien hebben dat het om-streeks 1575 door Balambangan veroverd werd *). Van Djapara eindelijk wordt de merkwaardige bijzonderheidverhaald, dat het aan het strand was gelegen, maar dat deeigenlijke hoofdstad Cerinhama op drie mijlen afstands in hetbinnenland was te zoeken \'). Ik aarzel geen oogenblik in laatst- \') De Barros, Dec. IV, liv. I, c. 12; De Couto, Dec. IV, 1. III, c. 1. \') „Cujo Rey reside pelo sertao trinta leguas e he como Emperador destes(van de reeds genoemde) e de ontros adiante (later te noemen)." 3) Ik vermoed dat dit schuilt in Berdoao. Ook Soenda, Bantam en Andreguir(zoo ik meen Anjer, dat met Indragiri op Sumatra verward schijnt) wordenbij De Couto genoemd, doch ik geloof niet dat het noodig is de woorden „deoutros adiante" op al de volgende namen uit te. strekken.

Bij De Barros komenhier geene namen uit de Soenda-landen voor. Daar sluit de lijst met Mataram,dat bij De Couto niet genoemd wordt. *) BI. 305. *) „Cuja cidade principal se chama Cerinhama, tres leguas pela terradentro,e a cidade de Japara esta a borda da agua,"



317 gemelden verminkten naam het Kali Njaraat der Javaanschekronieken te herkennen, waarvan de vroeger aangeduide lig-ging \') zeer goed met dit bericht overeenstemt1). Dat de vrouwdes stichters van Kali Njamat herhaaldelijk door de Portugeezenwordt genoemd , is ons reeds aan het eind van het vorig hoofd-stuk gebleken. Voegt men hier nog bij, dat Drake in 1580 vernam, datJava onder een aantal vorsten verdeeld was, maar die allenaan éénen vorst het oppergezag toekenden, en dat de overgangvan dat oppergezag uit het huis van Padjang aan dat vanMataram uit de berichten der nu weldra optredende Neder -landsche reizigers vast staat, dan kunnen wij zeker zijn, dat,te midden van vele fabelen, toch de grondtrekken der ge-schiedenis in de Javaansche overleveringen zijn bewaard ge-bleven. Het was nog onder de regeering van Soeta Widjaja vanMataram, dat de Nederlanders zich het eerst op Java vertoon-den. Dit noodzaakt ons thans den blik weder

naar de Soenda-gewesten te wenden. NEGENDE HOOFDSTUK. Bantam, Jakatra en de Compagnie. Wij hebben in het vorig hoofdstuk gezien, dat men totallerlei ongerijmdheid komt, wanneer men met de Javaanschebabads de bekeering der Soenda-landen door Hasanoe\'d-dinin den tijd van Raden Patah of Panembahan Djimboe, deneersten vorst van Demak, dus omstreeks 1500 of nog vroegerstelt. Haar aanvang moet tot minstens een menschenleeftijdlater worden verschoven. \') BI. 301. a) In beide beschrijvingen van Java komt nog de merkwaardige bijzonderheidvoor, dat in de woeste gebergten van het binnenland nog wilde stammen wonen ,wier vorsten Goeno\'s heeten, en waarvan vele menschenvleesch verslinden. OokLudovico di Varthema (zie bl. 249) spreekt van kannibalisme op Java.



318 Als opvolger van Maulana Hasanoe\'d-dtn, wordt PangéranJoesoep genoemd, wien een regeeringsduur van 10 jaren wordttoegekend. De overlevering zegt dat onder zijn bestuur de natterijstbouw in Bantam werd ingevoerd. Hij moet den Islamverder in de binnenlanden hebben uitgebreid en verkreeg nazijn dood den naam van Pasaréan. Op Pangéran Joesoep volgt Pangéran Mohammed, na zijndood Séda ning Rana, d. i. de in den krijg gesneuvelde, ge-noemd. Werkelijk is deze vorst in het jaar 1596 in den oorlogomgekomen. In een krijg met Palembang op Sumatra gewik-keld, waarvan wij de oorzaak of aanleiding niet kennen, washij met eene vloot van 200 zeilen derwaarts getogen en hadaanvankelijk groote voordeelen behaald; maar zijn dood wasvoor die van Bantam het sein geworden tot een algemeenevlucht, waarbij velen deels door het zwaard, deels door gebrekden dood vonden. Toen de eerste Nederland sche vloot onderCornelis de Houtman in het laatst van Juni

1596 te Bantamverscheen, was men daar nog onder den verschen indruk dezergebeurtenis en ernstig op wraakneming bedacht. Men leest inde verhalen van dien eersten scheepstocht, dat zekere Klin-galees, als afgevaardigde van den rijksbestuurder van Bantam(wie deze was, zal zoo aanstonds blijken), aan de Nederlandershet voorstel kwam doen om de Bantammers in een aanvalop Palembang behulpzaam te zijn. Zij zelven zouden de stadvan de landzijde aantasten, terwijl de Nederlanders haar vande rivierzijde bevochten, en zij waren bereid den behaaldenbuit geheel aan de onzen over te laten. Men kan wel nagaandat dit voorstel door onze kooplieden werd afgeslagen \'). De gesneuvelde vorst had slechts een eenigen zoon nage-laten, die bij een goendik verwekt en, toen de Nederlanderste Bantam kwamen, nog slechts vijf maanden oud was. Dezeprins was echter als opvolger erkend; maar het bestuur werdin zijn naam gevoerd door zijn voogd, een aanzienlijk Pa-ngéran,

die de vader was van eene der vrouwen desgesneu- l) Eerste Schipvaerd naar O. I., (in D. I. van Begin en Voortgang), bl. 40.



319 velden. Men vindt dezen gewoonlijk onder den naam van rijks-bestuurder (Mangkoe boemi) vermeld, terwijl nevens hem deSjahbandar of havenmeester en de Laksamana of vlootvoogdals de voornaamste hoofden voorkomen. Met betrekking tot den inwendigen toestand van het Ban-tamsche rijk, op het oogenblik dat de Nederlanders zich hiervertoonden, verdient opmerking dut, naar de getuigenis onzerlandgenooten, ook destijds de bekeering tot den Islam nogverre van algemeen was. Men leest in hunne reisverhalen uit-drukkelijk, dat de bevolking der binnenlanden nogheidenschwas, aan de zielsverhuizing geloofde en zich van dierlijk voedselonthield. Daarentegen was aan de noordkust de groote meer-derheid, maar toch ook niet het geheel der bevolking, Mo-hammedaansch; doch deze godsdienst, zoo voegen de bericht-gevers er bij, had hier eerst sedert 50 a 60 jaren ingang ge-vonden. Merkwaardig is ook hunne mededeeling dat de hei-densche bevolking

van Bantam, kort voor hunne komst, ver-sterkt was door eene kolonie, die, tengevolge der verdrukkingwelke de heidenen in Pasoeroean van hunnen vorst te ver-duren hadden, vandaar was uitgeweken en zich, met toestem-ming van den Bantamschen vorst had nedergezet aan den voetvan een grooten berg, Goenoeng besar, en daar eene stad hadgebouwd, die den naam droeg van Soera, waar zij leefde onderhet bestuur van een eigen hoofd \'). Mag men zich verlatenop de kaart van Java die bij het reisverhaal in „Begin enVoortgang" is gevoegd, dan zou Soera gelegen hebben aanden voet van den berg Karang, ongeveer ter plaatse van hettegenwoordige Pandeglang. Doch die kaart is zoo. gebrekkig,dat geene waarde aan deze aanwijzing mag worden toegekend,en geen ander gelijktijdig schrijver maakt, zooveel ik weet,van dit Soera gewag. Ten westen van Bantam lag op het lage land aan de mon-ding der Tji Liwong, omstreeks den aanvang der

zeventiendeeeuw, eene vrij belangrijke negerie, verscholen onder het loof \') Eerste Schipvaerd, t. a. p., bl. 67 v., 72.



320 van duizenden kokos- of klapperboomen. Zij heette destijdsDjakarta1), maar was oudtijds, met het onderhoorig gebied,bekend geweest onder den naam van Soenda Kalapa, omdater de kokosnoten door de Soendaneezen kalapa genoemd,bij geheele scheepsvrachten werden uitgevoerd5). Dit is, alsreeds gezegd, het bekende Jakatra onzer oude schrijvers, datbij de Portugeezen ook onder den vorm Xacatara voorkomt. Eene bekende overlevering, die den Soenan Goenoeng Djativerkeerdelijk als den stichter van een groot rijk voorstelt, dathet geheel der Soenda-landen omvatte, laat hem dit bij zijndood verdeelen tusschen twee uit echte vrouwen geboren zonenen een derden zoon bij eene goendik verwekt. De beide eerstenerlangden het bewind over Tjeribon en Bantam, dat erfelijkbleef onder hunne nakomelingen. De derde, Kali Djatan ge-heeten, ontving het bestuur over het land tusschen de TjiTaroem en de Tji Dani of rivier van Tangeran, waarover hijhet gezag aanvaardde

onder den titel van Radja van Dja-karta 3). In dit verhaal, zooals het bij Raffles voorkomt, wordtde oudste zoon, die in Tjeribon opvolgde, Hasan, de tweede,die het bestuur over Bantam kreeg, Baradin genoemd. Dit bericht verdient ongetwijfeld weinig vertrouwen; zonder \') Samengetrokken uit djaja (zege, zegevierend) en karta, van kërtaof krëta (oorspr. Skrt. krta, gedaan, voltooid, recht, goed; vgl.Vreede, Cat. 80, noot), dat vooral gebruikt wordt in de beteekenis van v a s t-gesteld, vast, bepaald en het vastgestelde, enz. Stad beteekenthet woord nooit (mededeeling van Prof. Kern). Dat men er de laatste betee-kenis in heeft meenen te moeten zien, is wel te verklaren uit het veelvuldigvoorkomen van het woord in namen van Javaansche hoofdsteden, maar Brandestoont aan (Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXVII. 415), dat die veelvuldigheidwaarschijnlijk is toe te schrijven aan het toevallig feit, dat Karta de naamwas van de residentie van den beroemden sultan Ageng (waarover later)

endat het woord voorkomt in Djakarta, dat als Batavia zoo groot werd. Hetbijgeloof der Javanen in de kracht van een naam heeft hen ertoe gebracht,sedert tal van varianten op deze namen te gebruiken bij het stichten vannieuwe kratons. 3) Van der Does bij De Jonge, Opkomst van het Ned. gezag in O. I. II. 337. 3) Valentijn IV. I. 70; Kaffles, II. 151; De Jonge, Opk. v. h. Ned. gezagin O. I. II. 159.



321 geheel valsch te zijn, geeft het toch aan alles een verkeerdewending. Ten eerste worden, zoo het schijnt, de namen dervorsten van Bantam en Tjeribon onderling verwisseld, tenminste zoo Hasan dezelfde is als Hasanoe\'d-din\'). Dan zagenwij dat Hasanoe\'d-din de stichter was van het Bantamscherijk nog bij het leven zijns vaders, zoodat dit rijk niet eerstontstond uit de verdeeling van diens nalatenschap. Vervol-gens is Djakarta, waar wij het in de geschiedenis het eerstzien optreden, niets dan een Bantamsch regentschap, bestuurddoor een Pangéran, die gehuwd was met Ratoe Pembajoen,dochter van Pangéran Padjadjaran en kleindochter van SoenanSabakingking s), en men is dus verwonderd het hier als eenderden staat nevens Tjeribon en Bantam genoemd te vinden.Eindelijk wordt hier aan Tjeribon een veel gewichtiger positietoegekend, dan het ooit in de werkelijkheid schijnt te hebbeningenomen. De vorsten van Tjeribon waren aanvankelijk nietsanders

dan een soort van geestelijke pangérans, in de maniervan de priestervorsten van Giri-Grissee. Als vorsten waren zijvazallen van Mataram, die echter wel eens door de wapenenmoesten gedwongen worden de suzereiniteit van hunnen leen-heer te erkennen; door hunne geestelijke waardigheid stondenzij te gelijker tijd boven hem. Zij worden in alle gelijktijdigeen uit zuivere bron gevloeide berichten, tot 1662, d.i. totden dood van Panembahan Giri Laja II, wiens uiterste wils-beschikking tot eene later te bespreken verandering in hetbestuur aanleiding gaf, nooit met den titel van Sultan, maarsteeds met dien van Pangéran of van Panembahan aangeduid. •) De verwarring ten opzichte van den naam is zeer groot. Bij Hageman inT. v. I. T. L. en Vk. XVI. 245, wordt, naar een andere bron, de tweedevorst van Tjeribon Dipati of Panembahan Hassan Baribin, en na zijn doodPasaréan genoemd. Maar ook een Bantamsche vorst werd, zooals wij zagen, nazijn dood Pasaréan

geheeten. 3) Vgl. Van Deventer, Gesch. d. Ned. op Java, I. 36, noot 2, en T. v. N.I. 1871, II. 356. Volgens het geslachtsregister, daar medegedeeld, warenPangéran Djakarta en de Ratoe Pembajoen volle neef en nicht; zulke huwe-lijken zijn wel door het recht van den Islam verboden, maar hadden ook indeze eeuw onder de prinsen van Jogjakarta plaats. I.                                                                                                          21



322 Hun gebied heeft zich in dit tijdvak waarschijnlijk in denregel niet veel verder uitgestrekt dan over de kustlanden In-dramajoe en Tjeribon met Gehang1). De meeste overige land-schappen die vroeger of later tot Tjeribon gerekend werden,oostwaarts tot aan de Tji Taroem en zuidwaarts tot den Indi-schen Oceaan, stonden toen onder het meer rechtstreekschbeheer van Mataram, of onder andere van Mataram afhankelijkeleenvorstjes of regenten, zooals men er vermeld vindt voorTji Asem, Krawang , Soemedang, Soekapoera, enz. Hetzelfdegeldt van de westelijke Preanger-landen, die men met evenweinig grond tot Djakarta heeft gerekend als de oostelijke totTjeribon. Er bestaan kronieken van die Soenda-landen, waaruitmen, hoe verward en tegenstrijdig zij voor het overige zijnmogen, in het algemeen voldoende bewijzen kan, dat in hetgansche gebied der tegenwoordige Preanger Regentschappenin de eerste helft der I7e eeuw 2) het oppergezag van Ma-taram erkend werd. De

uitbreiding van dat gezag in die ge-westen in bijzonderheden te volgen, is, bij den ellendigen toe-stand der bronnen, niet wel mogelijk, maar het staat vastdat de vorsten van Mataram in de Preanger-landen regentenaanstelden en ontsloegen, regentschappen schiepen en in-trokken , gronden afstonden en voorrechten verleenden. Ja,de invloed van Mataram ging er zoo ver, dat de Javaanschetaal er de diensttaal werd en de hoofden en regenten in hunnebrieven zich van die taal bedienden 3). Men moet zich evenwel aan den anderen kant wachten, debeteekenis der Tjeribonsche pt?estervorsten te gering te schat-ten. In de Portugeesche berichten komt wel is waar van Tje- \') Gebang of Gabang, ongeveer overeenkomende met het tegenwoordige districtLosari (regentschap Tjeribon), was oudtijds een meer zelfstandig landschap.Zie b. v. Valentijn, IV, I. 22. 3) Uittreksels uit die kronieken gaf Hageman in zijne Geschiedenis derSoendalanden, in D. XVI, XVII en XIX van T. v. I. ?. L. en

Vk. ZieookK. F. Holle, Bijdragen tot de Geschiedenis der Preanger Regentschappen, inhetzelfde Tijdschrift, D. XVII. Dit laatste stuk is echter vooral van belangvoor de latere tijden. \') Holle"in T. v. I. T. L. en Vk. XIII. 495.



323 ribon niet veel meer dan de naam voor \'). Maar door de eersteNederlandsche bezoekers wordt die plaats, onder den naamCharabaon, vermeld als „een groote en schoone stad, diezeer fraai met een dikken muur versterkt en met eene zoeterivier verrijkt is" !). En boe hoog de geestelijke waardigheidder vorsten van Tjeribon ook door hunne opperheeren werdgeschat, blijkt het duidelijkst uit een bewaard gebleven piagemvan den vorst van Mataram, zoo het schijnt van bet jaar 1631,waarin aan zekeren Ki Moekarab, uit de doekoeh Tjikëroehin het regentschap Limbangan , vrijstelling, zoo voor hem alszijne nakomelingen, van alle diensten wordt verleend, wegenshet verlies van zijn linkerarm door een geweerschot bij debelegering van Batavia in 1628 en 1629. Want terwijl devorst van Mataram door dit bevelschrift klaarblijkelijk derechten van een souverein in de Preanger-landen uitoefent,stelt hij tevens de handhaving er van onder de hoede vanAllah en Zijn gezant,

van de negen wali\'s en van den Soe-soehoenan Goenoeng Djati, „die in zijn graf ter hoofdplaatsTjeribon wordt vereerd" 3). Zelfs de avontuurlijke Soendaschelegende van Gessan Oeloen, heer van Soemedang, die naarTjeribon gekomen was om zich door den Soenan GoenoengDjati in den Islam te laten onderrichten, maar, in liefdevoor diens vrouw ontvlamd, haar ontvoerde en daarna denpriester, tegen den afstand van een stuk grond tot vergroo-ting van zijn gebied, bewoog om zich van haar te scheiden 4),bewijst voor den grooten naam en macht die zich de heiligeman van Tjeribon verwierf en die op zijne nakomelingenovergingen. \') Charabom op het kaartje van Levanlia in De Barros, Dec.IV; Cher-bom bij Mendez Pinto. Deze noemt het een dorp, maar bezocht het waar-schijnlijk niet zelf. :) Eerste Schipvaerd, in D. I. van Begin en Voortgang, bl. 63. Indramajoewordt daar (juister) Dermayo, en Krawang Cravaon genoemd, evenals bijde Portugeezen. s) Holle in T.

v. I. T. L. en Vk. XIII. 492; vgl. Hageman\'s Geschiedenisder Soendalanden, ald. XVII. 210. «) Hageman, T. v. I. T. L. en Vk. XVI. 201.



324 De belemmeringen door Spanje aan den handel der Neder-landers in den weg gelegd, waren oorzaak dat zij zelven denweg naar Indië gingen zoeken. Hun eerste scheepstocht wasde voorlooper eener heerschappij over de eilanden van Insu-linde, die gedurende drie eeuwen gestadig meer uitgebreid enbevestigd werd. Ik schrijf de geschiedenis niet van de op-komst en toeneming van het Nederlandsch gezag in Indië,noch ook op Java. Vele pennen hebben zich daaraan gewijd,en de lange reeks der geschiedschrij vers van het Nederlandschgezag in Indië is in onze dagen verrijkt door een klassiekwerk, met evenveel smaak als oordeel geschreven, uit de zui-verste bronnen geput, en bestemd om een blijvend gedenk-teeken te zijn van volhardend onderzoek en historische kunst:De Jonge\'s Opkomst van het Nederlandsch gezag in Indië enop Java. De Jonge heeft zijne taak niet kunnen voltooien,maar zij is door Van Deventer op uitnemende wijze voortgezettot aan den overgang

van Java in handen der Engelschen in1811 \'). Van Deventer legde bovendien de uitkomsten vaneigen onderzoek neder in een Geschiedenis der Nederlanders opJava, die loopt tot den val der Compagnie en met kritischezorg is bewerkt. Van een nog breeder opgezetten arbeid, diehet Nederlandsch gezag over Java sedert 1811 zou omvatten,is door den dood des schrijvers slechts één deel, tot 1820loopend, verschenen. Bij al de verdiensten dezer werken blijfthet te bejammeren, dat het aan Tiele niet vergund is geweestzijne geschiedenis van de Europeërs in den Maleischen Ar-chipel \'), voor den Portugeeschen tijd reeds herhaaldelijkdoor ons vernield, verder dan tot 1622 voort te zetten. Meernog dan eenige arbeid op dit gebied geeft deze blijk vanomvangrijke kennis, uiterst nauwkeurig onderzoek, helderoordeel en zuivere kritiek. Een uitstekende aanvulling van al deze werken, de inwen- \') De buitenbezittingen werden eerst door Tiele en worden thans door Heeresverder

behandeld.*) In Bijdr. t. d. T. L. en Vk. v. N. I. 4e Vr. I, tot 5e Vr. II.



325 dige geschiedenis der Compagnie behandelend, verscheen kor-telings van de hand van Klerk de Reus \'). Het is noch mijn wensch noch mijne taak, opnieuw tedoen wat reeds zoo uitnemend gedaan is. Mijn oogmerk iseene schets van de geschiedenis der Javanen zelven te leve-ren, en ik wensch aan de Nederlanders slechts in zooverreeene plaats op mijn doek te geven, als dit door den over-wegenden invloed dien zij op de lotgevallen en ontwikkelingvan Java geoefend hebben, volstrekt gevorderd wordt. Den 23sten Juni 1596 werd het eerst de Nederlandsche vlag opde reede van Bantam ten toon gespreid. Onze schepen werdenmet argwaan ontvangen: men vreesde met vrijbuiters te doente hebben. Versch was nog de heugenis aan den Engelschenzeeroover Lancaster, die enkele jaren te voren in de straatvan Malakka Portugeesche schepen geplunderd had. Maartoen de Hollanders te kennen gaven, dat zij kwamen omhandel te drijven, veranderde de

houding. De schepen werdenomringd door schuitjes die allerlei ververschingen aanboden;Portugeesche handelaars uit Goa en Cochin kwamen aanboord en gaven hoog op van den rijkdom des lands. Hetvoordek der schepen veranderde weldra in een bazaar, waarJavanen , Arabieren, Chineezen, Klingaleezen en Turken omstrijd hunne waren uitstalden Ook onderscheidene grootenkwamen aan boord en onder hen de Pangéran Mangkoeboemi, die als voogd van den jongen vorst de zaken desrijks bestuurde. Reeds den len Juli teekende deze een doorden commies Cornelis de Houtman opgesteld verdrag, waarbijde vorst van Bantam met prins Maurits vriendschap slooten den Nederlanders vrijen handel toestond; waarschijnlijkwas dit de eerste schriftelijke overeenkomst, die Bantam meteen vreemde natie sloot *). Den 14den Juli werd den Nederlanders een huis in de voor- \') Geschichtlicher Ueberbliok der administrativen, rechtlichen und flnanziellenEntwicklung der

NiederlandischOstindischen Compagnie (Verh. Bat. Gen.XLVII). 2) Rogge in Tijdschr. v. h. Aardr. Gen. 2e Ser. XII. 423.



326 stad der vreemdelingen aangewezen om er hunne waren teplaatsen en hun handel te drijven. Zij leefden daar eenigeweken in volkomen vrijheid en veiligheid, maar daarna hadlangzamerhand eene ongunstige verandering in de gezindheidder Bantammers plaats. De meeste berichten geven de schulddaarvan, en hoogstwaarschijnlijk terecht, aan den naijver eude kuiperijen der Portugeezen. De spanning vermeerderde nogdoordat de scheepsoverheid, voor een aanval gewaarschuwd,de haven van Bantam met het dieplood deed peilen om teweten hoe ze zou moeten manoeuvreeren ook wanneer het erop aankwam de Portugeesche jonken te straffen, iets waarvoorde Bantammers zeer bevreesd waren. Ook zal de onbetrouw-baarheid der Javanen op de Hollandsche zeelieden een evenongunstigen indruk gemaakt hebben als omgekeerd de krasseen ruwe wijze, waarop deze herstel hunner grieven eischten. Het gevolg van dit alles was dat de Nederlanders die aanwal waren, en

daaronder ook De Houtman, gevangen werdengenomen en er beslag op hunne goederen gelegd werd. Descheepsraad deed nu, overijld genoeg, de stad beschieten ende in lading liggende jonken aanvallen. De behandeling dergevangenen werd daar natuurlijk niet beter op en de ver-houding was nu zoo gespannen geworden, dat de onzen omversch water te verkrijgen naar den overwal op Sumatra ver-zeilen moesten. Den 2<len October kwamen de schepen voor Bantam terug.Men onderhandelde over het herstel van den vrede en den18den October werd het verdrag vernieuwd. De Hollanders diegevangen waren gehouden en inmiddels in groot gevaar ver-keerd hadden, werden tegen een losprijs vrij gegeven, enaan de onzen werd op nieuw vergund op gelijken voet metde Portugeezen en Chineezen handel te drijven. Dochnuont-stonden nieuwe moeilijkheden door de komst van een Portu-gees, uit Malakka afgevaardigd, die alle krachten inspandeom den handel aan de

Nederlanders te doen verbieden, opdatzij zonder lading vertrekken zouden. Door zijn toedoen ver-klaarde de Rijksbestuurder het verdrag reeds den 26sten October



327 opnieuw vervallen. Wederom namen de scheepsbevelhebbersde toevlucht tot geweld. Den 2den November gingen de onzenop Bantam los, beschoten, maar zonder vrucht, de bark vanden Portugeeschen gezant, kaapten twee jonken die met spe-cerijen van Banda gekomen waren, en een scheepje vanBandjermasin, en zeilden daarop weg, na door hun gedragde beschuldiging der Portugeezen, dat de Hollanders geennatie, maar slechts een bende zeeroovers waren, in de oogender inlanders volkomen gerechtvaardigd te hebben, terwijldeze door de Hollanders niet ten onrechte een hoop zwartengenoemd werden „die telken ure veranderden". De vloot zeilde nu oostwaarts, voorzag zich te Jakatra vanlevensmiddelen, deed vervolgens het eiland Karimon Djawaaan, en bezocht de havens van Toeban en Sidajoe, destijdsstapelplaatsen van den specerijhandel, terwijl een der schepenook Djaratan\'), de handelswijk van Grissee, aandeed. In schijntoonden de

regenten en bevolking dier plaatsen zich tot denhandel met de onzen geneigd; doch dit bleek slechts een ge-veinsde houding te zijn. Lieden uit Bantam hadden langs hetstrand onze vloot gevolgd en overal verspreid hoe de Neder-landers zich daar gedragen hadden. Te Sidajoe werd dan ookhet schip Amsterdam, onder voorwendsel dat de Adipati metzijn gevolg aan boord zou komen, door prauwen omsingeld ,waaruit een bende Javanen op het dek sprong, die in de ver-warring twaalf der schepelingen van kant maakten. Na eenbloedige worsteling werden echter de Javanen van boord naarde prauwen of in zee gedreven, waarna eenige schoten metschroot eene geduchte slachting onder hen aanrichtten. Den 6den December kwamen nu de schepen ten anker voorArisbaj?. op het eiland Madoera. Ook hier was, zoo men \') Djaratan of Padjaratan schijnt de rechte schrijfwijze te zijn van een naamdie bij onze oude reizigers Jortan, Joertan of Joartan luidt. Deze plaats

lagin de onmiddellijke nabijheid van Grissee, stond daarmede onder het bestuur vandenzelfden sjahbandar, en was meer bepaald de woonplaats van de handelaars.Zie Hageman in T. v. I. T. L. en Vk. XVII. 367, en N. T. v, N. I. XXX.260. Vgl. ook Meinsma jn T. v, N- I. 1869. I. 217,



328 meende, de bevolking gewaarschuwd, en hare bewegingenwerden met ergdenkendheid gadegeslagen. Echter verzochtende regent en de hoofdpriester verlof om aan boord te komen,hetgeen werd toegestaan. Doch toen de vorstelijke prauw, inplaats van, zooals men verwacht had, naar het schip Mau-ritius te roeien, den steven wendde naar het schip Amster-dam, werd dadelijk de achterdocht bij de onzen gaande, enzonder eenig beraad werden drie stukken van de Amsterdamop de prauw gelost, met het gevolg dat de regent, de priesteren een aantal hunner volgelingen het leven lieten en veleandere Javanen werden gevangen genomen \'). Dat men onderdeze laatsten eene vrouw en een achtjarig kind , zoon van denregent, vond, is wel het beste bewijs dat men de Madoereezenten onrechte van verraderlijke bedoelingen had verdacht, almaakt het gebeurde te Sidajoe de achterdocht van het scheeps-volk der Amsterdam verklaarbaar. Natuurlijk viel thans opdeze kust niets

meer uit te richten. Men stuurde nu naar heteiland Bawéan, eene volksplanting van Djapara, waar hetonbruikbaar geworden schip Amsterdam verlaten en verbrandwerd. Het overschot der vloot zeilde in Januari 1597 naarstraat Bali, en ankerde voor Balambangan, om er hulp enverversching te zoeken. Doch de Hindoe-vorst van dat rijkwerd op dat oogenblik fel bestookt door den regent van Pa-soeroean en, ofschoon hij van Bali en Soembawa eenige hulphad ontvangen, nauw in zijne hoofdplaats belegerd. Dezekrijg hangt waarschijnlijk samen met de pogingen met zooveel \') Volgens de Madoereesche babad was destijds het bestuur te ArisbSjii inhanden van Pangéran Tengah, zoon van Panembahan Lemah Doewoer, en zijweet niets van een ongeval aan een regent dier plaats wedervaren. Zie Hage-nian, Ind. Arch. II. I. 115, en de vertaling der Madoereesche babad in T. v.I. T. L. en Vk. XX. 255. \'t Kan zijn dat het oude reisverhaal hier ten on-rechte van een koning, d. i. van een

regent, gewaagt, en een hoofd van min-deren rang, b. v. de sjahbandar, het slachtoffer is geworden van het wantrouwender Hollanders; maar na de opmerkingen die ik boven, bl. 302 v., over devolstrekte onvereenigbaarheid der Madoereesche overlevering met de Javaanscheheb gemaakt, zal het voorzichtig zijn aan het stilzwijgen der Madoereeschekroniek niet te veel beteekenis te hechten.



329 volharding door den Senapati Soeta Widjaja aangewend, omJava\'s Oosthoek aan Mataram\'s gezag te onderwerpen\'). ToenOlivier van Noort den 3<len Februari 1601 Djaratan bezocht, ver-nam hij daar dat Balambangan door den regent van Pasoeroeanwas ingenomen en de Hindoe-vorst met zijn geheele geslachtwas verdelgd\'). Echter was de onderwerping van dit gewest,waar het Hindoe?sme van Bali gedurig nieuw voedsel ontving,ook nu niet duurzaam, zooals later blijken zal. De slechte ankergrond, gevoegd bij den treurigen toestandwaarin het rijk van Balambangan verkeerde, noopte onzereizigers naar Bali over te steken, waar zij eindelijk eenvriendelijk onthaal vonden. Doch hierbij mogen wij niet stil-staan. Den 27sten Februari 1597 werden de ankers gewondenen om het zuiden van Java heen werd de terugtocht naar Ne-derland ondernomen, waar de reizigers den 14den Augustus,na een afwezigheid van 28 maanden, aankwamen. Het geluk was onze

voorvaderen dienstig om den kwadenindruk uit te wisschen , dien het eerste bezoek van Nederlanderste Bantam had achtergelaten. Meer dan een jaar na het ver-trek van Houtman waren eenige Portugeesche schepen voorde stad verschenen, — er was gehandeld met de gewonelangzaamheid van het Portugeesch bestuur — in de hoopvan de Nederlanders daar nog te vinden, en met het oogmerkom hunne gevreesde mededinging in de geboorte te smoren.Toen hun de prooi ontgaan was, keerden de Portugeezen zichtegen de Bantammers, door wie zij zich misleid waanden,en maakten zich meester van eenige jonken. De Bantammers,over deze daad van zeeroof verbitterd, overvielen drie derPortugeesche schepen, die zij vol geroofd goed vonden, enmaakten de bemanning van kant, terwijl de overige schepeneen overhaaste vlucht namen 3). Maar het schijnt dat de Ban-tammers met hunne overwinning verlegen en voor de gevol-gen hunner eigen

stoutmoedigheid bevreesd waren, en nu zij >) Vgl. bl. 312. 5) Schipvaerd Oliviers van Noort, in D. I. van Begin en Voortgang, bl. 52. \') Journ. v. Heemskerck bij De Jonge, II. 397.



330 met de Portugeezen gebroken hadden, was de nieuwe ver-schijning der Nederlanders hun welkom. Den 25sten November 1598 kwamen drie schepen van devloot van Jakob van Neck voor Bantam ten anker. Zij had-den , mede door de kracht van eenige wel bestede geschenken,reeds volle lading ontvangen, toen op den laatsten dag desjaars ook de vijf overige schepen van die vloot, met vliegendetopstanders en vlaggen en onder het gebulder des geschuts,voor die stad verschenen. Voor nog één dezer schepen werdhier de lading verkregen, en de vier bodems voerden geza-menlijk 600,000 pond peper, 250,000 pond nagelen, 2000 pondmuskaatnoten , 200 pond foelie en 100 pond lange peper be-houden naar het vaderland, de rijkste lading die ooit inHolland was aangebracht. De vier overige schepen vertrokkenden 8sten Januari van Bantam naar de Specerij-eilanden. Zijdeden Jakatra, Toeban, Grissee en Djaratan aan en werdenoveral wel ontvangen. Alleen te Arisbaja op

Madoera moestenzij de gevolgen van het wangedrag hunner voorgangers on-dervinden. De regent maakte zich meester van drie sloepenen eischte het grootste stuk metalen geschut op de vloot alslosprijs voor de gevangen manschap. Bij een poging om degevangenen te bevrijden, sloegen twee sloepen in de brandingom, waarbij 15 mannen het leven verloren en eenige ande-ren, in handen des vijands vallende, het aantal gevangenentot 50 deden stijgen. Men slaagde er echter in hen allen, metopoffering eener belangrijke waarde aan goederen, los te koo-pen, waarna de reis naar de Molukken met den meesten spoedwerd voortgezet. Op de terugreis deed het schip van den be-roemden Jakob van Heemskerck den 9<len Augustus 1599Bantam weder aan, en bracht een brief van den Rijksbe-stuurder voor Prins Maurits naar het vaderland over. In het-zelfde jaar hadden nog twee andere Nederlandsche schepen,die al de voorhanden peper in Chineesche jonken en eenschip van

Goezerate geladen vonden, acht maanden lang ophet nieuwe gewas moeten wachten, maar toch eindelijk den18den November de reis naar Europa geladen kunnen aanne-



331 men. Deze schepen vormden het eskader van Gerard Leroy.f?en volgde in Januari 1600 het schip van Wyhrand vanWarwyck, na de in de Molukken bekomen gedeeltelijke ladingte Bantam te hebben aangevuld. Zeven weken later kwamenhier op nieuw drie Nederlandsche schepen onder Steven vander Hagen op de reede. Hunne komst deed de prijzen derreeds schaarsch geworden peper zoo stijgen, dat zij beslotendadelijk den tocht naar de Molukken te vervolgen. Doch reedsin Augustus van hetzelfde jaar kwam voor Bantam het es-kader van Pieter Both, die niet alleen voor twee zijner schepeneen lading verkreeg, maar er ook in slaagde voor de NieuweBrabandsche Compagnie te Amsterdam , die hij vertegenwoor-digde, een faktorie te Bantam te stichten. Bij de terugkee-rende schepen sloten zich, behalve die van Van der Hagen,ook twee van de vloot van Jakob Wilkens aan, die almedeeen lading peper te Bantam verkregen hadden; ook Wilkenshad daar,

voor de oude Compagnie, een faktorie gesticht.Het zou vervelend worden met die optelling voort te gaan.Meer en meer werd Bantam de verzamelplaats voor alle Ne-derlandsche schepen, die in toenemend aantal den Archipelbevoeren; ook dan wanneer zij met volle lading uit de Mo-lukken terugkeerden, verzuimden zij zelden Bantam op detehuisreize aan te doen. En dit was in Januari 1601 ook hetvoornemen van Olivier van Noort op zijn reis rondom dewereld; maar door den westmoeson werd hij tegen zijn zinnaar straat Madoera gevoerd, waar hij eenige dagen op dereede van Djaratan bleef liggen, waarna hij de reis naar hetvaderland door straat Bali en langs Java\'s zuidkust vervolgde.Portugal was in 1581 aan de Spaansche kroon gehecht; dePortugeezen hadden opgehouden een eigen natie te zijn. Aande Spaansche regeering was dus ook de taak vervallen denPortugeeschen handel in de Indische wateren te beschermen.De Portugeezen hadden zich niet bij

de inboorlingen bemindgemaakt. Hun trots, hunne aanmatiging, hunne hebzucht enhun fanatisme hadden de harten van hen vervreemd; de een-voudigheid, eerlijkheid en verdraagzaamheid, althans van het



332 meerendeel der Nederlanders staken daarbij gunstig af, endeden hen meer en meer gunst vinden in de oogen der in-landsche vorsten en handelaars. Het wapen van den laster,aanvankelijk met goed gevolg tegen hen aangewend, wasspoedig verstompt; men moest nu tot andere middelen detoevlucht nemen om den voortgang van den Nederlandschenhandel te fnuiken. Die taak werd, namens Philips III vanSpanje, opgedragen aan Andrea Furtado de Mendoca, die meteene vloot van 30 zeilen, te Goa uitgerust, onder andere inlast had de geheele kust van Java langs te loopen en vorstenen hoofden goedschiks of kwaadschiks te noodzaken de Ne-derlanders af te wijzen en te verjagen. Daardoor werd aandeze laatsten eene schoone gelegenheid geboden om aan deJavanen te toonen, dat zij ook in dapperheid tegen hunnemededingers meer dan opgewassen waren, en zich daardooreene nieuwe aanspraak op hunne achting en hun ontzag teverwerven. Den 24sten Dec. 1601

kwam Wolphert Harmensz in StraatSoenda met vijf lichte, snelzeilende vaartuigen, met het planom Bantam aan te doen en vervolgens naar de Molukkente stevenen. Hier vernam hij dat Furtado met 8 zware gal-joenen en 22 galeien en fusten voor Bantam lag en de stadgeblokkeerd hield, om de Hollanders van hunne faktoriën afte snijden (er waren er reeds vier door verschillende Com-pagniën opgericht) en den regent van Bantam te dwingenhun zijne bescherming te ontzeggen. Diep doordrongen vanhet besef dat voor den handel der Vereenigde Provinciën allesaan het behoud der betrekkingen met Bantam gelegen was,besloot Harmensz met voorbeeldelooze stoutmoedigheid eenearmade aan\' te tasten, waarvan het admiraalschip alleen tegenzijne geheele macht kon opwegen. Het waagstuk werd metden schitterendsten uitslag bekroond. Ofschoon de Spanjaardeninderdaad slechts een gering verlies leden, ontweken zij allenverderen strijd, misschien omdat hun doel vooral op

hetbe-houd of de herovering der Molukken gericht was, en zij zichdus niet aan grootere verliezen door toedoen van hunne even



333 behendige als vermetele aanvallers wilden blootstellen. Hoehet zij, Harmensz genoot de eer met eene kleine koopvaardij-vloot Bantam ontzet te hebben, dat door eene trotsche armadevan koninklijke schepen belegerd was, en toen hij op deneersten Januari 1602 op de reede kwam, werd hij met luidgejuich ontvangen en mocht hij zich overtuigd houden, datde betoonde dapperheid een diepen en blij venden indruk opde bevolking had gemaakt. In Februari kwamen voor Bantam de schepen van Jakobvan Heemskerck, die tegelijk met die van Harmensz warenuitgezeild. Van deze keerden vijf in Mei met eene kostbarelading van specerijen en peper naar het vaderland terug, detwee overige vervolgden, onder bevel van den admiraal zei ven,den tocht oostwaarts naar Demak. De vorst, Pangéran Poeger1), ontving Van Heemskerckschijnbaar met groote welwillendheid, maar nauwelijks hadhij eenig volk aan land doen gaan of het werd overvallen,gevangen gehouden

en van alle goederen beroofd :), ofschoonde aanslag mislukte die te gelijker tijd op de schepen beproefdwerd. Men meende ook hier weder den invloed der Portu-geezen te herkennen 3). Door eenige tegenmaatregelen geluktehet Heemskerck acht der zijnen weder los te krijgen, maaralle pogingen om ook de anderen te bevrijden bleven vruch-teloos. Heemskerck zeilde nu naar Grissee, waar hij denpriestervorst tot hulp en voorspraak overhaalde, en door zijnetusschenkomst den gevangenen een brief wist te doen toe-komen. Doch Pangéran Poeger, in oorlog met zijn broeder,den Panembahan van Mataram, dwong de gevangene Hol-landers hem in de verdediging zijner stad bij te staan, enwas niet te bewegen om hun de vrijheid te schenken, die eendeel hunner later door heimelijke vlucht herkregen hebben.Heemskerck stichtte te Djaratan de eerste Hollandsche faktorie ; \') Zie bl. 312. \') Brief van Heemskerck bij De Jonge, II. 510. b) Fruin in De Gids, 1868, IV. 14.

Het verhaal van Heemskerck\'s tochtbij De Jonge woidt door Fruin met vele belangrijke bijzonderheden aangevuld.



334 in Oost-Java, die hij voorzag van voldoend kapitaal om despecerijen op te koopen die de Javaansche kooplieden metden eerstkomenden oostmoeson uit de Molukken zouden aan-voeren. Hij vertrok vervolgens naar Patani, waar hij schitte-rende wapenfeiten tegen Spanjaarden en Portugeezen verrichtte,en deed, als naar gewoonte, voor zijn vertrek naar het va-derland, in October 1603, Bantam nogmaals aan, waar hijieder nog open gebleven hoekje van zijne schepen metspece-rijen aanvulde. Inmiddels waren ook in Engeland compagniën voor denhandel met het verre Oosten opgericht. Dien ten gevolge kwamkapitein James Lancaster in December 1602 met twee schepenop de reede van Bantam, brieven en geschenken van koninginElisabeth voor den vorst medebrengende. De ontvangst waszeer gunstig, en hij ontving verlof tot het oprichten eenerfaktorie, terwijl hij, evenals de Nederlandsche admiraal JorisSpilbergh, die gezamenlijk met hem tegen de

Portugeezengestreden had, en kort daarna, in April 1603, mede te Bantamverscheen, den behaalden buit tegen peper verruilde. Voor den handel der Nederlanders op Indië was het jaar1602 van bijzonder gewicht geweest. De verschillende daar-voor opgerichte compagnieën, die, ieder op eigen voordeel be-dacht, eene vijandige mededinging tegen elkander hadden vol-gehouden, hadden zich eindelijk, op aandrang vooral vanOldenbarnevelt, tot eene Algemeene geoctroyeerde Oost-IndischeCompagnie vereenigd, waaraan den 20sten Maart 1602 vooreen tijd van 21 jaren door de Algemeene Staten octrooi ver-leend werd. De oprichting van dat lichaam kan beschouwdworden als de oorsprong der vestiging van het Nederlandschgezag in den Indischen Archipel. Tot dusverre waren slechtshandelskantoren gesticht; maar van dit oogenblik af openbaartzich dat streven naar de vestiging en uitbreiding van eensouverein gezag, waardoor allengs het uitgestrekte rijk isontstaan, dat thans,

onder den naam van NederlandschIndië, geheel Java en drie vierden der Indische eilanden-wereld omvat.



335 De kantoren, ten behoeve der bijzondere vereenigingen reedste Bantam en Grissee opgericht, moesten nu in faktoriënvoor de Algemeene Compagnie veranderd worden. Deze taakwerd opgedragen aan Wybrand van Warwyck, die den 29stenApril 1603 met eene vloot van twaalf schepen ter reede vanBantam kwam. Hij verloor veel tijd door vruchtelooze onder-handelingen met den sjahbandar over verlaging der buiten-gewoon hooge rechten en ankergelden, maar slaagde er inbij opvolging onderscheidene zijner schepen met peper vanBantam of met nagelen en foelie ter faktorie te Grissee af-gehaald, naar het vaderland te zenden, totdat hij slechts viergroote schepen en twee jachten onder zijne bevelen hield.Alvorens met deze Bantam te verlaten, had hij het gelukvan den Pangéran, regent des rijks, den afstand te verkrijgenvan een erf met daarop staand steenen gebouw, in het bestegedeelte der stad gelegen. Dit was de eerste eigenlijk gezegdeloge door de

Nederlanders in den Archipel gesticht. Zij werdonder de bevelen gesteld van Francois Wittert, als presidentof directeur, en was gedurende eenige jaren het middelpuntvan den Nederlandschen handel in deze wateren. Ook teGrissee slaagde Van Warwyck er in, den afstand van eenerf voor de oprichting van een loge voor de Compagnie tete verwerven. Na een langen zwerftocht kwam hij eerst inFebruari 1606 te Bantam terug, om vandaar de terugreis naarhet vaderland te aanvaarden. In 1604 verscheen een tweede Engelsche vloot te Bantamonder het bevel van Henry Middleton, die spoedig in staatwas twee met peper geladen schepen huiswaarts te zenden.Het verkeer tusschen de Hollanders en Engelschen te Bantamwas tot dusverre zeer vriendschappelijk geweest, eninzonder-heid wordt Van Warwyck door deze laatsten hoogelijk gepre-zen \'). Maar niet lang bleef de goede verstandhouding be-waard; de naijver gaf zich van weerszijden lucht in de over- \') Zie het

Journaal van Edmund Scott, in de Historische Beschrijving derReizen, II. 44.



336 drevenste betichtingen, en Bantam werd telkens het tooneelvan de twisten en vechterijen der leden van de beide mede-dingende natiën. Deze braken vooral hevig uit bij gelegenheidder feesten die in Juni 1605, naar aanleiding der besnijdenisvan den jongen vorst van Bantam, gevierd werden. In hetvoorbijgaan merk ik op, dat wij uitdrukkelijk vermeld vindendat de regent van Jakatra bij die gelegenheid naar Bantamkwam om geschenken te brengen en leenplicht te bewijzen \'). Maar in weerwil van de gedurige botsingen met de Engel-schen, waarbij zich ook allerlei moeilijkheden met de bestuur-ders van Bantam voegden, nu eens door de ruwheid van onsvolk, dan eens door de dubbelhartigheid, de achterdocht ende onderlinge verdeeldheid der inlanders veroorzaakt, wiesde faktorie te Bantam door de zich uitbreidende betrekkingender Compagnie gedurig in gewicht. De laatste jaren echterdie aan het twaalfjarig bestand vooraf gingen, waren voordat lichaam niet gunstig. Toen

het uitzicht op dien wapen-stilstand werd geopend, spande de Compagnie alle krachten inom vóór de afkondiging van den status quo, die men ook voorIndië verwachtte, hare positie in de oostersche wateren zooveelmogelijk te versterken. Doch dezelfde overwegingen noopten ookde Spanjaarden tot verdubbelde waakzaamheid en werkzaam-heid, en de krijgskans was de Compagnie bij herhalingongunstig. Den loden Februari 1609 kwam de admiraal Verhoeff met 8groote schepen en twee jachten voor Bantam ten anker, voor-zien met pas uit het vaderland ontvangen instructiën, diehem voorschreven met den meesten nadruk te handelen enoveral nieuwe contracten met de inlandsche vorsten te sluiten.Te Bantam was de toestand daarvoor bij uitstek ongunstig.De Rijksbestuurder, oom en voogd van den jongen Sultan,dien toen 13 jaren telde, was enkele jaren te voren in hevigetwisten gewikkeld geworden met de prinsen van den bloede,de pangérans Aria Mandalika en Aria Rana

Manggala, halve, \') Journ. van Scott, t. a. p. 65.



337 uit een goendik geboren broeders van den voor Palembanggesneuvelden vorst\'). In October 1608 werd hij door den sjahbandar, denlaksa-mana en eenige anderen der prinsenpartij in zijne woningovervallen en vermoord, terwijl Pangéran Aria Rana Mang-gala in zijne waardigheden trad. De adelspartij, die denouden rijksbestuurder had aangehangen, en waartoe veleder poenggawa\'s, die verschillende deelen des rijks als erfe-lijke leenen bestuurden, schijnen behoord te hebben, ver-zette zich. De stad zelve was tusschen de strijdende partijenverdeeld, die ieder het door hen bezette gedeelte als in eenopenbaren oorlog versterkt hadden. Verhoeff wilde geen partijkiezen, maar terwijl hij met den Sultan en zijn voogd overeen nieuw verbond onderhandelde, deed hij tegelijk openingenomtrent eene overeenkomst aan den Pangéran van Jakatra,die zich toen ook te Bantam bevond en de partij der poeng-gawa\'s begunstigde. Beide vorsten vroegen uitstel, met ver-

wijzing op den oorlogstoestand. De admiraal, wiens tegen-woordigheid elders werd gevorderd, gaf dus aan den presidentder faktorie, Jacques 1\'Hermite, last, om het nieuwe verbondmet Bantam te sluiten, zoodra het den vorst zou gelegenkomen. Dat tijdstip bleef uit. De nieuwe rijksbestuurder be-toonde zich geen begunstiger van de Europeanen en deedvooral den Engelschen, maar ook den Nederlanders allerleikwellingen aan, zoodat L\'Hermite zich genoopt vond de on-derhandelingen met Jakatra weder op te vatten, om zoo mo-gelijk van den regent vrijheid van handel en verlof tot ves-tiging te erlangen, opdat de Nederlanders in geval van nooduit Bantam daarheen de wijk zouden kunnen nemen. De on-derhandelingen slaagden naar wensch en een in November1610 gesloten overeenkomst gaf aan de Compagnie vastenvoet in het toen nog onbeduidende Jakatra, in welke plaats naweinige jaren de hoofdstad van Nederlandsch Indië zou verrijzen. Inmiddels was

den 9den April 1609 het bestand tusschen den \') T. v. N. I. 1876. II. 356.I. 22



338 Koning van Spanje en de Vereenigde Gewesten gesloten,maar zoowel uit de dubbelzinnige woorden van bet verdragten aanzien van den Oost-Indischen handel, als uit de ge-zindheden door de beide partijen aan den dag gelegd, wasreeds genoeg gebleken dat er geen vrede zou zijn aan deandere zijde der linie, ja het stond te vreezen dat Spanje, nuhet in Europa de banden had ruim gekregen, zich in Indiëmet onverdeelde kracht aan de onderdrukking van den handelder Compagnie zou wijden. De bewindhebbers zagen dus denoodzakelijkheid in ora een einde te maken aan bet veel-hoofdig wanbestuur en daarvoor in de plaats te stellen betgezag van een Gouverneur-Generaal, die niet slechts over devloot, maar over alle zaken, kantoren en forten der Com-pagnie in Indië het opperbewind zou voeren, De keuze vielop Pieter Both, die den 30steQ Januari 1610 met acht schepenuit Texel in zee stak, maar eerst den 19dei1 December, naeene rampspoedige reis, Bantam

bereikte. Onmiddellijk nazijne komst te Bantam werd de raad van Indië, die hem inhet bestuur zou ter zijde staan, plechtig door hem ge?n-stalleerd. Onbekend met hetgeen reeds door L\'Hermite was voorbereid,badden de bewindhebbers in de instructie van Both doenopnemen, dat hij met den regent van Jakatra in naderecommunicatie en alliantie zou treden. Daarom, hoe dringendook zijne tegenwoordigheid in de Molukken werd gevorderd,ging hij niet derwaarts onder zeil, dan na, reeds in het beginvan Januari 1611, Jakatra bezocht te hebben. Ofschoon hijtegen zijn verwachting den regent vrij onhandelbaar vond,wist hij toch, met opoffering van eenige reeds door L\'Hermitebedongen voordeelen, den afstand te verwerven van een stukjegrond, waarop hij een klein huis liet bouwen, terwijl hij ervoorloopig een posthouder aanstelde. Toen Both in October1613, uit de Molukken terugkeerende, te Bantam kwam,vond hij daar de zaken in den treurigsten toestand. Ofschoonde jonge vorst

thans naar inlandsche begrippen lang meer-derjarig was, schijnt de rijksbestuurder nog altijd den grootsten



339 invloed geoefend te hebben, zoodat in de geschriften van diedagen hij veelal als de eigenlijke gebieder van Bantam voor-komt. Vele misslagen en nalatigheden hadden zich de hoofdender faktorie te verwijten gehad, maar zij waren er zwaar voorgestraft. De loge was, waarschijnlijk op last van den rijks-bestuurder, verbrand, onderscheidene Hollanders waren ver-moord, zelfs het lijk van den overleden directeur Coteels wasopgegraven en onteerd, en slechts onder zeer bezwarendevoorwaarden kon verlof tot het bouwen eener nieuwe logeverkregen worden. Doch Both was gelukkig genoeg den rechten man te vindenom aan het hoofd der zaken te plaatsen. Jan PieterszoonKoen, door hem aangesteld tot boekhouder-generaal en di-recteur der kantoren Bantam en Jakatra, wist niet alleenterug te winnen wat verloren was, maar de zaken der Com-pagnie, die nooit ijveriger dienaar bezat, met zulk eengoeden uitslag te behartigen, dat hij als de grondlegger vanhaar

Indisch rijk mag beschouwd worden. Daarbij nooptenhem echter de gedurig te Bantam ondervonden moeilijkhedenmeer en meer de aandacht op Jakatra te vestigen, waar in1612 de kommandeur Hendrik Brouwer eene meer geschikteplaats voor de vestiging van het kantoor van den regent hadverworven. Zij lag juist bij de monding van de Tji Liwong,aan den rechteroever der rivier. Doch van de oprichting eenersterkte in zijn land wilde de regent niets weten, en zoolangde bewindhebbers der Compagnie nog tot geene beslissinggekomen waren, of het middelpunt van haren handel en haarbestuur te Bantam, Jakatra, of op eenige andere plaats zougevestigd worden, was de tijd nog niet daar om er op aante dringen. Ook de Pangéran rijksbestuurder van Bantamwas ongenegen, om aan de Nederlanders het bouwen dersterkte te vergunnen die zij voor de veiligheid van hunnenhandel behoefden, en schoon hij gaarne aan de hoofdstadde voordeden van den handel met de

Europeanen verze-keren wilde, begeerde hij toch bovenal dat deze door hoogetolrechten vruchten zou opleveren voor de schatkist. De be-



340 langen der Nederlanders werden tegen zijne vaak grilligeeischendoor Koen met groote bekwaamheid en volharding verdedigd.De politiek van Koen bestond voornamelijk daarin, dat hij ,gedurig tusschen Bantam en Jakatra heen en weder trekkende,het personeel en materieel van het kantoor te Jakatra van tijdtot tijd versterkte, en den schijn aannam alsof de CompagnieBantam geheel wilde verlaten, om den naijver van denPangéran op te wekken en hem tot meer toegevendheid tebewegen. Mijn bestek laat niet toe de worsteling tusschen den sluwenen dubbelhartigen Javaan en den vastberaden en onverzette-lijken Nederlander in bijzonderheden te volgen. Alleen moetik opmerken, dat de bewindhebbers der Compagnie, nietsvan den stand der zaken begrijpende, Koen van de vereischtemiddelen om den Bantammer door vertoon van macht ontzagin te boezemen en zich tegelijk met nadruk tegenover deEngelschen te doen gelden, schier geheel verstoken lieten.Deze laatsten,

die destijds gewoon waren overal te volgenwaar de Nederlanders den weg hadden gebaand, vestigdenzich in 1614 mede te Jakatra en verkregen er den afstandvan een stuk grond, waarop zij een huis bouwden, aan denlinkeroever der Tji Liwong, juist tegen over de Nederlandschefaktorie, gelegen. De rijksbestuurder van Bantam werd meeren meer verbitterd tegen den regent van Jakatra, half, zoohet schijnt, omdat hem zijne toegevendheid jegens de Euro-peanen ergerde, half omdat hij hem de voordeelen van hunnenhandel benijdde. Hij zocht dus een gelegenheid om dien regentvan zijn leen vervallen te verklaren en zijn gebied te hechtenaan de landen onder het rechtstreeksch beheer van de kroon. Ofschoon reeds sedert 1611 in Europa onderhandelingentusschen de Engelsche en Nederlandsche Compagnieën tot be-vordering eener betere verstandhouding waren gevoerd, werdin Indië de verbittering tusschen beider dienaren steeds grooter.In Bantam vielen in 1616 en 1617

weder gedurig straatge-vechten voor, en Koen was zoo bij de Engelschen gehaat,dat zij, zooals zij zich uitdrukten, de hoogste galg niet hoog



341 genoeg voor hem achtten. Tegelijkertijd stegen de kwellingendie de rijksbestuurder den Nederlanders aandeed, tot eenongehoorde hoogte. De Gouverneur-Generaal Reael geloofdenog altijd aan de mogelijkheid om door zachte middelen degoede verstandhouding zoo met de Engelschen als met Bantamte herstellen, maar Koen, meer voortvarend van aard, gafin zijne adviezen aan Reael en aan het Opperbestuur nietonduidelijk te kennen, dat hij aan openbare vijandschap, zoomet de Engelschen als met de Bantammers, verre de voorkeurgaf boven den dubbelzinnigen toestand waarin hij zoo langtegenover beiden had verkeerd. De bewindhebbers bleven nogsteeds weifelend omtrent den weg dien zij hadden in te slaan,daar zij nog altijd even besluiteloos waren omtrent de plaatsdie zij voor het algemeen middelpunt van handel en gezag,het algemeen rendez-vous zooals zij het noemden, verkiezenzouden. Een samenloop van toevallige omstandigheden, veel-

meer dan een w?l overlegd plan, zou eindelijk in 1619 diegewichtige vraag tot een beslissing brengen. De moeilijkheden gerezen over het Fransche schip St. Mi-chel, waarop Koen beslag had gelegd omdat, in strijd met denog kortelings verscherpte plakkaten der Staten-Generaal, eenaantal Nederlanders aan boord van dit schip en aan andereFransche schepen dienden, waren oorzaak dat hij niet alleendreigde Bantam geheel te verlaten, maar ook werkelijk meeraandacht dan ooit te voren aan de faktorie te Jakatra begonte wijden, die hem bij deze hevige twisten groote dienstenhad bewezen. Die faktorie bestond reeds uit twee hoofdge-bouwen, Nassau en Mauritius geheeten, door een paggeromgeven en aan een 300tal personen tot verblijf strekkend.Den 10den Juli 1618 besloot Koen hier eene kleine bezettingte plaatsen, uit 24 man bestaande, een maatregel waartoe hijvooral ook door een maar al te gegrond wantrouwen jegenszijne Engelsche buren werd

genoopt. Maar ook nu stond hetplan niet vast om hier het algemeen rendez-vous te stichtenen koesterde de directeur nog een oogenblik de hoop, dat detweedracht die tusschen de Engelschen en den rijksbestuurder



342 van Bantam ontstaan was, hem den weg tot herstel derverstandhouding met dezen laatsten zou hanen, toen de tijdingdat het Nederlandsch kantoor te Djapara was afgeloopen,reeds den volgenden dag door een verraderlijken maar gelukkigverijdelden aanslag op de loge te Jakatra gevolgd, hem deovertuiging gaf, dat de vorsten en regenten van Java eensamenzwering hadden gesmeed, om door een algemeenen moordder Nederlanders de stichting van een rendez-vous te voorko-men. Koen, van alle zijden door overmachtige vijanden be-dreigd, laat zich echter niet ontmoedigen. Hij brengt de kassenvan de faktorie van Jakatra in veiligheid op de schepen, enbesluit, zonder zich verder om de vergunning van den regentte bekommeren, de loge in zoodanigen staat van tegenweerte brengen, dat hij die tegen een binnen- en buitenlandschenvijand kan staande houden. Hij werft matrozen aan die ophet punt stonden naar het vaderland terug te keeren, bouwtbolwerken, werpt

batterijen op, beplant ze met geschut, en,zonder zich door de vertoogen van den rijksbestuurder vanBantam en den regent van Jakatra, die door deze wendingder zaken verschrikt waren, in zijn voornemen te laten storen,besluit hij den 22sten October, dat hier ten behoeve van hetNederlandsch gezag een volkomen fort zal verrijzen. Maar nog een erger vijand komt weldra opdagen. Wij zagenreeds dat in Europa door de Nederlandsche en EngelscheCompagnieën jaren lang onderhandelingen gevoerd waren ombeider twisten te beslechten. Het hoofdpunt in geschil was hetspecerij-monopolie. De Nederlanders beweerden dat zij dit tenkoste van bloed en schatten op Spanje veroverd hadden envoortdurend handhaven moesten, en dat het niet billijk wasdat anderen daarin deelden, tenzij ze ook deelden in de lastenvan den krijg. De Engelschen, zich beroepende op het gelijkrecht tot vrijen handel dat aan alle natiën toekomt, wildenbij voortduring de lasten alleen door de Nederlanders

doendragen, en, als onzijdigen, door vreedzamen handel voordeeltrekken van de ontweldiging der Molukken aan de Spaanscheheerschappij. Toen alle middelen om tot een vergelijk te ge-



343 raken schenen uitgeput, waren de Engelschen tot het besluitgekomen om de Nederlanders uit Indië te verjagen en tetrachten Koen, dien zij als hun bittersten en bekwaamstenvijand beschouwden, dood of levend in handen te krijgen.Koning Jakobus, ofschoon het behoud des vredes wenschende,werd eenigermate medeplichtig aan de gewelddadige hande-lingen der Compagnie door de dubbelzinnigheid der instructiënaan de Engelsche vlootvoogden Thomas Dale en WilliamParker gegeven, die den 8sten December 1618 met vijf schepenvoor Bantam verschenen, zoodat de Engelschen er thans eenvijftiental vereenigd hadden. Zij begonnen de vijandelijkhedenmet zich meester te maken van een rijk geladen Nederlandschschip, de Zwarte Leeuw, dat bij Poeloe Pandjang, een eilandop de reede van Bantam, aan lager wal was geraakt. Tweeandere ontsnapten ter nauwer nood aan het hetzelfde lot. Opde vertoogen van Koen werd slechts een mondeling

antwoordgegeven, zoo schamper en beleedigend mogelijk. De verlegenheid van Koen was groot; schier alle beschikbaremacht der Compagnie was gebruikt om hare forten in de Moluk-ken tegen aanslagen te beveiligen; hij had onder zijn bereikslechts zeven schepen, waarvan twee geheel geladen waren,de vijf andere onttakeld en ontwapend bij het eiland Onrustlagen. Naarmate de kansen voor de Nederlanders slechterstonden, openbaarden zich ook meer vijandige voornemensbij de Javanen. De listige regent van Jakatra trachtte Koenmet vriendschappelijke vertoogen en beloften van bijstand tepaaien, maar wierp inmiddels onderscheidene batterijen op,die de Nederlandsche loge van alle zijden bedreigden, terwijlhij te gelijker tijd de rivier met palen liet afzetten. Ookin de Engelsche loge, aan de overzijde der rivier, was eenbatterij tegen de onze opgeworpen. Koen besloot den aanvalzijner vijanden niet af te wachten, maar liet den 23sten eenuitval doen, waarbij het

gelukte de batterij in de Engelscheloge geheel omver te halen en de laatste, die slechts van zeergeringen omvang was, te verbranden. Eene poging, tweedagen later aangewend, om een bolwerk aan den mond der



344 rivier te vernielen, dat de gemeenschap tusschen het fort ende schepen afsneed, liep minder gunstig af. Door het vuurvan het fort werd voor \'t overige in de werken der Jaka-tranen groote schade aangericht, maar niet minder haddende in haast en met gebrekkige middelen opgeworpen verde-digingswerken van hun geschut te lijden. Men werkte echterdag en nacht om de schade te herstellen, maar gebrek aanammunitie deed voorzien, dat de verdediging van het fortniet lang zou zijn vol te houden. Den 29sten December kwam de tijding, dat de Engelschevloot van Bantam was vertrokken en weldra voor Jakatrazou verschijnen om de Nederlandsche loge aan te tasten ente vernielen. Terwijl men zich in het fort gereed maakte omeene tweede poging tot vernieling der werken aan den mondder rivier te doen, zag men eensklaps elf Engelsche schependen hoek van Oentoeng Djawa voorbij zeilen. Er was geentijd voor lang beraad. Koen besloot met de zeven Nederland-sche

schepen de elf Engelsche tegemoet te gaan en geweldmet geweld te keeren. Na het bevel over het fort gedurendezijn afwezen aan Pieter van den Broeck te hebben toever-trouwd, ging hij in den nacht scheep. Op den 2den Januari1619 kwam het tusschen de beide vloten tot een treffen, datdrie uren duurde, echter noch zeer moorddadig noch beslissendwas. Met nog drie schepen versterkt wilden de Engelschenden volgenden dag den strijd hervatten, doch Koen, dieschier al zijn ammunitie verschoten had, besloot oostwaartsnaar Amboina te loopen, om de Nederlandsche macht in deMolukken te verzamelen en dan zoo spoedig mogelijk terug tekeeren. Koen en de breede raad door hem belegd begrepenterecht, dat men de belangen der Compagnie niet aan de ver-dediging van een enkel fort mocht wagen, en zich liever denschijn van een lafhartig verlaten der bezetting dan de werke-lijkheid eener onherstelbare nederlaag moest getroosten. Aande verdedigers van het fort werd van

dit besluit kennis ge-geven , terwijl zij vermaand werden de plaats zoo lang mogelijkte behouden.



345 Aan de versterking van het fort werd van 4 tot 13 Januarizonder ophouden gewerkt; het herbergde 250 gewapende man-nen en 150 niet weerbare personen. De Engelschen, die naarhet schijnt niet dicht genoeg bij den wal konden komen omhet met hun geschut te bereiken, bleven werkeloos, en den13den Januari, toen al de bastions van het fort voltooidwaren, liet Van den Broeck de batterijen der Jakatranen hevigen met goed gevolg beschieten. Ziende dat hij niets vorderde,nam nu de regent het middel te baat, waarvoor Koen bijzijn laatste schrijven de bezetting het ernstigst had aanbevolenop hare hoede te zijn, en toch liet zij zich verschalken. Nadateen koksvrouw — de eenige die in \'t fort daartoe in staatwas — enkele woorden van de brieven, die de Pangéran aande Hollanders zond, had ontcijferd, bleek het dezen, dat hijonderhandelen wilde en in \'t Chineesch werd hem geantwoorddat men daartoe genegen was. De regent gaf te kennen dathij den vrede

wilde, mits hem de beloopene schade door deHollanders vergoed werd, en de onzen, vreezende dat hunneverdedigingsmiddelen weldra zouden zijn uitgeput en het ontzetniet spoedig zou opdagen, lieten zich bewegen voor eene be-langrijke som, 6000 realen, het voorloopig behoud van hetfort te koopen; het zou blijven gelijk het was tot den terug-keer van Koen en de bestaande contracten zouden bevestigdworden. Ook zou aan de Engelschen verboden worden hunneloge weder zoo dicht bij het fort te bouwen als te voren hetgeval was. Tot bezegeling der hernieuwde vriendschap werdVan den Broeck uitgenoodigd een feest in den dalam vanden Pangéran van Jakatra te komen bijwonen. Met een gevolgvan zeven personen begaf hij zich den 22sten Januari der-waarts, maar nauwelijks hadden zij de hofplaats bereikt, ofzij werden overvallen, gekneveld en in de gevangenis ge-worpen. Terstond daarna hervatten de Jakatranen en Engel-schen den arbeid tot herstel

hunner batterijen en na veelloven en bieden gingen beide een verdrag aan, waarbij deHollanders van den handel werden uitgesloten; het fort zoumet behulp der Engelschen veroverd, maar aali den regent



34(5 overgeleverd worden, nadat zij den buit onderling haddenverdeeld; de Hollandsche bezetting zou op de Engelscheschepen naar de kust van Koromandel worden overgebracht.Van den Broeck schreef thans op last van den Pangéran aande bezetting, dat zij met den Engelschen generaal in accoordzou treden en, geboeid voor het fort gebracht, om haar mon-deling aan te manen zich aan de eischen der belegeraars teonderwerpen, schijnt hij aan zijne landgenooten den raadgegeven te hebben zich ter verzekering van den vrede teverbinden het fort te zullen verlaten na den terugkeer vanKoen; zelf zou hij tot zoolang gijzelaar blijven. Blijkbaar washet zijn streven tijd te winnen tot het beloofde ontzet zoukomen. De opperkoopman Pieter van Raey, die thans in het fortbevel voerde, liet den raad bijeenkomen; men overwoog datde vesting een beleg niet lang zou kunnen uithouden en dater zeer weinig kruit overbleef en het gevolg was dat de be-legerden den 81sten eene capitulatie

sloten, volgens welke hetfort aan de Engelschen en Jakatranen zou worden overgegeven,en de Engelschen vóór die overgave Van den Broeck en diensmedegevangenen zouden bevrijden, welke met de geheele be-zetting aan boord van de Engelsche schepen zouden gebrachtworden. De Hollanders maakten nu aanstalten om te vertrekken,toen eene gebeurtenis plaats had, die de gedaante der zakengeheel deed veranderen. Bantam stak een spaak in \'t wiel.Reeds den 303ten December hadden zich een menigte metsoldaten bemande prauwen in de Tji Angké, bewesten Jakatra,vertoond om een oog in \'t zeil te houden en kort daarop hadeen gezantschap van eenige Bantamsche edelen, en waarbijzich ook een lid der Nederlandsche faktorie te Bantam be-vond, den regent van Jakatra bezocht om zich op de hoogteder zaken te stellen. Thans werd, op den lstenFebruari, eenToemenggoeng van Bantam, met een bende van 3 of 4000man door den rijksbestuurder gezonden, die

begreep dat hetnu tijd werd om tusschenbeide te komen, daar hij evenmin



347 de Engelschen als de Nederlanders te Jakatra gevestigd wildezien en hij ook den regent eindelijk wilde treffen; hij lietden laatsten aanzeggen, dat noch hij noch de Engelschen zichmet de Nederlanders hadden te bemoeien, en eischte dat degevangenen hem zouden worden uitgeleverd. Zoodra dit ge-schied was, werden zij in een prauw langs het fort naarBantam gevoerd; maar vóór zijn vertrek vond Van denBroeck tijd om de bezetting te waarschuwen en haar op dehoogte te stellen der veranderde omstandigheden. In het fort kreeg men nu weder moed. Men weigerde zichaan de Engelschen over te geven, die trouwens buiten staatwaren aan de gestelde voorwaarden te voldoen, en mochtzich verheugen dat de Bantammers tevens een vijandigehouding tegen de Engelschen aannamen door de communi-catiën tusschen hunne batterijen en schepen af te snijden, enaan het gezag van den regent van Jakatra plotseling een eindemaakten. In den nacht van den

2den Februari werd de regentmet de kris op de borst genoodzaakt van den regentschapafstand te doen, en daarop uit zijn dalam en naar het ge-bergte gedreven. De bevolking stak geene hand voor hem uit,en in een oogwenk was Jakatra bij de Bantamsche kroon-landen ingelijfd. Maar nu eischten de Bantammers dat het fort aan henzou worden overgegeven en wisten op hunne beurt Van denBroeck, die nauw bewaakt en later zelfs weder als gevangenebehandeld werd, als werktuig te gebruiken om hunne bedoe-lingen te bereiken. Zijne brieven hadden ten gevolge dat menden 9den Februari besloot zich aan Bantam over te geven, maarde langwijlige onderhandelingen over de voorwaarden gevoerd,hadden het nut dat veel tijd werd gewonnen, en met tijd wasin dit geval schier alles gewonnen. De Engelschen vreesdende Bantammers en wilden niet geheel met hen breken, waaromzij zich zelfs van Jakatra verwijderden; en de Bantammers,de dapperheid der

Nederlanders kennende, wilden liever hundoel door listige onderhandelingen bereiken, dan zich wagenaan de bestorming der veste. Zij wisten niet hoe ellendig het



348 daarbinnen gesteld was, hoe alle banden van tucht sinds langwaren losgereten, hoe dikwijls het fort het tooneel was van deergerlijkste bacchanaliën. De weigering der Engelschen om te beloven de onzen,indien zij het fort verlieten, op weg naar Bantam niet aan tevallen , een belofte die als voorwaarde voor de overgave gesteldwas, deed intusschen de aangeknoopte onderhandelingenweder afspringen, en toen men in het fort de tijding ontvingdat de Engelschen trachtten zich nu weder met Bantam om-trent een gezamenlijken aanval te verstaan \'), begon men tocheindelijk in te zien, dat in eigen kracht en moed de eenigekans van behoud was gelegen. Op 26 Februari nam de breederaad het kloek besluit „om het fort te houden en vechten totden jongsten man toe". Men beijverde zich weder om aan deverdedigingswerken te arbeiden. Deze houding boezemde ontzagin; er werden wel voortdurend brieven gewisseld, maar deoorlog hield feitelijk op, waarschijnlijk ook door

verdeeldheidonder de Bantamsche hoofden; bovendien zouden de Javanenzonder Europeesch geschut weinig tegen het fort hebben kun-nen uitrichten. De onzen verwachtten nu dat zij het fort inder-daad zouden kunnen houden tot ontzet opdaagde, en wildendaarom gaarne de eer hebben van in Koens afwezen den grondvoor het Nederlandsche rendez-vous gelegd te hebben. Den12den Maart riep Van Raey de bezetting en verdere bewonersvan het fort bijeen, en gaf, onder het hijschen der vlaggen,het luiden der klokken en het drinken van den eerewijn, aande vier bastions de namen van Holland, West-Friesland, Zee-land en Gelderland en aan het geheele fort dien van Batavia. Twee maanden lang bleef de vredevlag van Batavia waaien.Ze werd slechts ingehaald den 9^ April, toen men, op detijding dat de Bantammers plan maakten de batterijen teherstellen — uit vrees voor een aanval van Mataram, heettehet — een uitval deed en een drietal werken in de nabijheid \') Wat

echter niet juist was. Dale wilde de Javanen niet langer vertrouwenen weigerde op de voorstellen van den rijksbestuurder in te gaan. Vgl. Tielein Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. 5e Vr. I. 221.



349 van het fort door brand vernielde. Terecht begreep de kapi-tein, Jan Jansz van Gorcura, dat hij door een flinke houdingde Javanen het best in toom zou houden. Den 10den Mei 1619 roeide eene sloep met twee raden van Indiëaan boord de Tji Liwong op, om de komst van Koen te verkon-digen, en weinige dagen later verscheen hijzelf met 16 schepenop de reede van Jakakra. Den 288ten zag Koen zijne stichtingweder. Onmiddellijk werd door hem en den breeden raad hetbesluit genomen, de plaats tot algemeen rendez-vous, tothoofdstad der Nederlandsche bezittingen in Indië te verheffen.Den 308ten stelde zich de dappere bevelhebber, met het rapierin de vuist, aan het hoofd van een duizendtal strijdbaremannen, brak met vliegende vaandels en onder het schallender trompetten door al de verdedigingswerken van den vijandhenen, dreef de Javanen, die omtrent 3000 man sterk warenals kaf voor den wind voor zich uit en legde de geheele stadin de asch. Toen

de avond viel had Jakatra opgehouden tebestaan en was aan het jonge Batavia, als het algemeenmiddelpunt van den Nederlandschen handel in Indië, eeneschoone toekomst gewaarborgd. Van het gebeurde werd reeds den volgenden dag aan denPangéran rijkshestuurder van Bantam kennis gegeven, enmen hield zich daarbij onzerzijds alsof men alleen met Jakatrate doen gehad en de bevolking dier plaats voor hare trouwe-loosheid gestraft had. Van Bantam werd tevens de invrijheid-stelling der Nederlandsche gevangenen geëischt; vermeerderdmet de ontloopene bemanning van de vroeger door de En-gelschen gekaapte „Zwarte Leeuw", waren ruim tachtig Ne-der landers in de Bantamsche hoofdplaats bijeen. Toen Koenvernam, dat de gevluchte vijanden zich op eenigen afstandvan het verwoeste Jakatra in twee bentings verschanst had-den, werd onmiddellijk eene kolonne uitgezonden, die debentings na eenigen wederstand veroverde en over eene uitge-

strektheid van een halve mijl langs de rivier alle inlandschewoningen opruimde. Na de zaken in het fort geregeld te hebben, zeilde Koen



350 met de vloot naar Bantam en dreigde het vuur op die stadonmiddellijk te openen, als de gevangenen niet binnen 24uren waren vrijgelaten. Binnen den gestelden termijn warenzij allen aan boord en de Bantamsche grooten trachtten deschuld van al het gebeurde op de Engelschen en Jakatranente werpen. Toen het echter na Koens vertrek weldra bleek,dat de Bantammers vijandig gezind bleven en voortgingen deNederlanders in handel en proviandeering te belemmeren,werden door de drie schepen , die hij had achtergelaten, eenigejonken aangehaald, waardoor de verhouding zeer gespannenwerd. Den 18den Juli bekleedde Koen Van den Broeck methet gezag over de schepen voor Bantam. Op diens vraag ofde Bantammers oorlog of vrede begeerden, kreeg hij ten ant-woord dat het den vorst onverschillig was. Daarop werdenhet geld en de goederen uit de Nederlandsche loge naar deschepen gebracht en den 2den Augustus de vijandelijkhedenaangevangen, bestaande in

het blokkeeren der haven en hetwegnemen van een aantal vaartuigen. Vele Chineezen die mendaardoor in handen kreeg, werden naar Batavia overgebrachten legden den grondslag van de later daar zoozeer bloeiendeChineesche volkplanting. Tegen den zin van Koen, die de nieuwe stichting naarzijne vaderstad Nieuw-Hoorn had willen noemen, werd denaam „Batavia" door de bewindhebbers der Compagnie ge-handhaafd. De inlandsche bevolking was er geheel gevlucht;maar hoewel de rijksbestuurder van Bantam aan Javanen enChineezen op doodstraf verboden had naar Batavia te gaan endit ook elders op Java zooveel mogelijk belet werd, baattehet weinig toen zij bespeurden dat er voordeel te behalen was.Den Uden October 1619 was het aantal Chineezen reeds tot400 geklommen en werden zij gesteld onder het bestuur vaneen kapitein hunner natie. Maar ook het getal Europeanennam spoedig toe, en reeds in Maart 1620 werd een baljuwover de stad en hare jurisdictie

aangesteld, terwijl in Junieen college van 5 schepenen, twee uit de dienaren der Com-pagnie en drie uit de burgers, maar allen door den Gouver-



351 neur-Generaal in rade benoemd, hem werd toegevoegd omde zaken der stad te besturen en recht en gerechtigheid tehandhaven. TIENDE HOOFDSTUK. Mataram onder Sultan Ageng. Wij herinneren ons dat Soeta Widjaja het rijk van Mataramhad nagelaten aan zijn tweeden zoon, Panembahan SédaKrapjak, en aan zijn oudsten zoon Pangéran Poeger slechtshet bestuur over Demak had gegeven, welke beschikking dezenlaatsten tot zijns broeders vazal maakte \'). De oudere zoon wasechter ongeneigd daarin te berusten en maakte na zijns vadersdood onmiddellijk aanspraak op de opperheerschappij, waarbijhij door vele regenten van Oost-Java gesteund werd. Descheuring werd gevolgd door een driejarigen oorlog, en wijzagen reeds dat, toen Jacob van Heemskerck in 1602 voorDemak kwam, die krijg in vollen gang was\'). Heemskerckhad eenige gevangenen in handen van Pangéran Poeger moetenachterlaten, die, misschien in de hoop van langs dezen

wegspoedig hunne vrijheid te verkrijgen, zich bijzonder onder-scheidden, toen kort daarna Demak door het leger van Ma-taram nauw werd ingesloten. Het was ten deele aan hunnedapperheid te danken, dat toen het beleg van Demak moestworden opgebroken; maar reeds in 1604 werd het hernieuwd,met het gevolg dat de stad veroverd, de opstand bedwongen,Pangéran Poeger gevangen genomen en naar Koedoes geban-nen werd. Vervolgens tuchtigde Séda Krapjak een anderenzijner broeders, Pangéran Djagaraga, die zich in Panaragahad genesteld; maar het gelukte hem zoo weinig als zijn vaderzijn gezag in al de oostelijke provinciën te doen erkennen.De ziel van het verzet was nog altijd de machtige Adipativan Soerabaja, die, geruggesteund door den priestervorst \') Zie bl. 312.                *) BI. 333.



352 van Giri, Soesoehoenan Kawis Goewa, bij voortduring eenonafhankelijk gezag oefende\'), dat zich over al de landenvan den Oosthoek tot aan Balambangan uitstrekte. Dat deSoesoehoenan van Giri door de Javanen, ook de vorsten nietuitgezonderd, als opperpriester vereerd werd, staat vast");maar over den aard van zijn politiek gezag wordt verschillendgeoordeeld. Aan zijn titel van Soesoehoenan was volgenssommige inlandsche berichten ook een onafhankelijk politiekgezag verbonden, dat hij zou verloren hebben na den doodvan Soeta Widjaja, daar de Adipata van Soerabaja hem denoorlog aandeed, tot de erkenning van zijn oppergezag inwereldlijke zaken dwong, en noodzaakte den titel van Soesoe-hoenan met dien van Panembaham te verwisselen 3). Dochhebben wij hier niet met eene onhistorische verheerlijkingder priestervorsten door latere overlevering te doen? Zijn zij,wat het wereldlijk gezag betreft, wel ooit iets anders geweestdan vazallen achtereenvolgens van

Madjapahit, Demak enPadjang, en behoorden zij dus niet als van zelve tot het \') Zie bl. 305, 310. -) Eerste schipvaerd der Hollanders naar O. Indië in Begin en Voortgang,bl. 63: „De stadt Gerrici heeft een koningh, die van alle d\'andere Javaanschekoningen met ghevouwen handen altoos aenghesproken wort, in der manierenals de slaven hare overheeren ghewoon zijn aen te spreken". — SchipvaerdOliviers van Noort, in Begin en Voortgang, bl. 52: „In Joartan woonde deopperste priester der Indianen in Java, die een stuck weegs buyten de stadeen hof\' hadde met veel huysen". — Brief van Koen dd. 22 Oct. 1615, bij DeJonge, IV. 35: „Eenige maenden te vooren sijn 2 mannen van de logie, aen *tgeberchte buy ten Grissé, daer der Mahometisteu paus is woonende, als hondendoot geslagen zonder datter yets op gevolcht zij, den Coninck hielt hem hierommegeheel gestoort, maer wie sal den paus in den ban doen." Zie ook bl. 236,244. 3) Zie Wiselius, „Historisch onderzoek naar de

geestelijke en wereldlijkesuprematie van Grissé,\'" in D. XX111 van het ?. v. I. ?. L. en Vk., diezijne voorstelling aan de door hem vermelde Grisseesche kroniek schijnt teontleenen. Die schrijver gelooft echter evenmin als ik, dat de vorsten van Giride geestelijke en wereldlijke oppermacht in zich vereenigden en de ware sou-vereinen van geheel Java waren. In die bewering, uitgesproken in T. v. N.I. 1871, II, 354, zie ik slechts miskenning der eigenaardige Javaanschetoestanden, waarbij van strenge toepassing der publiek-rechtelijke voorschriftenvan den Islam geen sprake kan zijn.



353 gebied van den Adipati van Soerabaja, toen deze als hethoofd der Oost-Javaansche regenten tegen het huis van Ma-taram in het strijdperk trad? Van het oogenblik af dat devorsten van Mataram naar een volstrekt oppergezag, ook ingeestelijke zaken, streefden, waren die priestervorsten hunnatuurlijk een doorn in het oog, en het schijnt mij toe datwij aan deze alleen alle pogingen om hen te vernederenhebben toe te schrijven. Maar juist daarom werden de pries-tervorsten te vaster verbonden met de partij die zich tegende aanmatigingen van Mataram bleef verzetten, en vondenalle misnoegden bij hen nog een toevlucht, toen zelfs Soera-baja zich reeds onderworpen had. In 1610 hervatte Séda Krapjak den krijg tegen de we?r-spannige gewesten. Kediri, Kertasana, Wirasaba\') moestenachtereenvolgens voor zijne wapenen bukken, en in 1613werden ook Grissee en Djaratan door hem aangetast en ver-nield. Men zal zich herinneren dat sedert 1602 te Grissee

eenNederlandsche faktorie bestond =), die eene groote rol speeldein den specerij handel. De kommandeur Hendrik Brouwer,in 1612 daar ter plaatse komende, had er Javaansche koop-lieden gevonden, die, in weerwil der contracten van uitslui-tende levering door de Compagnie met de hoofden van Bandagesloten, in het bezit waren van Bandasche foelie en noten,en deze verkochten aan de Portugeesche handelaars waarvandie plaats destijds wemelde. Als vertegenwoordiger der Com-pagnie had Brouwer daarover zijn ongenoegen aan den Adipativan Soerabaja te kennen gegeven. De gespannen verhoudingdie hieruit ontstond, is waarschijnlijk mede oorzaak geweestdat Brouwer den blik voor het stichten eener nieuwe faktorienaar Djapara begon te wenden, welks regent onderhoorig wasaan den vorst van Mataram 3). Toen de Gouverneur-GeneraalBoth in September 1613 te Grissee kwam, was de stad veertien 1)  Thans MadjH-ageng of Ngoemplak. Zie bl.208.

2)   Zie bl. 333—5. \') Brief van Brouwer bij De Jonge, IV. 2, 4»I.                                                                                                                       23



354 dagen te voren door de troepen van Mataram verbrand enhaar muurwerk geslecht. Ook de Nederlandsche loge was vernield;de daar gevestigde Europeanen echter hadden zich in tijdsmet geld en goederen door de vlucht naar Soerabaja gered.Doch door hevige ziekten, die onder de legerscharen van Ma-taram uitbraken en velen ten grave sleepten, werd de Panem-baham omstreeks dien tijd tot den terugtocht genoodzaakt.Both vernam van verschillende zijden, dat Séda Krapjak metde Nederlanders in betrekking wenschte te komen. De regentenvan Djapara en Koedoes \') beijverden zich als om strijd omde Nederlanders tot zich te lokken en hun een plaats inhun land aan te bieden. Both gaf de voorkeur aan Djapara,omdat deze plaats bijzonder gunstig gelegen en sedert lang dezetel van een bloeienden handel en de rijst er overvloedig entot lagen prijs te bekomen was. Hij stichtte dus hier eenefaktorie, voornamelijk met het doel om daar voor de bevolkingen de garnizoenen

der Molukken de noodige rijst bijeen tebrengen, en vertrok den 3den October naar Bantam. Maarweinige dagen later kreeg men de tijding dat de Panembahanvan Mataram zelf was bezweken, vermoedelijk aan dezelfdeziekte die zijn leger zoo zeer had geteisterd. Hij liet een zoonna die tot zijn opvolger bestemd, maar niet ouder dan zevenof acht jaren was, doch de onzen vernamen dat ook andereprinsen van den bloede naar de kroon stonden, en wachttendus gewichtige gebeurtenissen\'). De Javaansche babads leeren ons dat Séda Krapjak werdopgevolgd door zijn oudsten zoon Marta-Poera, die den titelvan Soesoehoenan voerde en tot 1638 leefde; maar dat dezeziekelijk en daarom volgens Javaansche begrippen tot de re-geering onbekwaam was, waarom zij in zijne plaats, alsregent of stedehouder, aanvaard werd door zijn jongerenbroeder Raden Mas Rangsang, ook genoemd Praboe PanditaTjakra Koesoema, en later zoo beroemd geworden onder den \') Deze naam schijnt

te schuilen in (Joutis. s) Zie de brieven van Both en Koen bij De Jonge, IV, onuitgegeven stuk-ken, no. III en IV.



355 naam van Sultan Ageng \'). Het is niet twijfelachtig of hij isdezelfde persoon op wien de Nederlandsche berichten vooralhet oog hebben, als zij spreken van andere prinsen die naarde kroon stonden. In een van beide voorstellingen moet degeschiedenis verminkt zijn; maar wie zich herinnert hoe deJavaansche verhalers gewoon zijn te fantaseeren, zal zeker,al moet hij de mogelijkheid van misverstand erkennen, devoorkeur geven aan de gelijktijdige berichten der Nederlan-ders. Het waarschijnlijkst is wel, dat Marta Poera inderdaadeen jongere zoon en nog een kind was, maar dat hij doorzijn vader, met voorbijgang van een ouderen zoon, tot opvolgerwas aangewezen; dat echter de aanhang van den ouderenbroeder er in slaagde den jongen vorst, als ongeschikt voorde regeering, ter zijde te schuiven, en dat reeds na weinigeweken of maanden Tjakra Koesoema als de werkelijke heer-scher optrad, terwijl zich zijn broeder met eenig ijdel eerbe-toon moest

vergenoegen. De Jonge heeft uit de archieven het tot hiertoe onbekendefeit aan het licht gebracht, dat de Gouverneur-Generaal Bothreeds den 9den April 1614 den koramandeur Gaspar van Zurcknaar Djapara zond, om vandaar, als gezant zoo het heettevan prins Maurits, naar het hof van Mataram te reizen, teneinde den nieuwen vorst te begroeten en met hem een ver-bond te sluiten. Van Zurck bereikte het hof na eene reis vanzes dagen en werd met vele eerbewijzen ontvangen. De ge-bieder van Java was een jongeling van omstreeks 23 jaren,met een barsch voorkomen 5). Met fierheid gaf hij te kennendat hij een prins en soldaat, en niet, zooals de andere vorstenvan Java, een koopman was; dat ieder vrij en onbelemmerdin zijn gebied mocht verkeeren, zonder betaling van tollen, \') Hageman in Ind. Arch. III. 270, Handleiding I. 97; Wilkens in T. v.N. I. 1849, II. 212; Kaffles II. 163. Crawfurd II. 326 noemt echter SultanAgeng „den oudsten zoon". 5) „Wat de voors:

raden doen, bevalt den Keyser wel, alsoo hy jonck is,omtrent 23 jaren oudt, vreedt van gesicht als een Turck". Remonstrantie vanVan Eyndthoven bij De Jonge, IV. 58.



350 en dat hij gaarne aan de Hollanders vrijheid en de noodigehulp wilde geven om zich te Djapara een steenen versterkingte bouwen, waarin zij zich tegen hunne vijanden konden ver-dedigen totdat hij hun te hulp kon komen. Voorts verklaardehij dat, nu Grissee en Djaratan veroverd waren, hij zijnewapenen tegen Soerabaja ging keeren; dat hij aan de Hol-landers, zoo zij het verlangden, Djaratan wilde afstaan, endat, schoon hij geen oorlog met Bantam had , hij 40 galeienaan de Compagnie ter hulp wilde zenden, indien zij eenslechte behandeling van den vorst van dat rijk ondervindenmocht\'). De komraandeur Van Zurck stierf op de terugreis aan denrooden loop; het gezantschap had voor de Nederlanders hetgunstige gevolg, dat hun vrije uitvoer van rijst uit Djaparatoegestaan en bijstand tot het bouwen eener steenen logetoegezegd werd. Diensvolgens gaf dan ook de Gouverneur-Generaal Reynst in Mei 1615 aan den raad van Indië StevenDoenssen last, het kantoor te Grissee

op te breken en naarDjapara te verplaatsen, aldaar de beraamde versterking tebouwen en er als opperhoofd te blijven, en met den vorst vanMataram eene nadere overeenkomst aan te gaan. Het optreden van een nieuwen vorst had de oostelijkegewesten niet meer geneigd gemaakt om het gezag van Ma-taram te erkennen. Zoo spoedig mogelijk dus verzamelde dePanembahan een talrijk leger, dat hij onder de bevelen steldevan Soera-antani. Deze veldheer wierp zich in Wirasaba enSelaga (Malang), maar behaalde geen blijvende voordeelen;daarentegen liet hij overal de vreeselijke sporen van zijn door-tocht achter in verwoeste akkers, vernielde dorpen, over dekling gejaagde of gevankelijk weggevoerde bewoners. Wel lezenwij in een brief van Koen, dat in September 1614 een groote slagzou geleverd zijn, waarin het leger van Mataram wel 40,000,dat van de tegen den Panembahan verbonden regenten slechts10,000 man verloor, en die toch als een overwinning van \') Koen bij

De Jonge, IV. 23.



357 Mataram beschouwd werd, omdat de Panembahan, wegensde volkrijkheid van zijn land, een grooter verlies van man-schappen gemakkelijker dragen kon \'); maar behalve dat decijfers wel zeer overdreven zullen zijn, kan hier reeds daaromvan een besliste overwinning geen sprake wezen, omdat wijin het volgende jaar de verbonden weerspannige regenten metnieuwe kracht den krijg zien hervatten. Onder de leiding vanden Adipati van Soerabaja trokken de regenten van Lasëm,Toeban, Djapan, Wirasaba, Pasoeroean, Arisbaja en Soe-menep te velde\'), en aangevuurd door de voorspellingen vanden nieuwen priestervorst van Giri, Pangéran Ageng, die inhet vorige jaar Kawis Goewa was opgevolgd, trok een grootleger westwaarts, in de hoop van Mataram te verdelgen. Dochzorgeloos en zonder kennis des lands voortrukkende, zagenzij hun voorraad van levensmiddelen reeds uitgeput eer zijPadjang bereikt hadden, zoodat zij zich moesten voeden metboombast

en wortelen, en, door ziekten aangetast, den aanvalvan het leger van Mataram niet konden weerstaan. Tot deverslagenen behoorde de regent van Djapan, wiens dapperheidde Panembahan van Mataram, zoo verhaald wordt, verheer-lijkte met de woorden: „dit is inderdaad het lijk van eenechten krijgsman; laat het met eere behandeld en met onder-scheiding begraven worden." Daarna zich tot den Adipati vanPadjang wendende, wiens trouw verdacht was, prees hij hetgevallen hoofd, omdat hij zich als een open en eerlijk vijandhad gedragen. Toen Doenssen in Juli 1615 te Djapara kwam, vond hijdat de Panembahan, geheel door den oorlog bezig gehouden,zijne beloften slecht had vervuld en nog zeer weinig bouw-materiaal verzameld was; maar dat zich daarentegen bij KaliNjamat *) eene krijgsmacht van 20,000 man had gelegerd, \') Koen bij De Jonge, IV. 23. a) Soury en Van Eyndthoven bij De Jonge, IV. 28, 58. 3) Dit is stellig de naam die in het dikwijls in de

brieven van Soury enanderen vermelde Cliamat schuilt. Zie Soury bij De Jonge, IV. 30,31. In hetverhaal van het gezantschap van Maseyck, ald. bl. 95, wordt deze plaats Calyu



358 aangevoerd door den regent van Kendal, een der bevelhebbersvan den vorst van Mataram, die inmiddels zelf met een anderleger voor Wirasaba lag. Doenssen wendde zich tot den regentvan Kendal om door zijne tusschenkomst tot den Panembahante worden toegelaten. Doch dit werd niet alleen geweigerd,maar de regent eischte zelfs betaling voor de vroeger beloofdebouwmaterialen en een geschenk voor den Panembahan vanvier stukken geschut. De zending van Doenssen moest dusals mislukt beschouwd worden, en men had zich te Djapara,bij gebrek van werkvolk en steenen, met het oprichten vaneenige pakhuizen van hout en bamboe te vergenoegen. Beterslaagde de rijsthandel; want in minder dan 5 maanden werden500 lasten verscheept. Maar de eischen der regenten , van wiemen intusschen niet wist of zij al of niet op last van denPanembahan handelden, werden steeds hooger, en op gronddat te Djapara geene tollen geheven werden, vroegen zij ge-durig meer

geschut, diamanten en goud. Zonder het hoogebelang van den rijsthandel zou wellicht reeds toen het kantoorte Djapara weder zijn opgeheven, te meer daar omstreeksdezen tijd ook de vorst van Tjeribon, waarschijnlijk doornaijver gedreven, een verblijf in zijn land aan de Compagnieaanbood \'). In de hoop dat een rechtstreeksch beroep op den Panem-bahan aan de ondervonden kwellingen een einde maken entot voldoening der aan Van Zurck gedane beloften leiden zou,droeg de Gouverneur-Generaal Reael in 1616 eene nieuwezending naar Mataram op aan den opperkoopman GerritDruyff. Deze afgevaardigde had onder andere in last denPanembahan te polsen omtrent zijne gezindheid jegens Ban-tam; hem, door het prikkelen zijner roemzucht, op te wekkende wapenen tegen dat rijk te keeren, en hem daarvooreen bondgenootschap met de Compagnie voor te slaan, ondervoorwaarde dat haar een vrij verblijf te Bantam en het mono- Jamatt genoemd. Bij Valentijn IV. I. 28 en op

de kaart heet zij Kaliamat.Vgl. bl. 301, 317.\') Koen bg De Jonge, IV. 52.



359 polie van den peperhandel aldaar zou worden vergund \').Maar het plan werd gelukkig verijdeld door de slechte ontvangstdie aan Druyff ten deel viel, en die men wel zal mogen toe-schrijven aan een weerzin die allengs bij den Panembahanwas opgekomen, om aan de vreemde handelaars het aanleggenvan sterkten in zijne staten te vergunnen, vooral nu hij doorden wassenden voorspoed zijner wapenen minder behoefte aanbondgenooten en minder vrees voor nieuwe vijanden had.Welke de gevolgen zouden geweest zijn indien de machtigepotentaat een gunstig oor had geleend aan de voorstellen derHollanders om te trachten vorst van Bantam en „consequen-telijck Heer over geheel Java" te worden, valt moeilijk teschatten. Toen Koen het gewaagde van deze aanbiedingeninzag, ontried hij sterk mede te werken tot de uitbreiding dermacht van Mataram. Toen Reael in September 1617 zelf te Djapara kwam, vondhij dat de bouw van een versterkte loge nog

steeds werdtegengehouden, en moest hij blijde zijn dat hij, door geschen-ken aan den sjahbandar en concessiën aan den handel derJavanen op de Molukken, althans de vrijheid tot het oprichtenvan een steenen pakhuis verwierf. In het volgende jaar zagende Nederlanders zich ook in het opkoopen van rijst gedwars-boomd, maar nog altijd hadden zij geen vermoeden van eenigvijandelijk voornemen, en toen Reael in Juni 1618 opnieuwte Djapara kwam, maakte hij geen zwarigheid wederom eengezant met eenige geschenken naar den Panembahan te zen-den, om hem tot de hernieuwde vergunning van den vrijenuitvoer van rijst te bewegen. De koopman Cornelis vanMaseyck, met deze zending belast, werd wel is waar niet totden Panembahan toegelaten, maar ontving uit zijn naam deinwilliging van zijn verzoek, en keerde naar Djapara terug,zeer ingenomen met de welwillende bejegening die hij onder-vonden had. De uitkomst leerde maar al te spoedig dat

dievriendschap geveinsd was geweest. ») Druyff bij De Jonge, IV. 56.



360 Intusschen gaven deze zendingen naar Mataram aanleidingtot geruchten die zoowel de Bantamsche regeering als denPangéran van Jakatra naijverig en wantrouwend maakten; eerstheette het dat de Hollanders met Mataram vereenigd Bantamzouden veroveren, daarna zelfs, dat in die bondgenootschapniet alleen Mataram, maar ook Palembahg en Soerabaja op-genomen waren. De Panembahan van Mataram had inmiddels in 1616 hetregentschap Lasëm (Rembang) onderworpen en in 1617 eengroot leger onder bevel van Merta Laja naar Pasoeroeangezonden, welk gewest met weinig moeite veroverd werd. Ver-volgens was de regent van Padjang, die ten laatste de partijder we?rspannigen openlijk omhelsd had, door de vermees-tering en geheele vernieling zijner hoofdplaats getuchtigd. Dithad plaats in 1618, kort vóór de zending van Van Maseyck,in wiens rapport wij lezen dat hij, het gebied van Padjangdoortrekkende, slechts verlaten dorpen vond, wier bevolkingnaar

Mataram was weggevoerd en daar in den omtrek derhoofdstad tot het maken van tichelsteenen werd gedwongen \'). Slechts weinige dagen nadat Van Maseyck te Djapara wasteruggekeerd, op den achtsten Augustus, werden deze en deopperkoopman Van Eyndhoven onder een voorwendsel doorden regent bij zich ontboden en onverwacht gevangen geno-men; tegelijkertijd werd de Nederlandsche loge plotseling,op last van den Panembahan, overvallen, de goederen ge-roofd, drie Nederlanders gedood, eenige anderen gekwetst ende overigen, waaronder Van Maseyck en Van Eyndhoven,gevankelijk naar Mataram gevoerd, schoon met de verzekeringdat zij niet voor hun leven behoefden te vreezen. Koen, dieden 19den Augustus van dat feit bericht kreeg, aarzelde geenoogenblik, gelijk wij vroeger zagen5), om aan te nemen dat devorsten van Java zich onderling verbonden hadden om destichting van een algemeen rendez-vous door de Nederlanderste beletten; waarschijnlijk is

dit niet, en zeker stonden de \') Van Maseyck bij De Jonge, IV. 89, 90.») BI. 342.



361 Nederlanders, vooral Van Eyndhoven, schuldig aan schendingder zeden\'). Ofschoon Koen zelf te Jakatra in een benarden toestandverkeerde, bleef hij niet in gebreke den Panembahan metnadruk te bewijzen, dat de Nederlanders geene beleedigingongewroken lieten. Hij zond den Raad van Indië Arent Maert-sen met vier schepen naar Djapara, die, na vruchteloos denweg der onderhandeling tot bevrijding der gevangenen beproefdte hebben, den 8sten November met 160 man eene landingdeed, de versterkingen van Djapara veroverde en vernielde,en een aantal schepen en prauwen op de reede verbrandde.De Pangéran van Demak, die er \'t meest schade bij leed, boodzijne bemiddeling aan tot herstel van den vrede; doch deinstructiën van den bevelhebber der vloot riepen hem naarMakassar. Aan de Nederlanders werd weder het opkoopen vanrijst te Djapara vergund, maar de gevangenen werden nietvrij gegeven, waarom Koen het noodig vond, toen bij

inMei 1619 met eene wel uitgeruste vloot uit de Molukken naarJakatra terugkeerde, in het voorbijgaan andermaal, thans door400 man, een tuchtiging aan Djapara toe te dienen, waarbijop nieuw een groot deel der stad werd verbrand. De Panem-bahan, destijds door de onderwerping van Toeban bezig ge-houden \'), schijnt zich weinig om het lot van Djaparabekommerd te hebben, totdat hij vernam dat Koen sedert denaanvang van 1619 betrekkingen met zijn erfvijand den Adipativan Soerabaja had aangeknoopt en dezen twee stukken geschutten geschenke had doen aanbieden. De Panembahan trachttenu den Gouverneur-Generaal — want deze waardigheid hadKoen in Maart 1619 gedurende zijn verblijf in de Molukkenaanvaard — vrees in te boezemen door den uitvoer van rijstop nieuw te verbieden, die men in Jakatra zeer van noode \') Dat de ware reden het nemen van Javaansche vaartuigen zou geweest zijnen Koen die zou verzwegen hebben (Tiele in Bijdr. t.

d. T. L. en Vk. v. N. I.5e Vr. I. 213) is, althans wat het laatste betreft, onjuist. Koen beweerde,datdie roof door Engelschen geschied was (De Jonge IV. 156). ») Koen bij De Jonge, IV. 189.



362 had; tegelijk liet hij Koen door zijn gezant te Tjeribon polsenomtrent een gemeenschappelijken aanval op Bantam. De Hol-landers zouden de stad en het land mogen behouden, wanneerbuit en gevangenen aan den Panembahan werden uitgeleverd.Het was als een antwoord op de zending van Druyff, maarKoen was zoo verstandig er niet op in te gaan. Evenzeerverborg hij den overlast, dien men van het verbod tot rijstuitvoerondervond, en had de voldoening dat de Javaansche hoofden,die er geen uitwerking van zagen en er ook zelf schade vanhadden, het verbod niet handhaafden. Nu liet de Panembahandoor den regent van Kendal aan Koen te kennen geven, dat hij degevangenen noch van kant maken, noch voor geld vrij gevenwilde, maar dat hij hen zonder rantsoen zou loslaten, indienzich een Nederlandsch gezantschap vertoonde aan het hof teKarta, zooals de hofplaats van Mataram dikwijls genoemdwordt \'). Uit de verdere onderhandelingen met den regentvan Kendal

werd het duidelijk wat de Panembahan eigenlijkbegeerde. Hij wilde dat de Nederlanders, die nu eenmaal opJava gevestigd en niet gemakkelijk uit hunne vesting teverdrijven waren, hem, evenals de Javaansche vorsten, alsopperheer erkennen en door het zenden van een jaarlijkschgezantschap hulde bewijzen zouden. In een onderscheptenbrief van den Panembahan aan den Oapitan Mor2), den Por-tugeeschen gouverneur, van Malakka vond men uitdrukkelijkuitgesproken, dat de Nederlanders door zich te Jakatra tevestigen zich tot onderzaten van het rijk van Mataram had-den gemaakt. Tevens was het daaruit duidelijk, dat hij zichdie ongeroepen onderdanen nog gaarne van den hals wildeschuiven; want het eigenlijk doel van het schrijven scheente zijn, den Kapitein bevreesd te maken dat de Nederlanders ") Koen bij De Jonge, IV. 269: „\'t Hoff is gelesjen in een zeer grotevolkrycke open plaetse, Charta genaemt, daer de Mataram hem meest onthoudt."Vgl. noot 1 op bl. 320. :)

Mor is een samentrekking van maior. De door Nederlandsche schrijversdikwijls gebruikte vorm Capitan Moor zou tot een geheel verkeerde opvattingaanleiding kunnen geven.



363 den toevoer van rijst naar Malakka zouden belemmeren, enhem daardoor op te wekken in hunne verdrijving behulpzaamte zijn. Reeds te voren had de Panembahan het gerucht latenverspreiden, dat hij weldra met een ontzaglijk leger voorBatavia zou verschijnen; ook had hij getracht eenige Hol-landsche kooplieden, die zich weder te Grissee gevestigdhadden nadat daar het gezag van den Adipati van Soerabajahersteld was, door den regent van Djapara te doen oplichten;de aanslag was echter door een Nederlandsch schip verijdeld.Dit alles geschiedde in 1620. In 1621 kon men echter weder eene verandering in degezindheden van den Panembahan waarnemen, toen werkelijkde uitvoer van rijst naar Malakka door de Nederlandschekruisers belet werd en de tegenwoordigheid van eenige Ne-derlandsche jachten te Grissee den Adipati van Soerabaja totsteun verstrekte in de verdediging dier plaats, die op nieuwdoor de legers van Mataram bedreigd werd. De

sluwe Javaanachtte het nu weer in zijn belang stappen te doen om devriendschap met de Nederlanders te hernieuwen en zond zesder Nederlandsche gevangenen zonder losprijs terug. In 1622 ging hij verder. Den 15den Juni meldden zich bijKoen gezanten aan van den Toemenggoeng van Tegal, diezich nader verklaarden omtrent de plannen van den Panem-bahan. Vooral wenschte hij Krawang, dat zijne voorzatenreeds bezeten hadden, maar nu door Bantam onderworpenwas, te herwinnen en Bantam te tuchtigen, nog liever dit tesamen met de Nederlanders te veroveren. Hij gaf het verlangente kennen om met den Gouverneur-Generaal zelven, of, zoodit niet kon, met een gezant van zijnentwege in het geheimover deze zaak te spreken. Natuurlijk wenschte Koen zichniet tot deze plannen te leenen. Ook de Bewindhebbers, wierraad hij gevraagd had, achtten het ongeraden Mataram tegenBantam te helpen; men moest, zeiden zij, „den een tegenden ander laten

slijpen en consumeeren" \'). Koen wenschte \') Tiele in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. 5e Vr. II. 28Q—1.



364 echter den Panembahan te vriend te houden en tevens naderekennis van den toestand zijns rijks te verkrijgen. Den 248tenJuni werd dus een plechtig gezantschap afgevaardigd, aanwelks hoofd Dr. De Haan stond. Den Uden Augustus werdende gezanten met vele eerbewijzen te Karta ontvangen. DePanembahan verlangde dat alles wat te Djapara was voor-gevallen van weerszijden vergeven en vergeten zou zijn, boodaan de Nederlanders den vrijen uitvoer van rijst en anderelevensmiddelen uit al zijne havens aan, beloofde dat hij henvrij en onbelemmerd te Batavia zou laten wonen en sprakveel over zijne plannen tegen Bantam, dat, naar zijn zeggen, be-trekkingen met Soerabaja onderhield. Zijn voornemen was, zoodraSoerabaja onderworpen zou zijn, de wapenen tegen Bantam tekeeren, en hij wenschte dat de Nederlanders de blokkade diezij daar uitoefenden zouden volhouden. De Compagnie behoefdeniet te vreezen dat de Bantammere de peperranken gedurendeden

oorlog vernielen zouden; want na de verovering zou hijde bevolking gelasten op nieuw peper te planten. Hij wasblijkbaar van meening dat de Compagnie zijne hulp tegenBantam op hoogen prijs zou stellen, en bevroedde dus niethoe zeer de oorlogstoestand de staatkunde van Koen in dehand werkte, die door de blokkade gelegenheid vond denhandel van Bantam af te snijden en dien meer en meer naarBatavia over te brengen. De Haan verklaarde dan ook metfierheid, dat de Generaal, zoo hij aanvallend tegen Bantamhad willen te werk gaan, dit reeds voor acht of tien jarenhad kunnen doen. Nadat hij een wereldkaart gevraagd hadom te kunnen zien waar Nederland, Engeland en Spanjelagen, verzocht de Panembahan, dat er steeds een Nederlandschgemachtigde aan zijn hof mocht blijven om langs dien wegde betrekkingen te onderhouden — een verzoek waaraan voor-loopig niet werd voldaan — en bood hij De Haan toteen geschenk voor den Gouverneur-Generaal zijn eigen

krisaan met de woorden: „De waarde staat niet gelijk met dieder geschenken van den Generaal, maar het is het dierbaarstedat de Javaan iemand kan aanbieden."



305 De vrede en vriendschap met Mataram waren dus hersteld,maar onzerzijds bleef men de plannen van den Panembahantegen West-Java met argwaan gadeslaan, daar men vreesdedat hij, onder het voorwendsel van zich tegen Bantam uit terusten, heimelijk aanslagen tegen Batavia smeedde. Wij zul-len zien dat de juistheid van dit gevoelen door de uitkomstis bevestigd. De Panembahan slaagde intusschen nog zoo spoedig nietom Soerabaja te onderwerpen, als hij zich schijnt te hebbenvoorgesteld. Sedert de onderwerping van Toeban, die vooralvan waarde was om de overmacht van den regent van datgewest ter zee\'), schijnt hij weinig vorderingen gemaakt tehebben. Eenigszins raadselachtig is wat hem heeft kunnennopen om den regent van Kendal in Mei 1622 een aanslagte laten doen op Soekadana ter Westkust van Borneo. Wijvinden echter gewag gemaakt van de onderwerping van ge-westen dier kust aan het gezag van den Adipati van Soera-baja1); en

het kan zijn dat deze vandaar hulp ontving ofdat de Panembahan hem ook in zijne overzeesche bezittingenheeft willen bestoken. Hoe het zij, zeker is het dat Soekadanabestormd, veroverd en vernield en de vorstin gevankelijknaar Java gebracht werd 3). Terwijl De Haan zich in Junidienaanvolgende te Karta bevond, werd daar een groot legertot een aanval op Soerabaja bijeen getrokken. Met 80,000 manrukte een der veldheeren van Mataram tegen de hoofdstadvan den vijand op en belegerde haar eenige dagen van delandzijde, maar werd door gebrek aan levensmiddelen wedertot den aftocht genoodzaakt. Hij wreekte zich over de te-leurstelling door Grissee en Dj aratan andermaal te verwoesten,en het schijnt dat laatstgenoemde plaats zich niet meer vandezen slag heeft kunnen herstellen; haar naam verdwijnt vannu af uit de geschiedenis *). \') Van Eyndthoven bij De Jonge, IV. 58.           ») Valentijn, IV. I. 80. 3) Koen bij De Jonge, IV. 266. Vgl. vooral Van Dijk,

Ne?rlands vroegstebetrekkingen met Borneo. 172. *) Koen en De Carpentier bij De Jonge, IV. 270.



366 In 1624 besloot de Panembahan het eiland Madoera tedoen aantasten, dat destijds in vijf staatjes verdeeld was,allen afhankelijk van den Adipati van Soerabaja en nauwmet hem verbonden. Het leger van Mataram stond onder debevelen van Kjai Soedjana Poera, die bij de eerste landingdoor de vereenigde troepen der verschillende regenten werdteruggeslagen, maar bij een hernieuwde poging de scharen vanArisbaja, Pamekasan en Soemenep op de vlucht dreef. Deregent van Baléga echter drong met eenige volgelingen in hetholle van den nacht in de Javaansche legerplaats, en brachtden aanvoerder in zijne tent eene doodelijke wonde toe. Dedood van den veldheer verspreidde zooveel schrik onder deJavanen, dat zij niets verder durfden ondernemen en zich inhunne verschansingen opsloten. Zoodra de Panembahan hier-van bericht gekregen had, zond hij een nieuw leger onderKjai Djoeroe Kiting. De Madoereezen werden nu spoedig doorde overmacht verpletterd, en

daarop werd het geheele eilandte vuur en te zwaard verwoest, met uitzondering van Sam-pang, dat zich het eerst had onderworpen. De regent vanPamekasan sneuvelde in de verdediging zijner hoofdstad; dievan Soemenep vluchtte, maar werd achterhaald en van kantgemaakt; die van Baléga werd naar Mataram gevoerd, maaronderweg vermoord. Pangéran Mas van Arisbaja vluchttenaar Bantam, maar werd op den eisch van den Panembahanvan Mataram uitgeleverd en te Karta ter dood gebracht. Aanden opperkoopman Vos, die in September 1624 als gezantder Compagnie te Karta kwam, verhaalde de regent van Tegaldat 40,000 gevangen Madoereezen, op last van den vorst vanMataram, naar het verwoeste en ontvolkte gebied van Grisseewaren overgebracht\'). De eenig overgeblevene der Madoereescheprinsen, Prasena, broederszoon van Pangéran Mas, vond ge-nade in de oogen van den vorst van Mataram en werd zelfszijn gunsteling. Onder den titel van Pangéran

Tjakraning-Ratwerd hij te Sampang uit naam van Mataram als regent over \') Vos bij De Jonge, V. 52.



367 het geheele eiland gesteld. Hij slaagde er in Madoera geheeltot rust te brengen, en hield zich later veelal op aan hetMataramsche hof, of toog aan het hoofd der legerscharen vanden oppervorst te velde \'). Inmiddels was de zending der Compagnie naar Mataramin 1623 herhaald, voornamelijk met het doel om grooterentoevoer van rijst naar Batavia te verwerven. Koen, naar hetvaderland teruggekeerd, was als Gouverneur-Generaal doorDe Carpentier opgevolgd, die andermaal Dr. De Haan totgezant koos. Deze ontving de meest vriendschappelijke betui-gingen en de Panembahan liet door zijne tusschenkomst denlandvoogd waarschuwen, dat men zich te Bantam, in overlegmet de Portugeezen, tot een aanval op Batavia gereed maakte.Doch in het volgende jaar was er weder rijstgebrek te Batavia,wat echter, zoo het schijnt, meer aan misgewas en den steedsvoortdurenden oorlog dan aan nieuwe belemmering van denuitvoer door den Panembahan was toe te

schrijven. De Car-pentier besloot nochtans wederom een gezantschap naar Kartate zenden, dat tevens in last ontving den Panembahan metzijne schitterende overwinningen op Madoera geluk te wen-schen. Aan het hoofd van dit gezantschap stond de reedsgenoemde opperkoopman Vos. De vertrouwde raadslieden vanden Panembahan stelden aanvankelijk eenige pogingen in hetwerk om de suzereiniteit van Mataram over Batavia door dengezant te doen erkennen; maar de opperkoopman gaf moedigten antwoord, „dat De Carpentier wel de vriend, maar nietde dienaar van den vorst van Mataram was en niemand bovenzich erkende dan God en den Koning van Holland." Menliet in die dagen in Indië prins Maurits voor den „Koning"van Holland doorgaan, omdat het noch mogelijk, nochnoodig was, aan de inlanders van het Nederlandsche staatsbe-stuur een begrip te geven. \') Ik heb hier zoo goed mogelijk een geheel gemaakt uit de verhalen derJavaansche en

Madoereesche babads en het uit de Nederlandsche berichtengetrokken verhaal bij De Jonge, V. bl. LXVII. Ik kan niet stilstaan bij depunten waarin zij onderling verschillen, noch bij de redenen die in zoodaniggeval mijne keuze hebben bepaald.



368 Het fiere antwoord deed den Nederlanders in de oogen derJavanen geen kwaad, de verstandhouding scheen uitnemendte zijn. Maar bij het officiëele gehoor bleek het waarom hetden Panembahan vooral te doen was. Hij drukte den wenschuit dat de Compagnie toch geen bijstand aan zijn tegenstanderden Adipati van Soerabaja mocht verleenen, en na afloopder audiëntie liet hij door zijne vertrouwde staatsdienaars dengezant ondervragen, in hoeverre hij de hoop mocht voedendat de Nederlanders hem, bij een nieuwen aanval op Soera-baja, van de zeezijde zouden willen bijstaan. Vos antwoordde,dat hij niet gemachtigd was over zulke gewichtige zaken teonderhandelen, en raadde den vorst zelf een gezant aan denGouverneur-Generaal en den Raad van Indië te zenden, ombepaalde voorstellen dienaangaande te doen. Doch hiertegenopenbaarde de Panembahan een bepaalden tegenzin; hij wildeniet gaarne aan de Nederlanders een verzoek doen, en nogminder zich aan

een weigering blootstellen. Maar in het volgende jaar werden de wapenen van denPanembahan met zoodanigen voorspoed bekroond, dat hij dehulp der Nederlanders niet meer behoefde. Wederom met eenleger van 80,000 man tegen Soerabaja optrekkende, hield hijhalt bij de plaats waar de wateren van de Kali Pörong zichscheiden van die der Kali Mas of rivier van Soerabaja. Doorafleiding en afdamming bracht hij het water der laatstge-noemde beneden dat punt op een laag peil en verpestte hetdaarna zoodanig door er krengen, rottende planten en vruchtenen andere onreinheden in te werpen, dat de bewoners vanSoerabaja door gebrek en vrees tot de overgave gedwongenwerden. De Adipati, tot het uiterste gebracht, zond zij n zoon metvrouwen, vrienden en volgelingen, ten teeken van onderwerpingmet touwen gebonden, tot den overwinnaar, die den strijd op zooedele wijze beslecht had. Die onderwerping werd in gunst aange-nomen, en de Adipati behield niet alleen het

leven, maar ook hetbestuur als vazal van den Mataramschen oppervorst, die hemzelfs zijne dochter Poetri Wandan Sari ten huwelijk gaf\'). \') Zoo de babads. De Carpentier, bij De Jonge, V. 97, zegt: „Deessooruer



369 Door den val van Soerabaja had de Panembahan van Ma-taram het doel van zijn streven, om geheel Java onder zijnmacht te brengen, grootendeels bereikt. Slechts Balambanganen Giri in het oosten, Bantam en de Compagnie, in het doorhaar veroverde Jakatra, in het westen, bleven zijne machtweerstreven. Het grootste gedeelte van zijn gebied werd echterniet onmiddellijk door hem bestuurd, maar vormde vazalstatenof leenen, waarvan Pasoeroean, Soerabaja en Madoera inhet oosten, Tjeribon en Soemedang in het westen de voor-naamste schijnen geweest te zijn. Onder den laatsten naammoet de geheele, of, zoo misschien enkele distrikten totTjeribon behoorden, nagenoeg de geheele tegenwoordige resi-dentie Preanger-regentschappen begrepen zijn geweest. Dituitgestrekt gebied was wel is waar onder verschillende hoofdenverdeeld, maar boven die allen stond de Pangéran of, zooalshij ook dikwijls genoemd wordt, de Wadana van Soerne-dang \').

Volgens zeer aannemelijke Soendasche overleveringenzou Pangéran Dipati Koesoema Dinata, opvolger of een deropvolgers van Gessan Oeloen \'), zich vrijwillig aan het opper-gezag van den Panembahan Tjakra Koesoema van Mataramonderworpen hebben, en daarop door hem tot zijn Wadanain de westelijke landen benoemd zijn 3). Ik acht het echterzeer waarschijnlijk, dat de beginselen der Mataramscheheer-schappij in dit gebied reeds tot de veroveringen van SenapatiBalek opklimmen 4). In welk jaar de onderwerping van Koesoema Dinata heeftplaats gehad, is niet te bepalen; maar het schijnt dat hij,door den Panembahan opgeroepen om deel te nemen aan denkrijg tegen Madoera, te Mataram gestorven is 5). Zijn opvolger, (1625) heeft sich Surabaya in handen van den Mataram opgegeven, sonder slaehoft stoodt, alleen door verloop van volck en hongersnoodt, soo dat oock, naewij verstaen, van 50 a 60 duizend sielen, welcke in Surabaya plachten tewesen,

niet booven de duysent overgebleven waren." \') Holle in T. v. I. T. L. en Vk. XVII. 337.                  *) BI. 323. J) Hageman in ?. v. I. T. L. en Vk. XVII. 179.            4) BI. 312. s) Hageman in T. v. I. T. L. en Vk. XVII. 187 en 189.I.                                                                                                          24



370 Pangéran Mas Rangga Gedé, verbeurde spoedig de gunst vanden oppervorst, omdat hij , tegenover de pogingen van Bantamom invloed in de Preanger-landen te krijgen, het gezag vanMataram niet met genoegzamen klem handhaafde. Hij werdafgezet en het bestuur toevertrouwd aan Kjai Dipati Oekoerof Ngoekoer1), die zijn titel ontleende aan eene landstreek inhet tegenwoordige Bandong5), en dien wij uit het vervolgder geschiedenis nader zullen leeren kennen. Het is zeer merk-waardig, dat de stichters van Batavia van deze heerschappijvan Mataram over de landen ten zuiden der Blauwe bergenniet het minste denkbeeld hadden. Gouverneur-Generaal enRaden bepaalden, bij een besluit van 29 Maart 1620, dat hetveroverde rijk van Djakarta zich uitstrekte oostelijk tot aande grenzen van Tjeribon, westelijk tot aan die van Bantamen zuidwaarts tot aan de zuidelijke zee \'). Daar zij den vorstvan Mataram, wiens macht hun nog zooveel vrees inboezemde,zeker niet opzettelijk

wilden beleedigen, kan men hierin slechtseen bewijs zien hunner onbekendheid met den waren toestanddes lands. De aanhoudende oorlogen van den Panembahan van Mata-ram waren voor de bevolking van Java uiterst verderfelijkgeweest. De aangerichte verwoestingen brachten schrale oogsten,de opeenhooping van volk in groote legers en het nijpendgebrek epidemische ziekten te weeg, die duizenden ten gravesleepten. Handel en verkeer waren schier geheel tot stilstandveroordeeld, en toch werd in 1625 van de verarmde bevolkingeen buitengewone schatting in geld gevorderd 4). Te middenvan algemeenen achteruitgang was alleen de macht van den \') Hageman, in ?. v. I. T. L. en Vk. XVII. 190; Holle, ald. 337; Wal-beehm, ald. VI. 247. *) Muller en Van Oort in Verh. Bat. Gen. XVI. 103; Hageman in T. v. I.T. L. en Vk. XVII. 214, vgl. bl. 195 en 229. Koen bij De Jonge, V. 143,noemt Sammedangh en Oucker de twee voornaamste gebuurtsteden van Bataviain \'t gebergte. Wat

Valentijn, IV. I. 80 en 81, van Okker verhaalt, hadzeer de terechtwijzing noodig, door Hageman, bl. 193, gegeven. 3)   Eerste statuten van Batavia, bij De Jonge, IV. 221. 4)   De Carpentier en Koen bij De Jonge, V. 98, 100, 107, 114.



371 gebieder gewassen. Vele schrijvers melden, dat hij na de zegeover Soerabaja den titel van Sultan aannam, doch het zal onsstraks blijken dat hij eerst later werd vereerd met dien titel,die trouwens naar Mohammedaansche begrippen slechts aanhooger gezag kon ontleend worden. Maar Rijklof van Goens,die het hof van Mataram bij herhaalde bezoeken beter daniemand had leeren kennen, zegt ons dat de Panembahan nade verovering van Madoera en Soerabaja eene vergaderinghield van al de overwonnen regenten, waarbij ook de Pa-ngéran van Tjeribon tegenwoordig was, en dat hij daar, opvoordracht van een der grooten, als Soesoehoenan werd uit-geroepen, terwijl den ouden Tjeribonschen vorst, GoenoengDjati\'s kleinzoon, als een bijzonder eerbewijs vergund werdden titel van Pangéran met dien van Panembahan te verwis-selen \'). Het bewustzijn van onbeperkte macht had op het ge-moed van den Soesoehoenan den verderfelijksten invloed. Hijbegon

te lijden aan dien vreeselijken waanzin die zoo dikwijlsmachtige despoten gevaarlijk maakt zelfs voor hunne vertrouwd-ste raadslieden en gunstelingen. Een droom had hem geopen-baard, dat, zoo hij zijn rijk in vrede wilde bezitten, vier vande grootsten moesten worden „weggenomen", en niemand inzijne omgeving achtte zich meer veilig 2). Ofschoon de Soesoehoenan van begeerte brandde om de ver-overing van geheel Java te voltooien, dwong hem de uitputtingzijner onderdanen hun een paar jaren rust te gunnen. Maarhij bleef daarom niet werkeloos. Door onderhandelingen enbedreigingen trachtte hij de Bantamsche regeering tot erken-ning van zijn gezag te bewegen, waartoe vooral de dienstenvan den Panembahan van Tjeribon werden ingeroepen; maarBantam bleef standvastig weigeren. In den aanvang van 1626liet hij weder door de ?oernenggoengs van Kendal en Tegalvertoogen bij de Hooge Regeering te Batavia indienen, om haar \') „Corte

beschrijvinghe van \'t eyland Java", in Bijdr. t. d. T. L. en Vk.v. N. I. IV. 358.\') De Carpentier bij De Jonge, V. 101.



372 aan te sporen , tegen erkenning van haar recht op het vero-verd grondgebied, hem in een aanval op Bantam met harezeemacht bij te staan. Doch de Compagnie, getrouw aan haarbeginsel dat Bantam wel gekortwiekt, maar niet vernietigd,en de Soesoehoenan wel te vriend gehouden, maar niet temachtig gemaakt moest worden, bleef doof voor deze aanzoe-ken en antwoordde de zaak in beraad te houden. Toen deSoesoehoenan bemerkte, dat van deze zijde niets voor hem tehopen viel, begon hij ook de Nederlanders te dwarsboomenen zich door buitenlandsche bondgenooten te versterken. Hijgelastte de verplaatsing van een deel der bevolking van Soe-medang naar Mataram, zoo men meent vooral met het doel,om Batavia den toevoer van slachtvee en timmerhout uit diestreken af te snijden. Een gezantschap van Palembang, datzeven olifanten en andere geschenken aan den Soesoehoenankwam aanbieden, werd gunstig ontvangen en leidde tot eenverbond, dat, naar

verzekerd werd, een gezamenlijken aanvalop Bantam beoogde, maar naar het oordeel van den Gou-verneur-Generaal ook wel tegen Batavia kon gericht zijn.Daarentegen werd een nieuw gezantschap, in Augustus 1626naar Mataram gezonden, niet tot de hofreis naar Karta toege-laten, maar teruggewezen met de verklaring, dat de geschenkente gering waren en de Regeering in haren brief den Soesoe-hoenan niet hoog genoeg betiteld en zich zelve niet genoegvernederd had \'). Misschien ware het zelfs reeds in 1627 toteen uitbarsting gekomen, indien niet de regent van Pati,bij Djapara, de vaan des oproers had opgestoken en denSoesoehoenan gedwongen had in persoon met een aanzienlijkemacht te velde te trekken. De overwinning bleef aan hetleger van Mataram, maar schijnt duur gekocht te zijn. Deweerspannige stad werd met geheele ontmanteling gestraft2).Inmiddels was Koen, voor de tweede maal met de waar-digheid van Gouverneur-Generaal bekleed, in September

1627 \') De Carpeatier bij De Jonge, V. 99, 104, 109. "?) Koen bij De Jonge, V. 114; Van Goens in Bijdr. t. d. T. L. en Vk. v.N. I. V. 357, 359.



373 te Batavia gekomen, en het was gelukkig, bij de gevaren diede jeugdige stad bedreigden, dat hare verdediging aan eenman van zijne geestkracht was toevertrouwd. Doch eer wij deontwikkeling van het drama verder gadeslaan, is het noodigdat wij de aandacht een oogenblik bepalen bij de episode diede betrekkingen tot Bantam en Engeland daarin vlochten. De Pangéran-rijksbestuurder van Bantam, die zich doorKoen in al zijne plannen ten opzichte van Jakatra zoozeerhad gedwarsboomd gezien, was ook door de blokkade niet tebewegen een stap tot herstel der vriendschap te doen. Veeleertrachtte hij zijn vijand ook in \'t geheim lagen te leggen, enin October 1619 had Koen het alleen aan zijne tegenwoor-digheid van geest te danken, dat hij aan het staal van driein het forl gedrongen moordenaars ontkwam. Inmiddels wasKoen, die na al het gebeurde geen reden zag de Engelschente ontzien, er in geslaagd die vijandige natie uit den Archipelte verdrijven, toen

hij met grooten weerzin vernam, datnieuwe, langdurige onderhandelingen tusschen de Nederland-sche en Engelsche compagnieën in Juli 1619 tot een tractaathadden geleid, dat hem dwong de lastige mededingers wedernevens zich te dulden en te ontzien, ja zich zelfs over degemeenschappelijke belangen der beide compagnieën met hente beraden. Er werd een raad van defensie opgericht, waarineen gelijk getal Engelschen en Nederlanders zitting hadden,en door dien raad werden gezanten naar Bantam afgevaardigd,om den Pangéran te melden, dat de vrede tusschen de En-gelschen en Nederlanders hersteld was, en hem aan te biedenBantam daarin te doen begrijpen. \'Gelukkig voor de plannenvan Koen, die Batavia ten koste van Bantam wilde grootmaken, weigerde de Pangéran alle geloof aan die overeenkomsten daarmede iedere schikking; maar daar nu ook voor deEngelschen de gelegenheid vervallen was om, naar hun voor-nemen, zich een rendez-

vous te Bantam te stichten, gelijkde Nederlanders te Jakatra bezaten, moest Koen hen te Ba-tavia dulden, waar zij thans onder Nederlandsche jurisdictiestonden, een verhouding die tot eindelooze twisten en moeilijk\'



374 heden aanleiding gaf. Herhaaldelijk spoorden zij tot nieuweonderhandeling met Bantam aan ; zoowel Bantamsche koop-lieden, welke den oorlog moede waren als Nederlandsche, diede groote pepermarkt wenschten heropend te zien, steundendit pogen. Zoo werden meermalen — in 1620, \'21 en \'22 —vredes-onderhandelingen met den Bantamschen rijksbestuurdergevoerd, die echter telkens afsprongen op diens onverander-lijken eisch: afstand van Jakatra. De zwakke en kwalijk gelegde band die de Engelsche enNederlandsche compagnieën te zamen hield, werd in 1623geheel verscheurd door het informeele en bloedige rechtsgedingdat onder den naam van „moord van Amboina" bekend is.De Engelschen trokken zich terug van de meeste posten waarNederlanders gevestigd waren, en wilden aanvankelijk op eender eilanden in straat Soenda een anti-Batavia stichten, maarwerden door de maatregelen van De Carpentier, die tijdig heteiland Sibessi bezette, en door de

ongezondheid van het eilandLagoendi, waarop zij zich gevestigd hadden en waar zij ingrooten getale stierven, daarin belemmerd. Eindelijk, in 1628,slaagden zij er in de handelsbetrekkingen met Bantam voorzich alleen te herstellen. Zij verlieten Batavia geheel en ves-tigden, met terzijdestelling van het contract door de beidecompagniën in Europa gesloten , te Bantam hun hoofdkan-toor, dat echter, tegen de mededinging der Nederlanders nietopgewassen, slechts een kwijnend leven leidde, en in 1684,toen de Nederlandsche compagnie een uitsluitend handels- envredestraktaat met Bantam sloot, geheel werd opgebroken. Inmiddels had in 1624 de oude Pangéran-rijksbestuurdervan Bantam het bewind nedergelegd en twee jaren daarnawas hij overleden. Op het verkeer met Batavia hadden dezegebeurtenissen een gunstigen invloed. Er bestonden wel is waarslechts onderhandsche betrekkingen, maar bij oogluiking ver-gunde de Bantamsche regeering aan Chineesche kooplieden

denuitvoer van peper naar Batavia. Evenwel werd de blokkadegehandhaafd, omdat men geloofde dat de opheffing slechts inhet voordeel der Engelschen zou zijn, en omdat men voor de



375 ontwikkeling van Batavia niets schadelijker achtte dan de ope-ning van Bantam. Toen Koen in 1627 voor de tweede maal als Gouverneur-Generaal optrad, zond hij echter een gezantschap naar Bantam,om den Pangéran Ratoe, of regeerenden vorst, daarvan kenniste geven; want nu de Engelschen zich, afgescheiden van deNederlanders, te Bantam wilden vestigen, begon hij op hetvolledig herstel der vriendschappelijke betrekkingen hoogerenprijs te stellen. Werkelijk waren nieuwe vredes-onderhande-lingen daarvan het gevolg, maar terwijl deze in vollen gangwaren, drong den 24sten December 1627 een troep gewapendeBantammers in Batavia, met het voornemen om den Gouver-neur-Generaal te vermoorden en het kasteel te overrompelen.Koen, door eenige Chineezen gewaarschuwd, liet de wachtenverdubbelen. De Bantammers, vermoedende dat hun planontdekt was, maakten amok en ontkwamen, na eenige Ne-derlanders te hebben overhoop gestoken.

Een tweede bende,die den dag daarop voor den boom kwam, nam, toen menhaar ontwapenen wilde, tot hetzelfde wanhopige middel detoevlucht, en nu bleek het de volgende dagen, dat talrijkebenden Bantammers zich in de tuinen en bosschen ten zuidenvan Batavia gelegerd hadden en daar groote verwoestingenaanrichtten, en dat een menigte gewapende vaartuigen vanBantam in zee waren, die zich nu eens vóór de monding derrivier, dan bij Oentoeng Djawa, dan weder bij Onrust ver-toonden. Koen liet door zijne ruiterij eenige der Bantamschebenden uiteenjagen, maar was niet sterk genoeg om de stroo-perijen geheel te beletten. Niemand begreep te Batavia waaromde houding der Bantammers plotseling zoo vijandig was ge-worden ; de waarschijnlijkste onderstelling is, dat de Bantam-sche regeering, onderricht van de voornemens die de Soesoe-hoenan van Mataram tegen Batavia koesterde, hem wenschtete voorkomen door zelf zich bij verrassing in het bezit

vandie stad te stellen. Voor de Nederlanders had die aanslagvan Bantam het gelukkig gevolg, dat zij hunne waakzaam-heid vermeerderde en hen noopte de verdedigingswerken in



376 goeden staat te brengen, \'t Was inderdaad hoog noodig.Den ?S^11 April 1 628 kwam een gezant van den Soesoehoe-nan met 14 prauwen met rijst te Batavia, en richtte aan deHooge Regeering het verzoek om weder een Nederlandschgezantschap naar Mataram te zenden en den vorst hulp teverleenen tegen Bantam. Het antwoord was weder, dat mende hulp tegen Bantam in beraad zou houden, maar verderdat men niet geneigd was een gezantschap te zenden , zoolangde Toemenggoeng Baoe-raksa, de vijand der Nederlanders,\'s vorsten bijzonder vertrouwen genoot. De Soesoehoenan , diehet Nederlandsch gezantschap verlangde als blijk van leen-hulde, schijnt de vragen in zijn naam door zijn afgevaardigdegedaan, als een soort van ultimatum, en de weigering, hoebeleefd ook in den vorm, als een casus belli beschouwd tehebben. Hij besloot nu gevolg te geven aan zijn lang gekoesterdvoornemen om Batavia de kracht van zijn arm te doen ge-voelen. Den 229ten

Augustus verschenen daar 59 goraps\'),bemand met 900 koppen, en geladen met 120 lasten rijst,150 runderen en een grooten voorraad van andere levens-middelen ten behoeve der stad. Die aanvoer was ten hoogstewelkom, maar wekte tevens verdenking, vooral wegens hetsterk geleide; want ofschoon in April des vorigen jaars eeneovereenkomst voor de levering van 800 stuks slachtvee in eeneder havens van Oost-Java voor de Compagnie was aangegaan,had Baoe-raksa tot dusverre de verscheping naar Batavia nietveroorloofd. En nu vernam men dat na weinige dagen nog27 prauwen met de overige runderen zouden volgen. Voor-zichtigheidshalve liet Koen de vaartuigen, naarmate ze gelostwaren, buiten den afsluitboom brengen. En toen twee dagenlater weder zeven sterk bemande schepen , volgens hun ver-klaring naar Malakka bestemd, ter reede verschenen , liet hijden boom sluiten, de wachten verdubbelen en door kleinevaartuigen de gemeenschap tusschen de

vroeger en later aan-gekomen Javaansche schepen afsnijden. Zooals hij verwacht \') Het woord is Javaansch en beteekent een soort van kleine vaartuigen.



377 had poogden zij zich werkelijk des nachts te vereenigen, entoen de Nederlanders dit wilden beletten, viel de bemanningvan twintig schepen, die nog geladen binnen den boom lagen,de buitenwacht op de markt vóór het kasteel plotseling ophet lijf, dreef haar naar binnen en drong met haar de poortin, ofschoon ze spoedig gestuit werd. Te gelijker tijd dedende Javanen der buiten liggende schepen, zich door het watereen weg banende, een verwoeden aanval op het bolwerk deParel, dat het zwakste van het kasteel was; maar zij werdendoor het musketvuur der onzen, na een strijd van vijf uren,met achterlating veler dooden, teruggedreven. De bemanning der 27 prauwen die nog waren aangekon-digd, vernemende wat er was voorgevallen, landde den 258tenten oosten der stad aan de rivier Maroenda, en den volgen-den dag zag men ook aan de landzijde groote scharen vanJavanen opdagen. Het was het leger van Baoe-raksa, waarbijzich ook de Soendaneezen uit

Soemedang en Oekoer, onderde bevelen van Dipati Oekoer, bevonden. Koen besloot dadelijkhet zuidelijke, nieuwe deel der stad, dat voor den vijand openlag en waar weinig steenen huizen waren, te verbranden ente slechten, om \'t overige te beter te kunnen verdedigen. Indeze verlaten wijken nestelde en verschanste zich nu een deelder vijanden, maar door 120 man krijgsvolk en eenigeburgerswerden zij er met groot verlies weder uitgedreven. De volgendedagen, die de vijand aan het maken van loopgraven en be-dekte wegen en borstweringen van hout en gekloofde bamboebesteedde, maakte Koen zich ten nutte om vrouwen en kinderenaan boord der schepen te doen brengen, zeevolk van Onrustte ontbieden, burgers en ambachtslieden te wapenen, palissadente slaan en alles wat belemmeren kon uit den weg te ruimen. In den nacht tusschen 10 en 11 September, toen de Javanentot op een pistoolschot van de stad waren genaderd, liet Koeneen uitval doen,

die den vijand uit zijne loopgraven deedwijken, en de Chineezen van Batavia, dit bemerkende, vielenmet dolle woede op de terugtrekkenden aan, waardoor hunaftocht in een verwarde vlucht veranderde. Doch den 218ten



378 September hernieuwde de vijand den aanval. Terwijl hij opverschillende punten loos alarm maakte, was het eigenlijkop de veldschans Hollandia gemunt, die aan het zuidoostender stad lag en slechts door 24 Europeanen was bezet. Dekleine bende verweerde zich met wanhopigen moed totdatzij al haar kruit had verschoten; maar het gevaar waarin zijzich bevond, was in de stad niet opgemerkt en geen hulpkwam opdagen. Toen liet een sergeant zich van de borstwe-ring naar beneden en kwam, schoon van alle zijden doorden dood bedreigd, behouden in het kasteel. Koen, van hetgevaar der bezetting onderricht, liet dadelijk een uitval doenen bleef weder overwinnaar. Baoe-raksa trok zich terug intwee legerkampen ten oosten der stad en schreef aan Koendreigende brieven. Doch deze besloot den vijand geen rust telaten en de geheele macht waarover hij beschikken kon ver-zamelend, liet hij met ruim 2800 man, onder bevel van LeFebre, de Javanen in hun leger aanvallen en

uiteenjagen.Baoe-raksa en zijn oudste zoon behoorden tot de gesneuvel-den, en velen van het volk van Oekoer en Soemedang, datsteeds vreedzame betrekkingen met Batavia had onderhoudenen slechts gedwongen in den veldtocht had gedeeld, namendeze gelegenheid te baat om zich af te scheiden en weken uitvrees voor de wraak des Soesoehoenans met vrouwen enkinderen naar het Bantamsche gebergte \'). Intusschen werdendoor de onzen ook de prauwen in de Maroenda-rivier aange-tast en deels veroverd, deels verbrand. Men hoopte nu van den vijand ontslagen te zijn, maarbemerkte weldra dat men slechts met zijne voorhoede had tedoen gehad. Want eene afdeeling Chineezen en slaven, den23sten October uitgetrokken om de werken des vijands die nogaan het zuideinde der stad waren overgebleven, te slechten, stietop een Javaansch corps, behoorende tot een tweede en talrijkerleger, onder het bevel van Toemenggoeng Soera-ngalaga\'). \') Koen bij De Jonge, V.

143. =) De naam komt in verschillende verminkte vormen voor en naar denwaren kan men slechts raden.



379 De onzen, door hunne gemakkelijke overwinningen overmoe-dig geworden, vielen ook nu den vijand aan, maar moestenvoor de overmacht wijken en leden een gevoelig verlies.Slechts ter nauwer nood kon door het schrootvuur van dewallen het gelijktijdig indringen van de Javanen met devluchtelingen nog tijdig belet worden. De positie van Soera-ngalaga was echter verre van benij-denswaardig. De Soesoehoenan, wien men de verovering vanBatavia als eene zeer gemakkelijke zaak had voorgesteld,twijfelde niet of de stad was reeds lang door Baoe-raksa ver-overd, en had dit tweede leger slechts gezonden om haar tebezetten en de vermeesterde kostbaarheden naar Karta op tezenden. Den dood van Baoe-raksa en de nederlaag van zijnleger vernemende, sloeg Soera-ngalaga zich op de borst onderden uitroep: „wat zal ik mijnen heer nu medebrengen?"Maar al te wel begreep hij welk lot hem te Karta te wachtenstond, indien hij met ledige handen

wederkeerde, en hemrestte dus slechts op zijne beurt te beproeven Batavia meesterte worden. Wanhopende om zijn doel met geweld te bereiken,stelde hij dertig dagen lang duizend man aan \'t graven om derivier af te leiden en de bewoners van Batavia door gebrektot de overgave te dwingen, wat bij de belegering van Soe-rabaja zoo goed gelukt was. Doch ziende dat hij weinigvorderde en zijne troepen door honger en ziekte wegsmolten,moest hij tot den terugtocht besluiten. Twee onder hem die-nende hoofden liet hij echter vooraf nog een aanval doen opde schans Hollandia; zij moesten de mislukking met al hunvolk door den dood boeten. Toen de vijand den 3den Decembervan Batavia was afgetrokken, vonden de onzen 744 onbegra-ven, reeds tot ontbinding overgegane lijken van door lansenen krissen op bevel van Soera-ngalaga vermoorde Javanen.Indien deze zich echter gevleid had door die wreede executieden toorn zijns meesters te bezweren, bedroog hij

zich. Koenschreef althans den 10den Februari 1629 vernomen te hebben \'),dat de Soesoehoenan hem met vele edelen had doen ombren- l) Koen bij De Jonge, V. 143.



380 gen, omdat hij de overwinning niet bevochten had. Volgenseen brief van Van Diemen echter zou hij eerst in 1638 naarBatavia gezonden zijn met last om zich dood te vechten,begeleid door duizend man, die niet naar huis mochten keerenvoor de Toemenggoeng aan dien last had voldaan. Er hadtoen eene ontmoeting plaats met een Nederlandsche patrouilleen in dien strijd liet Soera-ngalaga het leven \'). De poging tot onderwerping van Batavia verhinderde denSoesoehoenan niet zijne plannen tot bevestiging en uitbreidingvan zijn gezag in Oost-Java door te zetten. Toen in 1625Soerabaja voor hem bukken moest, bleef de priestervorstvanGiri nog weerstand bieden. Ofschoon door de herhaalde ver-woesting van Grissee en Djaratan gevoelige slagen aan dienprins waren toegebracht, ontleende hij aan zijne geestelijkewaardigheid nog genoegzamen invloed, om zich aan het hoofdder misnoegden te plaatsen, toen de Adipati van Soerabaja,nu Pangéran Pëkih genoemd *), zich

met den Soesoehoenanverzoend had en zijn schoonzoon geworden was s). Nadat deopstand van Pati bedwongen was, droeg de Mataramschevorst aan Pangéran Pëkih de taak op om den priester vanGiri te onderwerpen; maar deze verdedigde zich met wanho-pige dapperheid en versloeg zelfs ten laatste zijn tegenstander.Alleen aan zijne heldhaftige echtgenoot had Pangéran Pëkihtoen zijn behoud te danken. Ratoe Wandan Sari, als manverkleed, sprak de troepen toe en stelde zich aan hun hoofd.Door haar voorbeeld aangevuurd hernieuwden zij den aanval,veroverden de moskee en het heilige graf van Giri 4) enmaakten den priestervorst gevangen, die naar Mataram werdopgezonden. Hij schijnt toen door den Mataramschen vorst,die, zooals wij weten, zelf sinds eenige jaren zich Soesoe-hoenan had laten noemen, van dezen, vooral op geestelijke \') Van. Diemen bij De Jonge, V. 237. \') Waarschijnlijk de vorst, die bl. 351 \'teerst vermeld werd, een opvolgervan Pandji Wirjii

Krfima (bl. 305). \') Vgl. De Carpentier bij De Jonge, V. 98.4) Zie bl. 236.



381 waardigheid wij zenden titel beroofd, maar als vazal van Ma-taram, met den titel van Panembahan, in zijn wereldlijkgezag hersteld te zijn. Vandaar de naam Panembahan Agengwaaronder hij in de kronieken bekend is. Omstreeks dezen tijd ontving Koen van verschillende zijdenwaarschuwingen, dat te Karta een nieuwe aanval tegen Ba-tavia werd voorbereid, en de vorst van Bantam, bevreesddat de val van Batavia door een aanslag op zijn eigen onaf-hankelijkheid zou gevolgd worden, toonde zich meer dan ooittot goede verstandhouding met de Compagnie geneigd. Zon-der dat een eigenlijk vredesverdrag tot stand kwam, werdende vaart en handel tusschen Bantam en Batavia hervat, nadatde Commandeur Block in Maart 1629, namens den Gouver-neur-Generaal, een Arabisch paard en andere geschenken ende hulp der Compagnie bij een aanval van Mataram aan denPangéran Ratoe van Bantam had aangeboden. In de volgende maand kwam te Batavia een

Javaan, Wargagenaamd, die door den Toemenggoeng van Tegal was gezondenom aan Koen den vrede aan te bieden en het gebeurde teverontschuldigen, waarvan de schuld op Baoe-raksa geworpenwerd. Maar dit geschiedde in zulke nederige termen, dat hetde achterdocht van Koen gaande maakte, waarom hij, inplaats van tot zorgeloosheid verleid te worden, zooals onge-twijfeld bedoeld was, de stad liet versterken en de wallen metgeschut beplanten. Door de jachten die hij ter verkenninglangs de kust uitzond, vernam hij dat te Tegal groote hoe-veelheden rijst werden bijeengebracht. De Toemenggoeng be-weerde dat die rijst voor Batavia bestemd was, en liet, omdit te staven, door Warga 13 prauwen met levensmiddelennaar die hoofdstad brengen. Maar toen deze, door een zijnervolgelingen verraden, op last van Koen in hechtenis wasgenomen, beleed hij, na belofte van lijfsbehoud erlangd tehebben, dat hij als verspieder gekomen was, dat een grootleger van

den Soesoehoenan met veel geschut in aantochtwas, en dat de te Tegal voorhanden voorraad voor onderhoudvan dat leger bestemd was. Onmiddellijk zond Koen eenige



382 jachten onder het bevel van Block derwaarts, die den geheelenvoorraad rijst en de stad zelve verbrandden. Hetzelfde lotweervoer aan een tweeden voorraad rijst, te Gabang verzameld,en het plan van den Soesoehoenan was dus reeds half verij-deld eer de uitvoering nog recht was aangevangen. Eenscheepsafdeeling bleef kruisen tusschen Tjeribon en Krawangopdat ook langs de daar mondende rivieren geen toevoer zoukunnen geschieden. Maar de vorst liet zich niet van zijn voornemen afbrengen.Onder ongeloofelij ke bezwaren en met opoffering van honderdenbuffels en karren werden drie ?, vier maanden zoek gebrachtom het geschut en den legertros van Mataram naar Bataviate brengen. De weg leidde van Pekalongan tot Pamanoekanlang de kust; den 21sten Augustus 1629 vernam men, dat devoorhoede de Tji Taroem was o vergetrokken; vandaar werdvoor \'t voortsleepen van het geschut nog een maand vereischt. De stad was bereid den vijand te ontvangen.

Aanvankelijkhadden slechts schermutselingen aan de voorposten plaats,maar de Javanen verschansten zich en maakten loopgraven,en hunne bedekkingen waren zoo sterk, dat het geschut derstad er geene uitwerking op deed. Den 14deQ en 15den Sep-tember begonnen zij hunne batterijen op te stellen. Koen gafbevel tot een uitval, die door Van Diemen met 350 manondernomen werd. Het gelukte hem de voorwerken van denvijand gedeeltelijk te vernielen, maar nauwelijks waren deonzen binnen de liniën teruggetrokken of de vijand nam devorige stellingen weder in. In den nacht van 20 op 21 September leed de stad hetgrootste verlies dat bij haren benarden toestand denkbaarwas. Koen, door eene hevige ziekte, misschien de cholera,overvallen, werd plotseling weggerukt. De keuze van denRaad van Indië, die het recht had voorloopig in de opvolgingte voorzien, viel op Jacques Specx, die op de terugreis uithet vaderland en wiens schip in het gezicht was. Inmiddelshad de

Soesoehoenan zijne batterijen geopend, maar zij richttenweinig schade aan. Gebrek, tengevolge van den door Koen



383 afgesneden toevoer van proviand, ziekte en volksverloopdunden dagelijks de scharen onzer vijanden, en het was tevoorzien dat toenemende verzwakking hen welhaast zou dwin-gen hunne onderneming op te geven. Bij een nieuwen uitvalwerden hunne voorwerken in brand gestoken, zonder dat zijnoemenswaardigen tegenstand boden; den 2den October trok-ken zij zich terug buiten het bereik van het Nederlandschegeschut. Weinige dagen later begon de algemeene aftocht,waarbij de weg met lijken van menschen, buffels en paardenbezaaid bleef. Vreeselij ke executiën onder de terugkeerendetroepen schijnen op last van den Soesoehoenan gevolgd tezijn, en men leest dat van de 80,000 man, waaruit het tegenBatavia oprukkend leger bestaan had, hoogstens 14,000 aanaan de ellenden van den tocht en de woede van den teleur-gestelden dwingeland ontsnapten \'). Die cijfers zijn welspre-kend, ook al acht men ze zeer overdreven. Aan den Soesoehoenan

was een zware slag toegebracht.Aan het doorzetten zijner plannen tegen Batavia en West-Javaviel vooreerst niet te denken; zijne macht was zoo gebrokendat hij zich in jaren niet herstellen kon. Bovendien was aangeheel Java getoond, dat hij niet onoverwinnelijk was. Ba-tavia daarentegen had de vuurproef doorstaan. In Bantam werd nu de Nederlandsche faktorie hersteld.De vorsten van Balambangan en van Bali gaven den wenschte kennen, dat de Compagnie kantoren in hunne staten zouoprichten, waarin men echter niet meende te mogen treden.Mataram zelf toonde eenige geneigdheid om over den vrede teonderhandelen, maar de pogingen daartoe stuitten af op hetwederzij dsch wantrouwen. De Soendaneezen van Oekoer enBandong, die zich aan het gezag van Mataram onttrokkenhadden en voor de wraak van den Soesoehoenan vreesden,zochten bescherming bij den Pangéran Ratoe van Bantam,die hun gronden bij Oentoeng Djawa wenschte aan te

wijzen.Dit wilde echter de Hooge Regeering niet gedoogen; zij be- >) Van Goens in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. IV. 360.



384 schouwde al het land tot Tanara, ook thans nog de grens-plaats tusschen Bantam en Batavia, als het hare\'). Dochtoendie Soendaneezen zich in Juli 1631 tot de Compagnie wend-den om hare bescherming te verzoeken, werd hun de stad Ba-tavia met hare omstreken tot woonplaats aangeboden. Terwijlzij nog aarzelden van dit aanbod gebruik te maken, werdenzij in Juli 1632 door een groot leger van Mataram aangevallen.De Pangéran van Tjeribon had, als vazal van den Soesoehoe-nan, daarbij zijne hulp moeten verleenen. Dipati Oekoertrokzich met zijne volgelingen terug op den berg Loemboeng inBandong, waar hij zich tot het uiterste verdedigde, maar tenslotte voor de overmacht of voor verraderlijke listen moestzwichten. De opstand was nu weldra geheel bedwongen ; Di-pati Oekoer werd met meer dan 2000 andere gevangenen naarKarta gesleept. Al de vrouwen bleven slavinnen in denkraton, en hemzelven met 1260 weerbare mannen werd, oplast van den

Soesoehoenan, het hoofd van den romp ge-scheiden. Omstreeks dezen tijd schijnt eindelijk de Soesoehoenan vanMataram den titel van Sultan te zijn machtig geworden, dienhij zonder twijfel sedert lang had begeerd. Door den priester-vorst van Giri, wiens geestelijk gezag hij niet erkende, konhij zich dien titel bezwaarlijk laten opdragen \'); hij wenddedaarom het oog naar Mekka. Volgens Van Goens brachten,niet lang na het tweede beleg van Batavia, eenige Javaanschebedevaartgangers, die naar het schijnt tevens als gezantenvan den Soesoehoenan moeten beschouwd worden, van Mekkaeen Arabischen Sjeikh mede, van wien hij de plechtige op-dracht van den titel van Sultan, en daarbij, volgens degewoonte, ook een Arabischen naam, dien van Mohammed,ontving 3). De inlandsche kronieken geven aan dezen vorst \') De Jonge, V. 188. 3) Vgl. bl. 244. s) Van Goens in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. IV, 361. De priestervorstvan Griri schijnt zulke titels op eigen gezag verleend te

hebben; evenzoo deedde sjerief /an Mekka. De meening, dat deze laatste handelde namens den



385 den bijnaam van Ageng, d. i. de Groote, en vandaar dat hijonder den naam van Sultan Ageng in de geschiedenis bekendis. Men geeft hem dien gewoonlijk reeds bij voorbaat ook inzijne vroegere regeeringsjaren; in het vervolg zal ook ik hemdus noemen. Nadat het gezag van Sultan Ageng als Mohammedaanschvorst op deze wijze geregeld en gewettigd was, schijnt hij ookin andere opzichten aan de instellingen van zijn rijk, die noggrootendeels uit den Hindoe-tijd stamden, een meer Mohamme-daanschen vorm te hebben gegeven. Vooral behoort hiertoe hetinvoeren der Mohammedaansche, schoon door hem op eigen-aardige wijze met de oud-Javaansche verbonden tijdrekening,wat, naar wij vroeger gezien hebben, in 1633 plaats had1). Intusschen werd de Hooge Regeering te Batavia door debewindhebbers in het vaderland gedurig aangemaand, ommet Mataram en Bantam in goede verstandhouding te leven.De Gouverneur-Generaal Specx besloot daarom in

1631 deten vorigen jare afgesprongen onderhandelingen met Mataramweder op te vatten. De regent van Djapara zou middelaarzijn. In April vertrok een gezantschap, uit Van Maseyck enWagensveld bestaande, naar Djapara. De regent had de wittevlag uitgestoken. De geschenken werden aan wal gebracht,gevolgd door 25 Nederlanders, onder de leiding van denOnderkoopman Antonio Paulo; maar de trouwelooze regentmaakte zich van goederen en personen beide meester. SultanAgeng had aan de Compagnie zijne herhaalde nederlaag voorBatavia nooit kunnen vergeven en zon nog steeds op wraak.Het was daarom ook dat hij gedurig heulde met de Portu-geezen te Malakka en Goa, en het te Djapara gepleegde ver-raad schijnt aan dezelfde zucht tot wraak te moeten wordentoegeschreven. Er bevonden zich nog steeds eenige Nederland-sche gevangenen in handen van den Sultan; hun aantal werd Sultan van Turkije, als imam, moet worden opgegeven. Het

verleenen van den sultanstitel heeft met het imamaat niets te maken. Sultan beteekent alleen vorst, eigenlijk overheid. — Vgl. ook Snouck Hurgronje, Mekka, II. 298. \') BI. 16. Vgl. Brandes in Tijdschr. v. I. T. L. en Vk. XXXII. 357. I.                                                                                                        25



386 nu tot omstreeks 50 vermeerderd, en zij werden te Mataramals slaven behandeld en ontvingen nauwelijks genoeg om hetleven te behouden. De Hooge Regeering was van oordeel, dat deze verraderlijkehandelwijze niet ongewroken mocht blijven; maar de bewind-hebbers, slechts voor den handel beducht, die door de vij-andschap met Mataram groote schade leed, drongen er steedsop aan dat de Compagnie de minste moest zijn. Inmiddelswerden de omstreken van Batavia gedurig verontrust doorzwermen stroopers, door den Sultan afgezonden. De Gouver-neur-Generaal Brouwer, die Specx was opgevolgd, kwam nuop de gedachte den vorst van Boeleleng op Bali, die in 1632de suzereiniteit over Balambangan had weten te verwerven, toteen oorlog tegen zijn erfvijand Mataram op te wekken, ten eindeaan Batavia eenige afleiding te verschaffen. Twee gezantschap-pen werden, snel na elkander, in 1633 naar Bali afgevaar-digd. Het eerste werd door tusschenkomst van den

sjahbandarvan Panaroekan behoorlijk ontvangen; het tweede liep grootgevaar als vijand bejegend te worden, en beide keeren toondende vorsten geene geneigdheid om den bestaanden vrede metMataram te verbreken. Te Balambangan weigerde men bijdeze gelegenheid zelfs onzen oorlogsschepen ververschingen. Erschoot dus voor Brouwer geen ander middel over dan denweg der onderhandeling met Mataram, zoozeer door de be-windhebbers aanbevolen, op nieuw te beproeven. Die onder-handeling had aanvankelijk plaats door tusschenkomst vanden regent van Tegal, maar deze liet ten laatste weten, dat,om het doel te bereiken, een gezantschap met brieven engeschenken opzettelijk van Batavia aan den Soesoehoenanzou moeten gezonden worden. De Hooge Regeering was totgroote toegevendheid bereid. Zij zond in October 1634 denkommandeur Van Brouchum naar Tegal, om de erkenningvan Sultan Ageng als Oppervorst van geheel Java, het gevenvan een

jaarlijksch geschenk, „omdat de Nederlanders opzijn land residentie genomen hadden", en een billijk rantsoenvoor de gevangen Nederlanders aan te bieden. Doch alles te



387 vergeefs. De Sultan verlangde een voor ieder zichtbaar bewijsvan leenhulde door de hofreis van twee Nederlandsche ge-machtigden naar Mataram, en juist dat ééne wat hij alsonmisbare voorwaarde voor alle onderhandeling stelde, washet wantrouwig geworden bestuur te Batavia volstrekt onge-neigd toe te staan. De bewindhebbers maakten het Brouwerbepaaldelijk ten grief, dat hij den vrede met Mataram niethad weten te herstellen, en dien met Bantam even weinighad weten te bewaren. Hij werd ontslagen en aan zijn op-volger Antonie van Diemen, die den lsten Januari 1636 hetbestuur overnam, werd een vredelievende staatkunde op nieuwten ernstigste aanbevolen. Het herstel van den vrede met Bantam was voor de Com-pagnie niet voordeelig geweest, en het bleek dat de IndischeRegeering wel had gezien, toen zij, tegenover de telkensherhaalde aanmaning tot vrede van den kant der bewind-hebbers , de stelling volhield, dat uit den bloei van

Bantambelemmering voor Batavia\'s voortgang zou volgen. Zij haddan ook gaarne eenige door de Bantammers gepleegde roo-verijen als voorwendsel genomen om in November 1633 op-nieuw de vaart en handel van Batavia op Bantam te verbieden.Beide partijen deden elkander te land en ter zee zooveelkwaad als zij vermochten; de Nederlanders beschoten dehoofdstad en legden Anjer en eenige dorpen in de Lampongsin de asch; de Bantammers namen eenige schepen en maaktenvele gevangenen, waarop de onzen Tanara en naburige kam-pongs verwoestten. Te gelijker tijd echter wendde de IndischeRegeering, om aan de bevelen van het Opperbestuur te vol-doen, telkens weder pogingen aan om tot herstel van denvrede te geraken. Aanvankelijk deden de Bantammers hoogeeischen; doch ten laatste toonden zij zich bereid in het spe-cerij-monopolie der Compagnie te berusten, als hun op eenigeondergeschikte punten genoegen werd gegeven. In den

zomervan 1636 werd een wapenstilstand gesloten, die eindelijk in1639 tot vernieuwing van den vrede leidde, op denzelfdenvoet als tien jaren te voren.



388 Het geheim dezer vreedzame oplossing was vooral in deweder opgewekte vrees van Bantam voor Mataram gelegen.De vorst van Bantam, die zich tot hiertoe met den titel vanPangéran Ratoe had vergenoegd, was door het voorbeeld vanSultan Ageng aangevuurd om ook zelf naar den rang entitel van Sultan te streven, te meer dewijl hem dit tegenoverMataram op den voet van gelijkheid zou plaatsen. Werkelijkwerden hem in 1638 van Mekka uit een heilige standaarden de titel en naam van Sultan Aboe\'l-Mofachir MohammedAbdoe\'l-Kadir geschonken; maar daardoor was in hooge matede toorn van Sultan Ageng opgewekt, die zich gereed maaktede daarop gebouwde rechten aan den Bantamschen vorst tebetwisten \'). De gevolgen bleven niet achter. De vorst vanPalembang, bondgenoot en vazal van Mataram, bedreigdeBantam\'s bezettingen op Sumatra, en Sultan Ageng zocht in1638 op nieuw de vriendschap der Compagnie, en wilde zelfseen aanvallend verbond tegen

beider vijanden met haar aan-gaan. Daar de sluiting der havens van Oost-Java, waardoor deSoesoehoenan een tijd lang gemeend had de Compagnie tekunnen dwingen om Batavia te verlaten, weinig schadeberokkende, sedert men de middelen had gevonden om zichelders te voorzien, en juist daarom ook reeds minder strengwas geworden, en daar het nog altijd een politieke regel derCompagnie bleef, dat Bantam niet te klein en Mataram niette groot mocht worden , nam de Indische Regeering tegenoverde aanbiedingen van Mataram een zeer teruggetrokken hou-ding aan en berokkende zij aan Sultan Ageng een nieuweteleurstelling door, zooals gezegd is, in 1639 de vriendschap-pelijke betrekkingen met Bantam te herstellen. Reeds enkelejaren te voren, in of voor 1636, schijnt Sultan Aboe\'l-Mofachirvan Bantam zijn oudsten zoon, als mederegent te hebben aan- \') Wat T. v. N. I. 1872, II, 359, 447, 460, over den tijd waarop devorst van Bantam den titel van Sultan begon te

voeren, beweerd of gegist is,wordt volkomen bevestigd door Van Diemen bij De Jonge, V. 236. Vgl. ookde noot van De Jonge VI. 23.



389 genomen en na diens overlijden in 1639 een tweeden1), diehem in of na 1647 onder den naam van Sultan Aboe\'l-MaaliAhmed Rahmatoe\'llah moet hebben opgevolgd. Deze namreeds spoedig zijn zoon Aboe\'1-Fath Abdoe\'l-fattah als mede-regent aan; door diens meerderen roem en beteekenis geheeloverschaduwd en ook wegens den korten duur zijner regee-ring — hij overleed in 1651 — is Aboe\'1 Maali in een enkelbericht omtrent de opvolging der Bantamsche vorsten uitge-vallen 2). Intusschen had de rustelooze Sultan van Mataram niet stilgezeten. Waarschijnlijk achtte hij, sedert hij zijn nieuwentitel uit Mekka ontvangen had, zich geroepen om de vaanvan den heiligen krijg te ontplooien en door het zwaard denwaren godsdienst onder de ongeloovigen voort te planten. Hijkeerde althans in 1637 zijne wapenen tegen de heidenen vanBalambangan en Bali. In den zomer van 1639 had hij heteerstgenoemde gewest geheel onderworpen, maar op Baliontmoette

hij een krachtigen weerstand, die, gevoegd bij debezwaren van het terrein, hem genoopt schijnt te hebben zichmet de verwoesting van Balambangan te vergenoegen 3). \') De Jonge V 226. VI 23. 5) Namelijk in den brief door Gouv.-Gen. en Kaden aan den Sultan vanBantam geschreven op 10 Maart 1651, waarin zij hem gelukwenschen met deopvolging in de waardigheid zijns overleden grootvaders. De Jonge, VI. 23,en Van Deventer, I. 189 laten, hierop steunende, Aboe\'l-Maiili geheel weg-vallen, ofschoon hij op alle bekende lijsten, die van Valentijn (IV. I. 216),C. de Bruyn (Reizen door Moskovië over Perzië naar Indië, bl. 383), Hageman(T. v. I. T. L. en Vk. IX. 80), Koorda van Eysinga (L. en Vk. III. 2.307) en een Bantamsch regent (T. v. I. T. L. en Vk. XVI. 96), alsmede opeene door Millies (Recherches sur les monnaies, 50) beschreven munt voorkomt.Ook volgens een Babad Banten heeft tusschen Aboe\'l-Mofachir en Aboe\'1-Fatheen ander geregeerd, al is ook

daar in de opgaaf tegenstrijdigheid (Vreede,Cat. 118). Vergelijkt men de authentieke stukken bij De Jonge, V. 240, 279,281, VI. 22, 23, dan zal men aan Aboe\'l-Maiili bezwaarlijk op andere wijzedan hier geschied is eene plaats in de geschiedenis kunnen toekennen. Vgl. ooknog T. v. N. I. 1871. II. 460. Zekerheid is echter omtrent deze opvolgingniet te verkrijgen. 3) Van Diemen bij De Jonge, V. 241.



390 Wegens de moeilijkheid om zijn gezag in dat afgelegengewest te handhaven, — en werkelijk werd het na zijn af-tocht weder door hoofden van Bali beheerd, — besloot hijhet te ontvolken. Een groot deel der bewoners werd door hemnaar Mataram overgebracht, en hunne afstammelingen levenonder den naam van Pinggir, die eigenlijk rand of zoombeteekent, nog voort in Soerakarta als een soort van lijfeigenenvan den Soesoehoenan. De vrouwen worden meestal als min-nen aan het hof gebruikt, terwijl de mannen een handwerkuitoefenen. Omstreeks dezen tijd heeft Sultan Ageng ook eendeel van den zwervenden stam der Kalangs schatplichtig ge-maakt en gedwongen zich in de nabijheid der hoofdstad neerte zetten, waar zij als \'s vorsten houthakkers dienst doen. Derijkswetten van Soerakarta bepalen dat Pinggir zijn allen dieuit eene Pinggirsche moeder, Kalang allen die uit een Ka-langschen vader geboren zijn \'). In 1641 behaalde de Compagnie een groot voordeel doorde

verovering van Malakka, waardoor de macht der Portu-geezen in den Archipel zoo goed als vernietigd werd, enMataram een bondgenoot verloor in zijne pogingen om deontwikkeling van de macht der Nederlanders tegen te gaan.De Gouverneur-Generaal Van Diemen schreef aan de bewind-hebbers „Mataram moet nu onze vriend worden" \'), en deuitkomst leerde dat hij wel had gezien. Intusschen had Sultan Ageng, na den krijg tegen Balam-bangan ten einde gebracht te hebben, den blik weder naarWest-Java gericht. Volgens Nederlandsche berichten plaatstehij in 1641 in de Soendasche landschappen Soemedang enOekoer eene nieuwe bevolking 3), waarmede zijn plan totherovering van Krawang op Bantam in verband stond. Methetgeen daar voorviel schijnen de Nederlanders niet nauw- \') NawSl\'i PradatH, art. XXIV. Zie over de Pinggirs en Kalangs, T. v. N.I. VI. I. 317, II. 2, 518; Eoorda-Vreede, Jav. Wdb. bl. 819 en 315. Over deKalangs zal bij de volksbeschrijving uitvoeriger

worden gehandeld. ;) Van Diemen bij De Jonge, V. 247. 3) Van Diemen bij De Jonge, V. 253.



391 keurig bekend te zijn geweest, en de inlandsche berichtenzijn, als naar gewoonte, verward en fantastisch. RangkaSoemedang — zooals Krawang destijds heette — werd volgensde laatste toenmaals beheerd door den Bantamschen prinsPangéran Nager Ageng, die verblijf hield te Oedoeg-oedoeg \').Sultan Ageng moet den regent van Wirasaba, Arja SoerengRana, met duizend huisgezinnen naar Soemedang hebben doenoprukken, met last om zich daar te vestigen en Nager Agengte verjagen. Soereng Rana zou op zijn doortocht Banjoemasgesticht en daar 300 huisgezinnen achtergelaten hebben; 400andere huisgezinnen zou hij gevestigd hebben te Tji Asemaan het noorderstrand; en daarna zou hij zich met de overigehebben nedergezet in Adiarsa, zonder Nager Ageng, dien hijsterker vond dan hij verwacht had, te bemoeilijken, en zonderzich verder om den vorst van Mataram te bekreunen. Dochdeze was weinig gezind zulke miskenning van zijn gezag

tedulden. De regent van Galoe, Adipati Karta-boemi, kreeg duslast om met duizend huisgezinnen eene nieuwe volkplantingin Rangka Soemedang te stichten en er het gezag van Ma-taram te handhaven. Hij verdreef Pangéran Nager Ageng enplaatste zijne volgelingen in de streek van Oedoeg-oedoeg,waarna hij van zijne verrichtingen verslag ging geven te Ma-taram. Gedurende zijn afwezen stichtte zijn broeder, dien hijals hoofd der volkplanting had achtergelaten, voor haar eenvast verblijf, dat den naam van Krawang ") ontving. Karta-boemi zelf overleed op de terugreis, en zijn zoon, die metdenzelfden naam genoemd wordt, werd toen regent der Soenda-landen, maar moet eenige jaren later, ten gevolge eener \') Men vindt dat dorp nog aan de Tji Taroem in het Krawangsche distriktSindang-Kasi. -) Die naam is stellig ouder; hij komt in den vorm Caravaö of Caravamvoor in de Portugeesche berichten, en in dien van Cravaon in de „EersteSchipvaerd naar Oost-

Indiën", in „Begin en Voortgang", bl. 63. De Portugeezenhebben, blijkens hetgeen hierboven, bl. 278, gezegd is, Djakarta en Krawangwel eens met elkander verward, maar op het kaartje van Levanha zijn zijgescheiden en vloeit eene rivier tusschen beide.



392 samenspanning tusschen Arja Soereng Rana en de afstamme-lingen van Dipati Oekoer, door een verraderlijken aanslaghet leven verloren hebben \'). Hoe men nu in bijzonderhedenover deze berichten denken moge, zeker is het dat werkelijktusschen 1641 en 1655 zich vele volkplantingen uitMataramlangs de Tji Taroem kwamen nederzetten. Van Goens schreefin laatstgemeld jaar, dat zich in den laatsten tijd duizendenJavanen uit het rijk van Mataram aan de rivier van Krawanggenesteld, geheele bosschen omgekapt en fraaie dorpen aan-gelegd hadden s). Hieruit laat zich dan ook het gemengdkarakter van de bevolking dier streek, die half Javaansch,half Soendaneesch is, gereedelijk verklaren. Dat men zich te Batavia, zoo ten tijde van Sultan Agengals van zijn opvolger, over die uitbreiding van het gezag enden invloed van Mataram vlak aan onze grenzen ongerustmaakte, is gemakkelijk te begrijpen. Men had zich trouwensde Portugeesche mededinging nauwelijks van den

hals ge-schoven, of de Engelsche nam weder een verontrustendenvorm aan. In 1642 zond de President der Engelsche faktoriete Bantam een gezantschap met geschenken en dienstaanbie-dingen aan Sultan Ageng, waarvan het doel was voor deEngelsche Compagnie den afstand te verwerven van het eilandBanka, opdat eene Britsche vestiging aldaar de Portugeeschete Malakka zou vervangen. Palembang, als oude volkplantingvan Madjapahit3), werd als een vazalstaat van Mataram be-schouwd. De voortdurende vijandschap tusschen Bantam enPalembang 4) deed Sultan Ageng op deze verbintenis bijzonderprijs stellen en was oorzaak dat de vorst van Palembang zelfin 1642 de hofreis naar Karta deed en met vele eerbewijzendoor den Sultan werd ontvangen \'). Banka maakte misschien \') Zie Hageman in Ind. Arch. IV. 162, Handleiding I. 105, T. v. I. T.L. en Vk. XVII. 220.:) Kapport van Van Goens van 1655, in Bijdr. t. d. I. T. L. en Vk. IV. 175.») Zie bl. 223, noot en bl. 233. Vgl.

T. v. N. I. 1850, I. 198.*) Zie bl. 318 en 388.6) Van Diemen bij De Jonge, V. 256.



393 te dien tijde reeds een deel uit van het Palembangsche rijk;maar het is zeker dat de Javanen van Madjapahit ookrechtstreeks koloniën op dat eiland gevestigd hebben. Menwijst er nog de plaatsen aan waar de voormalige Javaanscheopperhoofden hun zetel hadden, en heeft er, voor eenigejaren, oude, in koper gesneden piagems gevonden, die vanJavaansche vorsten afkomstig zijn \'). Van den eerst in hetbegin der 18de eeuw ontdekten tinrijkdom van dat eiland wasdestijds nog niets bekend. De Engelsche gezant te Mataram meende een middel ge-vonden te hebben om zich in de gunst van den Sultan tedringen. Reeds lang had deze den wensch gekoesterd om eenaanzienlijk gezantschap, onder leiding van een Arabischenpriester, naar Mekka te zenden; hij had door den regent vanTegal aanzoek laten doen bij de Hooge Regeering te Batavia,om het met een harer schepen over te brengen. Daar hooptemen door de inwilliging van het verzoek de vrijstelling

tekoopen der Nederlandsche gevangenen, die nog te Mataramwerden opgehouden. Maar nu deden de Engelschen het aanbodom dit gezantschap over te voeren, en het werd door SultanAgeng met beide handen aangegrepen. De Engelschen haddentevens van de onderhandelingen met deh Sultan gebruik ge-maakt om hem in zijn haat tegen de Nederlanders te stijven. De Hooge Regeering, van dit alles onderricht, nam eenstout besluit. Zij liet het Engelsche schip opwachten, aanboord klampen, doorzoeken, en de leden van het gezantschapmet het voor Mekka bestemde geschenk naar Batavia brengen.Het doel van dezen aanslag was, een middel in handen tekrijgen om de vrijstelling onzer gevangenen te bewerken, enhij werd daarmede ook bij de Engelschen verontschuldigd,die overigens bij den Sultan, nu de poging om hem een dienstte bewijzen mislukt was, geringen dank vonden. Een anderenfiinken maatregel nam de Hooge Regeering ter zelfder tijdmet

betrekking tot Palembang. Men vreesde dat, door den \') T. v. N. I. 1850. I. 197; Not. v. h. Bat. Gen. VI. 36, 45, 65.



394 toenemenden invloed van Mataram te Palembang en Djambi,de veiligheid der Compagnie\'s dienaren aldaar in gevaar wasgebracht, en liet dus eene vloot van 80 vaartuigen, die deSultan naar Sumatra\'s Oostkust gezonden had, onder voor-wendsel van den vorst van Palembang naar zijn rijk terugte voeren, door zeven Nederlandsche schepen aantasten enuit die wateren verdrijven, waarna de betrekkingen der Com-pagnie met Palembang en Djambi op den ouden voet werdenhersteld \'). De hoop echter dat nu over de uitwisseling der gevangenenzou onderhandeld worden, werd nog altijd niet vervuld, enmen vernam zelfs kort daarna, dat de Sultan den OnderkoopmanAntonio Paulo voor de krokodillen had doen werpen, welkfeit zijn eerste staatsdienaar in een brief aan den gevangenArabischen priester, die vrees voor zijn eigen leven had tekennen gegeven, verontschuldigde door de bewering dat Paulozich aan tooverij had schuldig gemaakt. In dat schrijven werdechter eenig

uitzicht op de bevrijding der overige gevangenengeopend; maar zoolang Sultan Ageng leefde is daar niets vangekomen. Toen zij eindelijk in 1646 werden losgelaten, was hunaantal door de ontvluchting van enkelen en den dood vanvelen, die door gebrek waren omgekomen, tot 33 versmolten.De Sultan bleef de Compagnie steeds even vijandig gezind, enmen beschuldigt hem zelfs de hand gehad te hebben in denog tijdig ontdekte samenzwering van Jan Cleyn, alias Pekel,die in 1644 de veiligheid van Batavia en het leven van VanDiemen bedreigde, en waarin vele Javanen betrokken waren.Er is evenwel meer reden om te gelooven dat deze aanslagte Bantam was beraamd, ofschoon de vorsten van dat rijkalle schuld van zich wierpen \') en zelfs in 1645 zich tot eennader verdrag van vriendschap en tienjarigen vrede 3) met deCompagnie lieten bewegen. \') Van Diemen bij De Jonge, V. 254—257.5) Hageman, Handleiding, I. 112. \') Dat dit verbond tot tien jaren beperkt bleef, heeft

zijn grond in eenvoorschrift van het Mohammedaansche recht, dat met de ongeloovigen, wan-



395 Om in de steeds gespannen betrekking tusschen Bataviaen Mataram verbetering te brengen, was niets mindernoodigdan de dood van Sultan Ageng, die nog vóór het einde van3645 overleed l), nadat in April van dat jaar ook de Gou-verneur-Generaal Van Diemen was bezweken. Het volgendehoofdstuk zal ons leeren, hoe binnen weinige maanden nazijn dood de vrede tot stand kwam en de gevangenen werdenuitgewisseld. Het zal ons tevens doen zien, hoe spoedig deluister van het rijk van Mataram taande, dat onder SultanAgeng den hoogsten trap zijner macht had bereikt. Het oudeMadjapahit was herboren onder zijn bestuur, met zijn heer-schappij over schier geheel Java en zijne aanspraken op desuzereiniteit over tal van vestigingen op andere eilanden vanden Archipel. Wij lezen zelfs dat hem in 1641 de leenhuldevan Martapoera (Bandjermasin) op Borneo weder door eenplechtig gezantschap werd aangeboden\'). Aan Sultan Agengworden ook groote

bouwwerken te Pl?r?d en Pasar-gedé totverfraaiing der hoofdstad toegeschreven. De Javanen zijn over-tuigd dat hij met bovennatuurlijke krachten was toegerust,en vereeren zijn graf te Im&giri als dat van een heilige \'). De 33jarige regeering van Sultan Ageng is zonder twijfelhet merkwaardigste tijdvak in de nieuwere geschiedenis derJavanen, en dat de inlanders zich op den luister van dattijdvak blind staren, is hun niet euvel te duiden, wanneermen let op wat er gevolgd is. Maar wanneer zij zijne nage-dachtenis eeren en liefhebben, doen zij ons denken aan diewonderlijke vereering die de Russen aan Iwan den Vreeselijken neer zij zich niet onderwerpen, geen eigenlijken vrede, maar slechts eenwapenstilstand van hoogstens tien jaren toelaat. Mawerdi, ed. Enger, 84. \') Volgens Hageman en Crawfurd in 1646; doch zie Van Goens in Bijdr.t. d. T. L. en Vk. v. N. I. IV, hl. 364. De oorzaak van het verschil is dathet Jav. jaar 1568, waarin dit sterfgeval plaats had,

grootendeels, maar nietgeheel met 1646 overeenkomt. De Jonge, V. CXXV, durfde dus ook nietbepalen of Sultan Ageng in het laatst van 1645 of het begin van 1646overleed. s) Van Diemen bij De Jonge, V. 284. \') Vgl. Brumund, Indiana, I. 229 vv.



39(» toedragen, en schijnt het ons bijna toe dat zij toonen voorde slavernij geboren te zijn. Toch is er voor die vereeringeenige grond. Ageng leed aan vlagen van diezelfde willekeuren wreedheid, die het bezit van onbeperkte macht bij zooveletirannen voortbrengt, maar toonde nog somtijds een zekeregrootmoedigheid, die hem, zoowel als zijne bekwaamheid ,gunstig van het gros der Javaansche vorsten onderscheidt.
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